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กิตติกรรมประกาศ 
 
 งานวิจัยช้ินนี้อาจเปนเพียงเรื่องเล็กนอยในสายตาของหลายๆคน แตสําหรับผูวิจัยแลว งาน
วิจัยช้ินนี้เปนความสําเร็จอันยิ่งใหญของชีวิตที่ชวยสอนใหผูวิจัยไดเรียนรูและรูจักโลก ไดรูจักตัว
เอง และไดซาบซึ้งกับความเมตตากรุณาจากหลายๆทาน รองศาสตราจารย ดร.ศิริชัย ศิริกายะ 
อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ที่ชวยกรุณาทั้งกระตุนและผลักดัน รวมทั้งใหคาํแนะนํา ใหความรู
และคําปรึกษาที่มีคุณคายิ่งตองานวิจัย รองศาสตราจารย ดร.อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ ประธานกรรมการ
สอบวิทยานิพนธ ที่ใหความเมตตา ชวยกรุณาชี้แนะ แกไข รวมทั้งใหคําแนะนําอันเปนประโยชน
อยางยิ่งตองานวิจัย  ผูชวยศาสตราจารย ปนัดดา ธนสถิตย กรรมการสอบวิทยานิพนธ ผูซ่ึงคอยชวย
เหลือใหคําแนะนํา คําปลอบโยนที่มีคาตอผูวิจัย และขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ขวัญเรือน 
กิตติวัฒน ซ่ึงใหความเมตตาชวยเหลือ ชวยไขขอของใจและตอบคําถามใหกับผูวิจัยอันเปน
ประโยชนตองานวิจัยอยางยิ่ง 

 
ขอขอบพระคุณ คุณอิสรา สุนทรวัฒน เจานายที่ใหความเมตตากรุณา ชวยเหลือผูวิจัยใน

ดานการเรียนเสมอมาตั้งแตเร่ิมตน คุณคณิต บุษบง หัวหนาผูเปรียบเสมือนพี่ชายที่ใหโอกาสและ
กําลังใจในการเรียน ขอขอบคุณกําลังใจ ความชวยเหลือ    และความเสียสละของคุณสุชญา รัตนโก
วิน และเพื่อนรวมงานหลายๆคนที่ชวยใหผูวิจัยสามารถทํางานวิจัยช้ินนี้สําเร็จลงได และขอ
ขอบพระคุณผูใหสัมภาษณทุกๆทานที่สละเวลาอันมีคา และใหขอมูลอันเปนประโยชนอยางยิ่งตอ
งานวิจัย 

 
ขอขอบคุณแกว เพื่อนที่รวมฝาฟนกันมาตลอดทาง และเพื่อนๆ MC 8 ที่ใหคําแนะนําชวย

เหลือ 
 
ขอกราบขอบพระคุณ แมผูสรางใหผูวิจัยมีวันนี้ ยายที่ใหความรักเมตตาและแรงสนับสนุน

ทุกๆดาน ขอขอบคุณนองๆทุกคนที่ชวยเหลือ และเสียสละทั้งแรงกายและแรงใจ  
 
เสาวนี   ชินนาลอง 

 















บทท่ี 1 
บทนํา 

 

ท่ีมาและความสําคัญของปญหา 
 
 การติดตอส่ือสารของประเทศตางๆในโลกไดทําใหเกิดการถายเทและแลกเปลี่ยนซ่ึงกัน
และกันในดานตางๆทั้งวิชาการ เทคโนโลยี ธุรกิจการคา หรือแมแตวัฒนธรรม ดังที่ ไนซบิตต และ 
อเบอรดีน (2538: 145) กลาวไววาการคาขาย การเดินทางและทีวีคือผูวางรากฐานใหแกวิถีดําเนิน
ชีวิตแบบ "ทั้งโลก"  ภาพยนตรและภาพขาวที่ปรากฏอยูบนจอทีวี เปนสื่อสงภาพพจนที่เปนหนึ่ง
เดียวไปทั่วทั้งโลก อาจกลาวไดวาคนในปจจุบันมีวิถีการดําเนินชีวิตที่คลายคลึงกันทั่วทั้งโลก คนทั้ง
โลกสามารถนุงกางเกงยีนสยี่หอเดียวกัน ดูทีวีชองเดียวกัน อานหนังสือพิมพเลมเดียวกันได  

 
ในยุคของโลกไรพรมแดน คนทั่วโลกจะตองมีการติดตอส่ือสารกันไมทางใดก็ทางหนึ่ง 

ส่ือกลางที่ถูกนํามาใชก็คือ ภาษา  โดยเฉพาะภาษาอังกฤษที่เปนที่ยอมรับกันวาเปนภาษารวมที่คน
ทั่วโลกใชตดิตอส่ือสารกัน และเปนปจจัยสําคัญที่สุดที่เรงใหวิถีการดําเนินชีวิตแบบ         ”ทั้งโลก” 
กระจายตัวออกไปอยางรวดเร็ว ตลอดชวงเวลาหลายทศวรรษที่ผานมา คนหันมาใชภาษาอังกฤษกัน
มากขึ้น กวางขวางขึ้นและภาษาก็เปนสื่อนํา ทําใหเกิดความเขาใจเปนหนึ่งเดียวกัน เปนสื่อนําวัฒน
ธรรมถายจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่ง  

 
ในยุคสารสนเทศนี้ แนนอนวาภาษาที่ใชก็คือ ภาษาอังกฤษ เครื่องคอมพิวเตอรก็ใชภาษา

อังกฤษในการพูดโตตอบกัน โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชอินเตอรเน็ทซึ่งเปนการสื่อสารที่สะดวกรวด
เร็วและทันสมัยที่สุดในปจจุบัน ก็ใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในการติดตอส่ือสาร การพูด
โทรศัพทระหวางประเทศ 85% ใชภาษาอังกฤษ การสื่อสารทางจดหมาย เทเล็กซ และ     เคเบิ้ลราว 
3 ใน 4 ใชภาษาอังกฤษ โปรแกรมการสอนคอมพิวเตอรและตัวซอฟแวรเองเกือบทั้งหมดเปนภาษา
อังกฤษ 

 
นอกจากนั้น ภาษาอังกฤษ ยังเปนภาษาธุรกิจระหวางประเทศอีกดวย ในบรรษัท 

ขามชาติ ภาษาอังกฤษเปนภาษาบริหารที่บรรษัทเลือกใช แมกระทั่งในประเทศฝรั่งเศส สถาบันการ
ศึกษาตางๆก็เร่ิมใชภาษาอังกฤษทําการสอน ซ่ึงไมใชเร่ืองงายสําหรับคนฝรั่งเศสที่ไมเคยใหความ
สําคัญตอภาษาอื่นใดมากกวาภาษาของตนเอง และภาษาอังกฤษยังเปนภาษาราชการหรือกึ่งราชการ
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ในประเทศตางๆของแอฟริกา แมกระทั่งในประเทศเพื่อนบานของไทย อยางเชน มาเลเซีย สิงคโปร
ก็ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการรวมกับภาษาทองถ่ินดวย 

 
สําหรับประเทศไทยเองก็เล็งเห็นความสําคัญของภาษาอังกฤษ และจัดการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษอยางเปนระบบ โดยไดมีการจัดการสอนวิชาภาษาอังกฤษอยางเปนทางการในป พ.ศ. 
2424 หรือในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ซ่ึงไดโปรดเกลาโปรดกระหมอมให
มีการสอนวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระตําหนักสวนกุหลาบ และนับตั้งแตนั้นมาก็ไดมีการเรียน
การสอนวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนตอเนื่องมาจนถึงปจจุบัน  

 
จุดมุงหมายของการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยในระยะแรกนั้นก็เพื่อ

เตรียมผูเรียนไปศึกษาตอยังตางประเทศ คร้ันตอมาเมื่อมีความจําเปนตองติดตอกับชาวตางประเทศ
มากขึ้น อีกทั้งวิทยาการทั้งหลายตองอาศัยภาษาอังกฤษเปนสื่อกลาง การที่จะเรียนรูวิชาการใหลึก
ซ้ึง ก็จําตองอาศัยภาษาอังกฤษเปนหลัก ภาษาอังกฤษจึงเพิ่มพูนความสําคัญยิ่งขึ้น จึงไดมีการ
กําหนดใหวิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาบังคับเรียนในหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ มาโดยตลอด 
ตั้งแตหลักสูตรฉบับ พ.ศ.2438 จนถึงหลักสูตรฉบับ พ.ศ.2503 และตอมาไดเปลี่ยนแปลงใหภาษา
อังกฤษเปนวิชาเลือกตั้งแตหลักสูตรฉบับ พ.ศ.2518 จนถึงหลักสูตรปจจุบัน 

 
สําหรับการศึกษาในระบบนั้นใหคํานิยามของ "การศึกษา" หมายถึง การเดินทางที่มีปลาย

ทางกําหนดไวอยางชัดเจน(George J. Posner, 1992) ดังนั้นจึงตองมีการกําหนดหลักสูตร เพื่อ
แสดงถึงจุดหมาย การจัดเนื้อหาสาระกิจกรรมและมวลประสบการณในแตละโปรแกรมการศึกษา 
เพื่อใหผูเรียนมีพัฒนาการในดานตางๆตามจุดหมายที่ไดกําหนดไว องคประกอบที่สําคัญของหลัก
สูตร มีดังนี้ 

 
1. จุดหมายของหลักสูตร(Aims) หมายถึง ส่ิงที่ตองการใหเกิดแกผูเรียนหลังจากที่ 
    เรียนจบแลว 

  2. จุดประสงคการเรียนการสอน(Instructional Objectives) หมายถึง ส่ิงที่ 
    ตองการใหเกิดแกผูเรียนหลังจากที่เรียนจบเนื้อหาสาระที่กําหนดไว 
3. เนื้อหาสาระและประสบการณ(Contents and Experiences) หมายถึง ส่ิงที่ 
    ตองการใหผูเรียนไดเรียนรูและไดรับ 
4. ยุทธศาสตรการเรียนการสอน(Teaching and Learning Strategies)หมาย         
    ถึง กระบวนการและวิธีการในการจัดการเรียนการสอน รวมทั้งกิจกรรมการ 
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    เรียนการสอน เพื่อใหผูเรียนมีพัฒนาการของความรู และอ่ืนๆตามจุดประสงค 
    และจุดหมายที่กําหนดไว 

 5. วัสดุอุปกรณและส่ือการเรียนการสอน (Equipments and Teaching  
    Materials) หมายถึง เครื่องมือ เครื่องใช และวัสดุตางๆรวมทั้งอุปกรณโสต 
   ทัศนศึกษาและอื่นๆที่ชวยสงเสริมคุณภาพ และประสิทธิภาพการเรียนการสอน 

 6. การประเมินผล(Evaluation) หมายถึง การประเมินผลหลักสูตรและการเรียน 
    การสอน 

 
หลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษในสมัยแรกๆไดกําหนดจุดมุงหมายในการเรียน 

การสอนภาษาอังกฤษไวกวางๆคือ "ใหเรียนภาษาอังกฤษพอใชเปนประโยชนไดบาง และใหเปน
หนทางสําหรับเรียนในชั้นตอไป การพูดถือเอาเปนสําคัญขอใหญ" และไดใชจุดมุงหมายในลักษณะ
เดียวกันนี้เร่ือยมาจนถึงหลักสูตรฉบับ พ.ศ.2503 จึงไดกําหนดจุดมุงหมายที่ชัดเจนยิ่งขึ้น พอสรุป
ไดวา เพื่อใหผูเรียนเห็นความสําคัญของภาษาอังกฤษวาเปนภาษาสําหรับการติดตอระหวางชาติ เปน
ส่ือกลางในการเรียนรูวิชาการทั้งหลาย เปนพื้นฐานในการศึกษาชั้นตอไป และเพื่อใหมีความรู 
ความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม วรรณคดีของชนชาติที่เปนเจาของภาษา ตลอดจนมีความรูในทักษะ
ทั้งสี่คือ ฟง พูด อาน เขียน ตามควรแกระดับชั้น โดยเนนการเรียนไวยากรณวาเปนวิชาที่พูดเกี่ยว
พันกับทักษะโดยใกลชิด มีความสัมพันธกับทักษะฟง พูด อาน เขียน เทาๆกัน จะแยกจากกันไมได 

สุมิตรา อังวัฒนกุล(2540:14) ไดแสดงความเห็นวา จากความมุงหมายและรายการสอน
ภาษาอังกฤษที่กําหนดไวในหลักสูตรนับตั้งแตฉบับ พ.ศ.2503 ประเทศไทยไดจัดใหมีการเรียนการ
สอนคอนไปในทางเนนการพัฒนาทักษะทั้งสี่ไดแก การฟง การพูด การอานและการเขียน ควบคูไป
กับองคประกอบ 3 ประการของภาษา คือ ระบบเสียง คําศัพท และโครงสรางไวยากรณ ซ่ึงถาจะ
พิจารณาตามสภาพความเปนจริงแลวเด็กไทยอยูในสิ่งแวดลอมแบบไทยๆ แทบจะไมมีโอกาสได
พูดภาษาอังกฤษเลย นอกจากเวลาเรียนภาษาอังกฤษในหองเรียนเทานั้น อยางไรก็ตามเด็กไทยอาจ
จะตองใชความรูภาษาอังกฤษ เมื่อเรียนในชั้นสูงๆขึ้นไป เชนในมหาวิทยาลัย หรือเมื่อออกไป
ประกอบอาชีพบางประเภท แตจากการประเมินผลการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษตาม
หลักสูตร ปรากฏวา การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย ยังไมไดผลสมกับการลงทุนลง
แรง ทั้งนี้เนื่องจากสาเหตุหลายประการ 

ประการแรก ผูเรียนไมเห็นความจําเปนหรือประโยชนของภาษาอังกฤษโดยเฉพาะอยางยิ่ง
เด็กในชนบท ซ่ึงมีส่ิงแวดลอมอยางไทย มีชีวิตอยูอยางไทย มีความจําเปนที่จะตองใชภาษาอังกฤษ
นอยมาก 
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อีกประการหนึ่ง การที่จะสอนภาษาอังกฤษใหไดผลสมตามความมุงหมายนั้น ตองอาศัย
ความพรอมทั้งทางดานครู ตําราเรียน อุปกรณการเรียนการสอนและอื่นๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งปริมาณ
และคุณภาพของครู การไมมีครูผูทรงคุณวุฒิเพียงพอกับการที่จําเปนตองสอนภาษาอังกฤษใหกับ
เด็กทั่วประเทศ มีแตทําใหเกิดผลเสีย การบังคับใหเด็กทั้งประเทศเรียนภาษาอังกฤษตั้งแตช้ัน
ประถมศึกษาตอนปลาย โดยที่ขาดกําลังครู ทั้งทางดานปริมาณและคุณภาพ นับเปนการลงทุนที่ผิด
พลาดอยางยิ่ง เพราะการเรียนภาษาจําเปนตองไดรับการวางรากฐานที่ถูกตองมาตั้งแตเร่ิมเรียน เมื่อ
ไดรับการสอนผิดๆ การแกไขและฝกฝนในสิ่งที่ถูกนั้นแทบจะเปนไปไมได หรือไดก็นอยมาก 
ปญหาเรื่องปริมาณและคุณภาพของครูสอนภาษาอังกฤษจึงไมใชจะมีแตในระดับประถมศึกษาเทา
นั้น มีอยูทุกระดับชั้น รวมทั้งระดับอุดมศึกษา เพราะฉะนั้นจึงพบวาผลการเรียนภาษาอังกฤษของ
เด็ก จึงไมไดผลเทาที่ควร เพราะแทนที่จะไดใชเวลาในการสอนและฝกเพิ่มเติมตอไปกลับจะตอง
สอนซอมเสริมอยูตลอดเวลา 

จากปญหาตางๆที่เกิดขึ้นกับการกําหนดใหวิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาบังคับในระดับชั้น
ประถมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอนตน และมัธยมศึกษาตอนปลายดังกลาว กระทรวงศึกษาธิ
การ จึงไดมีการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรโดยมิไดกําหนดใหวิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาบังคับอีกตอไป 
แตใหเปนวิชาเลือก ซ่ึงประกอบดวยวิชาพื้นฐานที่เปนการฝกทักษะทั้งสี่ และวิชาที่เนนฝกแตละ
ทักษะ โดยมีจุดมุงหมายที่จะใหเด็กที่เลือกเรียนภาษาอังกฤษเปนเด็กที่มีความถนัด ความสนใจ และ
เห็นคุณคาของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ วิชาภาษาอังกฤษจึงไดเปล่ียนเปนวิชาเลือกในหลัก
สูตรทุกระดับชั้นทั้งในหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนตน พ.ศ.2521 และหลักสูตรมัธยมศึกษาตอน
ปลาย พ.ศ.2524 ซ่ึงไดปรับปรุงเปนหลักสูตรภาษาอังกฤษพุทธศักราช 2539 ซ่ึงเปนหลักสูตร
ระดับมัธยมศึกษาที่ใชอยูในปจจุบัน 

กระทรวงศึกษาธิการ (2539:18-19) ไดกําหนดวัตถุประสงคของหลักสูตรภาษาอังกฤษ
พุทธศักราช 2539 ซ่ึงเปนฉบับปรับปรุงใหมเปนดังนี้คือ  

1. เพื่อใหสามารถใชภาษาอังกฤษสื่อสารไดอยางถูกตองตามหลักภาษาและเหมาะ
สมกับวัฒนธรรม 

2. เพื่อใหมีความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษอยางเพียงพอที่จะใช
ประโยชนในการศึกษาตอในระดับสูงหรือการประกอบอาชีพ 

3. เพื่อใหมีความสามารถทางภาษาอังกฤษ ทั้งดานการฟง พูด อานและเขียน เพื่อ
ใชในการสื่อสารและการแสวงหาความรู 
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4. เพื่อใหมีเจตคติที่ดีตอภาษาอังกฤษ เห็นประโยชนและคุณคาของภาษาอังกฤษ
ในการแสวงหาความรูและการประกอบอาชีพ 

5. เพื่อใหมีความรูและความเขาใจเรื่องราวและวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษา
อังกฤษเปนภาษาแม 

6. เพื่อพัฒนาใหมีความรูความเขาใจเรื่องราวและวัฒนธรรมอันหลากหลายของ
ประชาคมโลก และพัฒนาความสามารถในการใชภาษาเพื่อถายทอดความคิดและวัฒนธรรมไทยไป
ยังสังคมโลกไดอยางสรางสรรค 

สําหรับขอบขายเนื้อหาของหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539 นั้น เปนหลัก
สูตรที่เนนการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารดวยภาษาอังกฤษของผูเรียนเปนหลัก โดยฝกการ
ใชภาษาดวยการฟง พูด อาน และเขียนไปพรอมๆกัน สวนเนื้อหาสาระจะเนนในดาน เสียง ศัพท 
ไวยากรณ และรูปแบบภาษาที่ใชในการสื่อสารตามสถานการณตางๆ เปนหลัก 

อีกทั้งกระทรวงศึกษาธิการยังไดเสนอนโยบายการสอนภาษาตางประเทศ มีสาระสําคัญคือ 
ใหนักเรียนเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศที่ 1 ตั้งแตระดับประถมศึกษาเปนตนไป และให
เลือกเรียนภาษาตางประเทศอื่นๆเพิ่มเติมในทุกระดับชั้น โดยระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา
เลือกเรียนเพิ่มเติมไดอีกหนึ่งภาษา และระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเลือกเรียนไดโดยเสรี และ
กระทรวงศึกษาธิการไดมอบหมายกรมวิชาการใหพัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษใหสอดคลองกับทองถ่ินอยางกวางขวางยิ่งขึ้น โดยหลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 
2539(ฉบับปรับปรุง) มุงพัฒนาความสามารถในการใชภาษาสื่อสารในสถานการณตางๆไดถูกตอง
ตามหลักภาษา และความเขาใจวัฒนธรรมอันหลากหลาย เพื่อการเขาสูสังคมของเจาของภาษาได
เหมาะสม และสามารถถายทอดวัฒนธรรมไทยสูสังคมโลกได โดยกําหนดหลักสูตรไวตองเรียน 12 
ป กําหนดมาตรฐานขั้นพื้นฐานไวเปนชวงชั้น กําหนดกรอบเนื้อหา รูปแบบภาษา วงคําศัพท 
กระบวนการเรียนรูที่สําคัญ และกระบวนการวัดและประเมินผลไวชัดเจน แตยืดหยุนใหทองถ่ินได
พัฒนาใหสอดคลองกับสภาพผูเรียนและสภาพความตองการของทองถ่ินได  

นอกจากนี้กรมวิชาการยังไดเตรียมความพรอมในดานการพัฒนาบุคลากรภาษาอังกฤษ 
และจัดทําสื่อการเรียนการสอนที่หลากหลายเพื่อใชประกอบการเรียนการสอน ซ่ึงจะสามารถทําให
ครูเกิดความมั่นใจ และจัดการเรียนการสอนไดตามจุดมุงหมายของหลักสูตร (กษมา วรวรรณ ณ 
อยุธยา, 2539)  
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การวางแนวนโยบายของรัฐบาล เพื่อสงเสริมใหเยาวชนมีความรูความสามารถในการสื่อ
สารดวยภาษาอังกฤษ ดวยการพัฒนาปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนในระบบโรงเรียน รวมทั้ง
พัฒนาบุคลากรผูสอนนั้นยอมสงผลใหครูอาจารยมีประสิทธิภาพในการสอนภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้น 
หากทวาปจจัยที่สําคัญประการหนึ่งที่จะทําใหการเรียนการสอนภาษาอังกฤษบรรลุจุดมุงหมายก็คือ 
ตัวผูเรียนเอง ที่จะตองมีความกระตือรือรน ขวนขวายหาความรูภาษาอังกฤษเพิ่มเติมนอกเหนือจาก
ในชั้นเรียน ทั้งนี้เนื่องจากการเรียนการสอนในระบบมีเวลาคอนขางจํากัดจะอาศัยเฉพาะการเรียน
ในหองเรียนอยางเดียวยอมไมเปนการเพียงพอ  

ในปจจุบันนี้นอกเหนือจากการเรียนในระบบแลว การศึกษายังไดขยายขอบขายออกไป
นอกหองเรียน โดยรวมไปถึงกิจกรรมตางๆที่เกิดขึ้นนอกหองเรียนอีกดวย 

ดังที่ โกวิท วรพิพัฒน(2528 : 11) ไดใหความเห็นวา ความหมายของคําวา          "การ
ศึกษา" ซ่ึงเปนที่ยอมรับกันมากขึ้นในปจจุบัน หมายถึง กิจกรรมหรือโครงการที่จัดขึ้น และมีวัตถุ
ประสงคเพื่อใหเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมหรือระบบการรับรูของ"กลุมเปาหมาย"       ธรรม
ชาติของการศึกษาไมไดจํากัดเฉพาะกิจกรรมที่เกิดขึ้นภายในหองเรียน หรือภายในระบบโรงเรียน
เทานั้น แตไดครอบคลุมไปถึงการฝกอบรมการเผยแพรขาวสารทางสื่อมวลชน การอบรมเลี้ยงดู
สมาชิกภายในครัวเรือน การสืบทอดทางวัฒนธรรมของคนในสังคม เปนตน  

ฟลิป คูมส (Philip coombs, 1974 :3 อางถึงใน อุดม เชยกีวงศ, 2523 : 20)       ผูเชี่ยว
ชาญทางการศึกษา กลาววา การศึกษา คือ การเรียนรูไมวาที่ไหน เมื่อไร หรือดวยวิธีการใด และจาก
แนวความคิดนี้เอง การศึกษาจึงเปนกระบวนการเรียนรูสืบเนื่องตลอดตั้งแตวัยแรกสุดของการเปน
ทารกจนถึงวัยผูใหญหรือที่เรียกวา "การศึกษาตลอดชีวิต" ทั้งนี้โดยอาศัยวิธีการและแหลงเรียนรู
ตางๆกัน และเพื่อใหการเรียนรูสอดคลองกับสภาพความเปนจริง อาจจําแนกการเรียนรูออกไดเปน 
3 ประเภท ซ่ึงอาจจะมีสวนซอนกันและเกื้อกูลกันอยูมาก ไดแก 

1. การศึกษาแบบธรรมดาวิสัย (Informal Education) หมายถึง กระบวนการศึกษา
ตลอดชีวิตที่บุคคลไดรับและสะสมความรู ทักษะและความเขาใจ จากประสบการณในชีวิตประจํา
วันและสิ่งแวดลอม อันไดแก ครอบครัว การทํางานและการเลนจากตัวอยางและทัศนคติของครอบ
ครัว เพื่อน การเดินทาง การอานหนังสือ หนังสือพิมพ การฟงวิทยุ ดูโทรทัศน    ดูภาพยนตร โดย
ทั่วไป การศึกษาแบบนี้ไมมีการจัดระบบและไมมีการกําหนดแบบแผน แตมีความสําคัญเปนอยาง
มากตอการเรียนรูของบุคคล แมแตผูที่เขาโรงเรียนมาแลว 

2. การศึกษาในระบบโรงเรียนปกติ (Formal Education) หมายถึง ระบบการ
ศึกษาซึ่งมีโครงสรางเปนลําดับขั้น มีระบบการแบงชั้นเรียนตามระยะเวลา เร่ิมตั้งแตช้ันประถมจน



 7

ถึงระดับมหาวิทยาลัย รวมทั้งการศึกษาทางวิชาการโดยทั่วๆไป โครงการวิชาเฉพาะตางๆ และ
สถาบันสําหรับฝกอบรมงานอาชีพและวิชาเทคนิค 

3. การศึกษานอกระบบโรงเรียน (Nonformal Education) หมายถึง ระบบการศึกษาที่
จัดไวนอกรูประบบโรงเรียนปกติทั่วไป อาจจะดําเนินงานแยกหรือเปนสวนประกอบสําคัญของกิจ
กรรมใหญ ทั้งนี้มีจุดประสงคที่จะสนองความตองการและเปาหมายในการเรียนรูของผูเรียน 

คณะกรรมการพัฒนาการศึกษาระหวางประเทศ ไดใหความหมายของการศึกษาไววา การ
ศึกษานอกระบบโรงเรียน หมายถึง "กิจกรรมการศึกษาใดๆที่จัดขึ้นนอกระบบโรงเรียนภาคปกติ 
โดยจัดขึ้นเปนกิจกรรมหนึ่งตางหาก  หรือเปนสวนสําคัญสวนหนึ่งของกิจกรรมใหญ เพื่อมุงสนอง
ความตองการของผูเรียนและวัตถุประสงคในการเรียน"  สวน การศึกษาในระบบโรงเรียน หมายถึง 
"ระบบการศึกษาที่มีการจัดลําดับชั้น กําหนดใหเรียนเต็มเวลา และมีโครงสรางจากระดับต่ําไปหาสูง
นับจากชั้นประถมศึกษาไปจนถึงอุดมศึกษา" สวน การศึกษาไมเปนทางการนั้น หมายถึง "กระบวน
การตลอดชีวิตในการที่จะไดมาซึ่งทัศนคติ คานิยม และความรูจากประสบการณในชีวิตประจําวนั
และสภาพแวดลอม เปนความรูที่ไดโดยบังเอิญ เชน เด็กสามารถพูดภาษาของตนเองไดและเรียนรู
คําตางๆกอนไปเขาโรงเรียน โดยการศึกษาไมเปนทางการจากพอแมหรือสมาชิกในบาน ทักษะใน
การประกอบอาชีพหลายๆอยางไดมาโดยการศึกษาไมเปนทางการจากพอแมหรือบรรพบุรุษ" 

ดังนั้นการศึกษานอกระบบโรงเรียนก็ยังคงเปนการศึกษาที่มีระบบ แตเปนระบบที่อยูนอก
โรงเรียนภาคปกติ เปนการจัดการศึกษาที่มีแบบแผน มีกฎเกณฑ มีหลักสูตร และมีวัตถุประสงคแน
นอน มีผูจัด และสามารถบอกไดวาเรียนแลวจะไดอะไร จะรูอะไร จะจบเมื่อไร จะมีความรูและ
ทักษะเพิ่มขึ้นอยางไร โดยการศึกษานอกระบบมีความยืดหยุนในเรื่องของเวลา โดยไมไดมีการเรียน
เต็มเวลา แตจัดในเวลาที่อํานวยความสะดวกแกผูเรียน และสถานที่ที่จัดการสอนไมจําเปนตองเปน
สถานที่เฉพาะ อาจจัดขึ้นที่ไหนก็ได อยางเชน ศาลาประชาคม กลางสนาม ทองทุง ใตตนไม 
เปนตน นอกจากนี้ยังไมกําหนดเพศ อายุ ของผูเรียนแตอาจจะมีการกําหนดพื้นความรูในบางสาขา
วิชาถาตองการเรียนในระดับสูงขึ้น อีกทั้งไมไดมีการกําหนดพื้นความรู และคุณวุฒิของผูสอน จะ
เปนใครก็ไดที่มีความรูและสามารถถายทอดความรูในเรื่องนั้นๆได นอกจากนี้หลักสูตรและการ
สอน รวมทั้งการบริหารและการจัดการ ก็สามารถยืดหยุนไดตามความเหมาะสม  

 สวน การศึกษาไมเปนทางการนั้น เปนการศึกษาที่เรียนรูเองจากธรรมชาติและส่ิงแวดลอม
เปนการเรียนรูเองโดยไมไดตั้งใจหรือไมมีใครจัดและกําหนดไวให สุดแลวแตเหตุการณและสภาพ
แวดลอม เชน ความรูที่ไดจากการอานหนังสือ หนังสือพิมพ การฟงวิทยุ การดูโทรทัศน การพูดคุย
กับคนอื่น การสังเกต และเหตุบังเอิญอื่นๆ ตัวอยางของการศึกษาแบบนี้ไดแก การพูดภาษาของเด็ก



 8

และการรูจักคําตางๆกอนการไปโรงเรียน การเรียนรูงานชางและการฝมือจากครอบครัว การเรียนรู
ขนบธรรมเนียมประเพณีจากความเคยชินและการปฏิบัติอยูเสมอจากสภาพแวดลอม การรับรูขาว
สารจากสื่อมวลชนตางๆเปนตน 

การอานหนังสือพิมพ การฟงวิทยุ การดูโทรทัศนแลวไดรับความรู ถือวาความรูที่ไดรับนั้น
ไดจากการศึกษาแบบไมเปนทางการ เพราะไมมีผูกําหนดไววาตองใหรูเทานั้นเทานี้ นอกเสียแตวา
รายการทางวิทยุและโทรทัศนนั้นไดมีผูจัดไว มีการกําหนดหลักสูตรและเวลาเรียนที่แนนอน ถาเชน
นั้นก็ถือวาเปนกิจกรรมการศึกษานอกระบบโรงเรียน เชน การเรียนทางวิทยุในบางรายวิชาของ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง เปนตน แตถาเปนการรับฟงหรือดูโดยบังเอิญความรูที่ไดก็เปนความรูที่ได
จากการศึกษาไมเปนทางการ(สุนทร โคตรบรรเทา, 2525)  การศึกษาที่ไมเปนทาง
การ(Informal Education) สามารถแยกออกจากการศึกษาในระบบและนอกระบบไดคอนขางชัด
เจนตรงที่ กิจกรรมการศึกษาในระบบและนอกระบบนั้น เปนกิจกรรมที่จัดขึ้นเพื่อจุดประสงคทาง
การศึกษาโดยตรง เปนการจงใจ (Simkins T.,1977:8 อางถึงใน ปฐม นิคมานนท, 2524 : 41) มีจุด
ประสงคทางการศึกษาโดยเฉพาะ หากแตการศึกษาหรือการเรียนรูเกิดขึ้นในลักษณะที่เปนผลพลอย
ไดซ่ึงรวมอยูในกิจกรรมนั้นๆในตัว เปนการเรียนรูที่เปนไปตามธรรมชาติ เกิดจากการดํารงชีวิต
ประจําวัน เปนเรื่องเฉพาะตัวของแตละบุคคล ผูรูบางทานเรียกวา การศึกษาแบบธรรมดา
วิสัย(Informal Education) 

การเรียนรูจากครอบครัว จากสื่อสารมวลชน จากหองสมุด มีลักษณะเปนการศึกษาที่ไม
เปนทางการ(Informal) โดยธรรมชาติ แตถานํากิจกรรมดงักลาวมาจัดขึ้นเพื่อจุดประสงคอยางใด
อยางหนึ่งทางการศึกษา ก็จะกลายเปนกิจกรรมประเภทการศึกษาในระบบหรือนอกระบบโรงเรียน
ขึ้นมา ตัวอยางเชน การฟงวิทยุ ดูโทรทัศน ตามปกติจะเปนสื่อการเรียนรูอยางไมเปนทาง
การ(Informal education media) แตถานํามาจัดใหเปนสวนหนึ่งของมหาวิทยาลัยเปดหรือสวน
หนึ่งของมหาวิทยาลัยรามคําแหง กิจกรรมดังกลาวก็จะเขาอยูในลักษณะการศึกษานอกระบบโรง
เรียน หรือถาครูกําหนดใหนักเรียนฟงวิทยุแลวเขียนรายงานประกอบการเรียนในชั้น     กิจกรรม
เชนนี้กจ็ะกลายเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมการศึกษาในระบบโรงเรียนไป (ปฐม นิคมานนท, 2524 : 
40-41) 

ดังเห็นไดวาการจัดการศึกษาในปจจุบันไดใหความสําคัญกับการศึกษานอกระบบ และการ
ศึกษาแบบไมเปนทางการมากขึ้น โดยมุงใหคนไดเรียนรูจากประสบการณมากกวาที่จะเรียนรูจาก
ในหองเรียนเพียงอยางเดียว และวิธีการที่ไดรับการยอมรับวามีประสิทธิภาพสูงที่จะชวยใหความรู
ไดดีคือ การใชส่ือมวลชน โดยเฉพาะอยางยิ่งสื่อประเภทโทรทัศน เพราะเนื้อหาสาระที่นําเสนอจาก
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ส่ือโทรทัศนจะเปนความรูที่ใหทั้งภาพและเสียง จึงทําใหผูชมสามารถเขาใจไดงายและชัดเจน
เหมาะสมกับความรูทุกรูปแบบ เชน 

 
1.  เปนเครื่องมือที่จะเขาถึงคนหมูมากไดพรอมๆกัน โดยสะดวกและประหยัด 

2.  เปนการผสมผสานสวนที่ดีที่สุดของวิทยุและภาพยนตรเขาดวยกัน 

3.  เปนเครื่องมือที่เสนอความคิดเห็นที่สําคัญ สรางทัศนคติ ใหขาวสารที่สําคัญ 
โดยไมจําเปนวาผูรับจะตองมีความสามารถสูง 

  4.  โทรทัศนจะชวยใหเกิดการปรับปรุงและพัฒนาทางสังคมที่สําคัญ 

5.  มีความปจจุบันทันดวน ทําใหผูรับสนใจมาก และยอมจะกอใหเกิดการเรียนรู 
สูง 

6. โทรทัศนสามารถนําเอาอุปกรณการศึกษาอื่นๆเชน ของจริง รูปภาพ ภาพยนตร 
และอ่ืนๆ เขามาใชรวมกันดวยความสะดวก ทําใหผูเรียนเขาใจไดดี 

จากคุณสมบัติดังกลาวของโทรทัศน ปจจุบันนี้โทรทัศนจึงกาวเขามามีบทบาทในการให
ความรูและการศึกษาหลายดาน รวมทั้งการใหความรูภาษาอังกฤษซึ่งมีการพัฒนารูปแบบและเนื้อ
หาของรายการใหมีความแปลกใหมและหลากหลายมากขึ้นกวาในอดีต จนเรียกไดวาเปนการพลิก
โฉมหนาของการผลิตรายการโทรทัศนที่ใหความรูหรือใหการศึกษาของเมืองไทย จากเดิมที่มุงให
ความรูภาษาอังกฤษในลักษณะของการสอนตรงเพียงอยางเดียว มาเปนลักษณะของรายการที่ให
ความรูพรอมกับความบันเทิงมากขึ้น 

การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนเกิดขึ้นเปนครั้งแรกสืบเนื่องจากแผนพัฒนา การศึกษา
ของประเทศไทยป พ.ศ.2503 ที่ใหมีการขยายชั้นเรียนภาคบังคับจากระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
มาเปนชั้นประถมศึกษาปที่ 7 ทาํใหเกิดปญหาจํานวนโรงเรียนไมสมดุลกับจํานวนนักเรียนที่เพิ่มขึ้น 
เทศบาลนครกรุงเทพจึงไดจัด "โครงการจัดรายการโทรทัศนศึกษาเทศบาลนครกรุงเทพขั้นทดลอง" 
ขึ้น โดยความรวมมือกันระหวางเทศบาลนครกรุงเทพ สถานีโทรทัศนไทยทีวี ชอง 4(ชอง 9 อสมท.
ในปจจุบัน) และกระทรวงศึกษาธิการ  

เทศบาลนครกรุงเทพไดเร่ิมจัดรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษาขึ้นเปนครั้งแรกเมื่อวันที่ 26 
ตุลาคม พ.ศ.2507 โดยออกอากาศทางสถานีโทรทัศนไทยทีวีชอง 4 โดยสอนวิชาสังคมศึกษา ภาษา
ไทย วิทยาศาสตร ศิลปะ ขับรอง และภาษาอังกฤษทั้งนี้มีจํานวนโรงเรียนที่เปดรับชมรายการทั้งสิ้น
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ประมาณ 300 โรงเรียน และมีการผลิตคูมือการสอนตามบทโทรทัศนใหแกโรงเรียน ตลอดจนมี
การประเมินผลการเรียนเปนระยะๆเพื่อนําไปปรับปรุงรายการใหมีคุณภาพยิ่งขึ้น สวนเนื้อหาของ
รายการก็จัดใหใกลเคียงกับเนื้อหาในหลักสูตรของนักเรียนมากที่สุด   

หลังจากนั้นกระทรวงศึกษาธิการก็ไดจัดรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษาขึ้นมา โดยมีศูนย
เทคโนโลยีทางการศึกษา สังกัดกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ เปนผูดําเนินงานในชื่อวา "โครง
การของศูนยเทคโนโลยีทางการศึกษาดานโทรทัศนศึกษา" ลักษณะรายการเปนแบบ Educational 
Television Program คือ สงเสริมความรูทางดานวิชาการ ศิลปะ วัฒนธรรม อาชีพและเทคโนโลยี
ใหมๆใหแกนักเรียนและประชาชนทั่วไป โดยออกอากาศทางสถานีโทรทัศนสี     กองทัพบก ชอง 
7 และสถานีโทรทัศนไทยทีวีสี ชอง 9 (ชอง 4 เดิม) ออกอากาศในชวงเวลาเย็นเปนสวนใหญ ทั้งนี้
ชื่อของรายการสามารถทําใหเขาใจลักษณะและเนื้อหาของรายการได เชน วิทยาการกาวหนา งาน
ศิลปะที่นาสนใจ อาชีพคนไทย รูไวไดประโยชน เปนตน นอกจากนี้ยังมีรายการ "โรงเรียนฤดูรอน" 
ที่จัดขึ้นในราวเดือนเมษายน ซ่ึงโรงเรียนสวนใหญปดภาคเรียนและนักเรียนอยูกับบาน และในป 
พ.ศ. 2520 กระทรวงศึกษาธิการก็ไดดําเนินการปรับปรุงรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา โดยจัดราย
การออกอากาศทางสถานีวิทยุโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 และสถานีโทรทัศนไทยทีวีสี ชอง 9 เปน
ประจําทุกวันจันทรถึงวันเสาร ดังตัวอยางชื่อรายการ เชน เมืองไทยนี้ดี เพื่อนของเด็ก ศึกษาพาที 
เปนตน  

ตอมาในป พ.ศ.2514 ไดมีการจัดตั้งมหาวิทยาลัยรามคําแหงขึ้น ซ่ึงเปนมหาวิทยาลัยเปด 
โดยมีแนวคิดเพื่อที่จะขยายโอกาสทางการศึกษาระดับอุดมศึกษาแกประชาชนใหมากที่สุด โดยจัด
การศึกษาโดยอาศัยช้ันเรียนเปนหลัก และมีการใชส่ือวิทยุโทรทัศนประกอบการเรียนการสอน เพื่อ
แกไขปญหานักศึกษาลนชั้นเรียนและหองเรียนที่มีจํากัด แตอยางไรก็ตามมหาวิทยาลัยรามคําแหงก็
ยังคงประสบปญหาในดานอาคารสถานที่เรียนไมสามารถขยายใหเพียงพอกับจํานวนนกัศึกษาท่ีเพ่ิม
ขึ้นทุกๆปได  

ดังนั้นเพื่อเปนการขยายและกระจายโอกาสทางการศึกษาใหกวางขวางยิ่งขึ้น ในป พ.ศ. 
2521 จึงไดมีการจัดตั้งมหาวิทยาลัยเปดขึ้นอีกแหงหนึ่งคือ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ซ่ึง
ดําเนินการเรียนการสอนโดยใชระบบการศึกษาทางไกล เพื่อเอื้ออํานวยใหนักศึกษาใชเวลาวาง
ศึกษาดวยตนเองไดโดยไมตองเขาชั้นเรียนตามปกติ แตใชวิธีการศึกษาโดยผานสื่อการสอนประเภท
ตางๆ ดวยการจัดสื่อประสมที่จะชวยใหผูเรียนสามารถเรียนไดดวยตนเองมากที่สุด คือ มีการใชส่ือ
ส่ิงพิมพเปนหลัก และมีการใชส่ือวิทยุกระจายเสียงและสื่อวิทยุโทรทัศนเปนสื่อเสริม ซ่ึงตอมามีการ
จัดตั้งสถานีวิทยุโทรทัศนแหงประเทศไทยชอง 11 ในสังกัดกรมประชาสัมพันธขึ้น โดยมีวัตถุ
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ประสงคเพื่อการประชาสัมพันธและความมั่นคงของรัฐ รวมทั้งการใหบริการดานขาวสาร การให
ความรู และการใหการศึกษา โดยทางสถานีทําการผลิตรายการเพื่อการศึกษาเอง และยังให
มหาวิทยาลัยรามคําแหง และมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชไดเชาเวลาเพื่อออกอากาศรายการโทร
ทัศนเพื่อการศึกษาอีกดวย ซ่ึงรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษาของมหาวิทยาลัยรามคําแหง และ
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชในชวงแรก มีรูปแบบการสอนเปนการสอนโดยตรง เหมือนกับการ
เรียนการสอนในหองเรียนจริงๆ และในบางครั้งอาจจะมีรูปแบบของละครสั้นๆ เสริมบาง แตเปน
การสอนโดยมีกลุมเปาหมายหลักคือนักศึกษาของมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชเอง  

ตอมาในป พ.ศ.2530 ทางมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ไดรวมมือกับสถานีวิทยุโทร
ทัศน British Broadcasting Corporation (BBC) ประเทศอังกฤษ นํารายการสอนภาษาอังกฤษ 
Follow Me ซ่ึงเปนรายการสอนภาษาอังกฤษที่ไดรับความเชื่อถือและการยอมรับจากทั่วโลกและได
ออกอากาศทางโทรทัศนมากกวา 60 ประเทศทั่วโลก มาออกอากาศทางสถานีโทรทัศนไทยทีวีสี
ชอง 9 ซ่ึงเนื้อหาของรายการไดถูกผลิตขึ้นโดยมีจุดมุงหมายใหเปนการเรียนที่เกิดจากการปฏิบัติ
จริงและชวยใหผูเรียนสามารถติดตอส่ือสารดวยภาษาอังกฤษในสถานการณทางสังคม และในการ
ทํางานได กลุมเปาหมายเนนที่ประชาชนทั่วๆไป ซ่ึงอาจจะมีพื้นฐานภาษาอังกฤษนอยมากหรือแทบ
ไมมีเลย  

นอกจากนี้ยังมีการออกแบบชุดหนังสือคูมือ และเทปคาสเซ็ทเพื่อใหผูเรียนไดทบทวนและ
ฝกฝนการออกเสียง เพื่อประกอบกับการชมรายการทางโทรทัศนอีกดวย  โดยรายการ Follow me 
ใชวิธีการนําเสนอในรูปแบบของการสอนควบคูกับความบันเทิง ผูสอนคือ นักแสดงที่มีช่ือเสียงของ
ประเทศอังกฤษซึ่งจะสอนภาษาอังกฤษพรอมๆกับการสอดแทรกเรื่องตลก นอกจากนี้ยังนําเสนอ
ลักษณะการใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันจริงๆ รวมทั้งมีการสอดแทรกละครสมมติส้ันๆเพื่อ
ประกอบการอธิบายและเพื่อดึงดูดความสนใจของผูเรียนดวย ซ่ึงรายการ Follow me ที่นํามาออก
อากาศในประเทศไทย ไดมีการปรับเนื้อหาโดยเพิ่มบทเปด ปด พรอมทั้งแทรกคําอธิบายเนื้อหาเพิ่ม
เติมโดยอาจารยจากมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชเพื่อใหเหมาะสมกับคนไทยอีกดวย 

 ถึงแมวาจะมีรายการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนในประเทศไทยมาเปนเวลายาวนานพอ
สมควรแลว แตสวนใหญรายการที่จัดขึ้นเปนรายการสอนภาษาอังกฤษที่เนนการศึกษาแบบใน
ระบบ เนนกลุมผูชมที่เปนที่เปนนักเรียนหรือนักศึกษาของสถาบันตางๆ หรือแมแตรายการ Follow 
me ซ่ึงถือเปนรายการสอนภาษาอังกฤษที่มีรูปแบบที่แปลกใหม นาสนใจ ก็เปนการสอนที่จัดเปน
การสอนแบบการศึกษานอกระบบ เนื่องจากมีหลักสูตร มีจุดมุงหมาย และวัตถุประสงคในการสอน
อยางชัดเจน แตในชวงเวลาไมนานนี้เองที่มีการผลิตรายการโทรทัศนซ่ึงใหความรูภาษาอังกฤษ โดย
มีการพัฒนารูปแบบและเนื้อหาของรายการใหมีความแปลกใหมและเพิ่มความหลากหลายมากขึ้น มี
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การนําสาระและความบันเทิงอื่นๆเขามาประกอบในรายการมากขึ้น เพื่อลดทอนความหนักทางวิชา
การลง และใชความบันเทิงเปนจุดดึงดูดความสนใจของกลุมเปาหมาย ถึงแมวารายการประเภทนี้จะ
มีไมมากนักเมื่อเปรียบเทียบกับรายการบันเทิงอื่นๆ แตก็เห็นไดวามีการแขงขันกันในการผลิตราย
การลักษณะนี้มากขึ้น โดยแตละรายการก็มุงเนนกลุมเปาหมายที่เหมือนและแตกตางกันบาง ทั้งวัย
เด็ก วัยรุน และวัยผูใหญที่มีความสนใจที่จะเรียนรูภาษาอังกฤษจากสื่อโทรทัศน  

สุลีวัลย เมธมโนศกัดิ์(2541) ไดทําการศึกษาเรื่อง ”ความตองการแสวงหาความรู 
ภาษาอังกฤษ ความคาดหวังประโยชนและความพึงพอใจจากรายการที่ใหความรูภาษาอังกฤษทาง
โทรทัศนของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานคร” พบวา นักเรียนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานครสวนใหญมีการเปดรับชมรายการที่ใหความรูภาษา
อังกฤษทางโทรทัศน ซ่ึงรายการที่ไดรับความนิยมมากที่สุดคือ รายการอี ฟอร ทีนส รองลงมาคือ 
รายการฟุดฟดฟอไฟ และเอ อี ไอ ฟอร ยู ตามลําดับ ซ่ึงเนื้อหาที่นักเรียนสนใจมากที่สุดคือ คําศัพท 
สําหรับรายการโทรทัศนประเภทสาระบันเทิงที่เผยแพรความรูภาษาอังกฤษในขณะนั้นมีอยูถึง 9 
รายการ ดังนี้ 
 



 13

ตารางที่ 1 แสดงรายการโทรทัศนที่ใหความรูภาษาอังกฤษทางสถานีโทรทัศนของไทย(ประเภทไมเสียคาสมาชิก)
ที่มีอยูในปจจุบัน 

รายการ สถานีโทร
ทัศน 

วันและเวลา รูปแบบรายการ 

ทอลคออฟเดอะทาวน  ชอง 3 ทุกวันจันทร-ศุกร 
(5.50-6.20 น.) 

- เสนอขาวสั้นๆ เหตุการณที่อยูในความสนใจ และให
ความรูดานคําศัพทและสํานวนภาษาอังกฤษ 
- สวนใหญดําเนินรายการโดยใชภาษาอังกฤษ 

อีฟอรทีนส  ชอง 5 ทุกวันเสาร 
(10.00-10.30 น.) 

- ใหความรูภาษาอังกฤษโดยนําสาระและความบันเทิงใน
วงการเพลง ภาพยนตรทั้งไทยและตางประเทศมาเสนอ 
- ดําเนินรายการโดยใชทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เบ็น+โบท เลิฟอิงลิช  ชอง 9 ทุกวันจันทร-ศุกร 
(18.55-19.00 น.) 

- ใหความรูเกี่ยวกับคําศัพทภาษาอังกฤษ 
- เปนการตูนบรรยายโดยใชภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

ฟุด ฟด ฟอ ไฟ  ชอง 9 ทุกวัน 
(19.55-20.00 น.) 

- ใหความรูเกี่ยวกับสํานวน คําศัพทตางๆในภาษาอังกฤษที่
ใชในชีวิตประจําวัน มีการพาชมสถานที่ตางๆของไทยบาง
คร้ัง 
- ดําเนินรายการโดยใขภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เชลลควิทซ  ชอง 9 ทุกวันอังคาร 
(17.30-18.00 น.) 

- แขงขันตอบปญหาภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยม
ศึกษา 
- ดําเนินรายการโดยใชภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เอ อี ไอ ฟอร ยู  ชอง 9 ทุกวันเสาร 
(16.00-17.00 น.) 

- เกมสโชวทายปญหาภาษาอังกฤษ 
- ดําเนินรายการโดยใชทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

มอรนิ่ง ทอลก  ชอง 11 ทุกวันจันทร-ศุกร 
(7.00-7.30 น.) 

- สัมภาษณบุคคลจากวงการตางๆ 
- ดําเนินรายการโดยใชภาษาอังกฤษ 

ไทยแลนดอินเตอรเนชั่น
แนล 

ชอง 11 ทุกวันจันทร 
(8.30-9.00 น.) 

- สัมภาษณบุคคลจากวงการตางๆ 
- ดําเนินรายการโดยใชภาษาอังกฤษ 

อิซซี่อิงลิช  ไอทีวี ทุกวัน 
(18.45-18.50 น.) 

- ใหความรู เกี่ ยวกับคําศัพทภาษาอังกฤษ  มีละครสั้น
ประกอบคําอธิบาย พรอมทั้งตอบจดหมายภาษาอังกฤษที่ผู
ชมสงเขามายังรายการ 
- ดําเนินรายการโดยใชทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

จากตารางขางตนจะเห็นไดวา รายการที่ใหความรูภาษาอังกฤษในปจจุบัน คอนขางมีความ
หลากหลาย ทั้งในแงเนื้อหา และรูปแบบการนําเสนอ มีทั้งรายการที่นําเสนอเพลง  ภาพยนตรผสม
ผสานกับการใหความรูภาษาอังกฤษ อยางเชน รายการอีฟอรทีน รายการที่นําเสนอขาวสารตางๆ
รอบโลกผสมผสานกับการใหความรูภาษาอังกฤษ เชน รายการทอลคออฟเดอะทาวน  รายการที่นํา
เสนอการสัมภาษณบุคคลจากวงการตางๆโดยนําเสนอดวยภาษาอังกฤษ เชน รายการมอรนิ่งทอลค 
รายการไทยแลนดอินเตอรเนชั่นแนล รายการที่นําเสนอความรูรอบตัวตางๆผสมผสานกับการให
ความรูภาษาอังกฤษ โดยนําเสนอดวยวิธีการแขงขันการตอบปญหา เชน   รายการเชลลควิทซ หรือ
รายการที่มีรูปแบบคอนขางเนนหนักไปที่การใหความรูภาษาอังกฤษดวยการอธิบายในเชิงการสอน 
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เชน รายการอีซ่ีอิงลิช รายการฟุดฟดฟอไฟ เปนตน ซ่ึงรายการเหลานี้ลวนแลวแตเปนแหลงแสวงหา
ความรูเพิ่มเติมใหกับคนไทยไดทั้งสิ้น  

ในงานวิจัยช้ินนี้ผูวิจัยจะทําการศึกษารายการฟุดฟดฟอไฟ เนื่องจากมีเนื้อหาและรูปแบบ
การนําเสนอที่คอนขางแตกตางจากรายการอื่นๆคือ นําเสนอเนื้อหาโดยเนนหนักที่สํานวน(idiom) 
และภาษาแสลงแบบอเมริกัน และใชรูปแบบการนําเสนอดวยการพูดคุยโดยพิธีกรสองคนและถาย
ทํานอกสถานที่ โดยพิธีกรทั้งสองคนเดินทางไปตามสถานที่ตางๆแลวนําเสนอสํานวน  คําศัพท 
โดยพยายามหยิบยกสํานวน คําศัพทที่มีความสัมพันธกับสถานที่นั้นๆ อยางเชน เดินทางไปทะเล
แลวเสนอสํานวนคําศัพทเกี่ยวกับทะเล เปนตน ซ่ึงเปนรายการที่มีเนื้อหาคอนขางแปลกใหม อีกทั้ง
ไดรับการตอบรับจากผูชมเปนอยางดี 

ดังที่ ธิติมา อุนเมตตาจิต(2541) ไดทําการวิจัยเร่ือง  ”การศึกษาความคาดหวัง  
และความพึงพอใจของผูชมในเขตกรุงเทพมหานครที่มีตอรายการฟุดฟดฟอไฟ ทางสถานีวิทยุโทร
ทัศนไทยทีวีสีชอง 9 อสมท.”  พบวา ผูชมมีความพึงพอใจตอรายการฟุดฟดฟอไฟโดยรวมในระดับ
สูงและตองการใหมีการขยายเวลาในการนําเสนอรายการใหนานขึ้น  และตองการใหรายการเสนอ
เนื้อหาภาษาอังกฤษที่ใชในการสนทนาในชีวิตประจําวันใหมากขึ้น  

รายการฟุดฟดฟอไฟเปนรายการที่ใหความรูภาษาอังกฤษในเชิงการสอน แตทวาเปนการ
สอนแบบไมเปนทางการ(Informal Education) ทั้งนี้เนื่องจากไมไดมีการกําหนดหลักสูตร หรือ
การจัดการประเมินผลที่ชัดเจน เปนเพียงแตการสอนภาษาอังกฤษในแงของการสอนประสบการณ
ทางภาษา  โดยมีจุดมุงหมายเพื่อชวยใหกับบุคคลทั่วไปไดเรียนรูภาษาองักฤษที่คอนขางไมเปนทาง
การ ทั้งในแงของสํานวน(idiom) คําแสลง(slang) พรอมทั้งการออกเสียงภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน(American English) ในรูปแบบของการผสมผสานระหวางการสอนเพื่อใหความรูและ
ความเพลิดเพลินไปพรอมๆกัน ยกตัวอยางเชน การขึ้นคําบรรยาย(caption)ประโยคตางๆที่ พิธีกร
หยิบยกขึ้นมาอธิบาย มีการเนนย้ํา(highlight)สํานวนที่ยกขึ้นมาอธิบายเพื่อใหผูชมเขาใจลักษณะ
การผูกประโยคจริงๆ พิธีกรออกเสียงซํ้าคําที่เปนภาษาอังกฤษและประโยค 2 รอบ รอบแรกดวย
ความเร็วปกติที่เจาของภาษาพูดจริงๆ รอบที่สองชากวาการพูดปกติเล็กนอย เพื่อเปนการตอกย้ําและ
สรางความคุนเคยกับการพูดของเจาของภาษาจริงๆ รวมทั้งพิธีกรทั้งสองจะอธิบาย ยกตัวอยาง
ประโยคประกอบการใชสํานวน คําแสลง เพื่อใหผูชมเห็นลักษณะการใชสํานวนตางๆในชีวิตจริง 
อีกทั้งยังมีภาพประกอบ(Insert)เพื่อเพิ่มความสมจริงและสนุกสนานอีกดวย ดังนั้นจึงเปนที่นาศึกษา
ถึงเนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟวามีลักษณะเปนอยางไร มีวิธีการนําเสนออยางไร รวมทั้งศึกษา
ถึงกระบวนการผลิตของรายการ และศึกษาวาผูชมรายการไดรับประโยชนจากการรับชมรายการใน
ดานใดบาง  และสามารถนําเนื้อหารายการไปปรับใชในดานใดบาง ในบริบทของสังคมไทยเอง 
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ปญหานําวิจัย 
 
 1. เนื้อหาที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟมีลักษณะและวิธีการนําเสนอเปน อยางไร 

2. การผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟมีจุดมุงหมายและกระบวนการผลิตเปนอยางไร 
3. ผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟมีจุดมุงหมายและไดรับประโยชนจากการรับชมรายการฟุด
ฟดฟอไฟอยางไร 

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
1.เพื่อทราบถึงเนื้อหาและวิธีการนําเสนอในการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟ 

 2. เพื่อทราบถึงจุดมุงหมายและกระบวนการในการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ 
3.เพื่อทราบถึงจุดมุงหมายและประโยชนที่ผูชมไดรับจากรายการฟุดฟดฟอไฟ 

 
ขอบเขตของการวิจัย 

 
ในการวิจัยเรื่อง ”การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนในรายการฟุดฟดฟอไฟ” เปนการ

ศึกษาเนื้อหาและวิธีการนําเสนอของรายการฟุดฟดฟอไฟ โดยศึกษาจากตัวเนื้อหาของรายการฟุด
ฟดฟอไฟ ซ่ึงออกอากาศทุกวัน ตั้งแตวันที่ 1 ม.ค.2540 ถึง 30 มิ.ย.2542  รวมเปนเวลา 2 ปครึ่ง 
รวมทั้งศึกษากระบวนการผลิตเนื้อหาของของผูผลิตรายการและจุดมุงหมายและการใชประโยชน
จากรายการฟุดฟดฟอไฟของผูชม ซ่ึงผูชมนี้ไมไดเหมารวมถึงผูชมที่ดูรายการฟุดฟดฟอไฟทุกคน 
หากทวาเปนการศึกษาจากผูชมที่มีความกระตือรือรน(active) เพียงกลุมหนึ่งเทานั้น  
 
ขอสันนิษฐาน 

1.เนื้อหาในการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟเปนเนื้อหาที่มีความหลากหลาย
และมีความสัมพันธอยางใกลชิดกบัชีวิตประจําวันของคนไทย 

2.การนําประโยชนที่ไดรับจากรายการไปปรับใช มีรูปแบบที่หลากหลายขึ้นอยูกับความ
กระตือรือรนของผูชมเอง 
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นิยามศัพท 
 
การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศน หมายถึง การใหความรูภาษาอังกฤษในดานตางๆผาน
ทางรายการโทรทัศน โดยใชรูปแบบของการสอนโดยตรงผสมผสานกับการสอดแทรก
ความบันเทิง และเปนลักษณะของการศึกษาแบบไมเปนทางการ (Informal Education) 
 
สํานวน(idiom)   หมายถึง  กลุมของคําที่มารวมกัน แตไมไดมีความหมายตรงตัว 
ตามรูปศัพทของแตละคําที่ประกอบขึ้น 
 
กริยาวลี(phrasal verb)   หมายถึง กลุมคําสั้นๆ ซ่ึงประกอบดวยคํากริยา(verb) และ กริยา
วิเศษณ(adverb) หรือคําบุพบท(preposition) แลวทาํหนาที่เปนคํากริยาในประโยค แตไม
ไดมีความหมายตรงตัวตามรูปศัพทของแตละคําที่ประกอบขึ้น 
 
สุภาษิต หมายถึง คํากลาวที่ส้ัน ใชภาษาเรียบงาย และใหขอคิดคําแนะนําหรือคําสอนใจ 
 
ภาษาแสลง, คําแสลง (slang) หมายถึง ภาษาที่ไมเปนทางการหรือภาษาพูดที่คนทั่วไปใช 
ซ่ึงไมไดรับการยอมรับในการนําไปเขียนและกลาวสุนทรพจนที่เปนทางการ  

 
 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1. เพื่อเปนแนวทางในการปรับปรุงรายการเพื่อการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศน ใหมี
ความเหมาะสม ตรงตอความตองการของผูชม 

2. เปนการกระตุนใหเกิดความสนใจในการศึกษาเกี่ยวกับรายการสอนภาษาอังกฤษทาง
โทรทัศนรายการอื่นๆ และในแงมุมอื่นๆ 

3. เพื่อเปนแนวทางในการผลิตและปรับปรุงรายการเพื่อการสอนอื่นๆทางโทรทัศน 
 



บทท่ี 2 
แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

แนวคิดและทฤษฎี 

ในการศึกษาเรื่อง ”การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนของรายการฟุดฟดฟอไฟ” คร้ังนี้ ผู
วิจัยไดทําการศึกษาวิเคราะหเนื้อหา และวิธีการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอ
ไฟ รวมทั้งวิเคราะหกระบวนการผลิตวารายการฟุดฟดฟอไฟมีกระบวนการผลิตอยางไร ผูผลิตมีจุด
มุงหมายอยางไร อีกทั้งวิเคราะหถึงประโยชนที่ผูชมไดรับจากการรับชมรายการฟุดฟดฟอไฟ เพื่อ
จะศึกษาเรื่องดังกลาว ผูวิจัยจึงไดนําเอาแนวคิดมาใชเปนแนวทางในการศึกษาดังนี้ 

1. แนวคิดเกี่ยวกับรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา 
 2. แนวคิดเกี่ยวกับการสื่อสารดวยคําพูด 
 3. แนวคิดเกี่ยวกับหนาที่ของสื่อมวลชน 
 4. แนวคิดเกี่ยวกับการเลือกใชส่ือมวลชน ในเชิงหนาที่(Functional Approach) 
 
แนวคิดเก่ียวกับรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา 

 
การเรียนรูจากสื่อมวลชน ทั้งหนังสือพิมพ วิทยุ โทรทัศนฯลฯ  ในปจจุบันนั้นนับเปนการ

เรียนรูที่สะดวกและคอนขางประหยัด โดยเฉพาะการเรียนรูจากโทรทัศน ซ่ึงเปนสื่อท่ีไดเปรียบกวา
ส่ืออ่ืนๆ เนื่องจากคุณสมบัติที่สามารถใหทั้งภาพและเสียง เขาถึงคนหมูมากไดในเวลาอันรวดเร็ว
และเปนสื่อที่ไดรับความนิยมในแทบทุกครอบครัว 

หนาที่สําคัญอีกอยางหนึ่งของโทรทัศนนอกเหนือจากการใหความบันเทิงก็คือ การให
ความรูหรือการศึกษาแกประชาชน ซ่ึงบทบาทหนาที่นี้จะมีมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับวัตถุประสงค
ของการนําไปใช บางกรณีอาจเปนการเสริมความรูทั่วไปแกผูชม แตบางกรณีอาจมุงหวังที่จะใชส่ือ
โทรทัศนเพื่อการเสนอเนื้อหาวิชาหนึ่งวิชาใดแกกลุมเปาหมายใดกลุมเปาหมายหนึ่ง โดยหวังผลเพื่อ
ใชในการเรียนการสอนอยางแทจริง รายการโทรทัศนที่นําไปใชในวัตถุประสงคและวิธีการตางๆ 
สามารถจัดแบงเปนประเภทไดดังนี้ 

1. รายการเพื่อการศึกษาแกประชาชนทั่วไป (Informal Education) เปนการให
ความรูทั่วไปแกประชาชน โดยอาจจัดเนื้อหาที่เปนความรูในเรื่องหนึ่งเรื่องใดโดยตรง หรืออาจแฝง
อยูในรูปแบบของความบันเทิงที่ใหแงคิด คติเตือนใจ หรือสอดแทรกอยูในรายการประเภทตางๆ 
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โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหขอมูล ขอคิด หรือแนวทางปฏิบัติในดานตางๆอันเปนประโยชนในการ
ประกอบอาชีพหรือการดําเนินชีวิตประจําวัน 

2. รายการเพื่อการศึกษาในระบบโรงเรียน (Formal Education) เปน การใชโทร
ทัศนเสมือนอุปกรณการศึกษาอยางหนึ่งในโรงเรียน โดยจัดใหมีเนื้อหาสอดคลองกับหลักสูตร 
ประมวลการสอนและวิธีการสอน อาจนับไดวาเปนบริการดานการศึกษาซึ่งครูและนักเรียนใชเพื่อ
ใหเกิดการเรียนรูตามหลักสูตร 

3. รายการเพื่อการศึกษานอกระบบโรงเรียน (Non-formal Education) คือ การจัด
รายการเพื่อกลุมผูรับสารที่อยูนอกระบบโรงเรียน ใหการศึกษาที่เปนไปตามหลักสูตร การศึกษาใน
ระบบและการศึกษาแบบกลุมสนใจเฉพาะเรื่อง ซ่ึงอาจเปนเรื่องเกี่ยวกับอาชีพการพัฒนาวิถีชีวิตและ
สภาวะแวดลอม 

การจัดแบงประเภทของรายการโทรทัศนที่ใหความรูหรือการศึกษาขางตน บาง
แหงอาจเปนเพียง 2 ประเภทคือ 

1. รายการความรูทั่วไป (General Education Program) หมายถึง รายการที่มุงให
ความรูในเรื่องตางๆ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหผูชมไดรับความรูที่เปนประโยชนในทาง
ตรง หรือทางออม ไดเกิดแงคิด คติสอนใจ อันเปนประโยชนตอการดําเนินชีวิตประจําวัน 
รายการประเภทนี้มิไดมุงหมายเพื่อการสอนในหลักสูตรหนึ่งหลักสูตรใดโดยเฉพาะ แต
สามารถทําหนาที่เสริมหรือประกอบการสอนได รายการลักษณะนี้อาจแยกประเภทตาม
แนวการนําเสนอเนื้อหาและรูปแบบรายการไดดังนี้คือ 

1.1 รายการสาระบันเทิง หมายถึง การเนนความสําคัญของการผลิตราย
การเพื่อการศึกษาซึ่งควรสอดแทรกความบันเทิงไวดวย หรือในทางกลับกันก็คือ เพื่อจะใหความ
สนุกสนานก็ควรจะสอดแทรกเนื้อหาดานการศึกษาไวดวย ดังนั้น รูปแบบการนาํเสนอจึงอาจมีได
หลายรูปแบบ เชน ละคร รายการสารคดี รายการเพลง รายการตอบปญหา รายการแขงขันประเภท
เกมสโชว เปนตน การเสนอรายการในแนว "สาระบันเทิง" เชนนี้ นับเปนการแทรกความรูใหแกผู
รับสาร โดยผูรับสารมีความสมัครใจและไมรูสึกวาเปนการยัดเยียดความรูใหเปรียบเสมือนการใหยา
เคลือบน้ําตาลไว ซ่ึงนับวาเหมาะกับกลุมผูรับสารบางกลุมที่เลือกสนใจเฉพาะรายการบันเทิง และ
ไมสนใจรายการที่เนนดานการศึกษาอยางชัดแจง ดังนั้นรายการประเภทสาระบันเทิงนี้จึงเปน
ประโยชนอยางมากในการสงเสริมความรูทั่วไปใหกระจายไปสูผูชมในขอบเขตที่กวางขวางขึ้น 
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1.2  รายการสงเสริมการศึกษา เปนรายการที่ใหความรูในดานตางๆโดยมี
เนื้อหาที่เดนชัดทางดานการศึกษามากกวาการบันเทิง มักจะจัดเนื้อหาเปนระบบ เชน แบงเปน
ชุด(series) รายการประเภทนี้มิไดผลิตขึ้นเพื่อประกอบการสอนตามหลักสูตรของแหงใดแหงหนึ่ง
เฉพาะ แตก็สามารถนําไปใชเพื่อประกอบการสอนไดเชนกัน 

2. รายการเพื่อการสอน (Instructional Program) เปนรายการที่ผลิตขึ้นเพื่อวัตถุ
ประสงคในการสอน ลักษณะรายการมักจะมีแนวโนมที่จะคลายบทเรียน(lessons) โดยมีวิธีนํา
เสนอที่นาสนใจ การจัดเสนอเนื้อหาอาจแบงเปนตอนหรือไมเปนตอนก็ได แตเนื้อหาดังกลาวจะ
สอดคลองกับหลักสูตรการศึกษาของระดับหนึ่งระดับใด หรือของสถานศึกษาแหงใดแหงหนึ่ง    
เนื้อหาที่เสนอมีจุดประสงคใหเกิดการเรียนรูและมีการวัดผลการเรียนจากการชมรายการประกอบ
ดวย การจัดรายการประเภทนี้อาจเทียบไดกับการจัดรายการเพื่อการศึกษาในระบบโรงเรียน 
(Formal Education)  รายการเพื่อการสอนยังสามารถแบงออกเปน 

2.1 รายการทําหนาที่สอนทั้งหมด (Total Teaching หรือ Direct 
Classroom Teaching) คือ รายการซึ่งทําหนาที่ในการสอนสมบูรณในตัวเอง ดังนั้นรายการจึงทํา
หนาที่เสมือนเปนครูหรืออุปกรณการสอนไปในตัว 

2.2 รายการทําหนาที่สอนเนื้อหาหลัก (Principal or Main Resource) 
คือ รายการที่ทําหนาที่สอนเนื้อหาสําคัญของหัวขอการสอนในวันนั้น โดยในชั้นเรียนจะมีครูผูทํา
หนาที่แนะนํารายการชี้ใหเห็นความสัมพันธของรายการกับหัวขอที่เรียนทบทวน ใหทําแบบฝกหัด
และอธิบายขยายความเพิ่มความเขาใจของนักเรียนดวย 

2.3 รายการทําหนาที่เสริมการสอนเพิ่มเติมเนื้อหาใหชัดแจงสมบูรณ 
(Supplementary of Enrichment) รายการจะทําหนาที่เสริมเนื้อหาที่ครูสอนใหสมบูรณขึ้น เชน 
แสดงตัวอยางเชิงละคร(dramatization) หรือสาธิตวิธีการทดลองทางวิทยาศาสตร  

แนวคิดเกี่ยวกับรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษาเปนแนวคิดที่นํามาใชเพื่อวิเคราะห
ถึงลักษณะรูปแบบของการสอนในรายการฟุดฟดฟอไฟวามีรูปแบบใด รวมทั้งเปนกรอบในการ
วิเคราะหลักษณะของเนื้อหาและวิธีการนําเสนอการสอน 
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แนวคิดเก่ียวกับการสื่อสารดวยคําพูด(Oral Communication) 
 
สุนัขเหา ไกขัน วัวรอง แมวคราง แตวามนุษยพูดคุย(talk)  Wilbur Schramm กลาววา คน

รูจักการสื่อสารกันมาตั้งแตในสมัยโบราณ เชน การอยูเวรยามก็จะตองสื่อสารเพื่อเตือนถึงอันตราย 
และใหสัญญาณตางๆ  หรือการสื่อสารกันภายในกลุมเพื่อคัดเลือกหัวหนาเผา หรือแมแตประเพณี
ของเผาก็ตองถายทอดกันมาผานการสื่อสารดวยคําพูด ซ่ึงถือเปนทักษะที่จาํเปนในการดํารงชีวิต 
นอกจากนี้ความบันเทิงตางๆก็เปนการสื่อสารดวยคําพูด อยางเชน การเลานิทาน การรองเพลง 
เปนตน  

 
แมกระทั่งในปจจุบันนี้ Schramm เห็นวา หนาที่ที่สําคัญของการสื่อสารดวยคําพูดเชนนี้ ก็ยัง

คงอยูในสังคมของเรา เรายังคงไดรับคําเตือนและขาวสารตางๆ แตเปนการรับจากสื่อสารมวลชน เชน 
วิทยุ โทรทัศน หนังสือพิมพ เรายังคงตองสื่อสารเพื่อการตัดสินใจในเรื่องตางๆ  ถกเถียง และหาขอ
สรุปในการคัดเลือกผูนํา เรามีหองสมุดและคอมพิวเตอรที่จะเก็บรักษาและสงตอคติพจนคําสอนจาก
คนรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่ง เรามีโรงเรียนและโบสถที่จะสอน"ประเพณีของเผา" เรายังคงใชการสื่อสาร
เพื่อสรางความบันเทิง อยางเชน โรงภาพยนตร ดนตรี วิทยุ และโทรทัศน เปนตน  

 
ปจเจกชนทุกคนในโลกจะตองใชการสื่อสารดวยคําพูดเปนพื้นฐานในการปรับตัวเขากับ

สภาพแวดลอม ทั้งในแงของการมีปฏิสัมพันธและการควบคุม ในแงของการควบคุมก็คือการเติม
เต็มความตองการ และความพึงพอใจ คําพูดบางทีอาจจะเปนปจจัยที่สําคัญที่สุดที่ใชในการวัดหรือ
ประเมินความประพฤติของปจเจกบุคคลที่มีตอผูอ่ืน การสื่อสารดวยคําพูดมีผลกระทบตอทุกๆชวง
ชีวิตของแตละบุคคล เนื่องจากคนอาศัยอยูในสังคมที่ตองใชคําพูดในการติดตอส่ือสารกัน ไมวาจะ
เปนคําพูดของเพื่อน ผูตอรองทางธุรกิจหรือครู สามารถมีผลกระทบที่ยิ่งใหญตอทุกดานของชีวิต
มนษุย 

การสื่อสารดวยคําพูด(Oral Communication) เปนสวนสําคัญของชีวิตคนเรา ประมาณ 75 
เปอรเซ็นตของการสื่อสารทั้งหมดของมนุษย เปนการสื่อสารดวยคําพูด ในฐานะของผูพูดประมาณ 
30 เปอรเซ็นต และในฐานะของผูฟงประมาณ 45 เปอรเซ็นต การสื่อสารดวยคําพูดมีความจําเปนใน
ทุกๆกาวของชีวิต การพูดคุยระหวางบุคคลชวยสรางคุณคาของปจเจกบุคคล และชวยสรางจุดยืนหรือ
ตําแหนงทางสังคม ดวยการสนทนา ปจเจกบุคคลสามารถที่จะตัดสินใจในเรื่องของเพื่อน ธุรกิจ หรือ
ความคิดเห็นเกี่ยวกับคนอื่นๆ ในทุกๆวันปจเจกบุคคลจะตองพบเจอสถานการณที่ตองการการสื่อสาร
ดวยคําพูด ซ่ึงเปนสถานการณปกติทั่วๆไปที่เขาจะตองพบเจอในฐานะสมาชิกของสังคม 
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การสื่อสารดวยคําพูด(Oral Communication) ก็คือ การใชถอยคํา(words), เสียง(voice) 
และทาทาง(action) ของผูพูดเพื่อจุดประสงคที่จะสื่อสารความคิด ความรูสึกไปสูผูฟงอยางแมนยํา
และเชี่ยวชาญ  เบอรโล (Berlo, 1960 : 70) กลาววา ภาษาเปนสิ่งสําคัญอยางหนึ่งในการสื่อสาร
ดวยคําพูดในทุกสังคม ภาษาเปนรหัสในการสื่อสารเชิงวัจนะ(Verbal Communication) ที่ใชถาย
ทอดขาวสาร อารมณ ความรูสึกนึกคิด ฯลฯ ระหวางผูทําการสื่อสารและใชเปนเครื่องมือในการ
สรางความหมาย ความเขาใจระหวางกัน 
 
 วิธีการสื่อสารดวยคําพูดนั้น คือ ลักษณะเฉพาะของมนุษย เราสามารถจะเปลี่ยนแปลงปฏิ
กริยาตอโลกรอบๆตัวเราไปเปนสัญลักษณ ซ่ึงไมใชส่ิงที่มีตัวตนจริงๆ แตสัญลักษณเปนตัวแทนของ
วัตถุส่ิงของในโลกและการตอบสนองของเราตอส่ิงนั้นๆ  ดังนั้น ภาษาก็คือ สัญลักษณที่เราใชแทนสิ่ง
ตางๆในโลกรอบๆตัวเรานั่นเอง และองคประกอบพื้นฐานของภาษาก็คือ ถอยคํา(word) นั่นเอง 

 
ถอยคํา(words) คือ องคประกอบพื้นฐานของการสื่อสารดวยคําพูด ถอยคํา(words) ทําให

เราสามารถรับความรูจากแหลงความรูนอกตัวเราเอง  ทําใหเราคิดวาเรารูอะไรบาง และทําใหเราได
ส่ือสารความเชื่อ ความคิดเห็น และประสบการณของเราไปยังผูอ่ืน เราไดรับอะไร เราคิดอยางไร 
และความถูกตองของสิ่งที่เราสื่อสารความคิด และความรูสึกไปยังผูฟง ก็ถูกประเมินจากความหมาย
ของคําที่เราใช ในการสื่อสารดวยคําพูด ความหมายเหลานี้ไดรับอิทธิพลจากวิธีการที่เราพูดถอยคํา 
และดวยทาทางของรางกายดวย และการสื่อสารครั้งนั้นจึงจะประสบความสําเร็จไดหรือไมขึ้นอยู
กับถอยคํา ซ่ึงจะตองมีความหมายที่ตรงกันระหวางผูพูดกับผูฟง  

ดังกลาวขางตนวา การสื่อสารของมนุษยนั้นประกอบดวยการพูด การฟง การเขียนและการ
อาน ซ่ึงเปนทักษะที่แตกตางกัน  ดังนั้น รูปแบบของภาษาที่ใชในการพูด และรูปแบบของภาษาที่ใช
ในการเขียนยอมตองมีความแตกตางกัน รูปแบบของภาษาที่ใชในการพูดซึ่งจะสงตรงไปยังหู และ
รูปแบบของการเขียนหรือการพิมพสงตรงไปยังตา ทั้งการพูดและการฟงเกี่ยวของกับการใชเสียง 
ซ่ึงเปนการกระตุนโสตประสาท สวนการอานและการเขียนเกี่ยวของกับการใชตัวอักษร ซ่ึงเปนการ
กระตุนประสาทตา ดังนั้นทั้งสองรูปแบบของภาษาจึงมีความแตกตางกันทั้งรูปแบบและองค
ประกอบพื้นฐาน  

ความแตกตางของภาษาในสองรูปแบบนี้ เปนความแตกตางที่มาจากพื้นฐาน คือ เราเรียนรู
ภาษาพูดมาตั้งแตเกิด โดยเริ่มแรกเมื่อเปนทารกเราเรียนรูที่จะสงเสียง เพื่อแสดงอารมณความรูสึก 
ตอมาก็เร่ิมเรียนรูที่จะพูดเปนคําๆ และพูดเปนประโยคสั้นๆ  ซ่ึงความรูเกี่ยวกับเสียงและการออก
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เสียงนั้นเปนผลมาจากสภาพแวดลอมที่เราอยู ถาเราเกิดและเติบโตในประเทศสหรัฐอเมริกา เราก็จะ
พูดภาษาอังกฤษ ถาเราเกิดและเติบโตในเมืองไทย เราก็จะพูดภาษาไทย นอกจากนี้ภาษาของเราจะ
คลายคลึงกับภาษาของพอแม เพื่อนเลน และคนที่เราพูดคุยดวยทั้งในแงของการออกเสียงและวิธี
การแสดงความคิด อยางเชน ถาเราอาศัยอยูทางตอนใต เราก็จะมีสําเนียงของคนทางใต เปนตน 
สวนภาษาเขียนนั้นเราเริ่มเรียนรูเมื่อเขาโรงเรียน ซ่ึงเราจะคอยๆเรียนรูหลักภาษา การสะกดคํา หรือ
พัฒนาทักษะในการอาน การเขียนไปเรื่อยๆ สวนภาษาพูดนั้นเราตองพัฒนาดวยตัวของเราเอง  

ถึงแมวา การสื่อสารโดยการพูดและการเขียนนั้น จะมีความแตกตางกันคอนขางมาก แตวา
ทั้งการพูดและเขียนตางก็มีพื้นฐานรวมกัน 3 ขอคือ 1) ทั้งการพูดและเขียนจะตองใชถอย
คํา(words) 2) การพูดและเขียนจะตองใชหลักภาษาที่ถูกตอง 3) เปาหมายของการพูดและการเขียน
ก็คือ การสื่อสาร นั่นเอง แตความแตกตางของการพูดและเขียนนั้นเปนสิ่งที่ผูคนตระหนักรูกันมา
นานแลว ดังที่ Aristotle กลาวไววา "ลีลาในการเขียนนั้นเปนคนละเรื่องกับศิลปะในการพูด"  และ 
Buffon นักพูดที่มีชื่อเสียงชาวฝรั่งเศส กลาววา "คนที่เขียนในสิ่งที่เหมือนกับที่เขาพูด ถึงแมวาเขา
อาจจะพูดไดดีเลิศ แตเขาก็เปนคนที่เขียนไดแยมาก" 
 
 ความแตกตางของภาษาพูดและภาษาเขียนนั้นมีความแตกตางกันในหลายๆดาน อยางแรก
คือ 1) ผูพูดสามารถที่จะเห็นผูฟง ในขณะที่ผูเขียนอาจจะไมเคยเห็นผูอานมากอนเลย 2) ภาษาพูดมี
ทั้งเสียงและทาทาง สวนภาษาเขียนใชเพียงถอยคําเทานั้น  3) ผูพูดอาจจะพูดโดยไมไดเตรียมตัวมา
กอน แตในการเขียนนั้นผูเขียนเขียนในที่เปนสวนตัว  4) ผูฟงอาจจะอยูในภาวะที่   วอกแวก แตผู
อานจะเปนผูเลือกเองวาจะอานในเวลาใด  5) ผูพูดจะตองพยายามดึงความสนใจของผูฟงไว แตใน
ขณะที่ผูเขียนเขียนถอยคําโดยบันทึกลงบนกระดาษ ซ่ึงผูอานสามารถที่จะกลับมาอานซ้ําได  6) ผู
พูดสื่อสารผานภาษาพูดโดยใชเสียง ตรงเขาสูหขูองผูฟง ในขณะที่ผูเขียนส่ือสารผานภาษาเขียนโดย
ใชตัวอักษร ตรงสูสายตาของผูอาน ซ่ึงสภาพแวดลอมทั้งหมดนี้มีผลกระทบตอลีลา(style) ของทั้ง
สองภาษา คือ  

 
1.ความแตกตางในการใชถอยคํา ผูพูดจะใชถอยคําที่แตกตางจากถอยคําที่ผูเขียน

เลือกใช ภาษาพูดจะเปนลักษณะที่เปนสวนตัวและใกลชิดมากกวาภาษาเขียน เพราะวาทั้งผูพูดและผู
ฟงตางก็เผชิญหนากันและเปนสวนหนึ่งการสื่อสารนั้นๆ ดังนั้นภาษาพูดจึงมีลักษณะที่เปดเผยและ
แสดงออกถึงความรูสึกที่เปนสวนตัวมากกวาภาษาเขียน นอกจากนี้ภาษาพูดยังใชคําสรรพนามที่
เปนสวนตัวมากกวา อยางเชน  ฉัน/คุณ/พวกเรา และภาษาพูดยังใชคําแสลง ภาษาทองถ่ิน หรือ
ลักษณะทาทางตางๆที่เหมาะกับผูฟงและสถานการณ 
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2.จังหวะ(rhythm) ที่แตกตางกัน จังหวะของการพูดจะแตกตางจากการเขียน ใน

ขณะที่การเขียนตองมีลักษณะที่ไพเราะ ล่ืนไหล และตองอานงาย จังหวะของการพูดจะตองมี
ชีวิตชีวา และไมตองมีแบบแผนเฉพาะ ทําใหผูพูดตองใชประโยคที่คอนขางสั้น มีโครงสรางของ
ประโยคที่หลากหลาย มีการหยุดสั้นๆเพื่อคิดหรือเลือกคําที่จะพูดตอ หรืออาจจะแยกประโยคเปน
ประโยคสั้นๆ ผูพูดไมไดเพียงแคมุงหวังใหพูดแลวฟงงายเทานั้น แตจะตองดึงดูดความสนใจของผู
ฟงดวย  

 
3.ความแตกตางในเรื่องของจํานวนคํา ผูพูดมักจะใชคําจํานวนไมมากนักที่จะบอก

ความคิดและความรูสึก เนื่องจากผูพูดสามารถใชจังหวะของเสียงและทาทางในการเพิ่มความหมาย
ใหกับคําไดอยูแลว 
 

4.ความแตกตางในการใชหลักภาษา ผูพูดจะมีอิสระจากหลักภาษามากกวาผูเขียน 
ในการพูดบางครั้งผูพูดอาจจะตัดคําบางคําออกไป เพื่อใหคําพูดนั้นนาสนใจ หรือเพื่อความตลก
ขบขัน หรือเพื่อที่จะพูดใหตรงจุดตามตองการ ในบางครั้งผูพูดอาจจะตั้งใจพูดใหผิดหลักภาษาก็ได 
ในขณะที่ผูเขียนไมสามารถทําได  

 
ภาษาพูด ก็เหมือนสวนประกอบทางเคมี ซ่ึงมีโครงสรางทางภาษา และมีองค

ประกอบคือ สระและพยัญชนะ ประสมกันเพื่อสรางคําขึ้น และคําก็มารวมกันเปนประโยค โดยนัก
ภาษาศาสตรไดใหแนวคิดเกี่ยวกับภาษาพูดวา "ระบบและกฎเกณฑของภาษาแตละภาษาจะแตกตาง
กันออกไป ซ่ึงแตละภาษาก็คือ การรวมตัวกันของภาษาทองถ่ินที่คลายคลึงกันนั่นเอง ภาษาทองถ่ิน
ก็คือ ภาษาที่แตกตางในแงของการออกเสียง คําศัพท และสําเนียง มีความหลากหลายที่เห็นไดอยาง
เดนชัดในภาษาของแตละประเทศ ซ่ึงตั้งอยูบนพื้นฐานของถิ่นฐาน ระดับชั้นทางสังคม ศาสนา เชื้อ
ชาติ  ซ่ึงสิ่งของชิ้นเดียวกันอาจจะมีชื่อเรียกที่แตกตางกันได อยางเชน ภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่มี
ความหลากหลายประกอบดวยคําศัพทประมาณ 600,000 ถึง 1 ลานคํา แตคําศัพทที่เปนภาษา
อังกฤษแบบอเมริกันมีประมาณ 20,000 คําเทานั้น และประมาณ 2,000 คําที่เปนคําแสลง 

 
คําแสลง ก็คือ ความหมายตรงของคําซึ่งเปนกิจกรรมเฉพาะกลุมหรือเปนที่เขาใจ

กันในสมาชิกของบางกลุม โดย "กลุมจะสรางภาษาของพวกเขาขึ้นเองภายใตภาษาหนึ่ง ซ่ึงอาจจะ
ใชแยกแยะความเปนพวกเดียวกัน และเปนวิธีการแสดงความเปนเจาของ" ตามทฤษฎีของภาษา
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แสลงแลว กลุมใดๆที่ตองการจับกันเปนกลุมกอนจะพัฒนาภาษาแสลงขึ้น ภาษาแสลงถูกสรางขึ้น
โดยทุกๆกลุมของสังคมเพื่อที่จะชวยอํานวยความสะดวก เปนความลับ และเปนรูปแบบของการสื่อ
สารที่มีความบันเทิงมากขึ้น ภาษาแสลงไมมีสี ไมมีชนชั้นหรือเขตแดน ซ่ึงภาษาแสลงสามารถแบง
ออกไดหลายประเภทคือ  

 
-ในบางกรณี คําแสลงอาจจะอยูในรูปของ psychobabble ซ่ึงอาจจะอธิบายไดวา

เปน "การบอกเลาอยางที่เปนจริง" คนจะใชคําในแงที่เขารูสึกจะเปนผูสรางความหมายขึ้น โดยไม
คํานึงถึงรูปแบบทางภาษา ซ่ึงทําใหเกิด psychobabble โดยสวนใหญจะเปนวลีที่ความหมายคลุม
เครือ อยางเชน Find your own space, Get back to square one เปนตน 

 
-Technobabble เปน psychobabble ประเภทหนึ่ง ซ่ึงเปนการนําภาษา

คอมพิวเตอรมาใช อยางเชน  interface with each other (ไปแทรกแซงกับสิ่งอื่นๆ) หรือ debug 
their relationship (บอนทําลายความสัมพันธ) หรือคําพูดที่วาตองการใหหนังสือพิมพเปนแบบเปน
มิตรกับผูฟง(user friendly)  ทั้งนี้เพราะวาความแพรหลายของคอมพิวเตอรในยุคนี้จึงทําให 
Technobabble กลายเปนคําที่ไดรับความนิยมอยางรวดเร็วและถูกบรรจุลงในพจนานุกรมคําศัพท
ของเราอยางถาวร 

-นอกจากนี้ยังมีคําแสลงประจําถ่ิน อยางเชน ในรัฐนิวอิงแลนด flatlander ก็คือคน
ที่ไมไดอาศัยอยูแถบ Vermont, New Hampshire หรือ Massachusettes คนที่อาศัยอยูในแถบ
เหลานี้จะเรียกวา Pine needle ผูคนที่อยูในภาคตะวันตกตอนกลางเรียกถุงกระดาษสีน้ําตาลวา 
sack ในขณะที่บางสวนของภาคใตเรียกวา poke  นักศึกษาแถบฟลอริดาใตใชคําวา maxin หมาย
ถึง การพักผอน tossin chow หมายถึง ทานอาหารแบบรีบๆ หรือ shooting the gift หมายถึงคุย
กัน jam หมายถึง การสังสรรคในงานเลี้ยง phat flavor หมายถึง เพลงดีๆ pop duke หมายถึง พอ 
blaze หมายถึง กลับไป ดังนั้นคนในแถบนั้นจึงสามารถที่จะพูดวา We were maxin', tossin' 
chow, shootin' the gift, and listen to phat flavor at the jam, when the pop duke told us to 
blaze. ซ่ึงหมายถึง พวกเรากําลังพักผอน ทานอาหารกันแบบรีบๆ พูดคุยสังสรรคกัน และฟงเพลง
ดีๆในงานเลี้ยง ในขณะที่พอของเราบอกใหเรากลับบาน  และสามารถสรางความเขาใจรวมกันได 
เปนตน 

แนวคิดเกี่ยวกับการสื่อสารดวยคําพูด(Oral Communication) และแนวคิดเกี่ยว
กับภาษาแสลงนั้น นํามาใชเปนกรอบแนวคิดในการวิเคราะหและจัดแบงหมวดหมูของเนื้อหาที่นํา
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เสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ ซ่ึงเปนการนําเสนอภาษาอังกฤษที่เปนภาษาพูด โดยเฉพาะแนวคิด
เกี่ยวกับภาษาแสลงซึ่งเปนจุดเดนของเนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟ 
 
แนวคิดเก่ียวกับบทบาทหนาท่ีของสื่อสารมวลชน 

Harold D. Lasswell ไดกลาวถึงหนาที่ทางสังคมของสื่อสารมวลชนไว 3 ประการดังนี้ 

1. หนาที่ในการพิทักษไวซ่ึงสภาพแวดลอมทางสังคม (Surveillance of the 
environment) หมายถึง ทําหนาที่ในการสังเกตและติดตามเอาใจใสเหตุการณหรือเรื่องราวตางๆที่
เกิดขึ้นกับสภาพแวดลอมทั้งภายในและภายนอกสังคม เทากับวาทําหนาที่เก็บรวบรวมและกระจาย
ขาวสารตางๆที่ควรแกการสนใจ ไปสูสมาชิกในสังคม เพื่อใหตระหนักถึงภยันตรายและมองเห็น
โอกาสหรือลูทางตางๆที่มีอยูในสังคม 

2. หนาที่ในการหาความสัมพันธในสวนตางๆของสังคม (Correlation of the 
part of society) หมายถึง ทําหนาที่ชี้แจงใหเขาใจวามีสวนใดในสังคมที่เกี่ยวของสัมพันธกับเหตุ
การณ หรือเรื่องราวที่เกิดขึ้น โดยการศึกษารายละเอียดของเหตุการณ และเรื่องราวเหลานั้นอยาง
รอบคอบ พรอมทั้งทําหนาที่ในการตีความ และอธิบายขยายความเขาใจใหแกสมาชิกของสังคม ซ่ึง
เทากับเปนการกระตุนใหมีปฏิกริยาโตตอบตอเหตุการณหรือเรื่องราวที่เกิดขึ้น 

3.หนาที่ในการถายทอดมรดกทางสังคมจากคนรุนหนึ่งไปยังคนอีกรุนหนึ่ง 
(Transmission of the social heritage) หมายถึง หนาที่สืบทอดความคิดเห็น ความเชื่อ คานิยม 
และบรรทัดฐานทางสังคม จากสมาชิกของสังคม ในชวงยุคหนึ่งไปสูสมาชิกในยุคสมัยตอๆไป เพื่อ
เปนการอบรมใหสมาชิกใหมของสังคมไดเรียนรูบทบาทและสถานภาพทางสังคม 

ตอมา Charles Wright ไดเพิ่มเติมบทบาทหนาที่ของสื่อมวลชนเขาไปอีกประการ
หนึ่ง คือ 

4. หนาที่ในการใหความบันเทิง (Entertainment) เปนการสรางสรรความสนุก
สนานเพลิดเพลินใหแกสมาชิกในสังคม เพื่อเปนการพักผอนและลดความตึงเครียดจากสภาพการณ
ตางๆที่แตละคนประสบอยูในสังคม 
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Denis McQuail ไดเพิ่มบทบาทหนาที่ประการที่หาของสื่อมวลชน คือ การ
กระตุนเราหรือการผลักดัน(Mobilization) McQuail เห็นวา การกระตุนเราเปนสิ่งที่ส่ือมวลชนจะ
ตองปฏิบัติเพื่อพัฒนาผลประโยชนของชาติ สงเสริมแบบแผนของพฤติกรรมและคุณคาที่สําคัญบาง
ประการ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเวลาวิกฤต ดวยเหตุนี้ McQuail จึงเห็นวาบทบาทหนาที่ของสื่อมวล
ชนควรมีดังนี้  

1. การใหขาวสาร (Information)  
      - การใหขาวสารเกี่ยวกับเหตุการณและสภาพการณในสังคมและในโลก 
      - แสดงถึงความสัมพันธของอํานาจตางๆในสังคม 
      - ชวยทําใหนวกรรม การปรับตัวและความกาวหนาเปนไปไดโดยสะดวก 
  2. หนาที่ในการประสาน (Correlation)  
      - อธิบาย ตีความ และวิพากษวิจารณ เหตุการณและขาวสารที่เกิดขึ้น 
      - ใหการสนับสนุนผูที่อยูในอํานาจที่ถูกตองและบรรทัดฐานที่เปนที่ยอมรับกัน 

       ของสังคม 
    - ใหการขัดเกลาทางสังคม 
    - ประสานกิจกรรมตางๆเขาดวยกัน 
    - สรางประชามติ 
    - จัดลําดับความสําคัญและชี้ใหเห็นถึงสถานการณที่มีความสัมพันธกัน 
3. หนาที่ในการสรางความตอเนื่อง (Continuity)  
    - แสดงออกซึ่งวัฒนธรรมหลัก และยอมรับวัฒนธรรมยอย รวมทั้งพัฒนาการ 
      ของวัฒนธรรมใหม 
    - สงเสริมและธํารงไวซ่ึงคานิยมพื้นฐานรวมกัน 
4. หนาที่ในการใหความบันเทิง (Entertainment)  
    - ใหความสนุกสนาน หลากหลาย และเปนวิธีการผอนคลายอารมณ  
    - ลดความตึงเครียดทางสังคม 
5. หนาที่ในการกระตุนเรา (mobilization)  
    - รณรงคเพื่อบรรลุวัตถุประสงคทางสังคมในเรื่องของการเมือง สงคราม  
      การพัฒนาเศรษฐกิจ การทํางานและศาสนา 
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องคการการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมของสหประชาชาติ(Unesco) ไดจัด
ตั้งคณะกรรมาธิการระหวางประเทศเพื่อศึกษาปญหาการสื่อสาร(International Commision for 
the Study of Communication Problems) ขึ้น ซ่ึงคณะกรรมาธิการฯ ไดกลาวถึง หนาที่ของการ
ส่ือสารโดยรวม รวมทั้งหนาที่ของสื่อสารมวลชนตอบุคคลและสังคมไวดังตอไปนี้ 

 
หนาท่ีตอบุคคล 

1) หนาที่ดานขาวสาร (Information) คือ การรวบรวม, การเก็บ, การดําเนินการ 
และการเผยแพรขาวสาร, ขอมูล, ภาพ, ขอเท็จจริง และสาร, ความคิดเห็น และการวิพากษวจิารณ
แกประชาชน เพื่อความเขาใจ และแสดงปฏิกริยาตอบอยางมีความรูความสามารถตอบุคคล ส่ิงแวด
ลอม ประเทศและระหวางประเทศ ตลอดจนเพื่อที่จะตัดสินใจไดอยางถูกตอง 

2) หนาที่ดานสังคมประกิต(Socialization)  คือ การใหความรูแกประชาฃนเพื่อทํา
ใหประชาชนสามารถที่จะกระทําหนาที่ในฐานะที่เปนสมาชิกที่มีประสิทธิภาพของสังคม และซ่ึง
สนับสนุนความเปนปกแผนในสังคมและการรับรูเกี่ยวกับสังคม ซ่ึงทําใหประชาชนเขามีสวนรวม
อยางจริงจังในกิจกรรมของสวนรวม 

3) หนาที่ดานการจูงใจ(Motivation) คือ การสงเสริมจุดหมายระยะสั้นและระยะ
ยาวของสังคม และการกระตุนการเลือกและความทะเยอทะยานของบุคคล สนับสนุนกิจกรรมของ
บุคคลและชุมชนเพื่อนําไปสูจุดมุงหมายที่ตั้งไว 

4) หนาที่ดานการโตแยงและแสดงความคิดเห็น (Debate and discussion) คือ 
การใหและการแลกเปลี่ยนขอเท็จจริงที่จําเปนเพื่อทําใหสะดวกแกการตกลงหรือเพื่อทําใหความเห็น
ตางๆเกี่ยวกับปญหาของสวนรวมชัดเจน การใหหลักฐานที่เกี่ยวของที่จําเปนเพื่อสนับสนุนความ
สนใจและความเขาไปของเกี่ยวของประชาชนกับเรื่องราวตางๆ ที่เกี่ยวของทั้งในระดบัทองถ่ิน 
ประเทศและระหวางประเทศ 

5) หนาที่ดานการศึกษา (Education) คือ การถายทอดความรูเพื่อสนับสนุนการ
พัฒนาสติปญญา การสรางบุคคลิกภาพและการแสวงหาทักษะและความสามารถในทุกขั้นตอนของ
ชีวิตมนุษย 

6) หนาที่ดานการสงเสริมวัฒนธรรม(Cultural promotion) คือ การเผยแพรผล
ผลิตทางวัฒนธรรมและศิลปะเพื่ออนุรักษณมรดกของอดีต พัฒนาวัฒนธรรมโดยการขยายขอบเขต
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การรับรูของบุคคล ปลุกจินตนาการและกระตุนความตองการดานสุนทรีย และการสรางสรรคของ
บุคคล 

7) หนาที่ดานบันเทิง (Entertainment) คือ การเผยแพรการแสดง การเตนรํา 
ศิลปะ วรรณคดี ดนตรี ความขบขัน กีฬา การแขงขัน ฯลฯ เพื่อการพักผอนและความเพลิดเพลิน
สวนตัวรวมกับคนอื่น 

8) หนาที่ดานการทําใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน (Integration) คือ การทําใหทุกคน 
ทุกกลุมและทุกชาติสามารถไดรับสารตางๆที่ตองการเพื่อที่จะไดรูจักและเขาใจซึ่งกันและกัน และ
เพื่อใหสามารถที่จะรับสภาพชีวิต ความคิดเห็น และความทะเยอทะยานของคนอื่นได 

 
หนาท่ีตอสังคม  

1) เปนความจําเปนตอสังคม(A social need) การสื่อสารถือเปนสวนประกอบที่
สําคัญของกระบวนการสังคมโดยทําหนาที่ในการใหขาวสารแกสังคม สังคมไมอาจดํารงอยูไดหาก
สังคมไมมีขาวสารที่ถูกตองเกี่ยวกับกิจกรรมทางการเมือง เหตุการณระหวางประเทศ และเหตุการณ
ในทองถ่ิน หรือสภาพดินฟาอากาศ ฯลฯ 

2) เปนเครื่องมือทางการเมือง (A Political Instrument) ขาวสารจากสื่อมวลชน
เปนเครื่องมือที่สําคัญของสังคมในอันที่จะตรวจสอบการปฏิบัติงานของรัฐบาลและเปนตัวถวงดุลย
อํานาจของรัฐบาล 
   

3) เปนพลังทางเศรษฐกิจ (An economic Force) การเผยแพรขาวสารอยางตอ 
เนื่องของสื่อมวลชนมีความสําคัญตอวิถีชีวิตของเศรษฐกิจรวมทั้งเปนปจจัยสําคัญตอการพัฒนาดวย 
  4) ศักยภาพทางการศึกษา (An Education Potential) ไมเพียงแตสถาบันการ
ศึกษาเทานั้นที่ทําหนาที่ทางการศึกษาแตส่ือมวลชนก็ไดทําหนาที่นี้ดวยในลักษณะตางๆดังตอไปนี้ 

 4.1 ขาวสารและสื่อมวลชนมีอิทธิพลตอการพัฒนาสติปญญา  
(intellectual development) ขาวและขาวสารที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไปทั่วโลกชวยใน 
การพัฒนาความรูและสติปญญาของประชาชนในประเทศและชุมชน 

 4.2 สรางบุคลิกภาพใหม (emerge of a new framework for the  
personality) การมีส่ือมวลชนอยางแพรหลายในทุกถ่ินทุกทองที่ในสังคมสมัยใหมชวย 
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สรางบุคลิกภาพใหมแกประชาชนดวยการยกระดับรสนิยมทางการศึกษา ขาวสารจากสื่อ 
มวลชนทําใหเกิด "คนใหม(new man)" ที่ถูกสรางนิสัยในการคิด ทัศนคติในการวิเคราะห  
และการรูจักวิธีการทํางานดานเทคนิค 

 4.3 สรางมาตรฐานทางปญญา (Intellectual standardization) การเผย 
แพรขาวสารความรูทางสื่อมวลชนชวยลดความแตกตางระหวางกลุมตางๆในดานความรู  
ทําใหกลุมตางๆรูเหมือนๆกัน ทําใหเกิดมาตรฐานทางความรูเปนอยางเดียวกัน ยกตัว 
อยางเชน รายการศึกษาทางโทรทัศนมีสวนชวยอยางยิ่งในการทําใหคนมีความรูระดับ 
เดียวกัน รวมทั้งการใหความรูแบบไมเปนทางการผานสื่อมวลชนแกชาวนา ผูใหญ และ 
ประชาชนที่ตองการความรู 

4.4 ทําหนาที่เปนโรงเรียน (The school) นับตั้งแตศตวรรษที่ 20 เปนตน
มา ส่ือมวลชนไดทําหนาที่เปนผูใหความรูแกสมาชิกของสังคมแขงกับโรงเรียน ส่ือมวลชน 
ใหทุกสิ่งทุกอยางที่ตรงกับความสนใจของคนและเปนเรื่องแปลกใหม และยังสะทอนให 
เห็นถึงความยุงเหยิงของโลกอยางเขาใจงายและมีคุณคานาพอใจ 

 4.5 ทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนความรู(an exchange of knowledge) สื่อ 
มวลชนทําใหการถายทอดความรูเปนไปในลักษณะของการแลกเปลี่ยนระหวางกัน ไมมี 
อุปสรรคสกัดกั้นระหวางบุคคล ชนชั้น กลุมและประเทศ กลาวโดยสรุปศักยภาพทางการ 
ศึกษาของสื่อมวลชนก็คือ การทําหนาที่สอนใหคนหนุมสาวมีความทันสมัยและสามารถ 
ดําเนินชีวิตในโลกสมัยใหมไดอยางเหมาะสม 

5) เปนแรงกระตุนทางวัฒนธรรม (An Impulse to Culture) ส่ือมวลชนทําหนาที่
เปนพาหนะขนสงถายทอดวัฒนธรรม ส่ือมวลชนเปนเครื่องมือของวัฒนธรรมโดยทําหนาที่ในการ
สงเสริมทัศนคติ จูงใจและสงเสริมรูปแบบของพฤติกรรมของคนในสังคมตลอดจนกอใหเกดิความ
เปนอันหนึ่งอันเดียวกันในสังคม อีกทั้งสื่อมวลชนยังสามารถสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมของ
สังคมอีกดวย 

แนวคิดเก่ียวกับการเลือกใชสื่อมวลชน ในเชิงหนาท่ี(Functional Approach) 

 งานวิจัยเกี่ยวกับสื่อสารมวลชนในชวงแรก มุงความสนใจไปที่ผลกระทบของสื่อโดย
เฉพาะผลกระทบตอเด็กและวัยรุน และเนนหนักไปที่อันตรายของสื่อ แนวทางการศึกษาเกี่ยวกับผล
กระทบสวนใหญมักจะศึกษาเกี่ยวผูชม ซ่ึงผูชมจะถูกวางแนวคิดไววาเปน ”ผูเปดโปง” อิทธิพลหรือ
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ผลกระทบของสื่อ ไมวาจะเปนในแงของการโนมนาวใจ การเรียนรู หรือพฤติกรรมตางๆ ซ่ึง
สามารถสรางแบบจําลองของผลกระทบ เปนกระบวนการแบบทางเดียวซ่ึงผูชมเปนเปาหมายที่ไมมี
สมองไมมีไหวพริบหรือเปนผูรับการกระตุนจากสื่อที่เฉยเมยไมกระตือรือรน  

แตในปจจุบันนี้ผูชมถูกมองวาเปนผูที่กระตือรือรนและมีแรงจูงใจ และเปนผูเลือกใชส่ือ
มากกวาจะเปนเพียง "เหยื่อ” ที่เฉยเมย นอกจากนี้งานวิจัยยังมุงความสนใจไปที่พื้นฐาน ธรรมชาติ
และระดับของแรงจูงใจ ในการเลือกส่ือและเนื้อหาของสื่อของผูชม  

 
แนวคิดเกี่ยวกับการใชส่ือมวลชนในเชิงหนาที่ ตั้งอยูบนพื้นฐานแนวคิดที่วา การใชส่ือข้ึน

อยูกับความพึงพอใจ ความตองการ ความคาดหวัง หรือแรงจูงใจของผูชม ซ่ึงผูชมมักจะมีรูปแบบ
ของความตองการสวนบุคคล ความสนใจ และรสนิยมที่คลายคลึงกัน โดยตั้งอยูบนพื้นฐานทาง
สังคมหรือในทางจิตวิทยา อยางเชน มีความตองการ(need)ในแงของ ความตองการขาวสาร การ
ผอนคลาย เพื่อน การพักผอน หรือ “หลบหนีช่ัวคราว”   

 
แนวความคิดนี้มีคําถามที่เปนหัวใจสําคัญคือ ทําไมผูชมจึงใชสื่อ และพวกเขาใชสื่อไปเพื่อ

อะไร นั่นก็คือ แทนที่จะสนใจวาสื่อมวลชนทําอะไรกับประชาชน (What media do to people?) 
แตกลับสนใจเกี่ยวกับวา ประชาชนทําอะไรกับสื่อมวลชน(What the people do with the 
media?) แนวคิดในแงสังคมวิทยาเชิงหนาที่(Wright : 1974) มองสื่อในแงของการรับใชตอความ
ตองการที่หลากหลายของสังคม-อยางเชน การรวมกัน การสืบสานทางวัฒนธรรม การควบคุม
สังคม และความตองการขาวสารดานอื่นๆของสังคม ในแงกลับกัน คาดคะเนไดวาแตละปจเจก
บุคคลยังใชส่ือเพื่อจุดมุงหมายสวนตัวดวย อยางเชน เปนการแนะแนวสวนตัว การพักผอน       การ
ปรับตัวเพื่อรับขาวสาร และเปนขอมูลสําหรับการแสดงเอกลักษณสวนบุคคล 
 
 นอกจากนี้ยังพบวาการใชส่ือข้ึนเปนเรื่องเฉพาะของบุคคลและพฤติกรรม ถึงแมวาผูชมจะมี
คุณสมบัติบางอยางที่รวมกัน โดยเฉพาะความคาดหวัง ความพึงพอใจและความตองการที่คลายคลึงกัน 
สืบเนื่องมาจากภูมิหลังทางสังคมของแตละคน (Babrow, 1988; Lichtenstein&Rosenfeld,1983;  
McQuail, 1984) ทฤษฎีนี้สนับสนุนสมมติฐานทั่วไปที่วา ยิ่งผูใชส่ือมีความตองการที่จะเขาใจตนเอง
มากเทาไร ก็มีแนวโนมวาบุคคลนั้นๆจะมีการใชส่ือมากขึ้น  นอกจากนี้ยังสามารถคาดเดาไดวามีความ
สัมพันธที่เปนเหตุเปนผลระหวางประสบการณภูมิหลังของผูชมและลักษณะของการเลือกเนื้อหา
เฉพาะอีกดวย 
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การวิเคราะหลักษณะเนื้อหา การนําเสนอการสอนจุดมุงหมายของผูผลิตและการนําเนื้อหา
รายการไปใชประโยชนของผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟ ผูวิจัยไดนําแนวคิดของรายการโทรทัศนเพื่อ
การศึกษา แนวคิดเรื่องการสื่อสารดวยคําพูดมาเปนกรอบในการวิเคราะหเนื้อหาและการนําเสนอ
การสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟ และใชกรอบแนวคิดเกี่ยวกับหนาที่ของสื่อสารมวลชนและแนว
คิดเกี่ยวกับการใชประโยชนจากสื่อในเชิงหนาที่มาเปนกรอบการวิเคราะหจุดมุงหมายของผูผลิต 
และการใชประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟของผูชม 
 
   

 

 

 

 

 



บทท่ี 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
การวิจัยเร่ือง ”การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนในรายการฟุดฟดฟอไฟ” นี้ มีจุดมุงหมาย

เพื่อศึกษาถึงลักษณะของเนื้อหา และวิธีการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษ รวมทั้งวิเคราะหถึง
กระบวนการผลิตและจุดมุงหมายของผูผลิต และวิเคราะหการเลือกและใชประโยชนจากรายการฟุด
ฟดฟอไฟของผูชม เปนการศึกษาเชิงคุณภาพ(Qualitative research) โดยใชวิธีวิจัยเอกสาร เทปวีดี
ทัศนรวมทั้งการสัมภาษณ โดยผูวิจัยเปนเจาหนาที่(ผูควบคุมการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ) ใน
บริษัท ฟุดฟดฟอไฟ จํากัด ซ่ึงเปนผูผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ ดังนั้นจึงสะดวกตอการหาขอมูลและ
เก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยเขารวมทําการศึกษาครั้งนี้ในลักษณะผูมีสวนรวมสังเกตการณแบบ
สมบูรณ (complete participant) 
 
แหลงขอมูลและการเก็บรวบรวมขอมูล 

 
แหลงขอมูลที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ ประกอบไปดวยแหลงขอมูลที่เปนเอกสาร เทปโทรทัศน

และบุคคลตางๆดังตอไปนี้ 
1.แหลงขอมูลประเภทเอกสาร ไดแก บทโทรทัศนรายการฟุดฟดฟอไฟที่ออก

อากาศตั้งแตวันที่ 1 ม.ค.2540 ถึงวันที่ 30 มิ.ย.2542 เปนเวลา 2 ปคร่ึง และจดหมายจากผูชมราย
การที่สงเขามาในชวงระยะเวลา 2 ปคร่ึง รวมทั้งเอกสารและบทความที่เกี่ยวของกับกรณีศึกษา  

สําหรับการเก็บรวบรวมขอมูลดังกลาวเนื่องจากตัวผูวิจัยเองเปนผูควบคุมการ
ผลิต(producer) ของรายการฟุดฟดฟอไฟ ซ่ึงบริษัทฟุดฟดฟอไฟจํากัด ไดเก็บรวบรวมบทโทร
ทัศนทั้งหมดของรายการนับตั้งแตเร่ิมออกอากาศไวอยางเปนระเบียบ ผูวิจัยจึงสามารถนํามาใชใน
การศึกษาอยางสะดวก แตมีบทโทรทัศนบางสวนไดสูญหายไป คือ บทโทรทัศนที่ออกอากาศใน
เดือน เมษายน ถึง พฤษภาคม พ.ศ. 2540 ผูวิจัยจึงไดติดตอไปยังศูนยนิเทศสัมพันธ ธนาคารนคร
หลวงไทยจํากัด(มหาชน) ซ่ึงเปนผูสนับสนุนรายการฟุดฟดฟอไฟในชวงนั้นและมีสําเนาของบท
โทรทัศนทุกๆตอนที่ทางบริษัทฟุดฟดฟอไฟสงไปใหทางศูนยฯตรวจสอบ โดยผูวิจัยไดรับความ
รวมมือเปนอยางดีจาก นาวาอากาศตรี หญิง สิริรัตน สัชฌุกร ไดกรุณาถายเอกสารทําสําเนาบทโทร
ทัศนชวงดังกลาวใหผูวิจัย อีกทั้งในสวนของจดหมายซึ่งผูชมทางบานสงมายังรายการทั้งหมด ผูวิจัย
เองในฐานะผูควบคุมการผลิต(producer) ของรายการฟุดฟดฟอไฟ มีหนาที่รับผิดชอบในการจัด
เก็บรวบรวมอยูแลว จึงสามารถนํามาใชประกอบในการศึกษาได 
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2. ขอมูลประเภทเทปโทรทัศน ไดแก เทปโทรทัศนรายการฟุดฟดฟอไฟที่ออก
อากาศตั้งแตวันที่ 1 ม.ค.2540 ถึง 30 มิ.ย.2541 เปนเวลา 2 ปคร่ึงรวม 912 ตอน สําหรับการเก็บ
รวบรวมขอมูลดังกลาว ทางบริษัทฟุดฟดฟอไฟจํากัด ไดเก็บรวบรวมสําเนาของรายการฟุดฟดฟอ
ไฟไวในรูปของเทปวีดีทัศนตลอดมานับตั้งแตเร่ิมออกอากาศ ผูวิจัยในฐานะผูควบคุมการ
ผลิต(producer) จึงสามารถนํามาใชในการศึกษาไดทั้งหมด 

 
3.ขอมูลประเภทบุคคลเปนการเกบ็ขอมูลโดยวิธีการสัมภาษณผูใหขอมูล

สําคัญ(Key Informant) ไดแก 
    3.1 ผูสงสาร(ส่ือมวลชน) คือ ผูเขียนบท ผูกํากับรายการ และพิธีกร และผู

อุปถัมภรายการ 
         - คุณอิสรา  สุนทรวัฒน  พิธีกรและผูควบคุมการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ  
         -คุณสุชญา   รัตนโกวิน   โปรดิวเซอรรายการฟุดฟดฟอไฟ 
         -คุณบุญเลิศ  แนวจําปา  ชางภาพและผูกํากับรายการฟุดฟดฟอไฟ 
         -คุณคารา  พลสิทธิ์ พิธีกรของรายการฟุดฟดฟอไฟ ทางผูวิจัยเองไดรวมทํางาน 
         และมีความสนิทสนมกับคุณคาราเปนอยางดี จึงขอสัมภาษณไดอยางสะดวก 
         และไดรับความรวมมือเปนอยางดี 

เนื่องจากผูใหขอมูลสําคัญ(Key Informant) ทั้งสี่ทาน เปนทีมงานผูผลิตรายการ
ฟุดฟดฟอไฟ ซ่ึงมีความสนิทสนมกับผูวิจัยเปนอยางดี และทั้งสามทานไดชวยเหลือสนับสนุนการ
ศึกษาของผูวิจัยมาตลอด ผูวิจัยจึงสามารถนัดสัมภาษณไดโดยสะดวก 

 
       -คุณอรสา คุณวัฒน อดีตผูอํานวยการองคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศไทย 
     (อสมท.) ผูวิจัยไดติดตอขอสัมภาษณ ทานไดใหความรวมมือเปนอยางดีในการ   
          ใหขอมูล  

 
นอกจากนี้คุณอรสา คุณวัฒน ยังไดแนะนําผูวิจัยใหสัมภาษณคุณนิ่มอนงค เย็น

สบาย ผูอํานวยการฝายการตลาดของชอง 9 อสมท.ซ่ึงในเบื้องตนทางผูวิจัยเองไดติดตอไปยังสถานี
วิทยุโทรทัศนชอง 9 อสมท.เพื่อขอสัมภาษณเกี่ยวกับแนวนโยบายในการควบคุมดูแลรายการฟุด
ฟดฟอไฟ ซ่ึงผูวิจัยไดรับคําแนะนําใหสัมภาษณฝายขาว แตคุณอรสา คุณวัฒน แนะนําวานาจะ
สัมภาษณฝายการตลาดมากกวาเนื่องจากรับผิดชอบในการดูแลรายการฟุดฟดฟอไฟโดยตรง  
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     -คุณนิ่มอนงค   เย็นสบาย  ผูอํานวยการฝายการตลาดสถานีโทรทัศนสีชอง 9  
      อสมท.ในฐานะผูอุปถัมภรายการ ไดใหความรวมมือใหผูวิจัยสัมภาษณเปน 
           อยางดี 

 
นอกจากนี้ผูวิจัยยังไดติดตอขอสัมภาษณ รองศาสตราจารย ลภา บุนนาค จินตนเส

วี อาจารยประจําสาขาวิชาศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช เพื่อขอขอมูลเกี่ยวกับราย
การ Follow me อีกดวย 

 
2. ผูชม ผูวจิัยไดใชวิธีการ purposive sampling คือ เจาะจงเฉพาะผูชมที่เขียนจด

หมายเขามายังรายการฟุดฟดฟอไฟเปนผูที่ติดตามชมรายการมาตั้งแตปแรกที่ออกอากาศและมีพฤติ
กรรมการรับชมรายการอยางสม่ําเสมอและมีที่อยูที่สามารถติดตอกลับไดจํานวน 28 คน คือ 
 
ตารางที่ 2 แสดงชื่อ อายุ และอาชีพของกลุมผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟที่ไดรับการสัมภาษณ 
 

ชื่อ-นามสกุล เพศ อายุ อาชีพ 
1.มานพ  วงศวานิชฐกุล ชาย 28 คาขาย 
2.ดวงพร พรมุทธกุล หญิง 28 เภสัชกร 
3.ฉลาด  พิชิตชโลธร ชาย 76 ขาราชการบํานาญ 
4.มติพร  ธรรมภินันท หญิง 49 พนักงานรัฐวิสาหกิจ 
5.ประศม  ฟกขํา ชาย 34 ขาราชการ 
6.สมคิด  จรัญปรัชญานนท หญิง 35 พนักงานบริษัทตางประเทศ 
7.ไพเราะ  แกวชูศิลป หญิง 64 ขาราชการบํานาญ 
8.จิรพร  โสมแกว หญิง 19 นักศึกษา 
9.ทิพวรรณ  พากยวัฒนวงษ หญิง 30 พนักงานบริษัท 
10.บุญทัย  สมใส หญิง 28 พนักงานขสมก. 
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ตารางที่ 2 (ตอ) 
ชื่อ-นามสกุล เพศ อายุ อาชีพ 

11.อําไพ  ฤทธิมนตรี หญิง 62 ขาราชการบํานาญ 
12.ฉัตรวิไล  โฉมบุตร หญิง 18 นักศึกษา  
13.ไพรริน   ธารีบุญ หญิง 18 พนักงานโรงงาน 
14.ญณัฐนิภา จงสวัสดี หญิง 31 ประกอบอาชีพสวนตัว 
15.ลดาวัลย หลั่งรวมมิตร หญิง 16 นักเรียน 
16.อรอุมา พงษแสง หญิง 27 พนักงานบริษัท 
17.ไพบูลย โตวิริยะเวช ชาย 52 ขาราชการ 
18.วิเศษ  ธนะปตย ชาย 58 พนักงานบริษัทตางประเทศ 
19.อารักษ  หาญสูงเนิน ชาย 69 คาขาย 
20.วิพงศ  กอจรัญจิตต ชาย 40 พนักงานบริษัทตางประเทศ 
21.เสนาะ สถิตยวงศ ชาย 70 ขาราชการบํานาญ 
22.นลินี  แมนทิม หญิง 26 พยาบาล 
23.เจตนา  หงษดี ชาย 42 ขับรถแทกซี่ 
24.ยุทธ  ศักดิ์เดชวงษ  ชาย 51 ประกอบอาชีพสวนตัว 
25.สิริพันธ  นนทสูติ หญิง 26 เภสัชกร 
26.นันทกา  โสภณิก หญิง 47 อาจารย 
27.วัลภา  ไทยมโนวงศ หญิง 37 แพทย 
28.ทองริน  สงวนเงิน หญิง 36 พนักงานบริษัทตางประเทศ 
 
 ผูวิจัยไดติดตอแนะนําตัวและขอสัมภาษณกับผูใหขอมูลทั้ง 28 ทานทางโทรศัพท ซ่ึงผูให
ขอมูลทั้งหมดใหความรวมมือในการสัมภาษณเปนอยางดี โดยสะดวกในการใหสัมภาษณทาง
โทรศัพท ผูวิจัยไดสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญดวยคําถามดังตอไปนี้   

 1.อายุ 
2.อาชีพ รายละเอียดเกี่ยวกับอาชีพ 
3.พฤติกรรมในการรับชมรายการฟุดฟดฟอไฟ 
4.จุดมุงหมายในการรับชมรายการฟุดฟดฟอไฟ 
5.ความเขาใจในเนื้อหาที่นําเสนอ 
7.ประโยชนที่ไดรับ และการนําไปใช 

 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

 

39

การวิเคราะหขอมูล 
 
ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยใชแนวคิดทฤษฎีมาเปนกรอบในการวิเคราะห ดังนี้ 
1. การวิเคราะหกระบวนการผลิตของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการวิเคราะหขอ 

มูลที่ไดจากการสัมภาษณ ผูสงสาร อันไดแก พิธีกร ผูเขียนบท ผูกํากับรายการ และผูอุปถัมภราย
การ โดยวิเคราะหตามประเด็นดังตอไปนี้ 

- ความเปนมาของรายการ 
   - วัตถุประสงคในการผลิตรายการ 
   - ผูสนับสนุนรายการ 

 - กระบวนการในการผลิต 
 
2. การวิเคราะหลักษณะเนื้อหา และวิธีการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษ ใชแนว 

คิดเกี่ยวกับรูปแบบรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา แนวคิดเกี่ยวกับการสื่อสารดวยคําพูด เพื่อ
วิเคราะหถึงรูปแบบของรายการฟุดฟดฟอไฟ และลักษณะเนื้อหาและวิธีการนําเสนอการสอนของ
รายการฟุดฟดฟอไฟ โดยจัดแบงหมวดหมูของเนื้อหาออกเปนกลุมๆตามลักษณะโครงสรางของ
ภาษาอังกฤษ แลวจึงวิเคราะหเนื้อหาแตละกลุมวามีลักษณะอยางไร  และวิเคราะหวิธีการนําเสนอ
การสอนเนื้อหาแตละกลุมไปพรอมๆกัน 

 
3. การวิเคราะหถึงการใชประโยชนของรายการฟุดฟดฟอไฟของผูชม โดยใชแนว

คิดเกี่ยวกับการใชส่ือในกรอบเชิงหนาที่ มาวิเคราะหวาผูชมมีจุดมุงหมายในการชม และใช
ประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟอยางไรบาง 
 
การนําเสนอขอมูล 

 
การนําเสนอขอมูลเปนแบบพรรณนาวิเคราะห (Analytical Description) ซ่ึงจะวิเคราะห

และตีความเนื้อหาไปพรอมๆกัน ผูวิจัยแบงการนําเสนอขอมูลโดยบทที่ 4 จะทําการวิเคราะห
กระบวนการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ และบทที่ 5 เปนการวิเคราะหโครงสรางของรายการ 
ลักษณะเนื้อหาและการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษในรายการฟุดฟดฟอไฟ พรอมทั้งวิเคราะหใน
สวนของจุดมุงหมายของการผลิต และประโยชนที่ผูชมไดรับ ไปพรอมๆกันดวย สวนบทที่ 6 เปน
การสรุปผลและขอเสนอแนะ 



บทท่ี 4 
กระบวนการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ 

 
ความเปนมาของรายการฟุดฟดฟอไฟ 

 
รายการฟุดฟดฟอไฟ เร่ิมออกอากาศครั้งแรกเมื่อวันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2540 ภายหลังการ

เสียชีวิตของคุณแสงชัย สุนทรวัฒน เจาของคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ในหนา 
8 ของหนังสือพิมพไทยรัฐ ซ่ึงเปนคอลัมนที่อธิบายการใชภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน เนนภาษาที่ใช
ในชีวิตประจําวัน โดยขอมูลทั้งหมดมาจากประสบการณในการใชชีวิตแบบโรบินฮูดนานถึง 16 ป
ในสหรัฐอเมริกาของคุณแสงชัย สุนทรวัฒนเอง ซ่ึงถายทอดทั้งวิธีการออกเสียง สระ พยัญชนะ การ
เลือกใชคําศัพท สํานวนตางๆรวมทั้งโครงสรางไวยากรณ ดวยการอธิบายอยางงายๆไมเครงเครียด 
เพื่อใหคนไทยทุกระดับการศึกษาไดเขาใจ อันทําใหผูอานทั่วไปชื่นชอบและติดตามอานมาตลอด 
ทั้งนี้เนื่องจากทางครอบครัวของคุณแสงชัย สุนทรวัฒน ตองการสานตอความตั้งใจของคุณแสงชัย 
สุนทรวัฒนที่ตองการใหคนไทยพัฒนาความรูภาษาอังกฤษเพื่อจะไดกาวทันโลก ประกอบกับใน
ขณะนั้นรายการโทรทัศนที่ใหความรูภาษาอังกฤษกับคนไทยยังมีคอนขางนอย และยังไมมีรายการ
โทรทัศนรายการใดที่ใหความรูภาษาอังกฤษแบบอเมริกันและคําแสลงซึ่งใชในชีวิตประจําวันเลย 
จึงนับเปนโอกาสอันดีในการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ 

ทั้งนี้ในป พ.ศ.2535 กอนหนาที่คุณแสงชัย สุนทรวัฒน จะดํารงตําแหนง ผูวาการองคการ
ส่ือสารมวลชนแหงประเทศไทย(อสมท.) ไดมีโครงการจะทําคอลัมน ”ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย 
สุนทรวัฒน” ออกเผยแพรทางโทรทัศนอีกดวย ทั้งนี้เนื่องจากเล็งเห็นขอไดเปรียบของสื่อโทรทัศน 
ซ่ึงสามารถใกลชิดผูชมไดมากกวา รวมทั้งผูชมสามารถไดยินตัวอยางการออกเสียง เนน
เสียง(stress)จริงๆได อีกทั้งการอธิบายสถานการณบางอยางดวยตัวหนังสือก็มีขอจํากัด ผูอานบาง
คนที่ไมเคยมีประสบการณในเรื่องนั้นๆมากอนก็อาจจะจินตนาการไมออก แตรายการโทรทัศน
สามารถจําลองสถานการณตางๆไดไมวาจะดวยการจัดฉากหรือการใชคอมพิวเตอรกราฟ
ฟก(computer graphic) หรือการถายทําในสถานที่จริงก็ชวยประกอบการอธิบายไดดียิ่งขึ้นอีกดวย 
ทําใหผูชมเห็นภาพไดชัดเจนถึงแมวาจะไมเคยมีประสบการณรวมมากอนก็ตาม โดยคุณแสงชัย 
สุนทรวัฒนไดกําหนดรูปแบบรายการใหเปนรายการสาระบันเทิงขนาดสั้น ความยาวประมาณ 5 
นาที ช่ือรายการ “ฟุดฟดฟอไฟ” โดยมีตัวเองเปนพิธีกรหลัก และมีพิธีกรเสริมเปนผูหญิงอีก 1 คน 
โดยพิธีกรเสริมนี้จะสลับหมุนเวียนกันไปเรื่อยๆ ลักษณะการดําเนินรายการเปนการพูดคุยใหความรู
เกี่ยวกับภาษาอังกฤษในบรรยากาศแบบเปนกันเอง  และในอนาคตจะใหคุณอิสรา สุนทรวัฒน ลูก
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ชายมาทําหนาที่พิธีกรแทน เนื่องจากตัวคุณอิสราเองเปนผูที่เชี่ยวชาญภาษาอังกฤษสไตลอเมริกัน 
เกิดและใชชีวิตอยูในประเทศสหรัฐอเมริกา 

ดังนั้นในปพุทธศักราช 2536 คุณแสงชัย สุนทรวัฒนจึงไดดําเนินการผลิตเทป
ทดลอง(Demonstration) รายการฟุดฟดฟอไฟขึ้นจํานวน 4 ตอน และกําลังจะนําไปเสนอทางผู
สนับสนุนรายการ แตเทปดังกลาวก็ตองถูกเก็บไวไมนําเสนอ เนื่องจากคุณแสงชัย สุนทรวัฒนได
รับการแตงตั้งใหดํารงตําแหนงผูอํานวยการองคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศไทย(อ.ส.ม.ท.) เสีย
กอน แตทานยังคงเขียนคอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒนทางหนังสือพิมพไทยรัฐตอไป 
โดยทานยังเก็บโครงการที่จะผลิตรายการโทรทัศนไวเมื่อพนจากตําแหนงแลว  

เมื่อคุณแสงชัย สุนทรวัฒนเสียชีวิตในวันที่ 11 เมษายน พ.ศ.2539 ทางคุณวัชรี และคุณอิส
รา สุนทรวัฒน จึงไดกอตั้ง บริษัท ฟุดฟดฟอไฟ จํากัด ขึ้นเพื่อผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟโดยในขั้น
แรกไดนําเทปทดลอง(demonstration) รายการฟุดฟดฟอไฟ ที่คุณแสงชัย สุนทรวัฒนเคยถายทําไว 
ไปเสนอใหกับธนาคาร นครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) เพื่อใหทางธนาคารพิจารณาเปนผูสนับสนุน 
โดยเสนอเปนการสวนตัวผานทาง ดร.สม จาตุศรีพิทักษ ซ่ึงเปนประธานกรรมการในขณะนั้น 
ดร.สม เล็งเห็นคุณคาของคอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน  และถูกใจรูปแบบการนํา
เสนอและภาพรวมของรายการฟุดฟดฟอไฟ จึงอยากเห็นตัวรายการจริงๆที่พรอมออกอากาศ เพื่อนํา
เสนอตอคณะกรรมการของธนาคารอีกครั้งหนึ่งอยางเปนทางการ 

ทางทีมงานจึงไดถายทําเทปทดลอง รายการฟุดฟดฟอไฟ ขึ้นใหม โดยมีพิธีกรหลักคือ คุณ
อิสรา สุนทรวัฒน ในฐานะลูกชายของคุณแสงชัย สุนทรวัฒนและยังเปนผูเชี่ยวชาญภาษาอังกฤษ
สไตลอเมริกัน เนื่องจากเกิดและเติบโตที่นั่น ทางทีมงานยังไดเลือกเฟนตัวพิธีกรอีกทานหนึ่งเพื่อมา
ทําหนาที่พิธีกรคูกับคุณอิสรา โดยกําหนดคุณสมบัติไววาจะตองเปนผูเชี่ยวชาญภาษาอังกฤษเปน
อยางดีและนาจะเปนพิธีกรมืออาชีพที่จะชวยหนุนเสริมคุณอิสรา ซ่ึงเปนมือใหมไมเคยมีประสบ
การณในการเปนพิธีกรมากอนเลย พิธีกรที่ทางทีมงานคัดเลือกมามี 3 ทานคือ คุณพิสิทธ กีรติการ
กุล  คุณลินดา ครอส  และคุณคารา พลสิทธิ์ โดยไดถายทําเทปทดลอง(demonstration) แลวนําไป
ใหทางธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) พิจารณา  

ธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) ไดพิจารณาคัดเลือกคุณคารา พลสิทธิ์ เพื่อเปน   พิธี
กรคูกับคุณอิสรา สุนทรวัฒน ดวยเหตุผลที่วา พิธีกรผูหญิงจะดึงดูดใจมากกวาพิธีกรที่เปนผูชายคือ
คุณพิสิทธิ์ กีรติการกุล และคุณคารา พลสิทธิ์มีภาพลักษณที่ขาวสะอาด ไมเคยถายภาพโปเปลือย 
และมีภาพลักษณที่เปนทางการ เปนลักษณะของผูใหความรูมากกวาคุณลินดา ครอสที่มีภาพลักษณ
เปนผูใหความบันเทิง(Entertainer) 
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วัตถุประสงครายการ 
 
รายการฟุดฟดฟอไฟ มีวัตถุประสงคหลักที่จะเผยแพรความรูเร่ืองการใชภาษาอังกฤษแบบ

อเมริกันในรูปแบบของรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา ที่มีความสนุกสนานชวนติดตาม โดยแตเดิม
มีวัตถุประสงคในการที่จะนําเนื้อหาความรูจากคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ใน
หนาหนังสือพิมพมาขยายผลใหกวางขวางทางสื่อโทรทัศน เพื่อเปนการสืบทอดความตั้งใจของคุณ
แสงชัย สุนทรวัฒน 
 
ผูสนับสนุนรายการ 

 
หลังจากทางธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) ตอบตกลงเปนผูสนับสนุนรายการฟุด

ฟดฟอไฟ ทางธนาคารไดมอบหมายใหฝายนิเทศสัมพันธของธนาคารมาดูแลประสานงานกับทางผู
ผลิตรายการ โดยทางผูสนับสนุนมีนโยบายชัดเจนที่จะไมยุงเกี่ยวกับกระบวนการผลิตและเนื้อหา
ของรายการฟุดฟดฟอไฟ แตจะมองภาพรวมและแนวคิดรวม(concept)ของรายการ รวมทั้งผลตอบ
รับของผูชม และเสียงสะทอนอื่นๆที่มีตอรายการฟุดฟดฟอไฟเทานั้น ทั้งนี้เนื่องจากทางผูสนับสนุน
มีความเชื่อมั่นในตัวคุณอิสรา สุนทรวัฒนซ่ึงเปนทั้งพิธีกรและผูควบคุมรายการดวย โดยทาง
ธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) ไดยึดถือนโยบายนี้มาตลอดระยะเวลา 2 ปที่เปนผูสนับสนุน
รายการ 

ในป พ.ศ.2542 ทางธนาคารประสบปญหาทางดานเศรษฐกิจ ไมสามารถเปนผูสนับสนุน
รายการไดอีก ประกอบกับในขณะนั้นประเทศไทยประสบกับปญหาเศรษฐกิจอยางรุนแรง ทาง
บริษัทฟุดฟดฟอไฟ จํากัด ไมสามารถหาผูสนับสนุนรายการได จึงมีแนวโนมที่จะตองยุติการผลิต
รายการลง ทางชอง 9 อสมท.ซ่ึงเปนชองทางในการเผยแพรรายการฟุดฟดฟอไฟอยูแลว อีกทั้งยัง
เปนที่ทํางานสุดทายของคุณแสงชัย สุนทรวัฒนในฐานะผูอํานวยการองคการสื่อสารมวลชนแหง
ประเทศไทย ดังนั้นทางชอง 9 จึงยังอยากจะใหรายการฟุดฟดฟอไฟอยูคูกับชอง 9 เพราะเล็งเห็น
ประโยชนและผลตอบรับที่ดีของรายการ อีกทั้งยังอยากใหอยูเปนอนุสรณของคุณแสงชัย สุนทร
วัฒนอีกดวย ดังนั้นทางชอง 9 อสมท.ภายใตการบริหารของคุณอรสา คุณวัฒน(ในขณะนั้น) จึงเขา
มาเปนผูสนับสนุนรายการ โดยคุณอรสา คุณวัฒน ใหความเห็นวา 
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“…รายการนี้เปนรายการที่ดียังอยากจะใหรายการนี้อยูคูกับชอง9อสมท. แลวก็ยัง
อยากจะใหรายการนี้เปนอนุสรณหรือวาที่ระลึกถึงผอ.แสงชัยที่พวกเราเคารพรักอีกดวยเรา
ก็เลยใหทางบริษัทไปคิดราคาคาผลิตมาโดยคิดราคาขั้นต่ําที่สุดเทาที่จะผลิตได ซ่ึงทาง
บริษัทก็ไปคิดมาที่ตอนละประมาณหมื่นหกเราก็เห็นวาเปนราคาที่ต่ํานะแทบจะเรียกไดวา
ทางรายการคงจะไมไดกําไรเลย เรารูเพราะเราผลิตรายการสั้นประเภทนี้เหมือนกัน แต
สําหรับหนวยงานอยางเราตอนละหมื่นหกเดือนละสี่แสนกวาบาทก็ถือวาเปนราคาที่คอน
ขางสูงแตเราก็ตกลงใจเปนสปอนเซอร ก็ตองนําเรื่องเขาประชุมบอรดชี้แจงกันหลาย 
รอบ ก็คือเงินจํานวนนี้เปนเงินที่มากแตหนวยงานของรัฐหนวยงานที่มีหนาที่ใหความรูกับ 
ประชาชนอยางเราตองทํา เราก็เลยทํา" (อรสา คุณวัฒน, สัมภาษณ 10 กุมภาพันธ 2543) 

 
ในกระบวนการผลิต ทางชอง 9 อสมท.ใหอิสระเต็มที่กับผูผลิตรายการฟุดฟดฟอ

ไฟในการผลิตรายการ ซ่ึงทางชอง 9 อสมท.ไมไดเขามาควบคุมกระบวนการผลิตหรือเนื้อหาของ
รายการฟุดฟดฟอไฟในรายละเอียด แตจะดูแลภาพรวม และทวงติงเปนบางกรณีเทานั้น โดยรายการ
ฟุดฟดฟอไฟยังคงรูปแบบและเนื้อหาในแนวเดิม เพียงแตลดเวลาในการนําเสนอจาก 3 นาที เหลือ
เพียง 2 นาที 

“…พอใจแลวเพราะถือวาการผลิตก็ไมแพง สองคนทั้งคูก็ออกเสียงดี เราก็ไมคอย
ไดเขมงวดเทาไหร เพราะถือวาผานการกลั่นกรองอยางดีแลว ไมมีปญหาในการผลิต ไม
เคยลงไปดูละเอียด อาจจะเปนเพราะทางเราไมมี expert ที่จะมาดูเนื้อหาวาดีไมดี ก็เชื่อวาที่
คุณแสงชัยเขียน เชื่อมั่นในตัวจอบ คุณคารา ก็เลยไมไดลงไปดูลึก ก็มีอยางอื่นที่ตองดูมาก
กวา คือมันมีคุณภาพถึงจุดหนึ่งแลว” (อรสา คุณวัฒน, สัมภาษณ 10 กุมภาพันธ 2543) 

เมื่อ คุณอรสา คุณวัฒน พนวาระจากตําแหนงผูอํานวยการองคการสื่อสารมวลชน
แหงประเทศไทย ทางชอง 9 อสมท.ยังคงเปนผูสนับสนุนรายการฟุดฟดฟอไฟตอไป โดยคุณนิ่ม
อนงค เย็นสบาย หัวหนาฝายการตลาดชอง 9 อสมท.กลาววา   

“…อสมท.ดูแลววารายการนี้เปนรายการเพื่อเยาวชนซึ่งเปน target  
audience ของอสมท.แลวก็เปนรายการที่เนนในเรื่องของการศึกษา สอดคลองกับความ 
ตองการของสังคมที่ตองการจะเนนใหเด็กและเยาวชนมีการศึกษามีความรูในดานภาษา 
อังกฤษมากขึ้น ตัวรายการโดยเนื้อหาก็มีคุณภาพดีและเราก็ถือวาตัวรายการฟุดฟดฟอไฟ 
เปนรายการที่เกิดจากอสมท.และเปนหนาตาของอสมท.”  (นิ่มอนงค เย็นสบาย,สัมภาษณ  
6 มีนาคม 2543) 
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โดยทางชอง 9 อสมท.ยังคงมีนโยบายที่จะดูแลเพียงภาพรวมของรายการ โดยไม
เขาไปเกี่ยวของกับรายละเอียดในดานเนื้อหาและกระบวนการผลิตเชนเดิม 

“…ทางอสมท.คอนขางจะเปดโอกาสใหกับทางผูผลิตเพราะเรามั่นใจใน 
คุณภาพของบริษัทผูผลิตเพราะที่ผานมาเขาสามารถที่จะเสนอคําใหกับสังคมไดดีและเปน 
ที่ยอมรับ เปนฐานมาจากหนังสืออยูแลวดวย รายการนี้ก็มีเครดิตดีอยูแลว เราก็เลยเชื่อมั่น 
ในตัวผูผลิต แตอยางไรก็ตามเราก็มีสวนรวมในการพัฒนารายการอยูตลอด มีการพดูคุย 
อยูตลอดวาเราจะเสนอรายการยังไง ปรับรูปแบบยังไงเพื่อจะใหมีผูชมมากขึ้น เพราะมัน 
เกี่ยวเนื่องกับ audience  share แลวก็เกี่ยวเนื่องไปถึงตัวโฆษณาที่จะเขาดวย”  (นิ่มอนงค  
เย็นสบาย,สัมภาษณ 6 มีนาคม 2543) 

ดังนั้นกระบวนการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟทั้งกระบวนการจึงขึ้นอยูกับบริษัท ฟุดฟดฟอ
ไฟ จํากัดเอง ในการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ ผูรับผิดชอบคือ ผูควบคุมการผลิต(Producer) ซ่ึงจะ
รับผิดชอบทุกขั้นตอนในการผลิต เร่ิมตั้งแต การเตรียมขอมูล การเขียนบท การถายทําและการตัด
ตอ โดยทํางานประสานกับฝายตางๆ ในลักษณะของการประสานรวมมือกัน (teamwork) โดยมีคุณ
อิสรา สุนทรวัฒน เปนที่ปรึกษาและเปนผูควบคุมดูแล(Executive Producer) ภาพรวมของรายการ
อีกขั้นหนึ่ง ในการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟมีขั้นตอนในการผลิตดังตอไปนี้ 

1.ขั้นตอนเตรียมการผลิตรายการ(Pre-production) 

ในปพุทธศักราช 2540 ซ่ึงเปนปแรกที่รายการฟุดฟดฟอไฟเริ่มออกอากาศ แหลงขอมูล
หลักของการเขียนบทโทรทัศนคือ คอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน โดยผูเขียนบทนํา
เนื้อหาทั้งหมดมาจัดเรียงหมวดหมู จัดระเบียบเนื้อหาที่เปนเรื่องเดียวกันหรือความหมายคลายกันมา
นําเสนอเปน series  ซ่ึงคอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒนนําเสนอเนื้อหาที่คอนขางหลาก
หลายทั้งศัพท คําแสลงแบบอเมริกันที่นาสนใจ การออกเสียง การเนนคํา รวมทั้งการทายปญหา
แบบยียวน 

ผูผลิตไดวางแผนการผลิตทั้งป โดยกําหนดใหแตละสัปดาห ในแตละวันเสนอคําศัพท 
สํานวน สวนในวันพุธใหเพิ่มเติมการนําเสนอ riddle หรือคําถามปริศนายียวนในตอนทายของราย
การดวย เพื่อเปนการเพิ่มสีสัน และสรางความสนุกสนานในการเรียนภาษาอังกฤษใหกับผูชมราย
การ ทั้งนี้ในการกําหนดใหนําเสนอในวันพุธก็เพื่อใหผูชมไดมีเวลานําคําถามปริศนายียวนไปพูดคุย
กับเพื่อนๆ เพื่อจะไดกลับมาดูคําเฉลยในวันพุธของสัปดาหตอมา  
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การนําเนื้อหาจากคอลัมนมาปรับเปนบทโทรทัศน ผูเขียนบทไดเพิ่มเติมเรื่องราว เหตุการณ
ที่เปนเหตุการณปจจุบันเขาไปในรายการดวย เพื่อใหรายการทันสมัยทันเหตุการณ รวมทั้งปรับ
เปล่ียนเนื้อหาตามความเหมาะสมหลายอยาง เชน การปรับตัวอยางประโยคใหส้ันลง เนื่องจากโทร
ทัศนมีขอจํากัดที่เสนอไดเพียงครั้งเดียวในระยะเวลาสั้นๆ แลวผูชมไมสามารถกลับมาอานซ้ําไดอีก 
ดังนั้นประโยคที่ยกตัวอยางจะตองสั้น กระชับและเขาใจงาย นอกจากนี้สํานวนหรือคําแสลงแบบ
อเมริกันบางอยางที่คุณแสงชัยเคยเขียนไวก็อาจจะลาสมัย คนอเมริกันไมนิยมใชในปจจุบันแลว 
เนื่องจากคุณแสงชัยเขียนไวนานแลวและภาษาก็มีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอด ดังนั้นผูเขียนบทจึงตอง
ปรับเปลี่ยนขอมูลใหทันสมัยดวย ซ่ึงขอมูลเหลานี้คุณอิสรา สุนทรวัฒนเปนผูตรวจสอบ  โดยคุณ
อิสรา สุนทรวัฒน กลาววา  

“…พอถึงเวลาศัพทบางอยางใชไมไดเพราะวามันเกาอาจจะตองนํามา 
แนะนําวาคําศัพทอยางนี้เคยใชในสถานการณอยางนี้ในสมัยนั้น แตถาเปนสมัยนี้เขาจะใช 
อยางนี้ อยางสมมติวาจําไดวาคุณพอเขียนวาในการทักทายกัน คุณพอเขียนเมื่อป 88  
หรือ 87 หรือ 79 ในสมัยนั้นการทักทายกันก็คือ What’s going on? ซ่ึงมันฮิตในตอนนั้น

ใช  
แตถาเปนในตอนนี้ ป 1996 หรือ 1997 หรือป 2000 มันไมฮิต ดังนั้นเราจึงตองบอกวาเมื่อ 
ปนั้นมันฮิตในตอนนั้น แตในสมยันี้ก็คืออีกอยางหนึ่งที่พูดอาจจะเปน Hey, what’s up? ก็ 
ในตอนนั้นเอาความรูหรือวาขอความในหนังสือนั้นมาเขียนบางแตวาไมเอาทั้งหมด อยาง 
ที่บอกวาก็ดูเทศกาลเหมือนกัน”  (อิสรา สุนทรวัฒน ,สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

 

การคัดเลือกเรื่องมานําเสนอในแตละวันในชวงแรกนี้จะเลือกเรื่องจากคอลัมนฟุดฟดฟอไฟ
กับแสงชัย สุนทรวัฒนมานําเสนอโดยอิงกับปริบททางสังคม ชีวิตประจําวันของคนไทย อยางเชน 
รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศชวงหนาฝน ผูควบคุมการผลิต(producer) ก็จะหยิบยกสํานวน
เกี่ยวกับฝนตกมาพูดถึง พรอมทั้งมีการหยิบยกเหตุการณ หรือวาระสําคัญทั้งของไทยและตาง
ประเทศซึ่งตรงกับวันที่รายการฟุดฟดฟอไฟออกอากาศมาพูดถึง โดยไมจําเปนวาเนื้อเรื่องที่นํามา
พูดคุยในวันนั้นจะตองเปนคําศัพทสํานวนที่เกี่ยวของกับวาระสําคัญนั้นๆ ในบางครั้งพิธีกรก็เพียง
เอยถึงวาวันนั้นๆเปนวันสําคัญอยางไรในลักษณะของการใหความรูรอบตัว อีกทั้งการยกตัวอยาง
ประโยคก็จะอิงกับเหตุการณที่เกดิขึ้นในสังคมขณะนั้นๆ ทั้งของไทยและตางประเทศมาประกอบ
การอธิบาย เพื่อใหผูชมรูสึกวาเปนเรื่องของปจจุบันและภาษาอังกฤษเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับชีวิต
ประจําวันของทุกคน อยางเชน การแขงขันฟุตบอลโลก หรือการแขงขันชมมวยชิงแชมปโลกของ
เขาทราย เปนตน 
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การเตรียมการผลิตรายการก็คือการวางแผนวาควรนําเสนอเรื่องใดกอน โดยทีมงานเห็นวา
ควรเริ่มตนดวยการนําเสนอเรื่องงายๆที่เปนลักษณะของบทสนทนาทักทายกับชาวตางชาติ ซ่ึงคน
ไทยมีโอกาสไดใชในชีวิตจริงๆคอนขางมาก จากนั้นจึงนําเสนอเรื่องการออกเสียง สํานวน และคํา
แสลงตางๆ ในการนําขอมูลจากคอลัมนมาปรับเปนบทโทรทัศนนั้น ผูเขียนบทจะหยิบยกสํานวน
หรือคําแสลงมาตอนละประมาณ 2 สํานวนแลวยกตัวอยางประโยคและสถานการณในการนําไปใช
ประกอบการอธิบาย โดยใชภาษาที่เปนภาษาพูดแบบสบายๆ โดย คุณสุชญา รัตนโกวิน ผูเขียนบท
ของรายการฟุดฟดฟอไฟกลาววา  

“…ก็อานหนังสือของคุณแสงชัย แบบเปนตนแบบ คือพอเราเขาใจแลว  
เราก็มาคิดมาปรับใหเปนบทโทรทัศน ใสเหตุการณที่เปนปจจุบันเพิ่มเติมเขาไปหนอย มา 
ใสการเปดการปดเรื่องสักหนอย มาปรับใหเปนคําพูดของพิธีกรทั้งสองคน” (สุชญา รัตนโก 
วิน, สัมภาษณ 25 กุมภาพันธ 2543) 

บทโทรทัศนของรายการฟุดฟดฟอไฟเปนบทโทรทัศนที่คอนขางสมบูรณ พิธีกรสามารถ
ทองจําแลวนํามาพูดไดเลย เนื่องจากคุณอิสรา มีความรูดานภาษาไทยไมมากนัก การเขียนบทแบบ
คราวๆแลวใหพิธีกรพูดเองนั้นเปนไปไดคอนขางยาก อีกทั้งอาจจะเสียเวลามาก ดังนั้นทางผูผลิต
รายการ(producer) จึงตองเขียนบทแบบสมบูรณ เขียนคําพูดใหพิธีกรทั้งสองพูดซึ่งพิธีกรทั้งสองก็
จะพูดตามบท แตอาจจะมีการปรับเปลี่ยนคําบางคําใหพูดไดถนัดขึ้น ซ่ึงสวนใหญแลวก็จะอิงกับบท
ใหมากที่สุด โดยคุณอิสรา สุนทรวัฒน ในฐานะพิธีกรกลาววา  

“…ชวงแรกจะทองทุกคําที่เขาเขียนมาให ถาไมไดตามคําที่เขาเขียน หลุด 
คําสองคําก็จะรูสึก ตาย แลวคําตอไปคืออะไร จะตองเทค เทค แลวใชเวลาทองนานมาก  
จนกวาจะเขาใจวาคําที่เขาพูดไมไดเปนภาษาที่เราพูดทุกวัน ตอนหลังก็อาน แลวสราง 
ความเขาใจ เมื่อสรางความเขาใจแลวก็เปนภาษาของเราเอง (อิสรา สุนทรวัฒน,  
สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

แตสําหรับคุณคารา พลสิทธิ์ ซ่ึงถึงแมวาจะเปนพิธีกรหนาใหมของรายการฟุดฟดฟอไฟเชน
กัน แตก็มีประสบการณในการเปนพิธีกรของรายการประเภทอื่นๆมาบางแลวกลาววา 

“…คือเหมือนกับวาเราไดเปรียบเขาตรงที่วาเราเคยทํามากอนแลว เราก็ 
จะมีประสบการณรูวาถาผิดตรงนี้นิดนึงเราแกไดชางมัน แตเห็นวาชวงแรกๆพอจอบเขา 
พูดผิดปุบเขาจะหยุดเลย เพราะวาเขาไมรูจะแกมันยังไง เพราะวาภาษาไทยเขาก็ไมถนัด 
มันอยูแลว แลวพอเขาเจอคําผิดมันขึ้นมาเขาไมรูจะแกสถานการณมันยังไง” (คารา พล 
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สิทธิ์, สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

ในชวงแรกนี้การถายทําใชสถานที่ถายทําในสตูดิโอ ซ่ึงสามารถควบคุมทุกอยางไดงาย ทั้ง
พิธีกร มุมกลอง แสง เสียง รวมทั้งเวลาในการถายทํา ดังนั้นการเตรียมกอนการถายทําจึงไมคอยยุง
ยากมากนัก ไมจําเปนตองเดินทางไปสํารวจสถานที่ การเขียนบทโทรทัศนก็เพียงแตหยิบยกเนื้อหา
จากคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" มาปรับเปนบทโทรทัศน โดยอิงกับเทศกาลหรือ
เหตุการณสําคัญๆที่เกิดขึ้นตรงกับชวงที่รายการออกอากาศ เพื่อใหรายการทันสมัย ทันตอเหตุการณ 

ตอมาเมื่อรายการฟุดฟดฟอไฟออกอากาศไปไดระยะหนึ่ง เนื้อหาของคอลัมน      "ฟุด
ฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ที่นํามาปรับเปนบทโทรทัศนก็หมดลง ดังนั้นผูผลิตจึงไดประชุม
ปรึกษากันถึงแนวโนมของเนื้อหาที่ตองการนําเสนอ โดยยังคงตองการยึดแนวเนื้อหาเดิมจาก
คอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน เนื่องจากไดรับการตอบรับคอนขางดีจากผูชม อีกทั้งผู
ผลิตมองวาเนื้อหาตามแนวเดิมเปนเนื้อหาที่คอนขางโดดเดนแตกตางจากเนื้อหาของรายการให
ความรูภาษาอังกฤษรายการอื่นๆ ดังนั้นรายการฟุดฟดฟอไฟจึงยังคงยึดแนวการนําเสนอเนื้อหาโดย
เนนการสอนสํานวน คําศัพทที่เปนภาษาแสลงแบบอเมริกันตอไป แตมีการปรับเปลี่ยนรายการใหมี
ความหลากหลาย นาสนใจมากขึ้น โดยจะเดินทางออกไปถายทํานอกสถานที่ ซ่ึงในขั้นแรกเลือก
ถายทําในสถานที่ทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงของประเทศไทย เพื่อสรางความรูสึกใหผูชมคุนเคยและรูสึก
เปนเจาของรายการซึ่งเดินทางไปถายทําใกลบานของตนเอง  

อีกทั้งการเดินทางไปถายทํายังสถานที่ทองเที่ยวตางๆในเมืองไทย ยังเปนการขานรับ
นโยบายปสงเสริมการทองเที่ยวไทยหรือป Amazing Thailand ของรัฐบาลอีกดวย และการเดิน
ทางออกไปถายทํานอกสถานที่ยังจะเปนการสรางบรรยากาศที่แปลกใหมใหกับรูปแบบของรายการ
สอนภาษาอังกฤษในบานเราอีกดวย ทั้งนี้การถายทํานอกสถานที่จะทําใหบรรยากาศของรายการ
สบายๆไมเปนการเปนงานจนเกินไป เพื่อสรางความรูสึกใหกับคนดูวาสามารถเรียนรูภาษาอังกฤษ
ไดทุกๆที่ในชีวิตประจําวัน ไมจําเปนตองเรียนในหองเรียนเสมอไป โดยอิสรา สุนทรวัฒน กลาววา 

" …เราไมไดใหภาษาอังกฤษลวนอยางเดียว เราอยากจะใหเขาดูสถานที่  
อยากจะใหเขารูโดยแฝงๆ ใหเขารูวาประเทศไทยของเรามีที่สวยงามมากมายเหมือนกัน  
ถึงแมวาเราจะเปนรายการที่สอนภาษาอังกฤษ แตคือใหเขารูวา เมืองไทยเรามีสถานที่ 
เที่ยวมากมาย ความรูที่เราใหก็นาสนใจ" (อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ  
2543) 
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เมื่อรายการฟุดฟดฟอไฟ ไดเดินทางออกไปถายทํานอกสถานที่เปนครั้งแรกที่เกาะสมุย 
จังหวัดสุราษฎรธานี ซ่ึงออกอากาศตลอดชวงเดือนสิงหาคม พ.ศ.2540 แลวไดรับการตอบรับที่ดี
จากผูชมมากพอสมควร ดังนั้นทางผูผลิตจึงใชการถายทํานอกสถานที่ตลอดมาจนถึงปจจุบัน โดย
อิสรา สุนทรวัฒน ใหความเห็นวา 

 
"…ออกไปถายทําขางนอกแลวเห็นวามันดูดีกวา เพราะภาพมัน fresh กวามันไป
ตามที่ตางๆ เห็นโนนเห็นนี่ พาผูชมไปเที่ยวในตัว รูสึกวามันสดใสกวาการนั่งในส
ตูดิโอ"  (อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

ในการเดินทางไปถายทํานอกสถานที่นั้น ผูผลิตไดพยายามที่จะเลือกสถานที่ถายทําใหสอด
คลองกับเนื้อหาที่นําเสนอดวย โดยในเบื้องตนผูผลิตจะวางแนวคิดคราวๆกอนวารายการฟุดฟดฟอ
ไฟที่ออกอากาศในชวงนั้นๆจะนําเสนอเรื่องอะไรบาง โดยมีกรอบแนวคิดหลักของรายการก็คือ 
เนื้อหาทั้งหมดจะเนนการนําเสนอสํานวน คําศัพท สุภาษิต เปนหลักโดยเนนที่การนาํเสนอภาษา
แสลง หรือภาษาอังกฤษที่ผูผลิตเล็งเห็นวาเปนปญหาสําหรับคนไทยสวนใหญ ซ่ึงเนื้อหาที่นําเสนอ
จะตองสัมพันธกับชีวิตประจําวันของคนไทยดวย และในการถายทําแตละครั้งจะมีการวางแนวคิด
หลัก(concept) วาในชวงนั้นๆควรจะนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับอะไรจึงจะเหมาะสม โดยดูจาก
บริบททางสังคมหลายๆอยางเชน เหตุการณสําคัญหรือวาระทางสังคมที่เกิดขึ้นในชวงนั้นๆ เชน 
การแขงขันกีฬา ชวงวันคริสตมาส ชวงเทศกาลปใหม เปนตน หรือฤดกูารทองเที่ยวที่เหมาะสม 
หรือกิจกรรมที่กําลังเปนที่สนใจของสังคมในขณะนั้นๆ ซ่ึงบริบทเหลานี้จะอิงทั้งบริบทของสังคม
ไทยและบริบทของสังคมตะวันตกโดยเฉพาะสังคมอเมริกันดวย เพื่อเปนการสอดแทรกความรูรอบ
ตัวใหกับผูชม นอกจากนี้ในบางครั้งก็เปนการนําเสนอเนื้อหาที่ผูผลิตเห็นวานาสนใจ เปนประโยชน
และเปนเรื่องใกลตัวของผูชม อยางเชน เร่ืองมารยาทในการรับประทานอาหารแบบตะวันตก 
เปนตน 

เมื่อวางแนวคิดคราวๆเกี่ยวกับเรื่องที่ตองการนําเสนอในชวงนั้นๆแลว ผูควบคุมการผลิตก็
จะเตรียมขอมูลเพื่อคัดเลือกสถานที่ๆจะถายทําซึ่งก็ตองเลือกสถานที่ๆสัมพันธกับเนื้อหาและแนว
คิดที่วางไวแลว อยางเชน เลือกสถานที่ถายทําในสถานที่ทองเที่ยวตางๆโดยอิงกับชวงเวลาที่เหมาะ
สมสําหรับการทองเที่ยว เพื่อใหไดภาพที่สวยงาม และเปนการประชาสัมพันธสถานที่ทองเที่ยว
นั้นๆไปดวย อยางเชน ในชวงเดือนกุมภาพันธ ซ่ึงเปนชวงฤดูหนาว เปนชวงฤดูการทองเที่ยวของ
ภาคเหนือ ผูผลิตก็เลือกไปถายทําที่จงัหวัดเพชรบูรณ ซ่ึงเปนชวงที่สวยงามของจังหวัดเพชรบูรณ  
และในชวงปลายปซ่ึงเปนฤดูการทองเที่ยวของทะเลฝงอันดามัน ผูผลิตก็เลือกไปถายทําที่จังหวัด
กระบี่ เปนตน หรือถาหากวาเนื้อหาตองการนําเสนอเกี่ยวกับกิจกรรมการขี่มาก็อาจจะเลือกสถาน
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ที่ๆถายทําในฟารมมาที่สวยงาม อยางเชน ฟารมมาที่อําเภอปากชอง จังหวัดนครราชสีมา เปนตน 
หรือในชวงเวลาที่กําลังจะมีการแขงขันกีฬาเอเชี่ยนเกมส ซ่ึงรายการฟุดฟดฟอไฟตองการนําเสนอ
สํานวน คําศัพทที่เกี่ยวกับกีฬา อีกทั้งใหขอมูลเกี่ยวกับการแขงขันกีฬาเอเชี่ยนเกมสเพื่อเปนการชวย
ประชาสัมพันธอีกดวย ดังนั้นการคัดเลือกสถานที่ถายทําก็เลือกที่จะถายทําในสนามกีฬาที่กําลังจะมี
การจัดการแขงขันกีฬาเอเชี่ยนเกมส เปนตน 

นอกจากนี้ในบางครั้งก็อาจจะเลือกสถานที่ๆถายทําไดคอนขางสะดวก อยางเชน ถา
ตองการจะนําเสนอคําศัพทสํานวนและมารยาทในการรับประทานอาหารแบบตะวันตก ซ่ึงควรจะ
ตองมีการสรางสถานการณสมมติเพื่อใหสมจริงดวย ผูผลิตก็จะเลือกถายทําในโรงแรม เปนตน 

เมื่อเลือกหรือหาขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับสถานที่ๆจะไปถายทําไดแลว ผูควบคุมการผลิต 
(producer) ก็จะเดินทางไปสํารวจ(survey)สถานที่กอนลวงหนาซึ่งในบางครั้งก็อาจจะมีผูกาํกับไปดวย 
ดังกลาวขางตนแลววาเนื่องจากทางบริษัทไมมีตําแหนงผูกํากับเฉพาะ ดังนั้นในบางครั้งผูกํากับของราย
การฟุดฟดฟอไฟซึ่งรับหนาที่ในตําแหนงชางภาพดวย ก็อาจจะมีภารกิจในการออกไปถายทํากับรายการ
อ่ืนและไมสามารถเดินทางไปสํารวจกับผูควบคุมการผลิต(producer)ได ดังนั้นผูควบคุมการ
ผลิต(producer) จึงตองเตรียมขอมูลเบื้องตนสําหรับการถายทํา เชน ดูมุมกลอง ดูทิศทางของแสง รวม
ทั้งมีความเหมาะสมหลายๆดานทั้งในแงระยะเวลาและความสะดวกในการเดนิทาง 

นอกจากนี้ในการสํารวจสถานที่ถายทํา ผูควบคุมการผลิต(producer) ยังตองหาขอมูลดาน
การทองเที่ยว ขอมูลทางดานประวัติศาสตรรวมทั้งเกร็ดเล็กเกร็ดนอยเกี่ยวกับสถานที่นั้นๆ เพื่อนํา
มาเปนขอมูลที่จะเสริมเพิ่มเติมลงไปในบทโทรทัศนดวย โดยสุชญา รัตนโกวิน ผูควบคุมการ
ผลิต(producer) กลาววา  

 
"……เราอยากใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ดวย ไมวาจะเปนสถานที่ทองเที่ยว หรือ 

จะเปนสถานที่ๆมีความสําคัญทางประวัติศาสตร โบราณสถานอะไรก็ตาม หรือวาจะเปน 
ประวัติของสถานที่ ซ่ึงเราคิดวามันนาสนใจ อยากจะใหเปนความรูรอบตัวสําหรับผูชม"  
(สุชญา รัตนโกวิน, สัมภาษณ 25 กุมภาพันธ 2543) 

เมื่อข้ันตอนของการสํารวจสถานที่เสร็จเรียบรอยแลว ผูควบคุมการผลิต(producer) ก็จะ
กลับมาวางแผนและกําหนดตารางในการถายทํา รวมทั้งใหฝายประสานงานติดตอคิวพิธีกรทั้งสอง
คน และติดตอคิวกลองใหวางตรงกันดวย  
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หลังจากติดตอคิวกลองคิวพิธีกรไดพรอมแลว ผูควบคุมการผลิต(producer) จะตองวาง
แผนการถายทําวาสถานที่ๆไปสํารวจมานั้น จุดใดบางที่จะไปถายทํา แลวใหฝายประสานทําหนังสือ
ติดตอขออนุญาต พรอมทั้งนัดแนะเวลาในการถายทํา รวมทั้งใหฝายประสานงานจัดการจองตั๋ว
เครื่องบิน(สําหรับการเดินทางระยะไกล) และจองที่พัก รวมถึงการจัดเตรียมเสื้อผาเครื่องแตงกาย
และเครื่องประดับของพิธีกรทั้งสองคน ซ่ึงทางฝายประสานงานตองเปนฝายจัดเตรียม โดยเสื้อผาจะ
เปนการติดตอขอยืมจากรานเสื้อตางๆและทางรายการจะขึ้น computer graphic ขอบคุณใหตอน
ทายรายการ ในการจัดเตรียมเสื้อผาทางโปรดิวเซอรตองแจงใหฝายประสานงานทราบดวยวา 
ตองการเสื้อผาในลักษณะแบบไหน อยางเชน เสื้อผาแบบลําลอง หรือจะเปนชุดสูทชุดราตรีหรู
สําหรับใสรับประทานอาหารในบรรยากาศโรงแรม เปนตน 

เมื่อวางแผนเตรียมการสําหรับการออกถายทําเสร็จเรียบรอยแลว ก็เปนขั้นตอนของการ
กระบวนการในการเขียนบทโทรทัศน โดยผูควบคุมการผลิต(producer) เปนผูเขียนบทโทรทัศน 
โดยอิงกับแนวคิดหลัก(concept) ท่ีวางเอาไวในเบื้องตนแลววาในชวงนั้นๆจะนําเสนอเนื้อหาเกี่ยว
กับอะไร นอกจากนี้ในการเดินทางไปสํารวจสถานที่(survey) ผูควบคุมการผลิต(producer)ยังจะ
ไดขอมูลเกี่ยวกับสถานที่นั้นๆ ซ่ึงสามารถนํามาเพิ่มเติมในบทโทรทัศนเพื่อเปนเกร็ดความรูรอบตัว
ใหกับผูชมได หรือในการสํารวจอาจจะชวยใหเล็งเห็นวามีเนื้อหาเกี่ยวกับอะไรบางที่สามารถนํา
เสนอไดในสถานที่นั้นๆ อยางเชน การสํารวจสถานที่ในหางสรรพสินคา ผูผลิตก็จะไดแนวคิดวา
ควรจะนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับประเภทของหางสรรพสินคาซึ่งมีหลายประเภทแตกตางกัน หรือนํา
เสนอเนื้อหาเกี่ยวกับคําศัพทที่ใชเรียกรองเทาประเภทตางๆ เปนตน   

ดังนั้นในขั้นแรกของการเขียนบทโทรทัศน ผูควบคุมการผลิต(producer)จะประชุม 
ปรึกษากับอิสรา สุนทรวัฒน ซ่ึงรับหนาที่ทั้งพิธีกร ผูดูแลควบคุมการผลิตและแหลงขอมูล วาใน
การถายทําครั้งนั้น ควรเสนอสํานวน คําศัพทอะไรบาง อยางเชน ถาในเบื้องตนมีการวางแผนกันวา
จะนําเสนอเนื้อหาโดยมีแนวคิดหลักเกี่ยวกบัการแตงงาน เพื่อที่จะออกอากาศในชวงเดือนมิถุนายน 
ซ่ึงเปนชวงเวลาที่ชาวตะวันตกนิยมแตงงานกัน อิสรา สุนทรวัฒนก็จะเปนผูนําเสนอวามีสํานวน คํา
ศัพทอะไรบางที่มีความหมายเกี่ยวของกับการแตงงานที่นาสนใจ รวมทั้งเลาถึงธรรมเนียมประเพณี
ในการแตงงานของชาวตะวันตก รวมทั้งเกร็ดเล็กเกร็ดนอยจากความรูและประสบการณสวนตัว
ของอิสรา สุนทรวัฒนเองที่จะเสริมเขาไปในการสอนเนื้อหาดวย เพื่อเปนการดึงดูดความสนใจของ
ผูชม และทําใหรายการไมเครงเครียดเกินไปนัก 

เมื่อผูควบคุมการผลิต(producer) ไดขอมูลดิบเกี่ยวกับเรื่องราวที่จะนําเสนอพอสมควรแลว ผู
ควบคุมการผลิต(producer) ก็จะมาคัดเลือกขอมูลดิบวาควรจะนําเสนอสํานวน คําศัพทอะไรบาง จาก
นั้นจึงนําขอมูลเหลานั้นไปเขียนเปนบทโทรทัศนตอไป โดยผูควบคุมการผลิต(producer) อาจจะมี
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การเพิ่มเติมเนื้อหาที่ตนคิดวานาสนใจเพิ่มเติมลงไปดวย ซ่ึงผูควบคุมการผลิต (producer) เองก็จะตอง
พยายามเปดรับสื่อตางๆอยูตลอดเวลา เชน หนังสือพิมพ ภาพยนตร เพลง เพื่อเปนขอมูลดิบในการ
หยิบยกมาเขียนบทโทรทัศนอีกดวย ซ่ึงแหลงขอมูลหลักในการเขียนบทโทรทัศนมีดังนี้ 

1. แหลงขอมูลจากตัวอิสรา สุนทรวัฒนเอง เนื่องจากอิสรา เกิด เติบโตและใชชีวิตอยูใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา ใชภาษาอังกฤษสไตลอเมริกันเปนภาษาแม รวมทั้งมีความคุนเคยกับวัฒน
ธรรมและธรรมเนียมแบบอเมริกัน และมีความรูรอบตัวเกี่ยวกับประเทศสหรัฐอเมริกาเปนอยางดี 
จึงเปนแหลงขอมูลที่ดีที่สุดสําหรับผูควบคุมการผลิต(producer) โดยอิสรา สุนทรวัฒน กลาววา 

"……เราหาความรูเพิ่มเติมอยูตลอดจากสื่อ จากหนังจากเพื่อนฝูง เราก็ 
ยอมรับวาแสลงบางคําก็อาจจะเปนเฉพาะกลุมของเขา ซ่ึงเราอาจจะไมเขาใจ ถาดูหนังดู  
CNN ก็ไดความรูเพิ่มเติม แตการแนะนําแสลงเราจะไมเอาคําที่ทันสมัยที่สุด เพราะวา 
แสลงมันเปลี่ยนแปลงทุกวันได จะเอาคําที่ยอดฮิตที่นิยมมาพอสมควร ที่ใชกันมาตลอดมา 
แนะนํา ก็ไมเกา ไมเอาคําที่ฮิตในวันนี้และคงไมฮิตในวันพรุงนี้ เอาคําที่ฮิตตลอดกาลอยาง  
cool, what’s up พวกนี้มาใช เพราะสังเกตจากหนังเขายังใชอยู" (อิสรา สุนทรวัฒน,  
สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

 
 2. แหลงขอมูลที่เปนพวกหนังสือ นิตยสาร หนังสือพิมพ ทั้งหนังสือพิมพภาษาอังกฤษของ
บานเราเอง เชน หนังสือพิมพ Bangkok Post, The Nation หรือหนังสือพิมพตางประเทศเชน USA 
Today, Herald Tribune นิตยสาร เชน Times, Newsweek เปนตน รวมทั้งพจนานุกรม(dictionary) 
ทั้งพจนานุกรมทั่วไป และพจนานุกรมที่รวบรวมคําศัพทสํานวนเฉพาะดาน  

3. แหลงขอมูลจาก Internet เนื่องจากภาษาอังกฤษเปนภาษาพูด และ slang เปนสิ่งที่
เปล่ียนแปลงบอยๆ วิธีที่จะทันสมัยที่สุดก็คือการติดตามทาง Internet 

4. แหลงขอมูลจากสื่ออ่ืนๆเชน ภาพยนตร เพลง อาจจะหยบิยกสํานวนจากชื่อภาพยนตรที่
มีคําแปลกๆนาสนใจ เชน ภาพยนตรเร่ือง Wag the dog หรือจากบทสนทนาที่พูดกันในภาพยนตร 
รวมทั้งสํานวนหรือช่ือเพลงสากลตางๆ 

 5. แหลงขอมูลจากสถานที่ๆไปถายทํา ในบางครั้งผูควบคุมการผลิต(producer) ก็เลือกนํา
เสนอเนื้อหาที่เปนการใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ๆไปถายทํา อยางเชน การนําเสนอคําศัพทเฉพาะที่
ใชเรียกภาพเขียนสี ในการถายที่อุทยานแหงชาติผาแตม ซ่ึงเปนการเสริมความรูรอบตัวใหกับผูชม
นอกเหนือจากคําศัพทภาษาอังกฤษอกีดวย 
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ในการเขียนบทเพื่อออกถายทําแตละครั้งนั้น ผูผลิตจะตองเขียนบทถึง 12 ตอนเพื่อถายทําใน
หนึ่งวัน โดยเนื้อหาทั้ง 12 ตอนจะพยายามใหคละเคลากันไปทั้งเนื้อหาที่เปนสํานวน คําศัพท สุภาษิต 
บทสนทนา หรือการออกเสียงตางๆ เพื่อใหมีความหลากหลาย โดยเนื้อหาในแตละตอนก็จะนําเสนอ
คําศัพทหรือสํานวนเพียง 1-2 สํานวนเทานั้น และยกตัวอยางเพื่อประกอบการอธิบายประมาณ 3 
ประโยค เพื่อใหเหมาะสมกับเวลาที่นําเสนอเพียง 2 นาที ซ่ึงการนําเสนอสํานวน คาํศัพทเพียง 1-2 
สํานวนยังชวยใหผูชมสามารถที่จะจดจําไดเนื่องจากไมเปนการยัดเยียดจนเกินไป อีกทั้งในการเขียน
บทโทรทัศนผูผลิตพยายามที่จะใชภาษาไทยในการอธิบายความหมายใหมากที่สุด และพยายามหลีก
เล่ียงการเขียนบทที่ใหพิธีกรพูดไทยสลับกับภาษาอังกฤษเพราะจะเปนตัวอยางที่ไมดี นอกจากนี้ในการ
อธิบายก็จะพยายามใชภาษาใหส้ันกระชับ  ไมเยิ่นเยอ ทั้งนี้เนื่องจากมีเวลาคอนขางนอย 

 นอกจากนี้ในการหยิบยกสํานวนหรือคําศัพทมานําเสนอในแตละตอน ผูผลิตมักจะเลือกที่
จะนําเสนอสาํนวน คําศัพทที่มีความสัมพันธกัน อาจจะมีความหมายคลายคลึงกัน หรือรูปของคํา
คลายคลึงกันแตความหมายแตกตางกัน เปนตน ทั้งนี้เพื่อเปนการเปรียบเทียบใหเห็นไดอยางชัดเจน 
และการสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟไมไดเนนที่การสอนหรืออธิบายหลักภาษา ดังนั้น การอธิบาย
ความหมายของสํานวน คําศัพทตางๆจึงจําเปนตองยกตัวอยางประโยคมาประกอบการอธิบาย ซ่ึง
ประโยคตัวอยางที่ยกมาผูผลิตพยายามแตงประโยคที่มีโครงสรางทางภาษาแบบงายๆ และพยายาม
หยิบยกเรื่องราว เหตุการณ หรือบุคคลที่กําลังเปนที่สนใจ หรือเปนที่รูจักในสังคมมาเปนตัวอยาง 
เพื่อใหผูชมเขาใจสํานวน คําศัพทนั้นๆไดกระจางขึ้น ซ่ึงบทโทรทัศนทั้งหมดจะตองไดรับการตรวจ
สอบความถูกตองจากอิสรา สุนทรวัฒนกอนการถายทําทุกครั้ง 

ในการยกกองถายไปถายทํายังสถานที่ใดๆโดยเฉพาะในตางจังหวัด แตละครั้งจะถายทําราย
การเก็บไวเปน stock ใหไดประมาณ 1 เดือนนั่นหมายความวาแตละครั้งที่ยกกองถายออกไปตาง
จังหวัดตองถายทําใหไดถึงประมาณ 30 ตอน ซ่ึงในการถายทําที่จังหวัดใดๆก็อาจจะตองเดินทางไป
ถายทําหลายๆสถานที่ อยางเชน การถายทําที่จังหวัดกาญจนบุรี ก็จะไปถายทํายังสถานที่ทองเที่ยวที่มี
ช่ือเสียงของกาญจนบุรี เชน สุสานทหาร สะพานขามแมน้ําแคว นอกจากนี้ในบางครั้งก็อาจจะไปถาย
ทําที่รีสอรทหรือโรงแรมที่สวยงามประจําจังหวัดดวย ซ่ึงในการถายทําในแตละครั้ง ก็พยายามเลือก
สถานที่ถายทําใหสัมพันธกับเนื้อหาที่นําเสนอดวย อยางเชน สํานวนเกี่ยวกับสะพาน bridge ก็เลือก
ถายบริเวณสะพานขามแมน้ําแคว สํานวนเกี่ยวการระลึกถึงหรือ memory ก็ถายทําที่สุสานทหาร 
เปนตน แตในบางครั้งก็ไมสามารถเลือกสถานที่ถายทําใหสัมพันธกับเนื้อหาไดทั้งหมด ก็จะเลือกมุม
ที่บรรยากาศสวยๆ สบายๆ อาจจะเปนการนั่งเลนใตตนไม เดินคุย เปนตน เพื่อถายทําคําศัพท สํานวน
ซ่ึงหยิบยกมาจากหนังสือพิมพ นิตยสาร และเปนการตอบคําถามจากจดหมายที่ผูชมสงเขามา ซ่ึงใน
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การถายทําผูควบคุมการผลิต(producer)มักจะเขียนรายละเอียดดานภาพไวเพียงคราวๆเทานั้น สวน
มุมกลองทางผูกํากับจะเปนคนดูแล โดยบุญเลิศ แนวจําปา ผูกํากับรายการ กลาววา 
 

“…บทจะบอกวา พูดถึงตรงนี้ background ควรจะเปนอันนี้ บางครั้ง 
ถายที่รีสอรทพูดถึงหองครัว เราก็จะพยายามดูมุมวาจะตองวางตําแหนงพิธีกรสองคน ยืน 
ตรงนี้นะ เพราะวา background จะไดตามบท เพื่อวาคนดูจะไดเขาใจ หรือวาอาจจะมี 
การหยิบอะไรขึ้นมาโชวกับเนื้อหาของบท เมื่อเราพูดถึงศัพทคํานั้น แตบางครั้งถาบทไมได 
พูดถึงอะไรเลย ผมก็จะหามุมสวยๆ ถาเปนอยางปาเขาก็จะดูวาตรงนี้มันสวยนะ เปนเนิน 
เปนภูเขา เปนอะไรที่ดูแลวมีความลึก"  (บุญเลิศ แนวจําปา, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ  
2543) 

บทโทรทัศนของรายการฟุดฟดฟอไฟ ในบางตอนที่ผูควบคุมการผลิต(producer) 
ตองการใหพิธีกรแสดงทาทาง(acting) ในลักษณะของกึ่งละคร ก็จะตองเขียนรายละเอียด
เหลานี้ไวดวย  อยางเชน พิธีกรนั่งเขียนโปสการดกอนเงยหนามาคุยกับกลอง หรือพิธีกร
สองคนเลือกซื้อของกอนหันมาคุยกับกลองเปนตน ซ่ึงการแสดงกึ่งละคร(acting) เหลานี้
ชวยเสริมสรางความมีชีวิตชีวาและทําใหรายการมีบรรยากาศสบายๆไมเปนการสอนหรือ
เปนการเปนงานจนเกินไป แตเนื่องจากรายการเปนรายการขนาดสั้น มีเวลาออกอากาศคอน
ขางจํากัด ทําใหการสรางการแสดง(acting) กึ่งละครเหลานี้ทําไดคอนขางยาก 
 
2. ขั้นตอนการผลิตรายการ (Production)  

เมื่อการเตรียมการทุกอยางตั้งแตการติดตอประสานงาน การวางแผนการถายทํา และบท
โทรทัศนพรอมแลว ขั้นตอนการออกกองถายก็เร่ิมตนขึ้น ในการออกกองถายแตละครั้ง producer 
จะเปนผูดูแลทั้งหมดในกองถายทั้งเรื่องพิธีกร การเดินทาง เสนทาง และการถายทํา รวมทั้งแกไข
ปญหาเฉพาะหนาที่อาจจะเกิดขึ้น เชน พิธีกรไมสามารถเดินทางมายังสถานที่ถานทําได หรือวาฝน
ตกทําใหถายทําในสถานที่ๆกําหนดไวไมได ซ่ึงการแกปญหาก็ตองอาศัยประสบการณและวิจารณ
ญาณของ producer แตละคน 

ในการถายทําแตละวัน รายการฟุดฟดฟอไฟจะพยายามถายทําใหไดวันละประมาณ 10 
ตอนเปนอยางนอย ทั้งนี้เนื่องจากมีงบประมาณในการผลิตคอนขางนอย ดังนั้นการวางแผนการถาย
ทําวาแตละวันจะไปถายที่ใดบาง และการเผื่อเวลาในการเดินทางใหเหมาะสมเปนสิ่งที่สําคัญมาก 
ในการถายทําทุกคนในทีมงานจะตองทํางานประสานกันเปน teamwork โดยแบงหนาที่กันดังนี้ 
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1. พิธีกร ในชวงเชากอนการถายทําอิสรา จะเปนผูตรวจแกไขบท ซ่ึงอาจจะสะกด
คําผิด หรือวาแตงประโยคผิด หรือประโยคที่แตงมาไมสละสลวยไมไดความหมาย แตในระหวาง
การถายทําขณะทองบทอิสราและคารา อาจจะแกไขคําหรือประโยคบางประโยคที่เขียนสับสน หรือ
แกไขโดยใชคําที่ตนเองถนัด รวมทั้งปรึกษากับ producer ในการตัดหรือเพิ่มเนื้อหาบางสวนที่เห็น
วาเหมาะสมอีกดวย โดยอิสรา สุนทรวัฒน ซ่ึงทําหนาที่ทั้งผูควบคุมการผลิต และพิธีกรของรายการ
ดวย กลาววา  

 
“…ในฐานะพิธีกรเราก็ทําตามเขา ถาถูกผิดคุยกันไดแตเราจะเอาความ 
คิดของเขาเปนใหญ ใหเกียรติเขา ไมกาวกายในหนาที่ของเขา นอกจากวาสิ่งที่อยูใน 
สคริปตที่เราบอกวาเราแก เพราะวาภาษาอังกฤษเราดีกวา แตไมไดแกเพราะวาเราจะใช 
อํานาจ แตถาเขามีเหตุผลก็ตองฟง” (อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

ถึงแมวาบทโทรทัศนของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนบทโทรทัศนแบบสมบูรณ เขียนบทพูด
สนทนาของพิธีกรไวครบถวน แตสวนใหญแลวพิธีกรมักจะแกไขบทพูดใหเปนคําที่ตนเองถนัด แต
จะเครงครัดในเรื่องของคําและประโยคที่เปนภาษาอังกฤษ โดยคารา พลสิทธิ์  กลาววา   
 

“…สคริปตชวงตน กลางจะแกใหเปนคําพูดตัวเอง แตชวงปดจะเปนคํา 
พูดตัวเองไปเลยหรือไมก็แคเหลือบมองวาวันนี้เขาจะจบดวยอีเมลแลวก็พูดไปเลย บางทีก็ 
ไมไดมองดวยซํ้า แตวาชวงตนกับกลางจะคงไวใหมากที่สุดแคเปล่ียนบางคํานิดหนอยให 
มันถนัดปาก แตพวกตัวอยางจะพยายามตามนั้นเพราะกลัววาไปขึ้น caption ไมตรงคํา 
พูดเดี๊ยวมันก็ดูตลก สวนมากไมคอยเปลี่ยนนอกจากวาบางครั้งดันไปเอาคําถนัดปากพูด 
ออกไป” (คารา พลสิทธิ์, สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

2. ทีมกลอง เมื่อรายการฟุดฟดฟอไฟเริ่มออกอากาศ และถายทําในสตูดิโอ ใช
กลอง 2 ตัวในการถายทํา โดยกลองหนึ่งจะจับภาพกวาง(Long Shot) สวนกลองสองจะจับภาพ
แคบ(Close-up)ของพิธีกรแตละคน เมื่อรายการปรับเปลี่ยนแนวดวยการออกมาถายทํานอกสถานที่ 
ทางรายการก็ยังคงถายทําโดยใชกลอง 2 ตัว มาไดระยะหนึ่ง แลวก็เปล่ียนแปลงมาถายทําโดยใช
กลองเพียงตัวเดียว เพื่อความคลองแคลวและยังเปนการประหยัดคาใชจายไปอีกดวย เนื่องจากราย
การฟุดฟดฟอไฟในระยะหลังไดเปล่ียนผูอุปถัมภรายการ จากธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) 
มาเปนชอง 9 อสมท. และงบประมาณในการผลิตก็มีคอนขางจํากัด โดยบุญเลิศ แนวจําปา ผูกํากับ
รายการ กลาววา 
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“…ลองใชกลองเดียวแลวมาคุยกัน ก็มาดูตัวเลขใชเงินก็ประหยัด แลว 
ภาพก็ไมไดเลวราย เราวามันเนียนกวาสองกลอง ตัวผมเองก็จะถามหลายๆคนวาเปนยังไง  
ทุกคนก็บอกวาไมตางกันมากมาย เราอาจจะใชกลองตัวเดียวแตใหเดิน ก็ดีเพราะถาเปน 
สองกลองอาจจะทําไมได ถากลองตัวเดียวเดินก็เดินไปเลย ตีดอลลี่(dolly)ก็ไดเลย  ชวงนี้ 
ทําอยูตลอด คุณภาพไมไดลดลงไป" (บุญเลิศ แนวจําปา, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ 2543) 

ในการถายทําในแตละวัน ผูควบคุมการผลิต(producer) จะปรึกษาเรื่องมุมภาพกับผูกํากับ
และทีมกลองวาจะเลือกถายทํามุมไหนบาง ตองการลักษณะภาพแบบไหน ทางผูกํากับจะพยายาม
ทําใหออกมาใกลเคียงกับสิ่งที่ผูควบคุมการผลิต(producer) ตองการมากที่สุด ซ่ึงในบางครั้งผูกํากับ
อาจจะเพิ่มเติมการแสดงทาทาง(acting) เล็กๆนอยๆของพิธีกรเพื่อใหเหมาะสมกับมุมที่ถายทํา 
อยางเชน ถาถายทําในบริเวณสวนดอกไม ซ่ึงมทีางเดินสวยงาม ผูกํากับก็อาจจะขอเพิ่มเติมบทดวย
การเพิ่มการแสดงทาทาง(acting) ใหพิธีกรทั้งสองเดินคุยชมนกชมไมกันมากอนที่จะทักทายกลอง
แลวเขาเรื่อง เปนตน โดยบุญเลิศ แนวจําปา ใหความเห็นวา 

“…บางครั้งอาจจะเพิ่มแคตอนตนนาจะพูดโยนมา หรือใหพิธีกรกุกกิ๊กกัน 
กอนเขาเรื่องนิดหนอย คือสอนภาษาเราไมอยากใหมีการใชคําที่ไมมีประโยชนมากๆ อาจ 
จะมีนิดหนอย เพื่อใหมันล่ืนหรือคําทายก็มีบางนิดหนอยใหมันล่ืน ใหโยนไปอยางเชน พูด 
ถึงธรรมเนียมการกินอาหาร เราก็อาจจะเซ็ทเปนโตะมา พูดถึงการทานน้ําชาก็มี 
prop(อุปกรณประกอบฉากเพื่อสรางความสมจริง-ผูวิจัย) ขึ้นมาวาวางยังไง พิธีกรจิบชา ทา
ขนมปง คือเปนสื่อนําเขามากอนที่จะพูดถึงคําศัพท ทายอาจจะมีสงกาแฟให” (บุญเลิศ แนว
จําปา, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ 2543) 

การจัดแสงของรายการฟุดฟดฟอไฟ ใชการจัดแสงแบบสวางชัดเจน(clear) ทั้งนี้ 
เนื่องจากเปนรายการที่เปนลักษณะการสอน เปนการใหความรูจึงตองการใหภาพรวมทั้งพิธีกรและ
ฉากดูสวาง ชัดเจน 
 

 “…ลักษณะการจัดแสงของรายการ เราอยากใหใสๆ ไมเนนเลนเงา เลนสี 
สันคือจริงๆแลว background เราไมคอยมีอะไรมาก ตอนอยูสตูดิโอก็มีแคตัว a b c ไปอยู 
ขางหลังเฉยๆคือเราอยากใหมันเปนสื่อที่ คนดูรูวามันเปนการสอนภาษา เราก็ไมเนนแสง 
ขางหลังมาก แคใหเห็นพธีิกรเดนหนอยแคนั้น เราจะหนักไปทางใสๆclear” (บุญเลิศ แนว 
จําปา, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ 2543) 
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แมกระทั่งการออกมาถายทํานอกสถานที่ผูผลิตก็ยังพยายามใชแสงธรรมชาติในการถายทํา
ใหมากที่สุด ดังนั้นในแตละวันจึงมีชวงเวลาในการถายทําคอนขางจํากัด เนื่องจากชวงเวลาที่แสง
นุมนวลสวยงามในแตละวันมี 2 ชวงคือ ชวงเชาตั้งแตประมาณ 09.00 น.ถึง 11.00 น.และชวงบาย 
ตั้งแต15.00 น.ถึง 18.00 น. แตในชวงเชากวาจะเริ่มถายทําก็ประมาณ 11.00 น.แลวเนื่องจากขั้น
ตอนการแตงหนาของพิธีกรหญิงเปนขั้นตอนที่เสียเวลาคอนขางมาก เพื่อใหภาพพจนรายการดูดี
และสวยงาม ดังนั้นในชวงเวลากลางวันที่แสงแข็งมาก ก็จะพยายามถายทําในที่รม (Indoor) 

นอกจากนี้เพื่อไมใหรายการดูแข็งทื่อและเปนการสอนจนเกินไป จึงตองนําเทคนิคทางดาน
ภาพมาชวยใหภาพดูมีชีวิตชีวา เชน ใชเทคนิคการ dolly in หรือ dolly out (การเปลี่ยนขนาดของ
ภาพ โดยการเคลื่อนไหวกลอง) ซ่ึงเทคนิคพิเศษเหลานี้ผูกํากับจะเปนผูดูแล ซ่ึงอาจจะปรับเปลี่ยน
ไดตามความเหมาะสมและสถานการณเฉพาะหนา แตสวนใหญแลวมุมกลองจะเปนแบบมอง
ตรง(straight talk) โดยพิธีกรทั้งสองคนจะพูดคุยกันในมุมมองที่ใหผูชมเปนบุคคลที่สาม ที่เขารวม
ในการสนทนาดวย ซ่ึงพิธีกรจะมองตรงมายังกลองในชวงของการออกเสียงภาษาอังกฤษที่พิธีกร
ตองการเนนเปนพิเศษ รายการฟุดฟดฟอไฟใชมุมกลองแบบธรรมดา ไมใชมุมภาพที่หวือหวา เพื่อ
จะใหผูชมสนใจกับเนื้อหาที่พิธีกรกําลังสอน โดยบุญเลิศ แนวจําปา ใหความเห็นวา  

“…รายการมันเปนรายการสอนภาษาถาเราเคลื่อนไหวกลองมากๆจะทํา
ใหคนดูปวดหัว ไมสนใจเนื้อหา แลวอีกอยางหนึ่งเรามี super ขึ้นเปนภาษาที่จะสอนคน 
ถาเราไปเอียงกลอง ไปโยกกลองมากๆผมรูสึกวามันไมใช ไมนาจะเอามุมกลองนั้นมาใช
กับรายการนี้" (บุญเลิศ แนวจําปา, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ 2543) 

3. ประสานงานกองถาย ทําหนาที่เตรียมชุดพิธีกร เลือกชุดพิธีกรใหเหมาะสมกับ
บทที่จะถายในแตละตอน อยางเชน ถาในบทใหพิธีกรเดินเลนในสวน เครื่องแตงกายก็ควรจะเปน
แบบลําลอง สบายๆ ไมควรเปนสูทหรือชุดที่เปนทางการ ซ่ึงจะเนนชุดพิธีกรหญิงมากกวาชุดของ
พิธีกรชายเนื่องจากมองเห็นความแตกตางไดชัดเจน และผูหญิงมักจะเปนผูที่ดึงดูดความสนใจใน
เร่ืองของการแตงกายไดมากกวาผูชาย แตในการถายทําก็ไมจําเปนตองเปลี่ยนชุดพิธีกรทุกๆตอน 
เนื่องจากจะเสียเวลามาก จะใชวิธีใสชุดเดียวแตถายทําประมาณ 2-3 ตอน แตเปนตอนที่ไมไดออก
อากาศติดกัน 

 
นอกจากนี้ประสานงานกองถายยังตองคอยบริการน้ํา อาหารวาง ดูแลพิธีกร และจัดหา

อาหารกลางวันสําหรับรับประทานในกองถายอีกดวย 
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4. ชางแตงหนา-ทําผม มีหนาที่แตงหนา ทําผมใหกับพิธีกร สําหรับกองถายในวัน
ที่ถายทําพิธีกรสองคน จึงจะมีชางแตงหนาไปดวย แตถาถายทําเฉพาะพิธีกรชายคนเดียว เพื่อเปน
การประหยัด ผูควบคุมการผลิต(producer) หรือฝายประสานงานกองถายจะเปนคนแตงหนา ลง
แปงใหกับพิธีกรชายเอง ชางแตงหนาที่ใชเปนชางแตงหนาจากสถาบันแตงหนาคอฟเวอรมารก 
(Covermark) โดยจะเลือกชางที่สามารถแตงหนาและทําผมไดดวย เพื่อเปนการประหยัดเวลา ทั้งนี้
การแตงหนาทําผม จะทําเพียงครั้งเดียวในตอนเชากอนการถายทํา จากนั้นในระหวางวันชางจะเพียง
แตคอยเติมแปง ลิปสติก หรือเปล่ียนทรงผมแบบงายๆบางในระหวางการถายทําทั้งวัน 

5. ผูควบคุมการผลิต(producer) ทําหนาที่ประสานงานใหทุกฝายทํางานกันอยาง
ราบรื่นที่สุด รวมทั้งคอยแกปญหาเฉพาะหนาที่จะเกิดขึ้นตลอดเวลาในระหวางถายทํา ทั้งในการ
ประสานกับพิธีกรในเรื่องการปรับเปลี่ยน แกไขบทโทรทัศน ซ่ึงอาจจะมีการปรับเปลี่ยนแกไขใน
ระหวางถายทําบางเล็กนอย แจงใหฝายประสานงานจัดชุดพิธีกรใหเหมาะสมสําหรับแตละตอน 
พูดคุยเร่ืองมุมของภาพกับผูกํากับและตากลอง รวมทั้งอาจจะตองเปลี่ยนแปลงบทโทรทัศนตาม
สถานการณ อยางเชน บทโทรทัศนกําหนดไวใหพิธีกรไปนั่งปกนิก แตบังเอิญฝนตกก็ตองเปลี่ยน
แปลงใหพิธีกรนั่งคุยกันในโรงแรมแทน เปนตน 

เมื่อทุกอยางพรอม ทั้งพิธีกร มุมกลอง บท ก็เร่ิมการถายทําได ซ่ึงสวนใหญกวาทุกอยางจะ
พรอมก็ประมาณ 11.00 น.ในระหวางการถายทํา ผูควบคุมการผลิต(producer) 2 คนจะแยกกัน
ทํางาน คนหนึ่งจะฟงเสียง เพื่อเช็ควาพิธีกรพูดถูกตองหรือไม ออกเสียงชัดหรือไม เรียงประโยคผิด
หรือไม รวมทั้งตรวจสอบวามีเสียงรบกวนอื่นๆ เชน เสียงรถ เสียงลม แทรกเขามาหรือไม พรอมกับ
จดบันทึกวารายละเอียดในการถายทํา เพื่อความสะดวกในการตัดตอ สวนผูควบคมุการ
ผลิต(producer) อีกคนหนึ่งจะดูแลดานภาพ ดูมอนิเตอรเพื่อตรวจสอบวาภาพออกมาใชไดหรือไม 
ส่ันไหวหรือเปลา การ dolly in, dolly out ชาหรือเร็วเกินไปหรือไม ภาพกระตุกหรือไม ถาหากมี
ปญหาก็จะตองแกไข อาจจะสั่งถายซํ้า(take) เฉพาะชวง หรือถายทําใหมทั้งตอนก็ได ขึ้นอยูกับ
ความเหมาะสม 

ในการถายทําในชวงสองปแรกใชกลองสองตัว กลองหนึ่งจะจับภาพกวาง (Long shot) 
สวนกลองสองจะจับภาพแคบ(Close up) ของพิธีกรทีละคน เพื่อนํามาตัดตอสลับกัน เวลาถายทําก็
จะใหพิธีกรทั้งสองพูดคุยสนทนาตามบทตั้งแตตนจนจบไปเลย หากมีการถายซํ้า(take)ก็มักจะตอง
เร่ิมตนถายใหมตั้งแตตนเพื่อใหอารมณตอเนื่องกัน สวนในชวงหลังใชกลองเพียงตัวเดียว ก็ใชวิธี
แบงถายเปนชวง(cut) ไป ซ่ึงทางผูควบคุมการผลิต(producer) จะกําหนดขนาดของภาพไวในบท
เรียบรอยแลว การแบงถายเปนชวง(cut)นี้มีผลดีในแงของการประหยัดเวลา และพิธีกรทั้งสองก็มี
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ประสบการณกับการถายทํารายการนี้มาพอสมควรแลว จึงไมทําใหอารมณสะดุด โดยคารา พลสิทธิ์ 
กลาววา  

"…ตอนนี้รูปแบบมันลงล็อกมากจนเรารูวารูปแบบมันเปนยังงี้ๆแลวเดี๊ยวคอยทอง
ตอ ประหยัดสมอง ไมตองเหนื่อย คือเรามีประสบการณมากอน ทําใหเราเร็วขึ้นคลองขึ้น รู
วาจะประหยัดเวลาตรงไหนได" (คารา พลสิทธิ์ สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

 
เมื่อถายทําเสร็จเรียบรอย ผูควบคุมการผลิต(producer) ก็จะเขียนรายละเอียดและจัดเก็บ

เทป เพื่อเตรียมนําเขาหองตัดตอในขั้นตอนตอไป 
 
3.ขั้นตอนหลังการถายทํา(Post-production)  
 
ภายหลังจากการถายทําแลว ผูผลิตรายการ(producer) จะรับผิดชอบในการตัดตอ

เทป โดยตัดตอเทประบบเบตาแคม(Betacam) ซ่ึงในชวงแรกเชาหองตัดตอ ที่บริษัท Mission 
Impossible การตัดตอรายการฟุดฟดฟอไฟซึ่งเปนรายการขนาดสั้นไมยุงยากมากนัก จะตัดสลับ
โดยการเปดเรื่องดวยภาพกวาง(long shot)  แลวในชวงกลางซึ่งพิธีกรจะยกตัวอยางประโยค จะใช
ภาพแคบ(close up) เพื่อใหผูชมเห็นหนาและปากของพิธีกรเวลาออกเสียงไดชัดเจน สวนในชวง
ปดก็มักจะใชภาพกวาง(long shot) อีกครั้งหนึ่ง  

ขั้นตอนที่ยุงยากก็คือการทํา Computer Graphic โดยเฉพาะ computer graphic 
พวกตัวหนังสือประโยคภาษาอังกฤษซึ่งพิธีกรยกตัวอยางขึ้นเปน caption ประกอบการอธิบายหนา
จอ ซ่ึงมีโอกาสที่จะผิดพลาดไดมาก เนื่องจากเจาหนาที่ผูทํา Computer Graphic อาจจะพิมพผิด
พลาดได ทั้งการสะกดคํา การเรียงประโยค หรือบางครั้งพิธีกรอาจจะพูดตัวอยางประโยคไมตรงกับ
ในบทโทรทัศนก็ได ซ่ึงผูควบคุมการผลิต(producer)จะตองตรวจสอบอยางละเอียด กอนสงไป
ออกอากาศยังชอง 9อสมท.ทุกครั้ง โดยสุชญา รัตนโกวิน ผูควบคุมการผลิต(producer)กลาววา 

 
“…ก็ตองยอมรับวาบางครั้งก็มีผิดพลาดบาง อาจจะสะกดผิดอะไรแบบนี้  

แตจะนอย พยายามใหผิดนอยที่สุดเพราะวาเราสอนเขาแลวยังผิดอีก อายเขา แลวผูชม 
บางคนอยางพวกนักเรียนเขาจดบันทึกตามไปดวย ถาผิดก็จะยิ่งเปนผลเสีย” (สุชญา  
รัตนโกวิน, สัมภาษณ 25 กุมภาพันธ 2543)  
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เมื่อข้ันตอนตรวจสอบเทปกอนออกอากาศเสร็จเรียบรอยแลว ก็จัดสงเทปไปยังสถานี เพื่อ
ออกอากาศสูสายตาผูชมตอไป 

 
จากการวิเคราะหกระบวนการผลิตของรายการฟุดฟดฟอไฟ พบวา การผลิตเนื้อหาของราย

การฟุดฟดฟอไฟ ผลิตโดยบริษัท ฟุดฟดฟอไฟ จํากัด ซ่ึงเปนองคกรเอกชนผลิตรายการโทรทัศนที่
ตองการแสวงหาผลกําไร ในขณะเดียวกันก็มีนโยบายที่จะสืบทอดความตั้งใจของคุณแสงชัย สุนทร
วัฒน เจาของคอลัมน ”ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน” ในการใหความรูภาษาอังกฤษเกี่ยวกับ
สํานวน ภาษาแสลงสไตลอเมริกันใหกับคนในสังคม ทั้งนี้เนื่องจากเล็งเห็นวาสํานวนแสลงอเมริกัน
นั้นเปนปญหาสําคัญอยางหนึ่งของคนไทยในการสื่อสารกับชาวตางชาติ โดยไมเนนหนักหลักภาษา
หรือไวยากรณ ซ่ึงการนําเสนอตองการใหเปนบรรยากาศสบายๆของการสนทนาระหวางพิธีกรสอง
คน  มีการจําลองหรือสรางสถานการณสมมติเพื่อชวยประกอบการอธิบาย ทั้งนี้เนื่องจากบริษัทฟุด
ฟดฟอไฟเปนองคกรเอกชนจึงจําตองหาผูสนับสนุนรายการ ซ่ึงตองเปนองคกรที่ตองการประชา
สัมพันธภาพลักษณในการใหความรูกับสังคม ดังนั้นผูสนับสนุนรายแรกคือ ธนาคารนครหลวงไทย
จํากัด(มหาชน) ซ่ึงใหการสนับสนุนในป พ.ศ.2540-2541 และองคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศ
ไทย(อสมท.)เปนผูสนับสนุนในป พ.ศ.2542 จนถึงปจจุบัน โดยทั้งสององคกรมีนโยบายหลักที่จะ
ไมยุงเกี่ยวกับรายละเอียดในเนื้อหาของรายการ 

ดังนั้นการผลิตเนื้อหาจึงเปนหนาที่ของบริษัทฟุดฟดฟอไฟจํากัด ภายใตการควบคุมของอิส
รา สุนทรวัฒน ซ่ึงทําหนาที่เปนทั้งผูบริหาร ผูควบคุมการผลิตและพิธีกรของรายการดวย โดยมีผู
ควบคุมการผลิต(producer)เปนผูทําหนาที่ เขียนบทโทรทัศน และดําเนินขั้นตอนการผลิตทั้งหมด 
การผลิตในชวงประมาณครึ่งปแรก เปนการนําเนื้อหาจากคอลัมน”ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทร
วัฒน” มาปรับเปนบทโทรทัศน โดยอิงกับเหตุการณและวาระสําคัญในสังคมดวย โดยถายทําในสตู
ดิโอ หลังจากนั้นทางรายการฟุดฟดฟอไฟตอบสนองตอนโยบายป Amazing Thailand ของรัฐบาล 
โดยออกไปถายทํานอกสถานที่ทั้งสถานที่ทองเที่ยวในจังหวัดตางๆ หรือสถานที่ๆสวยงามและนา
สนใจในกทม. แลวหยิบยกปริบทรอบตัวจากสถานที่นั้นๆมาผูกโยงกับสํานวน แสลงแบบอเมริกัน 
เพื่อใหผูชมรูสึกใกลชิดกับเนื้อหาเหลานั้น นอกจากนี้ยังหยิบยกเนื้อหามาจากวาระเหตุการณ
สําคัญๆในสังคม จากสื่อตางๆทั้งหนังสือพิมพ ภาพยนตรเพลง และหยิบยกมาจากปญหาของผูชมที่
เขียนเขามายังรายการ  

ผูผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟมีจุดมุงหมายเพื่อที่จะใหความรูภาษาอังกฤษโดยเฉพาะภาษาพูด 
ในภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน(American English) รวมทั้งภาษาแสลงตางๆ ซ่ึงในการสอนนั้นไม
ไดมุงที่จะสอนภาษาอังกฤษในลักษณะของบทเรียน แตตองการที่จะใหความรูในแงของประสบ
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การณทางภาษา ซ่ึงเปนการสอนเนื้อหาควบคูกับการสอดแทรกความรูรอบตัว และการใหกําลังใจ
แกผูชมในการเรียนรูและฝกฝนภาษาอังกฤษเพื่อใหทันตอโลก โดยใหความรูควบคูไปกับความ
เพลิดเพลิน เพื่อใหรายการฟุดฟดฟอไฟเปนทางเลือกและเสริมตอการศึกษาภาษาอังกฤษในระบบ 

 
 



บทที่ 5 
ลักษณะเนื้อหาและการนําเสนอการสอนในรายการฟุดฟดฟอไฟ 

ในบทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเนื้อหาและการนําเสนอการสอนของรายการ   
ฟุดฟดฟอไฟ ซึ่งเปนการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนแตเปนการสอนในรูปแบบของการศึกษา
แบบไมเปนทางการ(Informal education) วาเนื้อหาภาษาอังกฤษที่นํามาสอนมีลักษณะเปนอยาง
ไร  มีสาระอะไรบางที่ปรากฏ และใชวิธีการนําเสนอการสอนอยางไร รวมทั้งวิเคราะหถึงกระบวน
การ แนวคิดของ ผูผลิต รวมทั้งประโยชนที่ผูชมไดรับจากการชมรายการฟุดฟดฟอไฟดวย 

รูปแบบรายการฟุดฟดฟอไฟ 

โครงสรางของรายการ 

รายการฟุดฟดฟอไฟ เร่ิมออกอากาศในครั้งแรกเมื่อวันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2540 มี
ความยาวในการออกอากาศ 3 นาที โดยธนาคาร นครหลวงไทย จํากัด(มหาชน) เปนผูสนับสนุน
รายการ ตลอดระยะเวลา 2 ป จนกระทั่งในป พ.ศ.2542 จนถึงปจจุบัน ไดลดเวลาออกอากาศลง
เหลือเพียง 2 นาทีเนื่องจากงบประมาณในการผลิตลดลง และผูสนับสนุนรายการไดเปลี่ยนจาก
ธนาคาร นครหลวงไทย จํากัด(มหาชน) มาเปน องคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศไทย (ชอง 9  
อสมท.) 

รายการฟุดฟดฟอไฟ แตละตอนแบงออกเปน 3 สวนคือ สวนแรกเปนไตเติ้ลของ
รายการ ซึ่งประกอบดวยโลโก(logo) ของผูสนับสนุนรายการ และภาพกราฟฟค(graphic) พรอม
ดวยเพลงประจํารายการอันเปนสัญลักษณของรายการ สวนที่สองเปนเนื้อหาของรายการ ซึ่งเปน
การพูดคุยสนทนาของพิธีกร หยิบยกคําศัพท สํานวนขึ้นมาอธิบาย  พรอมทั้งใชคอมพิวเตอรกราฟ
ฟค(computer graphic) ประกอบการอธิบาย สวนที่สามคือ สวนไตเติ้ลทายรายการ ซึ่งเปนการ
ขอบคุณผูอนุเคราะหใหยืมเสื้อผาเครื่องแตงกายของพิธีกร และ logo ของผูสนบัสนุนรายการ 

กลุมผูชมเปาหมาย 

รายการฟุดฟดฟอไฟมีกลุมเปาหมายคอนขางกวางคือ ประชาชนทั่วไป ทุกเพศ 
ทุกวัย รวมทั้งนักเรียน นักศึกษาในทุกระดับชั้นดวย 
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พิธีกร 

  พิธีกรหลักของรายการฟุดฟดฟอไฟคือ อิสรา สุนทรวัฒน และคารา พลสิทธิ์ ซึ่ง
เปนผูดําเนินรายการในบรรยากาศแบบเปนกันเอง สรางความสัมพันธใหพิธีกรทั้งสองคนเปนเพื่อน
กัน และทั้งสองมีความรูความเชี่ยวชาญในภาษาอังกฤษที่ทัดเทียมกัน จึงไมมีใครเปนคนถามหรือ
คนตอบแตจะเปนการพูดคุยแลกเปลี่ยนประสบการณและความรูระหวางกัน  
 

ถึงแมวารายการฟุดฟดฟอไฟจะไมใชรายการที่สอนภาษาอังกฤษโดยตรงใน
ลักษณะของการสอนในระบบการศึกษา หรือการสอนนอกระบบการศึกษาที่จะตองมีอาจารยมา
สอน แตก็เปนการสอนในอีกรูปแบบหนึ่ง ดังนั้นผูดําเนินรายการจําเปนที่จะตองมีภาพลักษณเปนผู
เชี่ยวชาญภาษาอังกฤษและมีความนาเชื่อถือพอสมควร ซึ่งอิสรา สุนทรวัฒน เปนลูกชายของ   
แสงชัย สุนทรวัฒน เจาของคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ซึ่งเปนที่รูจักกันทั่ว
ประเทศ อีกทั้งอิสรายังเกิดและเติบโต ใชชีวิตสวนใหญอยูในประเทศสหรัฐอเมริกา สวนคารา   พล
สิทธิ์นั้น เปนที่รูจักกันดีในฐานะนางแบบ และพิธีกรผูมีคุณภาพ อีกทั้งคารายังเปนลูกครึ่งไทย-นิวซี
แลนด ดังนั้นพิธีกรทั้งสองคนจึงเปนที่นาเชื่อถือในดานขอมูล ความรูทางภาษาอังกฤษ รวมทั้งการ
ออกเสียงที่สามารถออกเสียงไดเหมือนเจาของภาษา 

วิธีการนําเสนอ 

รายการฟุดฟดฟอไฟเปนรายการสอนภาษาอังกฤษขนาดสั้นมีความยาวเพียง 2-3 
นาที ดังนั้นในสวนเฉพาะเนื้อหาของแตละตอน มีการเปดเรื่องเปนการทักทายคนดู และเกริ่นเพื่อ
เขาสูการนําเสนอคําศัพทสํานวน แลวนําเสนอคําศัพทสํานวนโดยหยิบยกคําศัพทสํานวนมา
อธิบาย แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ  และชวงปดเรื่องเปนการกลาวอําลาคนดู 

วิธีการนําเสนอของรายการฟุดฟดฟอไฟ ใชการพูดคุยสนทนาของพิธีกรเปนหลัก 
ซึ่งแบงออกเปน 3 ลักษณะดังนี้ 

1. การพูดคุยโดยพิธีกรสองคน คือ อิสรา สุนทรวัฒน และ คารา พลสิทธิ์ ซึ่งใน
การพูดคุยพิธีกรทั้งสองจะพูดคุยกันเอง สลับกับการพูดคุยกับคนดูดวย ซึ่งการพูดคยุนั้น
เปนการพูดคุยอยางเปนกันเอง โดยใชภาษาไมเปนทางการ แตคอนขางสุภาพ เพื่อใหคนดู
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รูสึกผอนคลายในการชม และไมรูสึกวาตัวเองกําลังถูกสอนภาษาอังกฤษอยู ทั้งยังเปนการ
สรางความรูสึกใกลชิดกับคนดูดวย (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 

2. การพูดคุยกับคนดูโดยตรง โดยพิธีกรหลักเพียงคนเดียว คือ อิสรา สุนทรวัฒน 
เปนการพูดคุยกับคนดูอยางเปนกันเอง โดยใชภาษาที่ไมเปนทางการ เปนภาษาพูดที่คอน
ขางสุภาพ การดําเนินรายการโดยพิธีกรเพียงคนเดียวนั้นจะมีคอนขางนอย สวนใหญเกิด
ข้ึนเนื่องจากปญหาทางการผลิตเปนหลัก อยางเชน พิธีกรหญิงไมวาง เปนตน (ดูราย
ละเอียดในเทปประกอบ) 

3. การเชิญแขกรับเชิญมาพูดคุยกับอิสรา สุนทรวัฒน โดยแขกรับเชิญเองจะเปนผู
มีประสบการณตรงในการใชภาษาอังกฤษ ซึ่งรูปแบบการนําเสนอแบบนี้ไมคอยเกิดขึ้น
บอยนัก ทั้งนี้เนื่องจากรายการฟุดฟดฟอไฟเองมีรูปแบบหลักคือ การพูดคุยระหวางอิสรา 
สุนทรวัฒนและคารา พลสิทธิ์ อีกทั้งเปนรายการสอนภาษาอังกฤษซึ่งพิธีกรหรือผูที่มาให
ความรูตองเปนที่รูจักและมีความนาเชื่อถือพอสมควร ดังนั้นการเชิญแขกรับเชิญมาพูดคุย
ในรายการก็เพียงเพื่อเปนการสรางสีสันที่แปลกใหม และเปนการหลีกหนีความจําเจของ
รูปแบบเดิมเทานั้น ซึ่งองคประกอบสําคัญคือ แขกรับเชิญที่จะตองเปนผูที่มีความเชี่ยว
ชาญและมีประสบการณตรงในการภาษาอังกฤษ คอนขางเปนที่รูจักและไดรับการยอมรับ
ในสังคม อยางเชน การเชิญอากร ฮุนตระกูลมาเปนแขกรับเชิญ เพื่อพูดคุยถึงประสบ
การณในการใชชีวิตในตางประเทศและประสบการณในการฝกฝนใชภาษาอังกฤษของคุณ
อากรเอง เปนตน (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 

การนําเสนอของรายการฟุดฟดฟอไฟ ใชวิธีการพูดคุยสนทนาเปนหลัก ทั้งนี้ก็เพื่อ
สรางบรรยากาศที่เปนกันเอง หลีกเลี่ยงภาพพจนความจําเจของการเรียนที่เปนแบบแผน และเพื่อ
สรางความรูสึกผอนคลายในการเรียนรูภาษาอังกฤษสําหรับผูชม แตเพื่อเปนการสรางบรรยากาศ
ในนําเสนอใหหลากหลาย ทางรายการจึงพยายามนําวิธีนําเสนออื่นๆอยางเชน การสรางสถาน
การณสมมติ มาใชดวย แตก็ใชในชวงเปดเรื่องของแตละตอนเทานั้น ทั้งนี้เนื่องจากรายการฟุด
ฟดฟอไฟมีขอจํากัดที่เวลาในการนําเสนอคอนขางนอย และพิธีกรที่ดําเนินรายการก็เปนคนไทยทั้ง
คู ซึ่งโดยคานิยมพื้นฐานแลวคนไทยซึ่งพูดสื่อสารกันดวยภาษาไทยได จะไมใชภาษาอังกฤษหรือ
ภาษาอื่นๆในการสื่อสารกัน อีกทั้งรายการก็ไมไดมีตัวแสดงอื่นๆที่เขามาชวยเสริม ดังนั้นการใช
สถานการณสมมติจึงทําไดเฉพาะในชวงเปดเรื่องเทานั้น  
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ภาษาที่ใช 

เนื่องจากรายการฟุดฟดฟอไฟใชรูปแบบการพูดคุยสนทนาในการนําเสนอ ดังนั้น 
ภาษาที่พิธีกรทั้งสองคนใชจึงเปนภาษาที่ไมคอยเปนทางการเปนภาษาพูดที่คอนขางสุภาพ ในการ
อธิบายพิธีกรทั้งสองคนใชภาษาไทยในการอธิบายโดยตลอด ยกเวนในชวงยกตัวอยางประโยคเปน
ภาษาอังกฤษเทานั้น โดยพิธีกรทั้งสองจะไมพูดภาษาอังกฤษปนภาษาไทย แตจะอธิบายความ
หมายของสํานวนภาษาอังกฤษดวยภาษาไทย แลวยกตัวอยางประโยคเปนภาษาอังกฤษ และแปล
เปนภาษาไทยอีกครั้ง ซึ่งในการยกตัวอยางสํานวน หรือประโยคในภาษาอังกฤษพิธีกรจะพูดย้ํา
สองครั้ง คร้ังแรกดวยความเร็วปกติที่เจาของภาษาพูดกันและครั้งที่สองพูดชาลงกวาปกติเล็กนอย 
ทั้งนี้เพื่อเปนการเนนย้ําใหกับผูชมและเปนการฝกฝนการฟงและการออกเสียงใหกับผูชมอีกดวย 

องคประกอบอื่นๆ ไดแก  ฉาก ในชวงแรกฉากของรายการถูกจัดสรางขึ้นในโรง 
ถาย(studio) เปนลักษณะคลายหองที่มีพื้นหลัง(background) เปนตัวอักษรภาษาอังกฤษเขียน
ซอนไขวทับกันไปมาดวยสีสันที่คอนขางสดใส และพิธีกรทั้งสองคนจะนั่งอยูบนที่นั่งซึ่งเปนรูปตัว
อักษรภาษาอังกฤษ เชน ตัว A ตัว B เปนตน โดยบรรยากาศรวมๆของฉากเปนบรรยากาศสบายๆ 
เพื่อหลีกหนีความจําเจของรูปแบบการสอนที่ตองมีฉากหลังเปนกระดานดํา ซึ่งรายการฟุดฟดฟอ
ไฟที่ออกอากาศชวงครึ่งปแรก (วันที่ 1 มกราคม ถึง วันที่ 31 กรกฏาคม 2540) ก็ใชฉากนี้ในการ
ถายทํามาตลอดทุกตอน  

แตตอมาเมื่อถายทํานอกสถานที่ ฉากของรายการฟุดฟดฟอไฟแตละตอนก็จะ
แตกตางกันออกไป โดยสวนใหญฉากจะสัมพันธเกี่ยวโยงกับเนื้อหาที่กําลังเสนอในตอนนั้นๆบาง
ไมมากก็นอย อยางเชน การสอนสํานวน to leave no stone unturned  มีฉากเปนหินตาหินยาย 
ซึ่งเปนสถานที่ทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงของเกาะสมุย โดยพิธีกรจะเกริ่นใหขอมูลเกี่ยวกับหินตาหินยาย 
แลวโยงเรื่องหินหรือ stone เขาสูการสอนสํานวน to leave no stone unturned เปนตน เพื่อชวย
ใหผูชมจดจําและระลึกถึงเนื้อหาไดงาย 

นอกจากนี้ยังมีองคประกอบดานการแตงกาย สําหรับการถายทําในโรง
ถาย(studio) นั้น พิธีกรทั้งสองแตงกายคอนขางลําลองแตสุภาพ เพื่อไมใหผูชมรูสึกวาเปนการสอน
ที่เปนการเปนงานหรือเปนทางการจนเกินไป แตเมื่อออกถายทํานอกสถานที่พิธีกรทั้งสองคนจะ
แตงกายใหเขากับบรรยากาศของฉากนั้นๆอยางเชน การถายทําที่ทะเล ก็จะแตงกายคอนขาง
ลําลอง ดวยเสื้อผาแบบสบายๆ คลายกับเปนนักทองเที่ยวที่เดินทางไปเที่ยวจริง โดยระมัดระวัง
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เร่ืองความสุภาพเรียบรอยดวย เนื่องจากผูชมของรายการมีหลากหลายทั้งผูใหญและเด็ก จึงตอง
คํานึงถึงความสุภาพเหมาะสมเปนหลัก นอกจากนี้ในชวงโอกาสพิเศษบางครั้ง อยางเชน ในชวง
ประเพณีสงกรานต พิธีกรทั้งสองคนก็แตงชุดไทย เพื่อใหเขากับบรรยากาศ  

ลักษณะเนื้อหาและการนําเสนอการสอน 

รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศแตละตอน มักจะนําเสนอคําศัพทหรือสํานวน ประมาณ 
2-3 สํานวน พรอมทั้งมีการยกตัวอยางประโยคประกอบแตละสํานวน ซึ่งเนื้อหาในแตละตอนจะจบ
สมบูรณในตอนนั้นๆ และในบางครั้งอาจจะนําเสนอคําศัพทหรือสํานวนที่เกี่ยวของสัมพันธกันเปน
ชุด(series)ติดตอกัน ในการจําแนกเนื้อหาโดยพิจารณาจากเรื่องที่นําเสนอเปนสําคัญ แลวจัดแบง
เนื้อหาภาษาอังกฤษที่รายการฟุดฟดฟอไฟนํามาสอนออกเปนกลุมๆ โดยใชโครงสรางทางภาษา
ของเนื้อหาที่นําเสนอเปนเกณฑในการแบง สามารถจัดกลุมของเนื้อหาไดดังนี้คือ 

  1. เนื้อหาที่นําเสนอสํานวน(Idiom)  

  2. เนื้อหาที่นําเสนอคําศัพท(Vocabulary) 

  3. เนื้อหาที่นําเสนอกริยาวลี(Phrasal verb) 

  4. เนื้อหาที่นําเสนอสุภาษิต การเปรียบเทยีบ หรือคําคม(Proverb) 

  5. เนื้อหาที่นําเสนอบทสนทนาในสถานการณตางๆ(Conversation) 

  6. เนื้อหาที่นําเสนอการออกเสียงโดยเฉพาะ(Pronunciation) 

  เมื่อแบงเนื้อหาออกเปนกลุมๆโดยใชโครงสรางของภาษาเปนเกณฑ ออกเปน 6 
กลุมแลว ผูวิจัยไดนําเนื้อหาแตละกลุมมาวิเคราะหถึงลักษณะของเนื้อหา สาระ และวิธีการนํา
เสนอการสอนไปพรอมๆกัน ดังนี้คือ 

  1. เนื้อหาที่นําเสนอสํานวน(idiom) โดยสํานวนที่นําเสนอเปนสํานวนที่คน
อเมริกันนิยมใชในชีวิตประจําวัน ซึ่งสวนใหญจะเปนภาษาแสลง เชน  THE WORKS เครื่องเคียง
ในอาหาร หรือการทํารายรางกาย,   UP A TREE ภาวะลําบากยุงชุลมุน,  TO MAKE A FACE 
การแลบลิ้นปลิ้นตาหลอกคนอื่น,  TO MAKE A PASS ใหทาหรือทําตาหวานใสกัน,  TO PLAY 
HOOKY หนีโรงเรียน,  BY THE SKIN OF ONE'S TEETH สถานการณที่เฉียดฉิว,  HOT FOOT 
IT OUT การรีบออกไปในทันที,  HOT WATER ความเดือดรอน/HOT AIR เร่ืองแตงเรื่องโออวด, 
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TO TAKE PAIN การทําอะไรอยางละเอียดถี่ถวน,  TO ROCK THE BOAT รบกวนทําใหเร่ืองยุง
เหยิง, TO CROSS ONE'S FINGER การภาวนา การเอาใจชวย,  TO KEEP ONE'S FINGER 
CROSS การอวยพรใหโชคดี,  TAKE IT EASY 1 เบาไมเบามือกับคน หรือส่ิงของก็ได หรือการลด
จํานวนการใชอะไรลง,  TAKE IT EASY 2 ทําตัวสบายๆ,  TAKE IT EASY 3 ในกรณีบอกใหใจ
เย็นๆ หรือใชปลอบใจใหคลายทุกข หรือทําใจใหสบายๆ, TAKE IT EASY 4การพักผอนใชชีวิต
สบายๆหลังปลดเกษียณ,  TO ASK FOR THE MOON  เรียกรองมากเกินไป,  TO EARN 
ONE'S KEEP ทําอะไรใหคุมคาตอบแทน,  TO BURN THE MIDNIGHT OIL ทํางานหนักหรือ
เรียนหนักจนดึกจนดื่น,  TO CALL IT A DAY  การเลิก หยดุทําทุกๆอยาง,  TO MAKE NO 
BONE การยอมรับอยางหนาชื่นตาบาน และ การไมปดบังความจริงของเรื่องใดๆ,  TO MAKE 
HEAD OR TAIL OF เขาใจ,  TO WEAR AND TEAR ชํารุดเสียหาย หรือเสื่อมสภาพไป,  TO 
WEAR THIN ใชจนเกา หรือ นาสนใจนอยลง, TO WEAR THE PANTS เปนใหญที่สุดในบานมี
สิทธิ์ขาดเหนือทุกคน,  TO BREAK THE ICE การเปดการสนทนา,  IN THE SOUP ประสบ
ปญหาอยางหนัก,  RUNNY NOSE อาการน้ํามูกไหล,  PIN AND NEEDLES อาการเปนเหน็บ,  
TO KEEP SOMETHING UNDER WRAP ปกปด ปดบังความจริง,  OUT OF FASHION เชย 
ลาสมัย,   TO EAT ONE'S HEART OUT เศราโศกเสียใจอยางสุดซึ้ง,  HOT TIP เร่ืองที่กระซิบ
บอกกันมาสดๆรอนๆ, GO TO ONE'S HEAD ทําใหมึนเมา และ การลืมตัวคิดวาตัววิเศษกวาคน
อ่ืน,  OUT OF SIGHT-OUT OF MIND เมื่ออยูไกลกันไมคอยไดเจอ ก็ลืมกันไป, TO CALL THE 
SHOT คุมเกมหรือออกคําสั่ง, TO CALL ONE'S SHOT การบอกผลลวงหนาไดเลย, IN A RAW 
ซอนกันเปนแถว,  IN FOR SOMETHING ตื่นเตนประหลาดใจ,  TO GO TO THE DOGS เมา
หนักหรือขาดทุนจนหมดเนื้อหมดตัว 
 

ลักษณะของเนื้อหาที่นําเสนอสํานวน 

สํานวน(idiom) นั้นเปนการนําคํามาผูกรอยเขาดวยกัน เพื่อส่ือสารสงความหมาย
บางอยางออกไป โดยความหมายที่ตองการสื่อสารนั้นไมใชความหมายตรงตัวตามรูปของคํา แต
เปนความหมายที่ซอนอยู ซึ่งอาจเปนการเลนคําเพื่อใหเกิดความงามของภาษา นอกจากนี้สํานวน
ยังสะทอนถึงวัฒนธรรมหรือความเชื่อบางอยางของเจาของภาษาอีกดวย ซึ่งทุกๆภาษาในโลกตาง
ก็มีการใชสํานวนเพื่อส่ือสาร โดยเฉพาะภาษาอังกฤษเองก็มีสํานวนอยูมากมาย ทั้งนี้การใชสํานวน
ในการสื่อสารก็เพื่อใหการสื่อสารนั้นสามารถสื่อความไดลึกซึ้งยิ่งขึ้น โดยมีระดับของภาษาแฝงอยู
ในสํานวนซึ่งผูใชนอกจากจะตองเขาใจความหมายของสํานวนแลวยังตองเลือกใชสํานวนใหเหมาะ
สมกับสถานการณและสถานภาพของผูที่กําลังสื่อสารอยูอีกดวย  



                                                                                                                   
                                                                                                              

 

69

สํานวน(idiom)ที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ ดังยกตัวอยางขางตนนี้ ถึงแมวาแต
ละคําที่ประกอบกันเขาเปนสํานวน จะเปนคําศัพทงายๆที่คนไทยคุนเคยและทราบความหมาย แตเมื่อ
นําความหมายตรงตัวของแตละคํามารวมกัน ก็อาจจะกลายเปนกลุมคําที่ไมเกิดความหมาย หรืออาจ
จะเกิดความหมายที่ผิดเพี้ยนไปไมตรงกับความหมายที่เจาของภาษาตองการสื่อสารก็ได สํานวนบาง
สํานวนอาจจะสามารถใชไดทั้งความหมายตรงตามรูปคําและความหมายแฝงที่ซอนอยู ดังนั้นความ
หมายของสํานวนจึงขึ้นอยูกับบริบทในการใชสํานวนนั้นๆดวย ยกตัวอยางเชน สํานวน UP A TREE 
ออกอากาศวันที่ 11 ม.ค. 2540 ซึ่งสํานวน UP A TREE แตละคําที่ประกอบกันเปนคํางายๆ คือ UP 
หมายถึง ข้ึน, TREE หมายถึง ตนไม เมื่อมารวมกันจึงนาจะมีความหมายถึง ข้ึนตนไม ซึ่งเปนความ
หมายตรงตามรูปประโยค แตสํานวน UP A TREE กลับเปนสํานวนที่หมายถึง ภาวะยุงยาก กําลัง
ชุลมุนวุนวาย ซึ่งเปนความหมายที่คอนขางจะยอกยอน และจําเปนตองอาศัยประสบการณในชีวิต
จริงจงึจะเขาใจได หรือ สํานวน TO PLAY HOOKY      ออกอากาศวันที่ 18 ม.ค. 2540 สํานวนนี้เมื่อ
แปลตรงตัวแลวไมมีความหมายเนื่องจาก HOOKY ไมมีความหมายตามพจนานุกรม แตสํานวนนี้เปน
ภาษาแสลงของคนอเมริกัน หมายถึง การหนีโรงเรียน เปนตน 

ถึงแมวาสํานวนจะเปนการนําภาษางายๆมาผูกรอยเขาดวยกัน แตส่ิงที่ตองการ
นําเสนอกลับเปนความหมายที่ซอนอยู เนื่องจากภาษาเองก็เปนสัญลักษณโดยตัวเองอยูแลว แต
สํานวนคือการนําเสนอสัญลักษณซอนกับสัญลักษณอีกอยางหนึ่งคือความหมายที่ซอนอยู เปน
สัญลักษณซอนสัญลักษณ หรือ representative of representative นั่นเอง ดังนั้นการเขาใจ
ความหมายของสํานวนและสามารถนําไปใชไดนั้นจึงตองอาศัยการตีความ และความรูพื้นฐานทาง
ดานสังคม วัฒนธรรมของประเทศเจาของภาษานั้นๆพอสมควร 

สํานวนที่รายการฟุดฟดฟอไฟหยิบยกมานําเสนอ สวนใหญเปนสํานวนที่ประกอบ
ดวยคํางายๆซึ่งคนไทยคุนเคย และทราบความหมาย แตเมื่อแปลความหมายตรงตัวแลวอาจจะไม
ไดความหมายหรืออาจจะเปนความหมายที่คอนขางสับสน   ไมถูกตอง ซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําให
คนไทยสวนใหญส่ือสารภาษาอังกฤษกับชาวตางชาติไดไมคอยเขาใจ และเปนสาเหตุใหมองวา
ภาษาอังกฤษเปนเรื่องยาก อีกทั้งสํานวนนั้นถึงแมวาจะบรรจุไวในหลักสูตรการเรียนการสอนใน
ระบบการศึกษาในบานเราบางแตก็เปนหัวขอเล็กๆที่ไมไดเนนความสําคัญ แตในขณะที่ความเปน
จริงเจาของภาษานิยมใชสํานวนในพูดติดตอส่ือสารอยูตลอดเวลา ดังนั้นรายการฟุดฟดฟอไฟจึง
พยายามนําเสนอสํานวนที่เปนที่นิยมใชในอเมริกา ใหความหมายรวมทั้งการนําไปใชในสถาน
การณที่เหมาะสมเพื่อเปนทางเลือก หรือเปนสวนที่เสริมใหกับผูที่สนใจ 
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สํานวนที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น เมื่อจัดกลุมโดยพิจารณาจากความ
คลายคลึงกันของความหมายของสํานวนที่ส่ือออกมาแลว สามารถจัดเปนกลุมไดดังนี้ 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับหนาที่การงาน การทํางานและการประกอบอาชีพ เชน to 
make fortune การทําเงินอยางมหาศาล, to burn the midnight oil การทํางานหนัก, to get 
something wrap up ทําอะไรจนเสร็จ, to go to the dogs ขาดทุน, toe the line ทํางานตามหนา
ที่รับผิดชอบของตัวเอง, to make house call การที่หมอออกไปรักษาคนไขถึงบาน, to get the led 
out เร่ิมตนทํางาน, to fall all over พยายามอยางหนัก, to fall flat on one's face ตกต่ําลมเหลว, 
to earn one's wing การทํางานหนักและไดรับผลตอบแทนคุม, to work hard/ to work against 
the clock การทํางานหนักหามรุงหามค่ํา, to burn the candle at both ends การทํางานหนักจน
ไมไดหลับไมไดนอน, to pound the pavement การเดินไปตามถนนเพื่อหางานทํา, to bite the 
bullet กัดฟนสูในภาวะที่ย่ําแย, to bite off than one can chew การทํางานใดๆที่เกินสามารถ, to 
chuck something in การออกจากงาน, to call in sick การโทรไปลาปวยในที่ทํางาน, to bring 
home the bacon การหาเงินเพื่อเลี้ยงชีพ, to hold the fort/ to hold down the fort การรับผิดชอบ
ทําหนาที่แทนคนอื่นๆในชวงสั้นๆ, to have put the cart before the horse การทําผิดขั้นตอน, to 
get off to a flying start การเริ่มตนที่ดี 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับการแสดงอารมณความรูสึก อยางเชน on pins and 
needles ความรูสึกกังวล, to eat one's heart out อาการเศราโศกเปนอันมาก, to get gray hair 
ความรูสึกกังวล, to tear one's hair การแสดงอารมณโกรธ เศราสรอย, to bat an eye ความรูสึก
กลัวหรือแปลกใจ, to foam at the mouth อาการโกรธจัด, to hit the ceiling อาการโกรธแบบหัว
ฟดหัวเหวี่ยง, to go to pieces อาการกระวนกระวายใจ และการแสดงอาการบาคลั่ง อาละวาด, 
to see red โกรธจัด, to make a mountain out of molehill อาการโกรธหรือฉุนเฉียวเพราะเรื่อง
เล็กๆนอยๆ, to hit the roof อาการโกรธมากๆ, to have the blue/ to get the blue devil ความรู
สึกเสียใจ, to have one's back up against the wall ความรูสึกสิ้นหวัง, to hate someone's gut 
เกลียดใครเขาไส, to flip one's wig  อาการโกรธจัด 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับการสรางความสัมพันธ อยางเชน to make a pass การให
ทาหรือทําตาหวานใสกัน, to take it easy ใชในกรณีปลอบใหใจเย็นๆ ปลอบใจใหคลายทุกข, to 
make it with เขากันได, to break the ice การเปดเรื่องเพื่อนําไปสูการพูดคุย, to see someone to 
the door การสงแขกที่ประตูบาน, to lost one's heart หลงรัก, familiarize someone with 
something การทําตัวใหคุนเคยกับอะไร, to tongue in cheek การลอเลนแบบหมาหยอกไก, to 
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chance upon someone พบใครโดยบังเอิญ,to get off one's back เลิกบน รบกวนใจคนอื่น,to 
get on with/ to get along with ความสัมพันธที่เขากันไดดีกับใครสักคน, to give someone my 
love การสงความปรารถนาดีไปยังผูอ่ืน, to strike up a friendship การสรางมิตรภาพ 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับการจัดการปญหาและขอขัดแยง อยางเชน to square account  
การลางแคนเคลียรเร่ืองขุนของหมองใจตอกัน, to square one's shoulder การเตรียมพรอมรับ
ปญหาที่เกิดขึ้น, to add insult in injury การเพิ่มปญหาที่หนักขึ้นแลวใหหนักขึ้น, in the soup 
ประสบปญหาอยางหนัก, to make wave การสรางเรื่องสรางสถานการณ, to face the music การ
เผชิญหนากับส่ิงที่เกิดขึ้น, to be in a jam การอยูในสถานการณยุงยาก, to dance with death 
การเสี่ยงอันตราย, to see the funny side of something การยิ้มรับปญหา, to open a can of 
worm การคนพบปญหายุงยากที่จะตามมา 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต ไดแก การกิน อยู หลับ นอน 
อยางเชน to make it with การไปหลับนอนกับใครมา, to take a leak การปสสาวะ เปนระดับ
ภาษาที่ไมคอยสุภาพนัก, to sleep a wink การหลับไปช่ัววูบส้ันๆ, to get gray hair อายุมากขึ้น, 
to bite the dust ตาย, to grab the bite หาอะไรทานแบบรีบๆ, to take a dump ไปเขาหองน้ํา
เพื่อถายทุกข, the birds and the bees เร่ืองเพศศึกษา, to be pooped out หมดแรงลิ้นหอย, to 
blow one's cookie/ to blow one's lunch อาเจียน 
 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับทักษะทางการสื่อสาร อันไดแก การคิด อาน ฟง พูด และ
การใชเหตุผล อยางเชน to make head or tail of เขาใจ, to button one's  lips/ to zip one's lips 
ปดปากเงียบ, to shoot off one's mouth การจอเรื่อยเปอยเปนการอวดรู, to get wind of การ
เรียนรูโดยไมไดตั้งใจ, to bark up the wrong tree เลือกหรือเล็งอะไรไวผิดเปาหมาย หรือ บน
โวยวายกับคนที่ไมรูเร่ืองดวย, to snap something up การพูดดวยความโกรธ, to give someone 
the third degree การตั้งคําถาม 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับการทําลายความสัมพันธ อยางเชน the works หมายถึง 
การกระทืบหรือทํารายรางกาย, to add insult in injury ซึ่งมี 2 ความหมายคือ ทําใหใครเจ็บช้ํา 
ทําลายความรูสึกของใคร, to get in one’s hair  หมายถึง รบกวน, rub the wrong way หมายถึง 
สรางความหงุดหงิดกวนประสาท, สํานวน give the air หมายถึงการตัดสัมพันธไมตรี, to take the 
wind out of one’s sail การทําใหคนอื่นทอใจดวยคําพูดหรือการกระทํา 
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-สํานวนที่เกี่ยวของกับกิจกรรมนันทนาการ อยางเชน to take it easy หมายถึง
การพักผอนสบายๆทําตัวสบายๆ, to call it a day การเลิก หยุดทําทุกๆอยางเพื่อพักผอน, to 
break the ice หมายถึง การเปดเรื่องเพื่อนําเขาสูการสนทนา หรือใชในวงการกีฬาหมายถึง การ
ทําประตูเปดเกม, to call one’s shot หมายถึง การบอกความแมนยําในการยิงปนปาเปา หรือยิง
หนังสติ๊กก็ได, take the air ออกไปเดินเลน, change of air หมายถึง พักผอนเปลี่ยนบรรยากาศ, 
to be at sea , to be on high sea การอยูบนเรือกลางทะเล, to paint the town red เปรียบเทียบ
การมีความสุขกินเที่ยวอยางเต็มที่, make a night of it หมายถึง การออกเที่ยวตะลุยราตรี, to 
have green thumb คนที่ปลูกตนไมเจริญดี, to take a vacation การมาพักผอน 

-สํานวนที่ เกี่ยวของกับอุปนิสัยและบุคลิกภาพของคน  อยางเชน tied to his 
mother’s apron strings เชื่อฟงคําสั่งของแม ไมรูจักโต, to go to one’s head หมายถึง การลืมตัว 
หยิ่งยะโส, to quit cold turkey หมายถึง เลิกนิสัยไมดีที่เคยทํามาอยางทันทีทันใด, to dance to 
another tune การเปลี่ยนนิสัยหรือทัศนคติ , to have a heart of gold คนดีมีน้ํ าใจ , to give 
oneself airs การวางทาโกหรือหยิ่งในศักดิ์ศรี, airs and grace ซึ่งเปนสํานวนของชาวอังกฤษ
หมายถึง เบงหรือเตะทาใหคนอื่นเห็นวาตัวเองสําคัญ 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม ประเพณีและความเชื่อ อยางเชน to cross 
fingers การภาวนาใหสิ่งรายๆกลายเปนดี, to keep one’s fingers cross หมายถึง การอวยพรให
โชคดี  และอธิบายเพิ่มเติมวาชาวอเมริกันจะไขวนิ้วเมื่อจําเปนตองโกหก เพื่อไมใหตัวเองรูสึกผิด, 
to be running late หมายถึง ดูทาจะสายเพราะทําอะไรลาชา, to play hard to get ตรงกับสํานวน
ไทยวา เลนตัว, สํานวน to spilt half จายคนละครึ่ง on the house หมายถึง การเลี้ยงคนทั้งราน 

-สํานวนที่เกี่ยวของกับความสัมพันธเชิงอํานาจ อยางเชน to ask for the moonซ่ึง
ความหมายตรงกับภาษาอังกฤษวา to ask for too much หมายถึง เรียกรองมากเกินไป,         to 
wear the pants ความหมายคือ เปนใหญที่สุดในบานมีสิทธิ์ขาดเหนือทุกคน, to call the shot 
หมายถึง คุมเกมหรือออกคําสั่ง, to fight like a tiger หมายถึง การสูสุดฤทธิ์, to swim against the 
tide การตอตานหรือสวนทางคนอื่น , at liberty to do something หมายถึง มีอิสระหรือได รับ
อนุญาตใหทําอะไร และ to take the liberty of doing something หมายถึง การถือวิสาสะทําอะไร
โดยไมขออนุญาตกอน, to throw one’s weight around การใชอิทธิพลใชอํานาจ 
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-สํานวนที่เกี่ยวของกับสภาพและปรากฏการณทางธรรมชาติ อยางเชน wear 
and tear วาหมายถึง ชํารุดเสียหาย หรือเสื่อมสภาพไป, to wear thin หมายถึง ใชจนเกา, It rain 
cat and dog หมายถึง ฝนตกหนักมากๆแบบไมลืมหูลืมตา 

จากการจัดกลุมเนื้อหาดังกลาวขางตนพบวา สํานวนที่นําเสนอในรายการฟุด
ฟดฟอไฟสวนใหญเปนสํานวนเกี่ยวกับหนาที่การงาน การประกอบอาชีพตางๆ โดยเฉพาะสํานวน
ที่ขยายความลักษณะของการประกอบการงานและความขยันขันแข็งในการประกอบหนาที่การ
งาน อยางเชน ตอน TO WORK ONE'S FINGERS TO THE BONE ออกอากาศวันที่ 3 กันยายน 
2540 นําเสนอสํานวน to work one's fingers to the bone ซึ่งหมายถึง การทํางานหนักมากๆและ
สํานวน to work against the clock/ to work around the clock หมายถึง การทํางานหนักแบบ
หามรุงหามค่ํา เปนการนําเสนอสํานวนที่บรรยายขยายความลักษณะของการทํางาน ซึ่งความจริง
สามารถใช to work ในการอธิบายก็ได แตสํานวนเหลานี้ชวยขยายความลักษณะของการทํางาน
นั้นๆใหชัดเจนยิ่งขึ้นวาเปนการทํางานแบบไหน ซึ่งชวยใหส่ือสารไดเขาใจลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น  

นอกจากนี้ยังพบวาสํานวนเกี่ยวกับหนาที่การงานจะเนนการนําเสนอสํานวนเกี่ยว
กับการทํางานหนักหรือทํางานเพื่อตอสูกับสภาพเศรษฐกิจทั้งนี้เนื่องจากเปนตอนที่ออกอากาศใน
ชวงที่เศรษฐกิจในเมืองไทยกําลังประสบปญหา  อยางเชน ตอน สํานวน BITE ออกอากาศวันที่ 5 
พฤษภาคม 2541 นําเสนอสํานวน to bite the bullet การกัดฟนสูในภาวะที่ย่ําแย และสํานวน to 
bite off more than one can chew หมายถึง การทํางานหนักจนเกินไป พรอมทั้งยกตัวอยาง
สถานการณเกี่ยวกับสภาพเศรษฐกิจที่กําลังตกตํ่าโดยใหกําลังใจใหคนไทยตอสูตอไป หรือตอน 
TO MAKE DO ออกอากาศวันที่ 21 พฤศจิกายน 2540 นําเสนอสํานวน to make do หมายถึง 
การถูไถใชประโยชนกับส่ิงที่มีอยูไปกอนในยามที่ยังหาสิ่งใหมไมได โดยยกตัวอยางสถานการณ
เศรษฐกิจของบานเราที่จําเปนตองประหยัด ใชประโยชนกับส่ิงที่มีอยูไปกอน พรอมทั้งสอดแทรก
แนวคิดเรื่องการประหยัดเชนการเดินทางทางเดียวกันก็ใชรถคันเดียว เปนตน ซึ่งการนําเสนอ
สํานวนเกี่ยวกับการทํางานหนัก เพื่อตอสูกับสภาพเศรษฐกิจรวมทั้งการสอดแทรกแนวคิดเรื่อง
ความขยัน อดทน และความประหยัดนี้และใหกําลังใจในการตอสูกับเศรษฐกิจ ก็เพื่อใหสอดรับกบั
สถานการณบานเมืองในชวงป พ.ศ.2541 ที่สภาพเศรษฐกิจกําลังตกต่ํานั่นเอง 

นอกจากนี้ในเนื้อหาที่เปนสํานวนเกี่ยวกับหนาที่การงานนั้นยังเนนเนื้อหาสํานวน
ที่เกี่ยวของกับการเรียนการศึกษา เนื่องจากกลุมเปาหมายหลักของรายการก็คือ กลุมเยาวชนใน
ชวงวัยเรียนดวย อยางเชน ตอน TO PLAY HOOKY ออกอากาศวันที่ 18 มกราคม 2540 นําเสนอ
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สํานวน to play hooky ซึ่งเปนภาษาแสลงของชาวอเมริกันหมายถึง การหนีโรงเรียน และสํานวน 
to throw the book at หมายถึง การลงโทษใหสาสมกับความผิด โดยยกตัวอยางสถานการณของ
การหนีโรงเรียนแลวตองโดนทําโทษ หรือในตอน TO SINK TEETH INTO SOMETHING ออก
อากาศวันที่ 17 กันยายน 2540 นําเสนอสํานวน to sink one's teeth into และสํานวน to get 
one's teeth into ทั้งสองสํานวน หมายถึง ทุมเทความสนอกสนใจกับการทําอะไรอยางเต็มที่ โดย
ยกตัวอยางประโยคเกี่ยวกับการทุมเทเรียนหนังสือเพื่อการสอบ พรอมทั้งสอดแทรกการใหกําลังใจ
ในการเรียนสําหรับนักเรียนนักศึกษาดวย 

นอกจากสํานวนเกี่ยวกับหนาที่การงานแลว เนื้อหาที่พบรองลงมาคือ สํานวนที่
เกี่ยวของกับการจัดการปญหาและขอขัดแยงตางๆ อยางเชน ตอน TO SQUARE ONE'S 
SHOULDER ออกอากาศวันที่ 31 มกราคม 2540 นําเสนอสํานวน to shoot square, to shoot 
straight หมายถึง การทําอะไรอยางตรงไปตรงมา ทําอะไรดวยความซื่อสัตยสุจริต และสํานวน to 
square one's shoulder หมายถึง การพรอมเผชิญหนากับทุกสถานการณทุกปญหา โดยยกตัว
อยางสถานการณในการแกปญหาและตอสูกับชีวิตอยางกลาหาญ หรือตอน TO CUT TO THE 
BONE ออกอากาศวันที่ 1 ตุลาคม 2540 นําเสนอสํานวน to cut to the bone หมายถึง การตัด
รายจายที่ไมจําเปนออกไป ใหเหลือรายจายใหนอยที่สุด พรอมทั้งสอดแทรกเรื่องการประหยัดใน
สภาพเศรษฐกิจชวงตกต่ํา 

เนื้อหาอีกลักษณะหนึ่งที่พบก็คือ สํานวนที่เกี่ยวของกับการแสดงอารมณความรู
สึกของคนซึ่งมีทั้งอารมณความรูสึกในแงบวก และอารมณความรูสึกในแงลบ อยางเชน ตอน TO 
HATE SOMEONE ออกอากาศวันที่ 17 เมษายน 2541 นําเสนอสํานวนที่ใชอธิบายความรูสึก
เกลียดคนอื่น โดยเสนอสํานวน to hate someone's guts ความรูสึกเกลียดใครมากๆคลายสํานวน
ไทยวา เกลียดเขาไส และสํานวน to hate someone like poison ความรูสึกเกลียดใครมากคลายๆ
กับสํานวนไทยวา เกลียดเขากระดูกดํา หรือตอน สนุก ออกอากาศวันที่ 29 ธันวาคม 2541 นํา
เสนอสํานวนที่ใชอธิบายความสุขความสนุก อยางเชน to have fun, to have the time of one's 
life, to have a whale of time, to go ape เปนสํานวนที่ใชบอกความรูสึกมีความสุข สนุกสนาน
หรือต่ืนเตน ซึ่งสํานวนเหลานี้ใชบรรยายความรูสึกไดลึกซึ้งกวาคําศัพทพื้นฐานทั่วๆไป 

นอกจากนี้ยังพบสํานวนที่เกี่ยวของกับการสรางความสัมพันธระหวางคน ทั้งในแง
ของครอบครัว เพื่อนฝูง อยางเชน ตอน WELCOME ออกอากาศวันที่ 13 พฤษภาคม 2542 เปน
การนําเสนอสํานวน to make someone welcome หมายถึง การทําใหใครรูสึกดีกับการตอนรับ
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ของเรา และสํานวน welcome wagon หมายถึง การตอนรับคนที่เพิ่งจะมาใหมเปนครั้งแรกหรือ
การตอนรับสมาชิกใหม หรือตอน CARPET ออกอากาศวันที่ 25 กันยายน 2541 เสนอสํานวน to 
get the red carpet treatment หมายถึง การไดรับการปฏิบัติอยางดีเปรียบไดกับการมีคนมาปู
พรมใหเดิน  

สํานวนเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิตของมนุษย เชนการกิน อยู หลับ
นอน ก็เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่พบในรายการ ซึ่งสํานวนที่พบสวนใหญเปนภาษาแสลงที่ใชพูดกัน
ในกลุมเพื่อนฝูง หรืออาจจะเปนสํานวนที่เปนภาษาคอนขางสุภาพเพื่อเปนการถนอมความรูสึก
ของผูฟง อยางเชน ตอน TO PEE ออกอากาศวันที่ 7 พฤษภาคม 2540 นําเสนอสํานวนที่ใช
อธิบายการปสสาวะ โดยนําเสนอภาษาที่ไมเปนทางการในหลายระดับ เชน to go to pee เปนการ
พูดแบบเด็กๆ และ to take a leak ซึ่งเปนการบอกวาไปปสสาวะเหมือนกัน ความหมายในภาษา
ไทยอาจจะตรงกับคําวา "เยี่ยว" ซึ่งเปนภาษาแสลงที่มีระดับภาษาคอนขางต่ํา แตเปนภาษาที่พูด
กันในหมูผูชายและเหมาะที่จะพูดกับเพื่อนที่สนิทสนมกันมากๆเทานั้น หรือตอน PEACE ออก
อากาศวันที่ 30 เมษายน 2542 นําเสนอสํานวน someone at peace เปนการบอกวาใครคนนั้นได
เสียชีวิตไปแลว ซึ่งพูดอยางไทยๆก็คือ เขาไปดีแลวไปสงบแลว ซึ่งสํานวนเหลานี้เปนการพูดถึงการ
ตายอยางออมๆในเชิงของการถนอมความรูสึกของผูฟง ซึ่งคลายคลึงกับสํานวนไทยที่เวลาพูดถึง
ความตาย ก็มักจะมีภาษาใหเลือกใชหลายๆระดับนั่นเอง 

นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอสํานวนเกี่ยวกับทักษะการสื่อสารตางๆทั้งการคิด อาน
ฟง พูดและการใชเหตุผลตางๆอยางเชน ตอน READ ออกอากาศวันที่ 13 มิถุนายน 2542 นําเสนอ
สํานวน to read someone หมายถึง การเดาใจเดาอานความคิดของคนอื่น และสํานวน to read 
between the line หมายถึง เขาใจความหมายที่แทจริงที่ซอนอยูโดยไมตองอธิบาย  

สํานวนเกี่ยวกับการทําลายความสัมพันธ รวมทั้งการกระทําทั้งทางตรงและทาง
ออมเพื่อเปนการทําลายความสัมพันธ เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่พบในรายการฟุดฟดฟอไฟ อยาง
เชน ตอน RIVER ออกอากาศวันที่ 2 เมษายน 2542 นําเสนอสํานวน to sell someone down the 
river หมายถึง การทรยศหักหลัง ซึ่งเปนสํานวนที่ใชอธิบายลักษณะของการทําลายความสัมพันธ
โดยการทรยศหักหลัง โดยยกตัวอยางสถานการณของการทรยศหักหลังระหวางเพื่อน 

สํานวนอีกกลุมหนึ่งที่พบก็คือ สํานวนเกี่ยวกับกิจกรรมนันทนาการตางๆ เชน การ
พักผอน การกีฬา งานอดิเรก รวมทั้งการใชเวลาในชวงวันหยุด อยางเชน ตอน VACATION ออก
อากาศวันที่ 30 มิถุนายน 2541 นําเสนอสํานวน to take vacation หมายถึง การพักผอน และแนะ
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นําใหทองเที่ยวพักผอนเพื่อเปนการพักสมองไวตอสูกับการงาน รวมทั้งสอดแทรกการรณรงคให
ทองเที่ยวในสถานที่สวยงามตางๆในเมืองไทยของเราเอง 

สํานวนที่ใชบรรยายลักษณะบุคลิกภาพและอุปนิสัยของคน ก็เปนเนื้อหาอีก
ลักษณะหนึ่งที่พบ  อยางเชน  ตอน  TO COME OUT OF ONE'S SHELL ออกอากาศวันที่  6 
สิงหาคม 2540 นําเสนอสํานวนที่ใชอธิบายบุคลิกของคนที่ชอบเก็บตัวเงียบๆโดยใชสํานวน to go 
into one's shell และสํานวน to come out of one's shell หมายถึง คลายความประหมาหรือลด
ความกระดากอายลง  

นอกจากนี้มีการนําเสนอสํานวนที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม ประเพณี และความเชื่อ
ทั้งของคนไทยและชาวอเมริกัน อยางเชน ตอน CROSS ONE'S FINGERS ออกอากาศวันที่ 19 
กุมภาพันธ 2540  นําเสนอสํานวน to cross one's fingers เปนการกระทําดวยการนํานิ้วกลางมา
ไขวทับนิ้วชี้เพื่อเปนการภาวนาใหโชคดี หรือเปนการเอาใจชวย ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความเชื่อของ
ชาวตะวันตก หรือตอน TO PLAY HARD TO GET ออกอากาศวันที่ 25 กรกฎาคม 2540 นําเสนอ
สํานวนที่ใชอธิบายบุคลิกภาพของคนไทยในลักษณะของการเลนตัว ซึ่งไมมีสํานวนในภาษา
อังกฤษที่ใชตรงๆ แตสามารถใชสํานวน to play hard to get ในความหมายที่ใกลเคียงได ซึ่งเปน
การสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมที่แตกตางระหวางคนไทยและชาวตะวันตก 

เนื้อหาที่นําเสนอสํานวนที่พบคอนขางนอยในรายการฟุดฟดฟอไฟคือ สํานวน
เกี่ยวกับความสัมพันธเชิงอํานาจ อยางเชน ตอน TO WEAR THE PANT ออกอากาศวันที่ 19 
มีนาคม 2540 นําเสนอสํานวน to wear the pants ซึ่งมีความหมายตรงตัวหมายถึง การนุงกางเกง 
แตเมื่อเปนสํานวนในรูปของภาษาแสลงหมายถึง การเปนใหญที่สุดในบานมีสิทธิ์ขาดเหนือทุกคน 
ซึ่งอาจจะเปรียบเทียบกับภาษาไทยไดวา เปนชางเทาหนาหรือผูชายนั่นเอง โดยพิธีกรไดแสดง
ความไมเห็นดวยและสอดแทรกความคิดวา ผูหญิงและผูชายควรมีสิทธิเสมอภาคกัน นอกจากนี้ยัง
พบวาสํานวนเกี่ยวกับสภาพและปรากฏการณตามธรรมชาติเปนเนื้อหาที่ถูกนําเสนอนอยที่สุด 
อยางเชน ตอน RAIN CATS AND DOGS ออกอากาศวันที่ 9 พฤษภาคม 2540 นําเสนอสํานวนที่
ใชอธิบายลักษณะของฝนที่ตกหนักมาก โดยใชสํานวน It rain cats and dogs หมายถึง ฝนตก
หนักมากหรือคลายกับภาษาไทยวา ฝนตกแบบไมลืมหูลืมตา  

สรุปไดวา สํานวนทั้งหมดที่พบในรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนสํานวนที่ผูผลิตเลอืก
หยิบยกมาเพื่อใหสัมพันธสอดคลองกับการดําเนินชีวิตประจําวันของผูชม ถึงแมวาสํานวนเหลานี้
จะไมไดเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันในเชิงของรูปธรรมโดยตรง ทั้งนี้เนื่องจากลักษณะเฉพาะของ
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สํานวนเองที่มีความหมายที่ซับซอนอยูนอกเหนือจากรูปของคําที่ปรากฏ แตความหมายที่ซอนอยู
ของสํานวนเหลานี้ก็ยังคงเปนความหมายที่สัมพันธกับชีวิตประจําวันของคน อยางเชน สํานวนที่
เกี่ยวของกับหนาที่การงาน ลักษณะการทํางาน หรือสํานวนที่เกี่ยวของกับการแสดงอารมณใน
สถานการณตางๆของคน สํานวนที่เกี่ยวของกับปญหาและขอขัดแยง รวมทั้งสํานวนเกี่ยวกับการ
สรางความสัมพันธ ซึ่งหนาที่การงาน อารมณ ปญหาขอขัดแยง ลวนแลวแตเปนเรื่องที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวันของทุกๆคนทั้งสิ้น ดังนั้นการนําเสนอสํานวนเหลานี้จึงไมใชการนําเสนอสิ่งที่ไกลตัว
จากผูชม แตเปนการหยิบยกชีวิตประจําวันมานําเสนอนั่นเอง 

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนสํานวน 

การสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการสอนที่ไมไดมีการเนนหลักภาษา หรือ
อธิบายการใชในเชิงโครงสรางทางภาษา  ดังนั้นการสอนจึงเปนการยกสํานวนที่นาสนใจขึ้นมา 
อธิบายความหมาย อาจมีการเลาถึงที่มาของสํานวนๆนั้นเพื่อประกอบความเขาใจ แลวจึงยกตัว
อยางสถานการณขึ้นมา ผูกเปนประโยคตัวอยาง เพื่อแสดงใหเห็นถึงลักษณะการนําสํานวนไปใช
จริงเทานั้น โดยไมไดอธิบายถึงหลักภาษาเลย อยางเชน ตอน TO CALL IT A DAY ออกอากาศวัน
ที่ 9 มีนาคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
 

ภาพ เสียง 
ภาพกวาง สวัสดีครับ/คะ 
 (คุณจอบ) เมื่อวานนี้ เราสองคนพูดกันถึงสํานวน to burn the 

midnight oil จําไดไหมครับ หมายถึง ทํางานจนดึกจนดื่น หรือทอง
หนังสือจนดึก เลยนึกถึงสํานวนตอจากนั้นวาจะหยุดพักเลิกงานไดแลว 
นั่นคือ to call it a day 

 (คารา) หมายความวา เลิกทําทุกอยางในวันนั้น ไมวาจะงานการ
สังสรรคอะไร ใหหยุดกันทีพอกันทีคะ เชน เฮ..ชักจะดึกแลวนะเลิกงาน
หรือออกจากงานเลี้ยงนี้ไดแลวกลับไปนอนดีกวา Well, it's getting 
too late now. Let's call it a day and go to bed. (ทวน) 

CU. (คุณจอบ) หรืออีกสักตัวอยางหนึ่งนะครับ The golf course was 
so crowded today that we had to call it a day after playing only 
9 holes.(ทวน) วันนี้สนามกอลฟคนมาเลนมากแนนไปหมด จนกระทั่ง
เราตองเลิกเลนหลังจากเลนไปไดเพียง 9 หลุมเทานั้น 
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  จากตัวอยางขางตนการสอนสํานวน to call it a day เปนเพียงการอธิบายความ 
หมายของสํานวนนี้วาหมายถึง การหยุดพักหรือการเลิกทํากิจกรรมใดๆเทานั้น แลวจึงยกตัวอยาง
สถานการณคือ งานเลี้ยง และการเลนกอลฟ แลวยกตัวอยางประโยคเพื่อแสดงลักษณะการใช
สํานวน to call it a day เทานั้น  

นอกจากนี้ในการอธิบายความหมายของสํานวนแตละสํานวน ซึ่งไมไดมีความ 
หมายตรงตัวตามรูปคําที่ปรากฏ พิธีกรจะแปลความหมายตรงตัวของสํานวนนั้นกอน แลวจึง
อธิบายความหมายที่แทจริงของสํานวน เพื่อเปนการชี้ใหผูชมเห็นปญหา อีกทั้งยังอาจจะสราง
ความขบขันใหกับผูชม และยังเปนการชวยย้ําเตือนความจําเกี่ยวกับความหมายของสํานวนนั้นๆ
ใหกับผูชมอีกดวย อยางเชน ตอน TO BARK UP THE WRONG TREE  ออกอากาศวันที่ 25 
กันยายน 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
 

ภาพ เสียง 
ภาพกวางพิธีกรทั้งสอง
คนในสตูดิโอ 
 

สวัสดีครับ/คะ 
(คุณคารา) วันนี้เราคุยเรื่องอะไรกันดีคะ ของายๆหนอยนะคะ 

เพราะมีนองๆแอบกระซิบมาวาถายากมากเดี๋ยวจําไมได 
(คุณจอบ) ไมยากเลยครับ วันนี้เราจะคุยกันเรื่องของสํานวน

เหมือนเดิม สํานวนที่แปลเปนไทยไดวา เหาตนไมผิดตน 
คาราทําหนางงๆ (คุณคารา) อะไรนะคะ เหาตนไมผิดตน งั้นก็ตองเกี่ยวกับสุนัขซิคะ

คุณจอบ งั้นขอฟงสํานวนที่เปนภาษาอังกฤษดีกวา 
(คุณจอบ) เหาตนไมผิดตนที่ผมวามาเนี่ยไมไดมีอะไรเกี่ยวกับสุนัข

เลยครับ ในภาษาอังกฤษคือ to bark up the wrong tree(ทวน) 
สํานวนนี้หมายถึงการที่เราตองเลือกหรือเล็งอะไรไวผิดเปาหมาย 

(คุณคารา) ถาจะขยายความอีกนิดหนึ่งก็นาจะหมายถึงการมอง
อะไรผิดไปจากความเปนจริงหรือวาเลือกการกระทําที่ไมถูกไมควรกับ
สิ่งที่ควรทําไดใชมั้ยคะ…  

การอธิบายความหมายของสํานวน to bark up the wrong tree วาหมายถึง เหา
ตนไมผิดตน ซึ่งเปนการแปลความหมายของสํานวนตรงตามรูปคําศัพท กอนที่จะบอกความหมาย
ที่แทจริงของสํานวนนี้วาหมายถึง การมองอะไรผิดไปจากความเปนจริง เปนการเลนตลกกับภาษา
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เพื่อช้ีใหคนดูเห็นความผิดพลาดในการแปลความหมายของสํานวนตรงตามตัว อีกทั้งยังเปนการ
ชวยย้ําความหมายของสํานวนนี้ใหผูชมจดจําไดงายอีกดวย 

ประโยคที่ผูกขึ้นเปนตัวอยางของการนําสํานวนไปใช สวนใหญเปนประโยคบอก
เลาที่มีโครงสรางประโยคงายๆไมซับซอน ซึ่งการยกตัวอยางประโยคเปนการยกตัวอยางสถาน
การณที่เหมาะสมสําหรับการใชสํานวนนั้น เพื่ออธิบายความหมายของสํานวนใหชัดเจนยิ่งขึ้นและ
ยังสอนลักษณะการผูกประโยคงายๆที่สามารถสื่อความหมายได ซึ่งถาผูชมจะนําสํานวนที่สอนไป
ใชจริงๆก็จะตองไปผูกประโยคใหมใหเขากับสถานการณจริงๆที่ตนตองการใช อยางเชน ตอน TO 
HIT THE BOOK ออกอากาศวันที่ 20 กรกฎาคม 2540 เปนการอธิบายสํานวน to hit the book วา
หมายถึง การคนควาตําราเรียนอยางหนัก แลวยกตัวอยางประโยควา I'm going to hit the books 
this weekend to study for my exams. ซึ่งเปนรูปประโยคที่งาย มีเพียง ประธาน กริยาและสวน
ขยายเทานั้น และคําศัพทที่ใชในประโยคก็เปนคําศัพทในระดับพื้นฐาน ทั้งนี้เนื่องจากรายการฟุด
ฟดฟอไฟมีกลุมเปาหมายเปนคนทั่วๆไป ซึ่งเปนกลุมเปาหมายที่คอนขางกวาง และอาจจะมีความ
แตกตางในเรื่องระดับความรู อีกทั้งการสอนทางโทรทัศนยังมีจุดออนตรงที่คนดูๆไดเพียงครั้งเดียว
แลวก็ผานไป ไมสามารถกลับมาทบทวนไดอีกนอกจากจะบันทึกเทปไว จึงจําเปนตองนําเสนอ
ประโยคที่งายและสื่อความหมายไดชัดเจน 

สําหรับตัวอยางประโยค เมื่อตองใชชื่อคนในการยกตัวอยาง มักจะใชชื่อของคน
ไทยเปนสวนใหญ อยางเชน ตอน TO RUB THE WRONG WAY ออกอากาศวันที่ 9 มิถุนายน 
2540 ซึ่งอธิบายความหมายของ to rub the wrong way วาหมายถึง การยั่วโทสะ กวนประสาท 
แลวยกตัวอยางประโยควา Dang's arrogance rubbed us the wrong way. โดยใชชื่อคนในการ
ยกตัวอยางวา แดง ซึ่งเปนชื่อคนไทย หรือ ตอน TO PLAY THE MARKET ออกอากาศวันที่ 3 
มิถุนายน 2540 อธิบายความหมายของ to play the market วาหมายถึง การเลนหุน แลวยกตัว
อยางประโยควา Sombut lost all his money playing the market. ใชชื่อ สมบัติ ในการยกตัว 
 อยาง ซึ่งการใชชื่อคนไทยในการยกตัวอยางนี้สวนใหญใชชื่อคนไทยที่สั้นและจดจํางาย อยางเชน 
แดง(Dang), สมบัติ(Sombut), หมู, มด เพื่อใหคนดูรูสึกคุนเคย และฟงงาย และสรางความรูสึกวา
ภาษาอังกฤษเปนเรื่องใกลตัวของคนไทย ถึงแมวาในชวงหลังจะมีการใชชื่อคนตางชาติในประโยค
ตัวอยางบาง แตสวนใหญก็จะใชชื่องายๆสั้นๆ เชน จอหน(John), ทอม(Tom) เปนตน 
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  ในการสอนสํานวนของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการสอนโดยใชการผูกเรื่องใหเขา
กับชีวิตประจําวันของคนไทย อยางเชน ตอน TO LEAVE NO STONE UNTURN ออกอากาศวันที่ 
11 สิงหาคม 2540  (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 

ภาพ เสียง 
ภาพกวางพิธีกรบริเวณ
หินตาหินยาย 

สวัสดีครับ/คะ 
(คุณจอบ) คุณคาราครับ มาสมุยก็ตั้งหลายวันแลว ไดเห็นอะไร

บางแลวครับ 
(คุณคารา) วันแรกที่มาถึงก็ไดเห็นนักทองเที่ยวเต็มไปหมดเลยคะ 

ไดพบชาวเกาะสมุยที่ใจดี ยิ้มแยมแจมใส ไดเห็นธรรมชาติสวยๆของ
เมืองไทยแลวชื่นใจ แถมยังไดทานอาหารทะเลสดๆอีกดวย 

(คุณจอบ) แตมาถึงที่นี่แลวบอกแลวไงครับวา ถาไมไดมาเห็นหิน
ตาหินยายละก็เหมือนมาไมถึง  

(คุณคารา) ใชแลวคะ พูดถึงหิน หรือ stone แลวเนี่ย วันนี้มีสํานวน 
to leave no stone unturned มาฝากคะ สํานวนนี้หมายถึง การหาขอ
มูลสนับสนุนที่เปนไปไดในการที่จะแกปญหา เชน The policeman left 
no stone unturned  to solve the crime. 

(คุณจอบ) ตํารวจพยายามหาความเปนไปไดในการแกปญหา
อาชญากรรม หรือหาทางแกปญหานั่นแหละครับ แลวยังมีสํานวนที่
เกี่ยวกับ stone อีกก็คือ สาํนวน A stone's throw ซึ่งหมายถึง ระยะทาง
ที่ใกลมากๆ 

วิธีนําเสนอเชนนี้เปนการหยิบยกเรื่องของชีวิตประจําวัน คือ การทองเที่ยว มานํา
เสนอ มีการชักชวนใหเดินทางทองเที่ยว พรอมทั้งนําเสนอสถานที่ทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงและเปน
สัญลักษณของเกาะสมุยคือ หินตาหินยาย แลวหยิบยกสํานวนที่เกี่ยวของกับหิน หรือ stone มานํา
เสนอ ซึ่งการหยิบยกเรื่องราวในชีวิตประจําวันของคนไทยมานําเสนอนี้ก็เพื่อเปนการสรางความรู
สึกใกลชิดกับภาษาอังกฤษใหกับผูชมซึ่งเปนคนไทย อีกทั้งยังเปนการนําเสนอภาพที่สวยงามของ
แหลงทองเที่ยวในเมืองไทยเพื่อชวยรณรงคใหคนไทยทองเที่ยวในเมืองไทย และตอบสนองตอ
นโยบายป Amazing Thailand ของรัฐบาลไทยอีกดวย ซึ่งวิธีการนําเสนอโดยหยิบยกชีวิตประจํา
วัน ในเรื่องของการทองเที่ยวมานําเสนอนี้ เปนวิธีการนําเสนอที่พบมากที่สุดในรายการฟุดฟดฟอ
ไฟ 
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นอกจากนี้ยังมีการหยิบยกชีวิตประจําวันอื่นๆมาเปนวิธีในการนําเสนออีกดวย 
อยางเชน ตอน สํานวน salt ออกอากาศวันที่ 13 สิงหาคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ)  

 
ภาพ เสียง 

คุณคาราในรานอาหาร  
 
 
 
 
 
 
คุณจอบ 

สวัสดีคะ บนโตะอาหารในงานเลี้ยงหรือภัตตาคารทั่วไปมักจะมี
ขวดเล็กๆ 2 ขวด วางไวเปนเครื่องปรุงใหเรา ขวดหนึ่งคือ ขวดพริกไทย 
หรือ pepper อีกขวดคือ เกลือปน หรือ salt 

พูดถึง salt หรือเกลือนี่ มีสํานวนฝรั่งอยูสํานวนหนึ่งบอกวา to 
take something with a grain of salt  หมายถึง ไมคอยเชื่อเทาไหร 
คิดดูแลวกันคะวาเกลือปนนะเม็ดเล็กขนาดไหน ใหเชื่อนิดเดียวเทา
เม็ดเกลือคือ อยาไปเชื่อนั่นเองคะ เปนใครก็คงไมอยากเชื่อ 

ตัวอยางของประโยคที่ใชสํานวน to take it with a grain of salt ก็
เชน You have to take what he say with a grain of salt because 
he doesn't always tell the truth. (ทวน) อยาไปเชื่อเขานักเลย เขาไม
คอยพูดเรื่องจริงหรอก … 

 
  ตัวอยางนี้ เปนการหยิบยกเรื่องราวในชีวิตประจําวันเกี่ยวกับการกิน มาผูกรอย 
กับการนําเสนอสํานวน  to take something with a grain of salt และใชฉากในการถายทําเปน
รานอาหาร โดยพิธีกรนั่งอยูที่โตะอาหารมีขวดเกลือและพริกไทยบนโตะดวย พรอมทั้งมีการสอด
แทรกความรูเกี่ยวกับธรรมเนียมการกินอาหารของคนตะวันตกที่ตองมีเกลือและพริกไทยวางบน
โตะอาหารเพื่อเปนเครื่องปรุงรส แลวจึงนําเสนอสํานวนเกี่ยวกับเกลือ ซึ่งเปนการสรางความหมาย
แฝงใหคนดูรูสึกวาภาษาอังกฤษเปนเรื่องใกลตัวนั่นเอง การหยิบยกเรื่องราวเกี่ยวกับการกินมาผูก
รอยเพื่อโยงเขาสูการนําเสนอสํานวนนั้น สวนใหญแลวความหมายที่แทจริงของสํานวนมักจะไม
คอยเกี่ยวของกับการกิน เพียงแตมีบางคําในสํานวนที่เกี่ยวของกับการกินดวยเทานั้น อยางเชน 
สํานวน to take something with a grain of salt  รูปของสํานวนเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันในการ
กิน เพราะวาเกี่ยวของกับ เกลือหรือ salt แตความหมายของสํานวนนี้กลับหมายถึง อยาไปเชื่อถือ
อะไรมากนัก ทั้งนี้เนื่องจากลักษณะเฉพาะของสํานวนคือ การมีความหมายไมตรงกบัรูปศัพทนั่น
เอง 
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การหยิบยกสถานการณบานเมือง หรือเหตุการณสําคัญ หรือโอกาสพิเศษใน
สังคมในขณะนั้นๆมาเปนกลวิธีในการผูกรอยเรื่องเพื่อนําเสนอสํานวน ก็เปนอีกวิธีหนึ่งที่พบมากใน
รายการฟุดฟดฟอไฟ อยางเชน ตอน Dollar and cents ออกอากาศวันที่ 27 มกราคม 2541 

 
ภาพ เสียง 

ภาพกวางพิธีกรทั้งสอง
คน 

สวัสดีครับ / คะ 
(คุณคารา) ชวงนี้เศรษฐกิจบานเราก็ยังคงอยูในสภาพที่ไมคอย

คลองเทาไหรนัก ถือวายังชะลอตัวอยู ทางเดียวที่จะชวยกันไดในยามนี้
ก็คือ การใหกําลังใจซึ่งกันและกัน เพื่อจะไดมีแรงใจที่จะชวยกันแกไข
ปญหาตอไป 

(คุณจอบ) แหม วันนี้เร่ิมเร่ืองก็คุยเรื่องซีเรียสเลยนะครับ เดี๋ยวคุณ
ผูชมก็เปลี่ยนชองหนกีันหมดหรอกครับ  

(คุณคารา) ไมหรอกคะ เพราะดิฉันเชื่อวาแฟนๆรายการของเรารัก
กันเหนียวแนน ไมทิ้งกันอยูแลว แตพูดถึงเรื่องปญหาเศรษฐกิจ ปญหา
เงินดอลลาร ก็เลยนึกถึงสํานวนๆหนึ่งขึ้นมาได 

(คุณจอบ) สํานวนอะไรหรือครับ 
(คุณคารา) ก็สํานวน สํานวน dollars and cents ไงคะ หลายคน

อาจจะคุนเคยกับคําวา dollars และคําวา cents อยูแลว แตพอมารวม
กันแลวกลายเปนสํานวนที่เชื่อวาหลายคนตองสายหัวเลยคะ 

(คุณจอบ) ใชครับ เพราะสํานวนนี้หลายคนอาจไมคอยไดยินบอย
นัก  สํานวน dollars and cents หมายถึง การที่ใครสักคนนึกถึงแต
เร่ืองของเงินทอง โดยไมคิดถึงเรื่องอื่นเลย อยางเชนประโยคนี้ครับ Her 
choice of a career was simply a matter of  dollars and cents. 

 

ตัวอยางนี้เปนการหยิบยกปญหาเศรษฐกิจ ปญหาการเงินของประเทศไทยขึ้นมา
พูดคุย แลวโยงเขาสูการเสนอสํานวน dollars and cents ซึ่งรูปของสํานวนเกี่ยวของกับเงินคือ 
dollars และ cents แตความหมายของสํานวนนี้หมายถึง การคํานึงถึงแตเร่ืองเงิน โดยไมคิดถึง
เร่ืองอื่นๆ เลยหรือการเห็นแกเงินนั่นเอง 



                                                                                                                   
                                                                                                              

 

83

นอกจากนี้ยังมีการนําเอาเหตุการณสถานการณบานเมือง มาผูกเปนประโยคตัว
อยาง เพื่อประกอบการอธิบายสํานวนอีกดวย อยางเชน ตอน FAIR AND SQUARE ออกอากาศ
วันที่ 19 มิถุนายน 2540 อธิบายความหมายของสํานวน fair and square วาหมายถึง การชนะ
อยางขาวสะอาด และยกตัวอยางสถานการณวาสามารถนําสํานวนนี้ไปใชกับการแขงขัน หรือกีฬา
ตางๆแลวเสนอตัวอยางประโยควา Khaosai won the fight fair and square. หมายความวา เขา
ทรายชนะการตอสูอยางขาวสะอาดปราศจากขอสงสัยใดๆ เปนการยกตัวอยางประโยคโดยใชเขา
ทรายซึ่งเปนนักมวยที่มีชื่อเสียงและเปนที่รูจักกันดีทั้งประเทศมาแตงเปนประโยค ซึ่งการใชเหตุ
การณประจําวันที่แวดลอมคนดูอยูแลวมาแตงประโยคนี้ทําใหคนดูเขาใจและจดจําสํานวนไดงาย 

ธรรมเนียมประเพณี และการเฉลิมฉลองในโอกาสพิเศษตางๆก็เปนอีกเรื่องหนึ่งที่
คนดูสนใจ ซึ่งรายการฟุดฟดฟอไฟนํามาเปนกลวิธีในการสอนอีกดวย อยางเชน ตอน 
VALENTINE'S DAY ออกอากาศวันที่ 14 กุมภาพันธ 2542  

 
ภาพ เสียง 

พิธีกรทั้งสองใน
บรรยากาศการรับ
ประทานอาหาร
ทามกลางแสงเทียน 

สวัสดีครับ/คะ 
(คุณจอบ) ตอนนี้คูรักหลายคูอาจจะกําลังรับประทานอาหารใต

แสงเทียนฉลองวันวาเลนไทนพรอมๆกับดูฟุดฟดฟอไฟไปดวย  
คุณคาราเตรียมสํานวนอะไรมาฝากครับ 

(คุณคารา) เพื่อเปนการไมใหเสียความตั้งใจของคุณผูชมที่อยาก
จะหาสํานวนหวานๆที่เหมาะสําหรับวันแหงความรัก สํานวนแรก
สําหรับการบอกคนรักของคุณวา คุณมีความหมายสําหรับผมเหลือ
เกิน ก็ใชวา You mean the world to me. 

(คุณจอบ) ใครมาพูดกับคุณแบบนี้ก็แสดงวา เคาคนนั้นรักคุณสุด
หัวใจ เพราะสํานวน mean the world to someone นั้นหมายถึง คนๆ
นั้นเปนทุกสิ่งทุกอยางของเคาเลยทีเดียวครับ 

(คุณคารา) ถายังหวานไมสะใจ ลองใชสํานวนนี้ดูคะ one in a 
million ใชคะ แปลวา หนึ่งในลาน หมายถึงวา คนรักของคุณคือคน
พิเศษที่สุดคนเดียวของคุณ ไมมีใครจะมาเทียบเทียมไดอีกแลว 
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  ตัวอยางนี้เปนการนําโอกาสพิเศษคือวันวาเลนไทนหรือวันแหงความรักมาเพื่อ
สอนสํานวน mean the world to someone ซึ่งหมายถึง การเปนทุกสิ่งทุกอยางสําหรับใครสักคน 
และสํานวน one in a million หมายถึง คนพิเศษที่สุด ซึ่งเปนสํานวนที่มีความหมายเขากับวันแหง
ความรัก เปนวิธีการสอนที่ทําใหผูชมเพลิดเพลิน และสามารถจดจําสํานวนเหลานี้ไปลองใชได  

การนําธรรมเนียมประเพณีหรือโอกาสพิเศษมาผูกโยงในการนําเสนอนั้น นอกจาก
จะเปนธรรมเนียมหรือการเฉลิมฉลองของชาวตะวันตก อยางเชน เทศกาลวาเลนไทน เทศกาล
คริสตมาส  แลว ก็ยังหยิบยกธรรมเนียมประเพณีของไทยมานําเสนอดวย อยางเชน ตอน WATER 
UNDER THE BRIDGE ออกอากาศวันที่ 13 เมษายน 2541 (ดูเทปประกอบ) ซึ่งตรงกับวัน
สงกรานตของคนไทย โดยการใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมปฏิบัติในวันสงกรานตของคนไทย ที่มี
การสรงน้ําพระ การรดน้ําของพรผูใหญ และการสาดน้ําเพื่อคลายรอน แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับ
น้ําหรือ water นั่นคือสํานวน water under the bridge ซึ่งหมายถึง ส่ิงที่ผานไปแลว และสํานวน to 
turn on the waterworks ซึ่งหมายถึง การเริ่มรองไห ซึ่งการนําธรรมเนียมประเพณีและการเฉลิม
ฉลองโอกาสพิเศษทั้งของไทยและของประเทศตะวันตกมานําเสนอ ก็เพื่อเปนเสริมความรูรอบตัว
ใหกับคนดู อีกทั้งการสอนภาษายังตองควบคูไปกับการสอนวัฒนธรรมอีกดวย 

ในการสอนสํานวนแทบทุกตอน จะมีการสอดแทรกการใหกําลังใจแกผูชมในการ
เรียนรูภาษาอังกฤษ และสงเสริมใหกลาพูดกลาสื่อสารกับชาวตางชาติ ไมตองกลัววาจะพูดผิด 
เนื่องจากภาษาอังกฤษไมใชภาษาแมของเรา และรายการพยายามเนนในเรื่องการออกเสียง โดย
พิธีกรจะพูดสํานวนหรือประโยคที่เปนภาษาอังกฤษซ้ําสองรอบทุกครั้ง เพื่อเปนการฝกใหผูฟงๆ
สําเนียงแบบชาวตางชาติจริงๆ และยังเปดโอกาสใหผูชมฝกออกเสียงตามอีกดวย 

จุดมุงหมายในการผลิตเนื้อหาที่เปนสํานวนของรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น เนื้อหา
หลักที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ คือ สํานวน(idiom) ตางๆและภาษาแสลง เกิดจากการที่ผู
ผลิตมีมุมมองวา สํานวน(idiom) นี้เอง คือปญหาใหญที่ทําใหคนไทยสื่อสารภาษาอังกฤษกับเจา
ของภาษาไมเขาใจ หรือเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสาร อีกทั้งในประเทศไทยยังไมมีรายการโทร
ทัศนหรือส่ืออ่ืนๆใหความรูภาษาอังกฤษที่เนนภาษาอังกฤษที่เปนสํานวน(idiom) ในภาษาพูดหรือ
ภาษาแสลงแบบอเมริกันอยางกวางขวางเทาไรนัก และการเรียนในระบบการศึกษาก็ไมไดเนนการ
สอนเนื้อหาเหลานี้แตกลับไปเนนภาษาอังกฤษที่คอนขางเปนแบบแผน เปนภาษาที่คอนขางเปน
ทางการมากกวา แตสํานวน(idiom)มีการใชกันแพรหลายทั้งในการพูดสื่อสารของเจาของภาษา 
รวมทั้งในสื่อมวลชนตางๆทั้งวิทยุ โทรทัศน หรือหนังสือพิมพที่เปนภาษาอังกฤษก็มีการใชสํานวน
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กันคอนขางมาก ซึ่งการคนควาหาความหมายของสํานวน(idiom)นั้นเปนไปไดคอนขางยาก เนื่อง
จากพจนานุกรม(dictionary) ทั่วๆไปไมไดบรรจุคําเหลานี้ไว ตองอาศัยพจนานุกรมเฉพาะดานหรือ
บางสํานวนอาจจะตองอาศัยการประสบการณในสังคมนั้นๆ จึงจะเขาใจความหมายได โดยอิสรา 
สุนทรวัฒน กลาววา 

 "…สํานวนหรือแสลงบางอยางผูชมไมมีทางจะรูจากหนังสือ หรือในหอง 
เรียนในเมืองไทย ถาไมเคยมีประสบการณอยูในอเมริกา แตอยางนอยถาเขาดูรายการของ
เรา เขาจะไดรู เพราะเรามีประสบการณมา เราเอาประสบการณของเรามาเลาใหฟง"  
(อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

นอกจากนี้ในการเขียนบทโทรทัศนยังหยิบยกเทศกาลสําคัญๆ หรือโอกาสพิเศษ 
รวมทั้งขนบธรรมเนียมประเพณีตางๆ ซึ่งเกิดขึ้นตรงกับชวงเวลาที่รายการออกอากาศมาผูกรอย
เพื่อเปนการเกริ่นนําเขาสูสํานวนที่นําเสนอดวย โดยสํานวนที่นําเสนอจะเกี่ยวของกับเทศกาลที่เกิด
ข้ึน อยางเชน ตอน TO MAKE A NEW START ออกอากาศวันที่ 31 ธันวาคม 2541 ซึ่งตรงกับชวง
สงทายปเกาตอนรับปใหม เปนการเลาธรรมเนียมการเฉลิมฉลองปใหม แลวเสนอสํานวน to make 
a new start หมายถึง การเริ่มตนทําสิ่งใหมๆสิ่งดีๆ เพื่อตอนรับปใหมที่กําลังจะมาถึง ซึ่งการเสนอ
สํานวนนี้โดยผูกรอยเขากับเทศกาลปใหมที่คนมักจะเริ่มทําอะไรใหมๆก็ชวยใหคนดูสามารถจดจํา
สํานวนและระลึกถึงไดดีกวาจะนําเสนอในวันอื่นๆ อีกทั้งยังสอดแทรกเกร็ดความรูรอบตัวเกี่ยวกับ
วันสําคัญตางๆหรือโอกาสพิเศษที่เกิดขึ้นทั้งในสังคมไทยและสังคมตะวันตกดวย อยางเชน ในวัน
คริสตมาส วันที่ 25 ธันวาคม ก็นําเสนอสํานวนพรอมทั้งใหความรูเกี่ยวกับเทศกาลคริสตมาส 
เปนตน โดยสุชญา รัตนโกวิน ผูควบคุมการผลิต(producer)ของรายการ ใหความเห็นวา  

 
"…เราอยากใหรายการเราทันสมัย ใหเรียนภาษาอังกฤษไปดวย แลวก็ได

รับรูขาวสาร เหตุการณตางๆที่นาสนใจไปดวย คนดูจะไดทั้งความเพลิดเพลิน และได
ความรูภาษาอังกฤษแทรกไปดวยพรอมๆกัน" (สุชญา รัตนโกวิน, สัมภาษณ 25 
กุมภาพันธ 2543) 

สวนการเดินทางออกไปถายทํานอกสถานที่ ก็เพื่อเปนการสรางความแปลกใหม
ใหกับรายการสอนภาษาอังกฤษอีกดวย เพราะวาในขณะนั้นยังไมมีรายการสอนภาษาอังกฤษราย
การใดเดินทางออกไปถายทํานอกสถานที่ อีกทั้งยังเปนการชวยประชาสัมพันธความงามของสถาน
ที่ทองเที่ยวตางๆของประเทศไทยดวย ซึ่งอิสรา สุนทรวัฒนใหความเห็นวา  
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"…เราไมไดใหภาษาอังกฤษลวนอยางเดียว เราอยากจะใหผูชมดูสถานที่ 
อยากจะใหเขารูโดยแฝงๆวาประเทศไทยของเรามีที่สวยงามมากมายเหมือนกัน ถึงแมวา
เราจะเปนรายการที่สอนภาษาอังกฤษ แตคือใหเขารูวา เมืองไทยเรามีสถานที่เที่ยวมาก
มาย ความรูที่เราใหก็นาสนใจ"   (อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

ดังนั้นในการนําเสนอสํานวน ผูผลิตจึงพยายามนําเสนอสํานวนที่ผูกโยงเขากับ
สถานที่ถายทําในตอนนั้นๆดวย เพื่อนําเสนอใหคนดูรูสึกวาภาษาอังกฤษเปนเรื่องใกลตัวของทุก
คนไมวาจะเปนการทองเที่ยว การเดินทาง การเลือกซื้อของหรือกิจกรรมทั่วไปในชีวิตประจําวันของ
ผูชมเอง ผูชมก็ตองพบเห็นหรือเกี่ยวของกับภาษาอังกฤษไมดานใดก็ดานหนึ่ง  

เมื่อวิเคราะหถึงผูชมในแงของการใชประโยชนจากเนื้อหาที่สอนสํานวน(idiom)ใน
รายการฟุดฟดฟอไฟนั้น การสอนในเรื่องของสํานวน(idiom) ซึ่งเปนสิ่งที่อยูนอกเหนือจากในบท
เรียนของการศึกษาในระบบของประเทศไทย แตก็เปนสิ่งที่เจาของภาษาใชกันในชีวิตประจําวัน
จริงๆ อีกทั้งความหมายของสํานวนเปนความหมายที่คอนขางยอกยอน ตองอาศัยความรูพื้นฐาน
ภาษาอังกฤษที่ดีพอสมควร ดังนั้นผูชมจึงมีความคิดเห็นที่คอนขางหลากหลายตอเนื้อหาในสวน
ของสํานวนที่ไดเรียนรูจากรายการฟุดฟดฟอไฟ สําหรับกลุมนักเรียนนักศึกษาที่กําลังเรียนอยูให
ความเห็นวา 

"…ถาเรียนแตในบทเรียน อยางคําที่เราเคยรูเดิมเราก็แปลแตความหมาย 
เดิม พอดูรายการก็ไดรูความหมายที่กวางขึ้น เวลาเขาเสนอสํานวน เอาไปใชเปนสํานวน  
ถาเราไมไดดูเราจะแปลไมออกเลยพวกสํานวน เพราะวาไมไดแปลตรงตัว" (ลดาวัลย หลั่ง 
รวมมิตร, สัมภาษณ 18 กุมภาพันธ 2543) 

ฉัตรวิไล โฉมบุตร นักศึกษาประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง(ปวส.) ชั้นปที่ 2  
กลาววา   "…ดูรายการแลวถึงไดรูวาภาษาอังกฤษมันสามารถแตกแขนงไปไดมาก เราไดรู 
มากขึ้น เปนการเรียนที่ไมใชเรียนในหองเรียนอยางเดียวเรามาศึกษาจากขางนอกดวย มัน 
ก็เอาไปใชประโยชนไดดวย" (ฉัตรวิไล โฉมบุตร, สัมภาษณ 15 กุมภาพันธ 2543) 

จากความเห็นขางตนจะเห็นวา นักเรียนนักศึกษาคอนขางสนใจเนื้อหาที่เปน
สํานวนของรายการฟุดฟดฟอไฟ ทั้งนี้เนื่องจากเห็นวาเปนการเรียนรูสิ่งใหมๆที่อยูนอกเหนือจากบท
เรียน  
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แตทั้งนี้เนื่องจากการสอนสํานวนของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการสอนใน
ประเทศไทยซึ่งไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาหลัก และกลุมคนดูทั่วๆไปของรายการก็มีโอกาส  
ส่ือสารกับชาวตางชาติคอนขางนอย ดังนั้นคนดูสวนหนึ่งจึงรูสึกวาสํานวนที่นําเสนอในรายการ
คอนขางเปนสิ่งที่ไกลตัว นําไปใชประโยชนในชีวิตประจําวันไดคอนขางนอย ซึ่งมีผูชมบางทานให
ความเห็นวา  

"…บางครั้งสํานวนที่นําเสนอในรายการเปนสํานวนที่คนไทยอยางเรามีโอกาสได 
ใชนอยมาก หรือบางสํานวนก็แทบจะเหน็ไดเลยวาคงจะไมมีโอกาสไดใช เพราะวาเราไม 
ไดอยูในประเทศของเขาหรือประเทศที่พูดภาษาอังกฤษ ทําใหมีโอกาสจะใชนอยมาก หรือ 
บางครั้งถาเราไดพูดคุยกับฝร่ังเขาก็จะไมพูดสํานวนหรือแสลงกับเราแตจะพูดดวยคําตรงๆ
ที่สื่อความหมายไดเขาใจงายๆ" (ดวงพร พรมุทธกุล, สัมภาษณ 7 มกราคม 2543) 

"…คือรูสึกวามันยากเกินไป ไมคอยไดเอาไปใชเทาไหร รูสึกวาสํานวนในฟุด
ฟดฟอไฟเหมาะสําหรับคนที่ใชภาษาอังกฤษไดคอนขางดีอยูแลว อาจจะไดเอาสํานวน
อะไรไปพลิกแพลง ซึ่งเรายังไมดีขนาดนั้น ถาเราจะเอาสํานวนเอาอะไรเขาไปใช ก็เลยกลัว
วาจะใชผิดซะมากกวา คือจริงๆเราตองการแบบสื่อสารพื้นๆ"  (วัลลภา ไทยมโนวงศ, 
สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

จากความเห็นขางตนจะเห็นไดวา สํานวนในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้นคอนขางเปน
เร่ืองไกลตัวสําหรับคนไทยที่จะนําไปใชพูดสื่อสารจริงๆ สําหรับผูชมบางกลุม แตสิ่งที่ผูชมไดรับก็
คือประโยชนในแงของการเพิ่มพูนและประดับความรู 

แตสําหรับคนดูอีกกลุมหนึ่ง ที่มีโอกาสใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันบาง 
อยางเชน ทํางานอยูในบริษัทตางชาติ หรือมีเพื่อนเปนชาวตางชาติที่ตองพบปะพูดคุยกันบอยๆ นั้น 
พบวา ผูชมไดมีโอกาสในการนําสํานวนที่ไดเรียนรูจากรายการฟุดฟดฟอไฟไปใชในการสื่อสารกับ
ชาวตางชาติ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับผูชมแตละทานเองวาพยายามนําไปปรับใชมากนอยเพียงใด ดังที่     
สมคิด จรัลปรัชญานนท พนักงานของบริษัทตางประเทศแหงหนึ่ง กลาววา  

"…แสลงจะนอยไมคอยเอาไปใชมาก ภาษาอังกฤษก็จะใชแบบธรรมดาๆงายๆเอา 
ไวกอน เพราะฝรั่งเขาไมคอยใชแสลงกับเรา แตก็ดีที่ไดรูไวเผื่อบางคนเขาพูดออกมา กะจะ 
ไมใหเรารูความหมาย แตเรารูแลวนะ ก็เลยจะชอบฟงเอาไวประดับความรูแตก็ไมคอยได 
เจอนะคะ แตก็มีบางคํานะที่เจอบาง เชนคําที่วาทํางานหนักมาก ทํางานจนถึงดึกดื่นอะไร 
แบบเนี้ย" (สมคิด จรัลปรัชญานนท, สัมภาษณ 15 มกราคม 2543) 
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แตสําหรับผูชมบางทานก็มีความกระตือรือลนเปนอยางมากที่จะนําสิ่งที่เรียนรู
จากรายการไปฝกฝนตอเนื่องและพยายามใชพูดกับชาวตางชาติจริงๆ ดังที่ วิเศษ ธนะปตย 
พนักงานของบริษัทตางประเทศแหงหนึ่ง  กลาววา    

"…ไดนําสํานวนแสลงไปใชพูดจริงที่ทํางานอยางเชน เจานายถามวาสินคาตัวนี้ 
ขายดีไหม เราก็ตอบวา Not sale in the blue moon ก็คือนานๆจะขายไดซักชิ้นหนึ่ง ซึ่ง 
สํานวนนี้ก็จํามาจากรายการ พยายามจะพูดจะใชสํานวนเวลาพูดกบัเจานาย เราจะไดฝก
ไปดวย" (วิเศษ ธนะปตย, สัมภาษณ 18 กุมภาพันธ 2543)  

นอกจากนี้ยุทธ ศักดิ์เดชวงษ กลาววา  "…ก็พยายามที่จะฝกฝน คือมีเพื่อนสนิท 
อยูที่ออสเตรเลีย ติดตอกันตลอด เวลามีเพื่อนไปพักกับเขา เราก็บอก take care หรือวา  
put on the red carpet อยางเนี้ย พยายามเอาสํานวนไปใช ถาไมใชก็ลืมไป เราดูบาง 
ประโยคที่เพราะๆก็จําไวใช ปกติเราเคยคุยประโยคธรรมดาๆ เอาอันนี้ไปใชมนัชวยยก 
ระดับเรา ใหเขาเขาใจมากขึ้น ไมใชแคพื้นๆ มีสํานวนมากขึ้น" (ยุทธ ศักดิ์เดชวงษ, 
สัมภาษณ 25 กุมภาพันธ 2543) 

"…อยางกับเพื่อนที่เปนฝร่ังเวลาไปเที่ยวกัน หรือบางวันอารมณเราไมดี ไมสบาย 
เราก็มีวิธีบอกเขา หรือเห็นหนาตาเขาไมดีเราก็ปลอบเขา ซึ่งเราใชสํานวนที่สามารถบง 
บอกความรูสึกไดมากกวาคําธรรมดาๆ จนเขารูสึกวาบางสํานวนที่เราใชขนาดคนอเมริกัน 
เองบางคน ยังไมทราบเลย เขาก็แปลกใจ" (ทองริน สงวนเงิน, สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

 
นอกจากนี้สิริพันธ นนทสูติ ใหความเห็นวา "…บางทีรูปประโยค ความหมายเรา 

ไมสามารถนําไปใชได แตเราเอามาผูกเปนประโยคของเราเองที่เราเอาไปใชได โดยใช
สํานวนเดิม ประโยคเดิม บางทีเอาไปเขียนจดหมายถึง penfriend ไดดวย แลวตัวเองชอบ
ดูหนังที่เปน soundtrack แลวมีภาษาไทยขางลาง มีเจอบางสํานวนดวย อยางเชน ฝร่ัง
บอกใหเลิกแถวก็เคยเจอในหนัง ในรายการเคยพูดถึง" (สิริพันธ นนทสูติ, สัมภาษณ 23 
กุมภาพันธ 2543) 

จากความเห็นของผูชมขางตนพอจะสรุปไดวา สําหรับกลุมผูชมที่มีโอกาสใช
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน การนําสํานวนที่เรียนรูจากรายการไปใชในการสื่อสารจริงๆขึ้นอยู
กับตัวผูชมเองวามีความกระตือรือลนและความพยายามในการฝกฝนมากแคไหน ทั้งนี้เนื่องจากถึง
แมวาผูชมเหลานี้จะมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันบาง แตก็ยังคงเปนการใชอยูใน
สังคมไทย ในปริบทแบบไทยๆอยูนั่นเอง  
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นอกจากนี้จดหมายซึ่งผูชมเขียนเขามายังรายการฟุดฟดฟอไฟ เพื่อถามปญหา
เกี่ยวกับภาษาอังกฤษที่ผูชมพบเห็นจากสื่อตางๆทั้งหนังสือพิมพ ภาพยนตรหรือโทรทัศน หรือแม
แตปญหาที่ผูชมพบในการสื่อสารกับชาวตางชาติดวยภาษาอังกฤษ ซึ่งจดหมายที่ผูชมเขียนเขา
มายังรายการสามารถจัดกลุมได 3 กลุมคือ  

-จดหมายที่ถามปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาอังกฤษซึ่งสวนใหญจะถามความ
หมายของสํานวนตางๆที่ผูชมพบเจอ แลวไมทราบความหมาย ซึ่งบางครั้งอาจจะมีคําถามเกี่ยวกับ
ความหมายของคําศัพทบาง แตสวนใหญจะเปนคําศัพทเฉพาะหรือคําศัพทที่เปนภาษาแสลง ซึ่ง
สวนใหญผูชมที่เขียนจดหมายประเภทนี้เขามาจะเปนผูชมในวัยทํางาน อยางเชน 

จดหมายจากคุณวิภา จังหวัดชัยภูมิ  

"ดิฉันอานหนังสือพิมพฉบับหนึ่งแลวเจอสํานวน bite the bullet อยากทราบวา 
สํานวนนี้หมายความวาอะไรคะ เพราะวาเปดหาจากหลายๆที่แลวไมเจอ รบกวนพี่ชวย 
ตอบดวย" 

จดหมายจากหนูแวน กรุงเทพฯ 

"…หนูเปนแฟนประจํารายการ ฟุดฟดฟอไฟ มาหลายเดือนแลว หนูชอบรายการนี้ 
มากคะ หนูรบกวนเรียนถามพี่ๆสัก 3-4 คําถามนะคะ 

  1.I’m expecting a little more of myself. 
 2.to drop into a hole 

 ทั้งหมดนี้ไมทราบวาแปลวาอะไรคะ  
  ป.ล. หนูชอบคําพังเพยของ Goethe ที่พี่เคยพูดเมื่อประมาณ 2 เดือนที่แลว แต 

หนูจดไมทัน ชวยทบทวนใหมไดไหมคะ " 

จดหมายจากคุณลิขิต บุญภูมิ จ.ชัยภูมิ 

"…กระผมไดพบคําวา point of view อยูบอยๆทั้งในเพลงและอื่นๆ  กระผมอยาก 
ทราบวามีวิธีการใชและมีความหมายอยางไรบาง" 

คําถาม ปญหาเกี่ยวกับภาษาอังกฤษจากผูชมเหลานี้ ผูผลิตจะหยิบยกนําไปตอบ
ผานทางรายการ โดยอธิบายความหมายและยกตัวอยางประโยคประกอบเพื่ออธิบายใหผูชมที่เปน
เจาของคําถาม และผูชมคนอื่นๆไดเขาใจดวย 
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-อีกกลุมหนึ่งคือจดหมายที่เขียนเขามาเพื่อขอสําเนาบทโทรทัศนของรายการฟุด
ฟดฟอไฟที่ออกอากาศไปแลว เพื่อนําไปคัดลอกสงอาจารย ซึ่งสวนใหญแลวผูชมที่เขียนเขามาจะ
เปนนักเรียนในระดับชั้นมัธยมตน และมัธยมปลาย อยางเชน 

จดหมายจากจันทรจิรา  สมสุนันท จ.ลําพูน 

"…ขอใหทางรายการชวยตีพิมพภาษาอังกฤษฟุดฟดฟอไฟ ที่ออกอากาศทางโทร 
ทัศนชอง 9 ตั้งแตวันที่ 1-31 ส.ค. ใหดวยไดหรือเปลาคะ เพราะอาจารยใหดิฉันรวบรวมทํา 
รายงานสง ดิฉันไดติดตามรายการแตจดไมทัน" 

จดหมายจาก จารุมน ทองใบ จ.พังงา 

"ดิฉันเริ่มดูรายการนี้ ครูมอบหมายใหทําเรื่องสํานวนภาษาอังกฤษใหมาคนควา 
ในรายการ พิธีกรทั้งสองดําเนินรายการไดดีคะ ออกเสียงภาษาอังกฤษชัด มีการออกไป 
สถานที่จริงตามสํานวน ทําใหรายการนาดูยิ่งขึ้น แตอยากใหประโยคตัวอยางปรากฏบน 
จอนานสักนิดหนึ่งไดไหมคะ เพื่อจะไดจดทัน … จะเปนการรบกวนไหมคะ ถาดิฉันจะขอ 
สํานวนพรอมประโยคตัวอยางสัก 30 คําเพื่อประกอบการเรียน" 

จดหมายจากออมเดือน  วนไธสง  จ.นครราชสีมา 

"…ออมเรียนอยูชั้น ม.4/2 คะ เขียนมานี้ไมมีอะไรมากคะ คือวาอาจารยที่สอน 
อังกฤษทานใหเขียนคําและประโยคภาษาอังกฤษ ทานใหมาดูรายการฟุดฟดฟอไฟ และ 
ทานก็บอกใหจดมา 100 คํา ออมเลยอยากจะขอคําศัพทและการแตงประโยคที่คุณนาเอา 
มาออกรายการ เนื่องจากถาไมสงจะติด ร." 
 ป.ล.คิดวาสงสารลูกนกลูกกานะคะ 

สําหรับจดหมายที่เขียนเขามาเพื่อขอบทโทรทัศนของนักเรียนในระดับชั้นตางๆนั้น 
ทางผูผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ ไมสามารถจัดสงบทโทรทัศนไปใหได เนื่องจากผูผลิตเอง โดย
เฉพาะคุณอิสรา สุนทรวัฒน มีความเห็นวาผูชมที่เปนนักเรียนควรจะไดฝกการมีวินัยในตนเอง เมื่อ
ไดรับมอบหมายงานก็ควรรับผิดชอบดวยตนเอง แตทางผูผลิตก็ไดหยิบยกขอเสนอแนะจากจด
หมายเหลานี้มาปรับปรุงรายการ อยางเชน การขึ้นตัวอกัษร(computer graphic)ใหนานขึ้น หรือ
การยกตัวอยางประโยคที่ส้ันขึ้น เพื่อใหผูชมที่เปนนักเรียนไดจดบันทึกไดทัน เปนตน 
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-จดหมายอีกกลุมหนึ่งคือ จดหมายที่เขียนเขามาแสดงความคิดเห็น ติชมรายการ 
ซึ่งอาจจะติชมทั้งเนื้อหาที่นําเสนอ การแตงกายของพิธีกร หรือสถานที่ถายทํา หรืออาจจะมีการ
แนะนําใหนําเสนอเนื้อหาที่ตองการทราบ หรือแนะนําสถานที่ใหทางรายการฟุดฟดฟอไฟไปถายทํา 
โดยผูชมที่เขียนเขามาเปนผูชมทั่วๆไปทั้งวัยทํางาน และผูสูงอายุ อยางเชน 

 
จดหมายจากคุณพรรณี สุนทรเรขา  จ.นนทบุรี 

"…ประโยชนที่ไดรับจากรายการนี้มากมายมหาศาลสุดที่จะกลาว ทําใหกลาพูด 
และทราบศัพทแสลงตางๆพูดกับชาวตางประเทศไดบางซึ่งเมื่อกอนไมกลาเลย อยางวา 
แหละคะการเรียนในชั้นเรียนตั้งแตประถมจนจบมัธยมก็ชวยไดบางแตก็ไมทําใหกลา  
เพราะพูดแลวเขาไมเขาใจ ตอนนี้ก็รูสึกทําใหพูดไดดีขึ้น แตดิฉันไมไดเกงไวยากรณและ 
แกรมมาเหมือนที่คุณจอบบอก แตก็พยายามจะรูคําตางๆใหมากขึ้น" 

จดหมายจาก The Good Viewer 

"…ติดตามรายการฟุดฟดฟอไฟ ตั้งแตในไทยรัฐแลวคะ ชอบรายการที่ชอง 9 มาก 
ดวยเพราะมีตัวอยางประโยชนเดนชัด ขอติหนอยไมโกรธนะคะ คุณคารา ออกเสียง 
อังกฤษไดแข็งมากคะ เปนคนที่เสียงหวน พูดภาษาอังกฤษไมเพราะ แตบุคลิกดี ชวนพูด 
คุยดีไมฝนเลย แตขอที่บอกสําเนียง(ลืมบอกไปวาดิฉันเปนครูสอนภาษาอังกฤษ) อยาโกรธ 
นะคะ ถาคุณคาราเปนพิธีกรรายการอื่นคงนาชมมากเพราะพูดเกงพูดดีคลอง เพียงแต 
ออกเสียงหวนแข็งไมเพราะ คุณจอบดีมากๆๆอยูแลว ชอบตอนที่ไปคุยกับอากร ฮุนตระกูล 

จดหมายจากคุณประไกร ชูศรีวาส 

…ผมติดตามทุกวันมีประโยชนมากครับ ผมขออนุญาตติพิธีกรหญิงคือ คุณคารา  
เนื่องจากมีอยูชวงหนึ่งที่คุณคาราใสเสื้อลายลูกไมสีดําและเสื้อช้ันในสีดํา สวยและดูดีครับ 
สําหรับผูใหญรวมทั้งผมดวยแตผมวามันไมเหมาะกับเยาวชนที่ติดตามรายการอยูครับ  
สําหรับพิธีกรชายคุณจอบ ทาไหวที่คุณไหวคอืพนมมือโดยใชหัวแมมือจรดหวางคิ้วเปนทา 
ไหวพระสงฆครับ…" 
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  คําแนะนําติชมเหลานี้ผูผลิตถือวาเปนสิ่งที่มีคุณคา ทั้งนี้เพราะสะทอนใหเห็นถึง
ความคิดเห็นและความตองการที่แทจริงของผูชม โดยผูผลิตนําไปใชประโยชนในการปรับปรุงเนื้อ
หาของรายการ รวมทั้งองคประกอบอื่นๆของรายการอีกดวย 
 
  จากการวิเคราะหผูชมของรายการฟุดฟดฟอไฟ สะทอนใหเห็นถึงการเลือกใชส่ือ
ของผูชมเองที่ใชประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟเพื่อตอบสนองตอความตองการที่จะเรียนรู
สํานวน(idiom) ในภาษาอังกฤษของตนเอง และยังใชรายการฟุดฟดฟอไฟเปนแหลงขอมูลสําหรับ
การตอบปญหาขอของใจของตนเกี่ยวกับปญหาในภาษาอังกฤษอีกดวย 

  2. เนื้อหาที่เปนคําศัพท(word) เชน ADS./COMMERCIAL โฆษณา, SQUARE 
คนหัวโบราณ, HOLIDAY/ VACATION วันหยุดราชการ/วันหยุดพักรอน, MIND 1 ระมัดระวัง เอา
ใจใส,  MIND 2 ดูแล ตั้งอกตั้งใจ , CHILDLIKE/ CHILDISH คนที่หนาตาสดใสเหมือนเด็ก/ คนที่
ไมรูจักโต, DESSERT/ DESERT ขนมหวาน/ทะเลทราย, ENTRANCE การสอบเขา,  FACULTY 
คณะ ความสามารถพิเศษ,  B.Y.O.B นําเครื่องดื่มมาเอง,  TOILET หองน้ํา,  PERFUME น้ําหอม
,  ทองไสปนปวน ,  สําลัก/สะอึก, PAIN/ACHE อาการเจ็บปวด,  SURGERY/ OPERATION การ
ผาตัด,  การพักฟน, WHISKY/ BRANDY/ COGNAC ประเภทของเครื่องดื่มแอลกอฮอล 
 
ลักษณะของเนื้อหาที่เปนคําศัพท 

คําศัพทที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ ดังยกตัวอยางขางตนนี้ สวนใหญเปน 
คําศัพทที่มีรูปศัพทงายๆ ซึ่งคนไทยคุนเคยกันอยูแลว แตคําศัพทนั้นๆมีลักษณะพิเศษ ซึ่งอาจสราง
ความสับสนใหกับคนไทย เชน การนําคําศัพทที่มีความหมายเหมือนกัน แตนําไปใชในสถานการณ
แตกตางกันมาอธิบายเปรียบเทียบกัน อยางเชน ตอน HOLIDAY/ VACATION ออกอากาศวันที่   
3 กุมภาพันธ 2540 ซึ่งนาํเสนอคําศัพทเกี่ยวกับวันหยุดตางๆ เชน holiday, vacation, day off ซึ่ง
ทั้งสามคํานี้มีความหมายวาวันหยุดเหมือนกัน แตเปนวันหยุดที่มีลักษณะแตกตางกันและใชใน
สถานการณตางกันดวย holiday คือวันหยุดที่เปนวันหยุดทางราชการ สวน vacation คือวันหยุดที่
เปนลักษณะของการลาพักรอน และ day off คือ วันหยุดที่เปนลักษณะของการขอลาหยุดเอง ซึ่ง
ความจริงแลวคนไทยทราบความหมายของทั้งสามคําวาหมายถึง วันหยุด แตรายการฟุดฟดฟอไฟ
นําเสนอเพื่อบอกใหทราบวาแตละคํามีความแตกตางกันอยางไร และนําไปใชในสถานการณใดจึง
จะถูกตอง  
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  ลักษณะของคําศัพทอีกชนิดหนึ่งที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ ก็คือ คําศัพท
งายๆที่มีความหมายแตกออกไดเปนหลายความหมาย สามารถใชในสถานการณตางๆไดหลาก
หลาย ซึ่งสวนใหญแลวจะนําเสนอความหมายในรูปของคําแสลง อยางเชน ตอน DOG 1 ออก
อากาศวันที่ 13 ธันวาคม 2541  

 
ภาพ เสียง 

ภาพกวางพิธีกรทั้งสอง
บริเวณสวน วัดสุทัศน 

สวัสดีครับ/คะ 
(คุณจอบ) สวนใหญในวันหยุดคุณคาราชอบทําอะไรเปนพิเศษ

ไหมครับ  
(คุณคารา) ก็ไมคอยไดทําอะไรหรอกคะ เพราะมัวแตยุงกับเจาตัว

เล็กๆที่บาน ทั้งสุนัขและก็แมวนะคะ 
(คุณจอบ) ในฐานะที่คุณคาราเปนคนชอบสุนัข นาจะมี slang 

อะไรมาแนะนําคุณผูชมไดนะครับ 
(คุณคารา) ไดคะ คาํวา dog ถาเปน slang ใชเรียกแทนผูหญิง ก็

จะมีความหมายวา ชางเปนผูหญิงที่ไมมีเสนหเอาซะเลย ซึ่งคนที่พูด
สวนใหญเปนผูชาย ใชไหมคะคุณจอบ 

(คุณจอบ) ทําไมตองดุผมดวยละครับ แตนอกจากนี้ dog ยังหมาย
ถึงคนที่ไมนาไววางใจก็ไดเชนกันครับ เชน He tried to steal my 
money, the dirty dog. 

เสนอ dog ซึ่งเปนคําศัพทงายๆพื้นฐานงายๆที่คนไทยรูความหมายวา หมายถึง 
สุนัข แตเสนอความหมายของ dog ที่เปนคําแสลง หมายถึง ผูหญิงที่ขาดเสนห และ dog ยังหมาย
ถึง คนที่ไมนาไววางใจ อีกดวย ซึ่งการเสนอคําศัพทประเภทนี้ถือเปนเอกลักษณเฉพาะของรายการ
ฟุดฟดฟอไฟ ทั้งนี้เนื่องจากสวนใหญแลวคนไทยมักจะเรียนและทองจําคําแปลของคําศัพทแตละ
คํา แตเมื่อตองเจอกับคําศัพทเหลานั้นในรูปของความหมายอื่นๆก็สรางความสับสนและเกิดความ
เขาใจผิดได  

นอกจากนี้ยังเสนอคําศัพทที่ออกเสียงคลายกัน แตความหมายแตกตางกัน ซึ่ง
สรางความสับสนใหกับคนไทย อยางเชน ตอน DESSERT/ DESERT ออกอากาศวันที่ 28 
กุมภาพันธ 2540 นําเสนอวิธีการออกเสียงของ desert ซึ่งเปนไดทั้งคํานามและคํากริยา หมายถึง 
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การทอดทิ้ง และทะเลทราย แตออกเสียงแตกตางกัน และวิธีการออกเสียง dessert ซึ่งเปนคํานาม
หมายถึง ขนมหวาน การออกเสียง desert และ dessert มีวิธีการเนนเสียง(stress) ที่แตกตางกัน 
ซึ่งวิธีการออกเสียงและเนนเสียงเปนปญหาหนึ่งที่คนไทยตองเจอในการสื่อสารกับเจาของภาษา 
 
  คําศัพทที่มีการสะกดคําคลายกัน แตความหมายแตกตางกัน ซึ่งสรางความสับสน 
ใหกับคนไทยซึ่งไมใชเจาของภาษาได ก็เปนคําศัพทที่พบในเนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟ อยาง
เชน ตอน IMMATURE ออกอากาศวันที่ 13 ตุลาคม 2541 ซึ่งนําเสนอคําศัพทสองคําที่เขียนคลาย
กันคือ immature และ premature ซึ่ง immature หมายถึง ยังไมโตเต็มที่ หรือยังทําตัวเด็กๆไร
เดียงสา สวน premature หมายถึง แกแดด หรือโตกอนวัยอันควร ซึ่งคําศัพทสองคํานี้ถึงแมวาจะมี
รูปคําคลายๆกันแตความหมายตรงกันขามกัน ถานําไปใชสลับกัน ก็จะทําใหเกิดความหมายที่ผิด
เพี้ยนไป 

ถึงแมวารายการฟุดฟดฟอไฟจะเนนการนําเสนอภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน(American-English)เปนสวนใหญแตก็สอดแทรกการนําเสนอคําศัพทที่เปนภาษาอังกฤษ
แบบอังกฤษ(English-English)บาง แตเปนการนําเสนอโดยเปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน ซึ่งคําศัพทของภาษาอังกฤษทั้งสองแบบนี้สวนใหญจะมีความหมายเหมือนกัน แตสะกด
ตางกัน หรือใชคําศัพทตางกันในความหมายของสิ่งเดียวกัน อยางเชน ตอน TIN/CAN ออกอากาศ
วันที่ 10 พฤษภาคม 2541 

 
ภาพ เสียง 

 (คุณคารา) นองๆหลายคนอยากใหเราชวยยกตัวอยางคําบางคําที่
อเมริกันและอังกฤษมีความหมายเดียวกัน แตเรียกตางกันใหดูคะ 

 (คุณจอบ) ไดครับ อยางเชน เครื่องบิน อังกฤษจะเรียกวา  
Aeroplane อเมริกันจะเรียก Airplane, สีเทา อังกฤษใชคําวา Grey ที่
สะกดดวยตัว E แตอเมริกันจะใช Gray ที่สะกดดวยตัว A 

 (คุณคารา) หรืออยางเชน กระปอง อังกฤษเคาใชคําวา Tin แต
อเมริกันใชคําวา can หรือมันฝร่ังทอดที่เราคุนเคยกัน คนอังกฤษเขาจะ
ใชวา chips คะ แตถาเปนอเมริกันเขาเรียกวา French fries… 
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ความแตกตางของคําศัพทในภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน(American-English) 
และภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ(English-English) เปนปญหาที่สรางความสับสนใหกับคนไทย ทั้งนี้
เนื่องจากในบานเราคอนขางเปดกวาง มีภาษาอังกฤษทั้งสองแบบปะปนกัน 

คําศัพทอีกประเภทหนึ่งที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟคือ คําศัพทที่เกี่ยวของ
และจําเปนในชีวิตประจําวัน อยางเชน คําศัพทเกี่ยวกับการเรียกหองน้ํา ออกอากาศวันที่ 15, 16 
มีนาคม 2540 คําศัพทเกี่ยวกับอาการเจ็บปวย ออกอากาศวันที่ 23, 24, 29 มีนาคม 2540 คําศัพท
เกี่ยวกับรานอาหาร ออกอากาศวันที่ 6 มิถุนายน 2541 เปนตน ซึ่งคําศัพทเหลานี้เปนคําศัพทงายๆ 
แตสามารถเลือกใชไดหลายคํา ตามความเหมาะสม 

คําศัพททั้งหมดที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ เมื่อนํามาจัดกลุมโดยใชความ
หมายเปนเกณฑ สามารถแบงกลุมไดดังนี้ 

-คําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิตของมนุษย เชน อาหารการกิน  
เสื้อผาเครื่องนุงหม บานที่อยูอาศัย การขับถาย พาหนะในการเดินทาง รวมทั้งอาการเจ็บปวยตางๆ 
ตัวอยางเชน คําศัพทในการเรียกรานอาหารประเภทตางๆทั้ง restaurant/ pub/ café คําศัพทใน
การเรียกโจกและสวนประกอบของโจก, คําศัพทในการเรียกประเภทของรองเทา, คําศัพทในการ
เรียกประเภทของที่อยูอาศัยทั้ง mansion/ villa/ apartment, คําศัพทในการเรียกหองน้ํา, คําศัพทที่
ใชบอกการปสสาวะทั้งในรูปแบบที่เปนทางการและไมเปนทางการ, คําศัพทที่ใชเรียกถนนประเภท
ตางๆทั้ง road/ route/ street/ highway, คําศัพทที่ใชเรียกทางดวนประเภทตางๆทั้ง expressway 
toll way/ parkway/ turn pike, คําศัพทที่ใชเรียกรถไฟใตดิน เปนตน 

-คําศัพทเกี่ยวกับกิจกรรมนันทนาการ อยางเชน กีฬา งานอดิเรกตางๆ รวมทั้งการ
จัดงานเลี้ยงงานสังสรรค ตัวอยางเชน คําศัพทเกี่ยวกับการเดินทางทองเที่ยว sightseeing,        
คําศัพทที่เกี่ยวกับการเลนกอลฟ putt/golf club/ golf course, คําศัพทเกี่ยวกับการทองเที่ยว 
picnic, คําศัพทเกี่ยวกับการดูโทรทัศน to watch TV/ to watch telly,  คําศัพทเกี่ยวกับการขี่มา, 
คําศัพทเกี่ยวกับประเภทของสวนและการทาํสวน, คําศัพทเกี่ยวกับการดูภาพยนตรและโรงภาพ
ยนตร, คําศัพทที่ใชเรียกงานสังสรรคประเภทตางๆทั้ง B.Y.O.B/B.Y.O, คําศัพทที่ใชเรียกเหลา
ประเภทตางๆที่นิยมดื่มในงานเลี้ยงทั้ง whisky/ Scott whisky/ brandy/ cognac เปนตน 
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-คําศัพทเกี่ยวกับวันสําคัญ หรือโอกาสพิเศษตางๆทั้งของไทยและตางประเทศ 
อยางเชน vacation/holiday, May Day, April's fool day, Coronation Day, Independence 
Day, Christmas eve, Boxing Day 

-คําศัพทเกี่ยวกับอาชีพการงานตางๆ และการเรียน อยางเชน entrance, faculty, 
Archaeologist นักโบราณคดี, Archaeology โบราณคดีศึกษา, cash cow ธุรกิจที่ทําเงินมหาศาล
, freelance งานอิสระ, farm การทําฟารม, firm/business ประเภทของธุรกิจ เปนตน 

-คําศัพทเกี่ยวกับอารมณความรูสึก บุคลิกภาพ รวมทั้งอุปนิสัยของคน อยางเชน 
square คนหัวโบราณ, optimist/pessimist มองโลกในแงดี/ แงราย, envy อิจฉา, disturb รบกวน, 
exhausted ความรูสึกเหนื่อยลาหมดแรง 

-คําศัพทเกี่ยวกับศาสนาตางๆ ทั้งศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต รวมทั้งการประกอบ 
พิธีกรรมในศาสนานั้นๆอยางเชน Buddhism/Buddhist/religious, คําเรียกเจดียpagoda/ stupa / 
prang, Nirvana นิพพาน /reincarnation การกลับชาติมาเกิด, meditate การทําสมาธิ, confess 
การสารภาพบาป เปนตน 

-คําศัพทเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางเพื่อนฝูง ครอบครัว อยางเชน befriend 
เปนเพื่อน / fellow เพื่อนนิยมใชในหมูผูชาย , คาํเรียกพอ daddy/dad/pop, guest แขก เปนตน 

-คําศัพทเกี่ยวกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติตางๆ อยางเชน tide น้ําลง /high 
tide น้ําขึ้น, weather อากาศ, horizon เสนขอบฟา, sand ทราย, seasons ฤดูกาล /summer ฤดู
รอน /fall ฤดูใบไมรวง /spring ฤดูใบไมผลิ /winter ฤดูหนาว เปนตน 

เมื่อจัดกลุมคําศัพทที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟแลว พบวาคําศัพททั้งหมด 
ลวนแลวแตเปนคําศัพทที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวนั เปนคําศัพทที่เปนเรื่องราวของสิ่งใกลตัว โดย
พบวามีการนําเสนอคําศัพทที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิตมากที่สุด นั่นคือ 
คําศัพทเกี่ยวกับอาหารการกิน คําศัพทเกี่ยวกับบานที่อยูอาศัย คําศัพทเกี่ยวกับอาการเจ็บปวย คํา
ศัพทเกี่ยวกับพาหนะการเดินทาง รวมทั้งคําศัพทเกี่ยวกับการขับถาย โดยเฉพาะอยางยิ่งคําศัพทที่
เกี่ยวของกับอาหารการกิน อยางเชน ตอน FLOUR/ DOUGH ออกอากาศวันที่ 12 มีนาคม 2542 
นําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับแปงทําขนมประเภทตางๆ เชน plain flour แปงสาลีธรรมดา, self-rising 
flour แปงผสมผงฟูสําเร็จรูป, dough หมายถึง แปงขนมที่ผสมเสร็จพรอมที่จะเขาเตาอบ และ 
dough ยังเปนภาษาแสลงสําหรับวัยรุนอเมริกันหมายถึง เงิน อีกดวย ซึ่งการนําเสนอคําศัพทเกี่ยว
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กับแปงทําขนมเหลานี้เปนการนําเสนอสิ่งที่อยูใกลตัวผูชมที่สุดนั่นคือ เร่ืองการกิน อีกทั้งยังเปนการ
นําเสนอความรูรอบตัวเกี่ยวกับชนิดของแปงในการทําขนมสําหรับผูชมไปพรอมๆกับการสอนภาษา
อังกฤษและใหความรูภาษาแสลงเกี่ยวกับเงินซึ่งก็ยังเปนเรื่องใกลตัวอีกดวย 

คําศัพทที่หยิบยกมาสอนนั้นจะเนนคําศัพทที่เปนภาษาพูดแบบงายๆที่ใชในชีวิต
ประจําวัน รวมทั้งนําเสนอภาษาแสลงดวย ไมไดเนนการนําเสนอคําศัพทที่เปนภาษาเขียนหรือ
ภาษาที่เปนทางการ ซึ่งในบางครั้งอาจมีการหยิบยกภาษาที่เปนทางการมานําเสนอเปนการเปรียบ
เทียบบาง อยางเชน ตอน คลื่นเหียน/ อาเจียน ออกอากาศวันที่ 22 มีนาคม 2540 นําเสนอคําศัพท
ที่ใชบอกอาการเจ็บปวย อยางเชน vomit หมายถึง อาเจียน ซึ่งเปนภาษาทางราชการหรือภาษา
ทางการแพทย และหยิบยก to throw up ซึ่งหมายถึง อาเจียนเหมือนกัน แตเปนภาษาที่ไมเปนทาง
การ คลายๆกับภาษาไทยวา อวก นั่นเอง ซึ่งรายการฟุดฟดฟอไฟตองการเนนคาํศัพทที่เปนภาษา
ชาวบานเปนภาษางายๆในการสื่อสารกัน การนําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับอาการอาเจียนทั้งภาษาที่
เปนทางการและภาษาพูดนี้ก็เพื่อเปนตัวเลือกใหผูชมไดเลือกไปใชใหถูกกาละเทศะ โดยสอดแทรก
เร่ืองระดับของภาษาและความเหมาะสมในการนําไปใชดวย ซึ่งการเรียนการสอนในระบบการ
ศึกษาของบานเรามักจะละเลยที่จะสอนภาษาในหลายๆระดับ มักจะสอนคําศัพทที่เปนภาษาที่
เปนทางการ ซึ่งมักจะนิยมใชในการเขียนมากกวาที่จะใชพูดในชีวิตประจําวัน 

นอกจากนี้คําศัพทที่พบรองลงมาจากคําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการ
ดํารงชีวิต ก็คือ คําศัพทเกี่ยวกับกิจกรรมนันทนาการตางๆ ทั้งงานอดิเรก กีฬา รวมทั้งงานเลี้ยง   
พบปะสังสรรคตางๆ อยางเชน ตอน CAMP ออกอากาศวันที่ 20 สิงหาคม 2541 นําเสนอคําศัพท
เกี่ยวกับการออกไปพักผอน ออกคายพักแรม ซึ่งสามารถเลือกใช to camp, to camp out หรือ to 
go camping ก็ได นอกจากนี้ยังเสนอ camper หมายถึง คนที่ไปออกคายพักแรม และยังหมายถึง 
รถที่มีลักษณะสําหรับเดินทางทองเที่ยว campground หมายถึง สถานที่สําหรับกางเตนทพักแรม 
และ campfire หมายถึง กิจกรรมรอบกองไฟ ซึ่งการนําเสนอคําศัพทเหลานี้เปนการนําเสนอโดย
สอดแทรกความรูรอบตัวเกี่ยวกับกิจกรรมในการเดินทางเพื่อพักผอนของชาวตางประเทศซึ่งนิยม
เดินทางแบบประหยัดและนิยมทองเที่ยวในแหลงทองเที่ยวตามธรรมชาติตางๆ และยังเปนการชัก
ชวนใหผูชมเดินทางทองเที่ยวแบบประหยัดภายในประเทศไทยอีกดวย 

นอกจากนี้ในการนําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับกิจกรรมนันทนาการนั้นมักมีการสอด
แทรกธรรมเนียมประเพณีตางๆของชาวตะวันตกเพื่อเปนความรูรอบตัวใหกับผูชมอีกดวย อยาง
เชน ตอน B.Y.O.B ออกอากาศวันที่ 7 มีนาคม 2540 นําเสนอคําศัพท B.Y.O.B ซึ่งยอมาจาก 
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Bring Your Own Bottle. หมายถึง นําเหลามาเอง และ B.Y.O ยอมาจาก Bring Your Own หมาย
ถึง นําอาหารและเหลามาเอง ซึ่งคําศัพททั้งสองตัวนี้จะพิมพไวบนการดเชิญมางานเลี้ยง โดยฝรั่ง
เขาจะมีธรรมเนียมในการจัดงานเลี้ยงโดยแขกที่มาในงานอาจจะตองนําเหลามาเอง หรืออาจจะ
ตองชวยกันนําเครื่องดื่มและอาหารมาในงานเอง เจาภาพจัดเตรียมเฉพาะสถานที่เทานั้น ซึ่งแตก
ตางจากธรรมเนียมของคนไทยที่เจาภาพเปนคนจัดเตรียมทุกอยางไวเสร็จสรรพ ในการนําเสนอคํา
ศัพทนี้เปนการนําเสนอโดยสอดแทรกธรรมเนียมการจัดงานเลี้ยงของฝรั่งเพื่อเปนความรูรอบตัวให
กับผูชม รวมทั้งเปนการเปรียบเทียบกับธรรมเนียมของไทย โดยพิธีกรไดสอดแทรกเรื่องความ
ประหยัดของฝรั่งที่นิยมจัดงานเลี้ยงสังสรรคที่บาน และมักจะมีคานิยมในการแชรหรือแบงกันจาย 

คําศัพทอีกกลุมหนึ่งที่พบก็คือ คําศัพทเกี่ยวกับวันสําคัญ และโอกาสพิเศษตางๆ 
ทั้งของประเทศไทยและตางประเทศ อยางเชน ตอน MAY DAY ออกอากาศวันที่ 1 พฤษภาคม 
2540 นําเสนอคําศัพท May Day หมายถึง วันแรงงานแหงชาติ พรอมทั้งเปรียบเทียบกับวันแรง
งานของประเทศสหรัฐอเมริกาซึ่งตรงกันวันจันทรแรกของเดือนกันยายน ซึ่งเรียกวา Labor Day 
และนําเสนอความหมายของ May Day ซึ่งหมายถึง โคดในการขอความชวยเหลือฉุกเฉินของนัก
บินเพื่อบอกวาเครื่องบินกําลังมีปญหาตองขอลงฉุกเฉิน หรือตอน APRIL FOOLS' DAY ออก
อากาศวันที่ 1 เมษายน 2540 นําเสนอธรรมเนียมในการหลอกลวงหรือแหกตาในวันที่ 1 เมษายน
ของทุกป เปนธรรมเนียมของฝรั่งที่อาจจะมีการพาดหัวขาวในเรื่องที่เปนไปไมได เพื่อหลอกผูอาน
เลนหรือพูดหลอกกันเลนตลอดทั้งวัน ซึ่งการนําเสนอธรรมเนียมปฏิบัตหิรือประเพณีของฝรั่งนี้ เปน
การนําเสนอเพื่อเปนความรูรอบตัวใหกับผูชม โดยที่พิธีกรเองไดมีประสบการณและคุนเคยกับ
ธรรมเนียมเหลานี้แลวจึงนํามาเลาใหกับผูชมฟง ซึ่งเนื้อหาเหลานี้อาจจะไมไดมีการสอนในบทเรียน
เนื่องจากครูผูสอนเองอาจจะไมไดมีประสบการณตรง ซึ่งความรูรอบตัวเหลานี้เปนประโยชนอยาง
ยิ่งสําหรับนักเรียนในตางจังหวัดที่มีโอกาสในการรับส่ือตางๆคอนขางนอย 

คําศัพทเกี่ยวกับอาชีพ การประกอบการงานตางๆ รวมทั้งการเรียน เปนเนื้อหาอีก
กลุมหนึ่งที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ อยางเชน ตอน COMPANY 2 ออกอากาศวันที่ 7 
กุมภาพันธ 2542 นําเสนอคําศัพทที่ใชเรียกประเภทขององคกรธุรกิจ ซึ่งมีคําศัพทเฉพาะที่ใชเรียก
แตกตางกัน อยางเชน firm จะใชกับธุรกิจประเภทที่ใหการบริการตางๆ business หมายถึง ธุรกิจ
ขนาดเล็กหรือธุรกิจสวนตัว สวน corporation คือ ธุรกิจขนาดใหญที่มีบริษัทในเครือหลายบริษัท 
สวนธุรกิจขามชาติจะเรียกวา multinational company หรือ multinational corporation การนํา
เสนอโดยเปรียบเทียบประเภทของธุรกิจตางๆเหลานี้ ก็เพื่อใหผูชมไดเห็นความแตกตางอยางชัด
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เจนของคําศัพทแตละคํา ซึ่งความหมายคอนขางคลายคลึงกันแตมีความหมายลึกๆที่แตกตางกัน
โดยเจาของภาษาใชแตกตางกัน และและอาจสรางความสับสนใหกับคนไทยได 

นอกจากนี้ยังมีกลุมคําศัพทเกี่ยวกับอารมณความรูสึก รวมทั้งอุปนิสัยและบุคลิก
ภาพ อยางเชน ตอน OPTIMIST/ PESSIMIST ออกอากาศวันท่ี 26 กุมภาพันธ 2541 นําเสนอ 
optimist คนที่มองโลกในแงดี optimism การมองโลกในแงดี สวน pessimist คนที่มองโลกในแง
ราย และ pessimism การมองโลกในแงราย ซึ่งการนําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับอารมณความรูสึก 
อุปนิสัยและบุคลิกภาพนี้ พิธีกรมักจะสอดแทรกคําเตือนเกี่ยวกับอุปนิสัยและอารมณความรูสึกใน
ดานลบดวย 

คําศัพทเกี่ยวกับศาสนา และการประกอบพิธีกรรมในศาสนาตางๆก็เปนคําศัพท
อีกกลุมหนึ่งที่มีการนําเสนอโดยไมไดนําเสนอจําเพาะเจาะจงไปที่ศาสนาใดศาสนาหนึ่ง แตนํา
เสนอคําศัพทที่เกี่ยวของกับศาสนาคริสต ศาสนาพุทธ รวมทั้งศาสนาอิสลามดวย อยางเชน ตอน 
MASS ออกอากาศวันที่ 23 มิถุนายน 2542 นําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับการประกอบพิธีกรรมใน
ศาสนาคริสต คือ การทําพิธีมิสซา ซึ่งในภาษาอังกฤษจะใชวา Missa หรือ mass ก็ได ซึ่งเปนการ
ทําพิธีสวดมนตของชาวคริสตนิกายโรมันคาทอลิก มีการทานแผนปงหรือ bread ที่เปนสัญลักษณ
แทนเนื้อและรางกายของพระเยซู และดื่มเหลาองุนหรือ wine เปนสัญลักษณแทนเลือดของพระ
เยซูที่เสียสละเพื่อมวลมนุษย หรือตอน ศาสนา ออกอากาศวันที่ 21 ตุลาคม 2541 นําเสนอคําศัพท
เกี่ ย วกั บ ศ าสน าพุ ท ธ  เช น  Buddhist manuscript พ ระ ไต รป ฎ ก  nirvana นิ พ พ าน แล ะ 
reincarnation การกลับชาติมาเกิด ซึ่งคําศัพทเหลานี้แมวาจะเปนคําศัพทที่คอนขางเปนคําศัพท
เฉพาะ อาจจะมีโอกาสนํามาใชพูดสื่อสารไดคอนขางนอยแตก็นับเปนความรูรอบตัวที่นาสนใจ 

นอกจากนี้ยังมีคําศัพทเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางเพื่อน ครอบครัว ซึ่งเปนคํา
ศัพทที่มีความหมายเกี่ยวกับความสัมพันธในเชิงบวก เชน การคบกันเปนเพื่อน การแตงงานการใช
ชีวิตคู หรือความสัมพันธอันแนนแฟนในครอบครัว อยางเชน ตอน AMAZING KRABI ออกอากาศ
วันที่ 1 ธันวาคม 2540 นําเสนอคําศัพท befriend หมายถึง เปนเพื่อน  fellow หมายถึง เพื่อนฝูง 
ซึ่งนิยมใชกันในหมูเพื่อนผูชาย และ fellow ยังหมายถึง กลุมคนที่มีอะไรเหมือนกันหรือมีความสน
ใจในเรื่องเดียวกันอีกดวย ซึ่งการนําเสนอคําศัพทเหลานี้เปนการนําเสนอคําศัพทที่มีความหมายใน
เชิงบวก ในลักษณะของการสรางความสัมพันธที่ดีตอกัน ไมมีการนําเสนอคําศัพทเกี่ยวกับความ
สัมพันธในเชิงลบ หรือการทําลายความสัมพันธเลย 
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คําศัพทอีกกลุมหนึ่งที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟคือ คําศัพทที่เกี่ยวกับสภาพ
แวดลอมทางธรรมชาติตางๆเชน สภาพดินฟาอากาศ ฤดูกาล อยางเชน ตอน WEATHER& 
SEASON ออกอากาศวันที่ 10 กันยายน 2541 นําเสนอคําศัพท Summer ฤดูรอน Fall ฤดูใบไม
รวง Winter ฤดูหนาว Spring ฤดูใบไมผลิ sunny แดดจัด rainy ฝนตกชุก snowy หิมะตกหนัก 
stormy พายุจัด เปนตน คําศัพทเหลานี้เปนคําศัพทงายๆที่ใชอธบิายลักษณะดินฟาอากาศ ซึ่งผูชม
สามารถนําไปใชในการพูดคุยสนทนากับชาวตางชาติได เพราะเรื่องของดินฟาอากาศเปนเรื่องที่
เปนกลางเหมาะที่จะพูดคุยเพื่อเปดการสนทนา  

สรุปไดวา คําศัพทตางๆที่ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น เปน
คําศัพทที่ลวนแลวแตเปนคําศัพทที่ใกลชิดกับชีวิตประจําวันของคน ซึ่งเปนคําศัพทที่เกี่ยวของกับ
ชีวิตประจําวันในแงของรูปธรรมโดยตรง ดังพบคําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดาํเนินชีวิต 
อยางเชน คําศัพทเกี่ยวกับอาหารการกิน คําศัพทเกี่ยวกับบานที่อยูอาศัย หรือคําศัพทเกี่ยวกับกิจ
กรรมนันทนาการ คําศัพทเกี่ยวกับวันสําคัญ โอกาสพิเศษตางๆ ซึ่งเรื่องราวเหลานี้เปนเรื่องที่เกี่ยว
พันกับการดําเนินชีวิตตามปกติของคนทั่วไป ซึ่งชวยกระตุนความสนใจของผูชมไดเพราะเปนเรื่อง
ใกลตัว อีกทั้งการนําเสนอคําศัพทงายๆที่มีความหมายในรูปของภาษาแสลงยังเปนการกระตุน
ความสนใจของผูชมเนื่องจากเปนความรูใหมและเปนความรูที่ไมสามารถหาไดจากการศึกษาใน
ระบบ นอกจากนี้ในการนําเสนอคําศัพทตางๆเปนการนําเสนอคําศัพทภาษาอังกฤษไปพรอมๆกับ
การใหความรูรอบตัวตางๆเชน ธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม วิถีชีวิต ของชาวตะวันตก ซึ่งความรู
รอบตัวเหลานี้เปนองคประกอบสําคัญที่ชวยใหเนื้อหาของรายการเปนแบบสบายๆไมเครงเครียด  

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนคําศัพท 

การนําเสนอเนื้อหาในสวนที่เปนคําศัพทนั้น ในแตละตอนจะเสนอคําศัพทเพียงคํา
เดียว แตแตกออกเปนหลายๆความหมาย ใชวิธีการสอน โดยการอธิบายความหมายของคําศัพทที
ละความหมาย แลวจึงยกตัวอยางประโยคเพื่อแสดงใหเห็นลักษณะการนําคําศัพทในความหมาย
นั้นๆไปใช โดยไมไดหยิบยกเรื่องของหลักภาษามาสอนเลย นอกจากการเติม to ไปหนาคําศัพทที่
ใชบอกกริยาการกระทํา(verb)  อยางเชน  ตอน RIDE ออกอากาศวันที่ 25 พฤษภาคม 2542 
(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
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ภาพ เสียง 
 สวัสดีครับ/คะ 

(คุณจอบ) สวัสดีครับ เราสองคนมาถึงปากชองถิ่นโคบาลทั้งทีจะ
ไมทําตัวใหเขากับบรรยากาศสักหนอยก็คงหมดสนุกนะครับ เราสอง
คนก็เลยมาขี่มากัน 

(คุณคารา) และเราก็จะมาฟุดฟดฟอไฟเกี่ยวกับการขี่มา ซึ่งใช
กริยา to ride คะ กริยา to ride ไมไดหมายถึง การขี่มาเพียงอยางเดียว
นะคะ แตหมายถึง การเดินทางจะดวยรถยนต มอเตอรไซค หรือจักร
ยานอีกดวย 

(คุณจอบ) อยางเชน คุณอาจจะถามเพื่อนวา Can you ride a 
bicycle? ก็คือถามวา คุณขี่จักรยานเปนไหมครับ 

(คุณคารา) แตถาจะพูดใหเขากับสถานการณสักหนอยก็ตองบอก
วา We are riding the horses in a farm. เราสองคนกําลังขี่มาอยูที่
คอกมาแหงหนึ่งคะ 

 

ตัวอยางนี้เปนการนําเสนอคําศัพท to ride โดยอธิบายความหมายของ to ride วา
หมายถึง ขี่มา และการเดินทางดวยพาหนะอยางจักรยาน มอเตอรไซค หรือรถยนต แลวจึงยกตัว
อยางประกอบความหมายนั้นๆ ซึ่งประโยคที่ยกตัวอยางใชรูปประโยคงายๆ โดยไมไดมีการอธิบาย
หลักภาษาวาคําไหนเปนคํากริยา(verb) คํานาม(noun) หรือคําคุณศัพท(adjective) ทั้งนี้เนื่องจาก 
กลุมผูชมของรายการฟุดฟดฟอไฟคอนขางหลากหลาย ซึ่งแตละคนอาจมีระดับความรูภาษา
อังกฤษที่แตกตางกัน การไมหยิบยกหลักภาษามาอธิบาย ก็เพื่อที่จะชวยใหผูชมบางทานที่ไมได
เรียนภาษาอังกฤษจากระบบการศึกษา อาจจะเรียนรูภาษาอังกฤษดวยตนเองโดยไมไดเรียนเรื่อง
หลักภาษา สามารถเขาใจเนื้อหาของรายการไดดวย 

นอกจากนี้ในการอธิบายคําศัพทแตละคํา จะใชวิธีการอธิบายความหมายของคํา
ศัพท ไมไดบอกคําแปลวาคําศัพทคํานี้แปลวาอะไร ทั้งนี้เนื่องจากคําศัพทสวนใหญในภาษา
อังกฤษมีความหมายไดหลายความหมาย ไมไดมีคําแปลที่ตรงตัว อยางเชน ตอน SQUARE ออก
อากาศวันที่ 27 มกราคม 2540(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ)  
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ภาพ เสียง 
 สวัสดีครับ/ คะ 

(คุณคารา) หลังจากพักผอนวันหยุดสุดสัปดาหกันมาแลว วัน
จันทรก็ตองเริ่มตนทํางานกันใหมนะคะ สัปดาหนี้เราจะแนะนําการใช
คําวา square ในหลายๆความหมายและหลายๆรูปแบบคะ  

……. 
(คุณคารา) ไปดูความหมายแรกของ square กันนะคะ คําศัพท

ภาษาอังกฤษแตละคํามีความหมายหลายความหมาย แลวแตสถาน
การณนะคะ แตคนไทยเรามักจะจําอยางเฉพาะเจาะจงวาคําไหนแปล
วาอะไรซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเราเห็นวาภาษาอังกฤษยาก 

(คุณจอบ) อยางคําวา square ก็เชนกันเรามักจะจํากันวา แปลวา 
สี่เหลี่ยม แตฟุดฟดฟอไฟจะขอแนะนําใหรูจักกับความหมายอื่นๆอีก
ครับ 

(คุณคารา) square ในความหมายหนึ่งคือ การบรรยายคุณ
ลักษณะของคนที่หัวโบราณ คนที่เครงครัดกับระเบียบแบบแผน
ประเพณี 

(คุณจอบ) อยางเชน ถาเพื่อนชาวตางชาติของคุณสักคนหนึ่งพูด
ถึงใครวา He is square. ก็หมายถึงวา เขาคนนั้นเปนคนหัวโบราณนะ
ครับ อยาไปแปลวาเขาเปนคนสี่เหลี่ยมจัตุรัสนะครับ 

 
  เสนอคําศัพท square ซึ่งมีหลายความหมาย แตคนไทยมักจะจําวาหมายถึง ส่ี 
เหลี่ยม ซึ่งความจริงแลว square ยังมีอีกหลายความหมายที่แตกตางออกไป โดยย้ําวา การเรียน
ภาษาอังกฤษไมควรจําเฉพาะเจาะจงวา คําไหนแปลวาอะไร ซึ่งในการอธิบายความหมายของคํา
ศัพทพิธีกรจะใชคําวา ความหมาย, หมายถึง จะไมใชคําวา แปลวา หรือคําแปล เพื่อใหคนดูคุน
เคยกับการตีความหมายคําศัพทโดยดูจากปริบทรอบๆไมใชทองจําคําแปลของคําศัพท 

นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอคําศัพทโดยการผูกเรื่องใหเขากับชีวิตประจําวัน  
โดยเฉพาะการทองเที่ยวไปยังสถานที่ตางๆในประเทศไทย โดยนําเสนอคําศัพทที่อิงกับสถานที่
นั้นๆ พรอมทั้งใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่นั้นๆประกอบดวย อยางเชน ตอน MASSAGE ออกอากาศ
วันที่ 9 พฤศจิกายน 2541(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
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ภาพ เสียง 
ภาพกวางพิธีกรทั้งสอง
ในวัดโพธิ์ 

สวัสดีครับ / คะ 
(คุณจอบ) ถาหากวาวันเสารอาทิตย คุณผูชมวางอยากจะเที่ยว

อยากจะพักผอน แตก็ไมอยากจะเดินทางไกลไปตางจังหวัด ก็ลองวาง
แผนการเดินทางมาเที่ยวในกรุงเทพนี้ละครับ 

(คุณคารา) ประหยัดเวลาและก็คาใชจายดวยคะ มาเที่ยวชมความ
งามของวัดพระแกว หรือพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหรือจะลองมาวัด
พระเชตุพนวิมลมังคลารามหรือที่เราเรียกกันสั้นๆติดปากวา วัดโพธิ์ ที่
มีทั้งความสวยงามของศิลปะและชื่อเสียงอีกดานหนึ่งก็คือ การนวด
แผนโบราณคะ 

(คุณจอบ) ใชแลวครับ วากันวาที่วัดโพธิ์เปนตนตํารับหรือเปนโรง
เรียนสําหรับสอนวิชาการนวดแผนโบราณเลยละครับ 

(คุณคารา) งั้นเรามาคุยคําศัพทเกี่ยวกับการนวดดีกวานะคะ การ
นวดภาษาอังกฤษใชวา massage คะ 

(คุณจอบ) massage ตองออกเสียงวา massage นะครับ ระวังจะ
สับสนกับ message ที่แปลวาขอความ นะครับ … 

 

การนําเสนอคําศัพท massage ซึ่งหมายถึง การนวด โดยหยิบยกมาผูกกับการ
แนะนําสถานที่ๆมีชื่อเสียงในดานการนวดของไทย คือ วัดโพธิ์ และถายทําในฉากที่เปนการนวดใน
วัดโพธิ์จริงๆ เปนกลวิธีการสอนที่ชวยใหคนดูสามารถจดจําคําศัพทไดงายขึ้น เนื่องจากเปนการ
สอนโดยผูกเรื่องใหเขากับสถานที่ๆคนไทยรูจักและคุนเคยอยูแลว  

นอกจากนี้ในการสอนคําศัพทยังใชวิธีการนําเสนอโดยผูกโยงเนื้อหาเขากับธรรม
เนียมของตะวันตก เชน ธรรมเนียมการเฉลิมฉลองวันคริสตมาส เปนตน โดยนําเสนอในลักษณะ
ของการสรางฉากเปนสถานการณสมมติ อยางเชน ตอน BOXING DAY ออกอากาศวันที่ 26 
ธันวาคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) เปนการนําเสนอคําศัพท box ในหลายๆความ
หมาย พรอมทั้งสอดแทรกความรูรอบตัวเกี่ยวกับธรรมเนียมของชาวตะวันตกที่เรียกวันหลังวัน
คริสตมาสหนึ่งวันวา วัน BOXING DAY พรอมทั้งสรางฉากจําลองวัน BOXING DAY ขึ้นมา เพื่อ
ใหผูชมที่อาจจะไมเคยมีประสบการณรวมเกี่ยวกับธรรมเนียมนี้มากอนสามารถจินตนาการได อีก
ทั้งยังเปนการสรางความเพลิดเพลินไดอีกทางหนึ่งดวย  
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ทั้งนี้ในการสอนคําศัพท สวนใหญมักจะมีการสอดแทรกเรื่องการออกเสียงดวย 
วาคําศัพทนั้นๆออกเสียงอยางไร โดยเฉพาะคําศัพทบางคําที่คนไทยเราอาจจะนํามาใชทับศัพท 
หรือเปนคําศัพทที่คนไทยมักจะออกเสียงผิด ก็จะเนนใหออกเสียงใหถูกตอง 

รายการฟุดฟดฟอไฟ ถึงแมจะมีแนวคิดหลักที่จะนําเสนอสํานวน(idiom) ตางๆ 
แตก็มีการนําเสนอคําศัพทดวย เนื่องจากการเรียนรูคําศัพทเปนพื้นฐานที่สําคัญสําหรับการเรียนรู
ภาษาอังกฤษของผูชม ซึ่งคําศัพทที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟสวนใหญไมใชคําศัพททั่วๆไป
แตเปนคําศัพทที่สรางความสับสนใหกับคนไทย ทั้งในรูปตัวสะกด การออกเสียง หรือคําศัพทที่มี
ความหมายคลายๆกันแตนําไปใชในสถานการณตางกัน นอกจากนี้ก็เปนคําศัพทที่มีความหมาย
แตกแขนงออกไปไดหลายๆความหมาย รวมทั้งมีความหมายในรูปของภาษาแสลงดวย เปนตน  

เมื่อวิเคราะหในแงของการผลิต ในชวงแรกของรายการฟุดฟดฟอไฟ ซึ่งนําเนื้อหา
จากคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" มาปรับเปนบทโทรทัศน จะพบวามีการนําเสนอ
เนื้อหาที่เปนคําศัพทไมมากนักเมื่อเปรียบเทียบกับเนื้อหาในชวงหลัง ทั้งนี้เนื่องจากแสงชัย สุนทร
วัฒน จะเนนการเสนอสํานวนมากกวาคําศัพท ซึ่งสวนใหญคําศัพทที่เสนอจะเปนคําศัพทที่มีความ
หมายในรูปของภาษาแสลง และคําศัพทที่ใชบรรยายอาการเจ็บปวย และการขับถาย และนําเสนอ
คําศัพทที่รูปคลายกันแตความหมายแตกตางกัน 

 ตอมาในชวงหลังจึงมีการนําเสนอเนื้อหาที่เปนคําศัพทเพิ่มข้ึน โดยเนนคําศัพทที่
เปนภาษาแสลงและคําศัพทที่สามารถแตกออกเปนหลายๆความหมาย  เมื่อมีการออกไปถายทํา
นอกสถานที่ และนําการทองเที่ยวมาเปนกลวิธีในการนําเสนอ ก็มีการสอนคําศัพทที่ใชเรียกสถาน
ที่ หรือส่ิงที่เกี่ยวของกับสถานที่ในตอนนั้นๆ อยางเชน สถานที่ถายทําคือ จังหวัดกระบี่ และสถานที่
ทองเที่ยวขึ้นชื่อของจังหวัดกระบี่ก็คือ สุสานหอย ดังนั้นจึงนําเสนอคําศัพทที่ใชเรียกสุสานหอย 
แลวก็หยิบยกคําศัพทที่เกี่ยวกับสุสานอื่นๆ มานําเสนอดวย เปนตน โดยสุชญา รัตนโกวิน ผูควบคุม
การผลิต(producer) กลาววา 
   

"เราไมเสนอคําศัพทที่มันมีความหมายทั่วๆไป แตเราจะพยายามหยิบคําศัพทที่ 
คนไทยคุน แตเราเสนอความหมายอื่นๆของคําๆนั้นวาเปนภาษาแสลงเขาใชในความ 
หมายวาอะไร อยางเชน เราเสนอ can เราไมไดบอกวา แปลวา กระปอง อยางเดียว แตเรา 
บอกดวยวา can เปนคําแสลงหมายถึง หองน้ํา ก็ได หมายถึง คุก ก็ได ซึ่งตรงนี้เราคิดวา 
คนดูเขาอาจจะไมเคยรูมากอน แตสําหรับสถานที่ทองเที่ยวเราก็อาจจะเสนอคําศัพทพื้นๆ 
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บางอยางที่จังหวัดอุบลฯ เราก็เสนอวา ภาพเขียนสี ในภาษาอังกฤษจะเรียกวาอะไร แลวก็ 
อาจจะใหขอมูลดวยวาภาพเขียนสีนั้นประวัติความเปนมาอยางไร เผื่อคนดูเขาจะเอาไป 
เลาไปบอกฝรั่งได เปนการประชาสัมพันธเมืองไทยไปในตัว" (สุชญา รัตนโกวิน,  
สัมภาษณ 25 กุมภาพันธ 2543) 

นอกจากนี้ในการนําเสนอคําศัพทยังผูกโยงกับเทศกาลหรือโอกาสพิเศษที่เกิดขึ้น
ในชวงนั้นๆเพื่อนํามาเปนขอมูลเบื้องตนในการเขียนบทโทรทัศนดวย ซึ่งเทศกาลหรือโอกาสพิเศษ
นั้นไมจําเปนวาจะตองเปนเทศกาลของตะวันตก แตจะรวมทั้งเทศกาลของไทย หรือแมแตวัน
สําคัญๆของศาสนาคริสต ศาสนาอิสลามดวย ซึ่งอิสรา สุนทรวัฒน ไดกลาววา  

 "…อยางเอเชี่ยนเกมส นอกจากเราจะสอนภาษาอังกฤษ เราสอนความรูรอบตัว 
ดวย อยากจะ PR ในตัววาเราก็ตื่นตัวนะ เราก็ตื่นเตนกับส่ิงที่กําลังจะมีนะ อยากใหคนทั่ว 
ไปต่ืนเตนเหมือนกันถึงแมวาเขาจะมีโฆษณาเกี่ยวกับเอเชี่ยนเกมสก็แลวแต แตเราชวย 
คนละไมคนละมือ เนื่องจากวามันเกี่ยวกับประเทศไทยก็อยากจะชวยเต็มที่ เปนคลายกับ 
วา reminder อยาลืมนะ เปนสิ่งที่เสริมประชาสัมพันธเสริม" (อิสรา สุนทรวัฒน,  
สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 2543) 

 
 ในการนําเสนอเนื้อหาที่เปนการสอนคําศัพทในรายการฟุดฟดฟอไฟ ผูผลิตมีจุดมุงหมายที่
จะสอนเรื่องของคําศัพทวาคําศัพทแตละคําไมไดมีคําแปลเพียงคําแปลเดียว ที่จะตองมานั่งทองจํา 
แตคําศัพทแตละคํามีหลายๆความหมาย การที่จะทราบความหมายของคําศัพทอาจจะตองดู
บริบทในประโยคนั้นๆดวย ซึ่งคําศัพทตางๆที่นํามาสอนนั้น เปนการนําเสนอคําศัพทที่มีลักษณะ
พิเศษคือ เปนคําศัพทที่เปนปญหา สรางความสับสนสําหรับคนไทย เชน รูปคําคลายกันแตความ
หมายแตกตางกัน หรือคําศัพทที่มีความหมายคลายๆกันแตนําไปใชในสถานการณแตกตางกัน 
นอกจากนี้ยังเสนอคําศัพทที่ใชในรูปของภาษาแสลงแลว ความหมายแตกตางจากความหมายทั่ว
ไปอยางสิ้นเชิง เพื่อเปนความรูรอบตัวใหกับคนดูอีกดวย ซึ่งเปนการสอนที่ไมไดเนนหลักไวยากรณ 
เปนเพียงการหยิบยกคําศัพทนั้นๆมาอธิบายความหมาย แลวยกตัวอยางโดยการผูกประโยคเทา
นั้น ซึ่งคําศัพทเหลานี้เปนการหยิบยกมาจากประสบการณของผูผลิตเองในการเลือกนํามาสอน
โดยอิงกับปริบททางสังคม เหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในสังคมไทย และสังคมของประเทศเจาของ
ภาษาคือสหรัฐอเมริกาดวย  

เมื่อวิเคราะหผูชมในแงของการนําเนื้อหาที่เปนคําศัพทจากรายการฟุดฟดฟอไฟ
ไปใชประโยชน พบวาผูชมไดเรียนรูคําศัพทไปพรอมๆกับความเพลิดเพลินจากการดูรายการฟุด
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ฟดฟอไฟ โดยเฉพาะการนําเสนอโดยนําเอาการทองเที่ยวมาผูกเขาการสอน และการถายทําใน
สถานที่ทองเที่ยวตางๆที่มีชื่อเสียงของประเทศไทย แลวสอนคําศัพทที่เกี่ยวของกับสถานที่นั้นๆ ดัง
ที่ดวงพร พรมุทธกุล ใหความเห็นวา  

 
"…ชอบมากที่รายการมีการถายทํานอกสถานที่เพราะทําใหรายการดูสบายๆ 

เหมือนไดพักผอน แลวก็ยังหยิบศัพทสํานวนที่เกี่ยวของกับสถานที่นั้นๆมาพูดได หรือวา 
เวลาไปสถานที่ทองเที่ยวตางๆแลวแนะนําคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวนั้นๆที่นาสน 
ใจก็ชวยใหจําเอาไวใช ก็จะชวยใหจําได เปนการเพิ่มความรูรอบตัวภาษาอังกฤษ"      
(ดวงพร พรมุทธกุล, สัมภาษณ 7 มกราคม 2543) 

วิพงศ กอจรัญจิตต พนักงานของบริษัทตางประเทศแหงหนึ่ง ใหความเห็นวา  
 
  "…ผมสนใจดูหนังฝร่ังดวย คําศัพทจากรายการชวยไดมาก อยางพวกคําศัพทที่ 

รายการเสนอมาผมก็พยายามจดไว ศัพทที่ไมเคยไดยิน ผมก็ไปเจอในภาพยนตรบาง 
ประปราย แลวผมชอบที่เขาออกไปถายทํานอกสถานที่ ทําใหรูสึกวาไมนาเบื่อ ไมนาจําเจ  
เปนการโฆษณาประชาสัมพันธในเรื่องแหลงทองเที่ยวดวย ซึ่งตรงนี้ดี " (วิพงศ  กอจรัญ 
จิตต, สัมภาษณ 20 กุมภาพันธ 2543)  

"…เปนการสอนที่เปนกันเองดี อยางเมื่อสองสามวันกอนนี้ก็เปนฟาสตฟูดส วัน 
กอนโนนก็ถายในรัฐสภา หลากหลายดีคะ แลวพวกคําศัพทที่เขาเสนออยางคํามีหลาย 
ความหมาย หรือบางทีมันเปนแสลงก็ไดประโยชนมากเลย บางทีเราก็ไมเคยรูหรอก อยาง 
วันกอนคําอะไรงายๆแตพอเปนแสลงความหมายมันเปนอีกอยางหนึ่งไปเลย" (นันทกา  
โสภณิก, สัมภาษณ 28 กุมภาพันธ 2543) 

โดยเฉพาะกลุมผูชมที่เปนนักเรียนนั้น การไดเรียนรูคําศัพทจากรายการฟุดฟดฟอ
ไฟ เปนเสมือนการเปดโลกใหมองเห็นความหมายของคําศัพทตางๆไดกวางขึ้น ทั้งความหมายทั่วๆ
ไปและความหมายของคําศัพทในรูปของคําแสลง อีกทั้งเปนความเพลิดเพลินที่ไดเรียนรูจากโทร
ทัศน โดยลดาวัลย หลั่งรวมมิตร นักเรียนชั้นมัธยมปที่ 4 กลาววา 
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  "…ดูรายการนี้ไดรูคําศัพทกวางขึ้นไปอีก ถาเราเรียนในบทเรียนเราก็จะรูคําศัพท 
เดิมๆที่เราเรียนอยูในบทเรียนอยูแลว แตถาเรามาดูรายการนี้อีก คําศัพทอันนี้ที่เราเคย 
แปลอยางนี้มันสามารถแปลออกไปไดอีก แลวก็สามารถรูดวยวาคํานี้มีหนาที่ยังไงบาง เรา 
จะเอาไปใชยังไง" (ลดาวัลย หลั่งรวมมิตร, สัมภาษณ 18 กุมภาพันธ 2543) 

"…ชอบที่เวลาเขาเสนอคําศัพท แลวขยายความออกไดหลายอยาง อยางเชน ring 
หมายถึงแหวน แลวเขาก็ยังบอกอีกวา ring หมายถึง โทรศัพท ดวย แลวเขาก็บอกวาจะใช 
ไดยังไง เสนอประโยคดวย เมื่อกอนไมเกงเจอศัพทอะไรก็ไมอยากรู ไมอยากเปดดิกฯ แต 
พอดูรายการแลวทําใหอยากรูภาษาอังกฤษมากขึ้น อยากใชได อยากทันคนอื่นเขา" (ฉัตร 
วิไล โฉมบุตร, สัมภาษณ 15 กุมภาพันธ 2543 ) 

 

การสอนคําศัพทของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการสอนโดยมีการสอดแทรกเกร็ด
ความรูทั่วไปใหกับคนดูดวย เชน ความรูทั่วไปเกี่ยวกับธรรมเนียมประเพณีของชาวตะวันตก ความ
รูทั่วไปเกี่ยวกับประวัติที่มาของคําศัพทคํานั้นๆ ดังนั้นผูชมบางทานที่มีความตองการที่จะเรียน
ภาษาอังกฤษจากรายการเพื่อไปใชประโยชนในการสนทนาโดยตรง ก็จะมีความคิดเห็นเกี่ยวกับ
เนื้อหาที่เปนการสอนคําศัพทแตกตางออกไป อยางเชน แพทยหญิงวัลลภา ไทยมโนวงศ ใหความ
เห็นวา  

"…ชอบคุยกันเหมือนกับนอกเรื่อง บางทีฟงมาตั้งนาน อยางชวงคริสตมาสมีคํา 
ศพัทแคคําเดียว หรือสองคําแคนั้นเอง ซึ่งเราคิดวามันนาจะไดเยอะกวานั้น นาจะคุยโมกัน 
ใหนอยลง หรืออยางคําศัพทที่เกี่ยวกับการเลือกตั้งอะไรพวกนี้ บางคนอาจจะไดเอาไปใช  
แตตัวเองไมคอยไดใช นาจะเสนอพวกคํางายๆที่ใชทักทายกันมากกวา"  (วัลลภา ไทยมโน 
วงศ, สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543)   

ความคิดเห็นของผูชมหลายๆทานขางตน สะทอนใหเห็นถึงความตองการในการ
เรียนรูภาษาอังกฤษจากรายการที่แตกตางกันออกไป สาํหรับผูชมบางคนที่มีจุดมุงหมายอยากจะ
เรียนรูพวกบทสนทนาตางๆ ในลักษณะของการสอนจริงๆ เมื่อรายการฟุดฟดฟอไฟนําเสนอพวก
ความรูรอบตัวตางๆก็อาจจะรูสึกวาเปนการนอกเรื่อง หรือเปนเรื่องที่นําไปใชประโยชนไดนอย แต
สําหรับผูชมที่ดูรายการฟุดฟดฟอไฟเพื่อเพิ่มพูนความรู ผูชมชื่นชอบกับการไดเรียนรูคําศัพท ภาษา
แสลงใหมๆในความหมายที่หลากหลายออกไป และพยายามที่จะจดจําคําศัพทเหลานั้นเพื่อไป
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ปรับใชในชีวิตประจําวัน แตการเรียนรูภาษาอังกฤษในปริบทแบบไทยๆ ก็ทําใหสามารถนําคําศัพท
เหลานี้ไปใชประโยชนไดไมเต็มที่ 

3. เนื้อหาที่เปนกริยาวลี (phrasal verb)  อยางเชน ตอน HANG ON 1 อดทน 
การเกาะยึดไวใหแนน,  HANG ON 2 การสรางความเจ็บปวดตอไปเร่ือยๆ หรือการคอยสาย
โทรศัพท,  SQUARE AWAY การจัดการทําอะไรใหใชได หรือแกไขปญหาใหลุลวงไป/ OFF การ
อัดหรือตอสูกัน การจายหนี้,  TURN ON/ OFF การเปดปดเครื่องใชไฟฟา,  PASS OFF แสรงทํา,  
MARRY INTO/ OFF / FOR แตงงานกับใคร/ การหาคูใหใครเคาแตงงานดวย/ แตงงานกับใคร
เพื่ออะไร,  CHEAT ON นอกใจ, SMELL UP ทําใหเกิดกลิ่นเหม็น,  TO MAKE OF/ BY ทําจาก
อะไร/ทําโดยการใชอะไร,  TO THROW UP อาเจียน,  TO WRAP UP ชนะการแขงขัน,  TO 
WRAP UP IN หมกมุนทุมเท, CARRY AWAY อาการเหลิงหรือติดลม,  TO PALM OFF แหกตา,  
TO GROW ON คุนเคย,  TO GROW UP เติบโตขึ้น,  TO GROW INTO การเรียนรูซึมซับ,  TO 
GROW APART การหางเหินจากเคยสนิทสนมกัน 
 
ลักษณะของเนื้อหาที่เปนกริยาวล ี

กริยาวลี(phrasal verb) เปนอีกรูปแบบหนึ่งของภาษาที่สรางความสับสนใหกับ 
คนไทยที่ตองการเรียนรูภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เนื่องจากกริยาวลี(phrasal verb) เปนกลุมคําที่ประกอบ 
ดวย คํากริยา(verb) และคําบุพบท(preposition) มารวมกัน แลวทําหนาที่เปนกริยาของประโยค 
ถึงแมวาคําศัพทที่ประกอบกันเปนกริยาวลี(phrasal verb) จะเปนคําศัพทที่งาย แตเมื่อรวมกันแลว
ความหมายเปลี่ยนไป บางทีอาจจะไมคงความหมายตามรูปศัพทเดิมเลย ซึ่งกริยาวลี(phrasal 
verb) เหลานี้เจาของภาษามักจะนํามาใชพูดสื่อสาร อยางเชน ตอน SET OFF/ PUT UP ออก
อากาศวันที่ 3 สิงหาคม 2540 นําเสนอกริยาวลี(phrasal verb) คือ to set off หมายถึง การเริ่ม
ออกเดินทาง หรือหมายถึง การจุดระเบิดก็ได และ to put up หมายถึง คางคืนหรือคางแรม ซึ่ง
ความหมายของกริยาวลี(phrasal verb) ทั้งสองคํานี้คอนขางจะไมตรงตามรูปของคําศัพท  หรือ
ตอน TO WORK IN ออกอากาศวันที่ 2 กันยายน 2540 
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ภาพ เสียง 

 (คุณคารา) ยังจําไดไหมคะวาเมื่อตนป เราเคยคุยกันถึงสํานวนที่
เกี่ยวกับคําวา work นั่นก็คือ สํานวน The works ที่แปลวา ทุกอยางที่
มาเปนชุด ทบทวนกันสักนิดนะคะ อยางเชน Pizza with the works. ก็
คือ พิซซาที่มาแบบเต็มสูตรเลยคือใสทุกอยางครบชุดเลย 

 (คุณจอบ) งั้นวันนี้เรามารูจักสํานวนที่มีคําวา work กันตอดีมั้ย
ครับ เร่ิมกันที่สํานวน to work in กันนะครับ สํานวนนี้มีใหใชกันได 2 
หนาตา มารูจักหนาตาแรกคือ ทําอะไรใหซึมเขาไป ถูใหอะไรซึมเขาไป
ในไหน เชน Joy gently worked the make-up in with her fingers. 

(คุณคารา) ก็คือ จอยคอยๆนวดเครื่องสําอางดวยนิ้วมือลงบนผิว
หนัง แลวอีกความหมายละคะคุณจอบ 

   (คุณจอบ) อีกความหมายก็หมายถึง การสอดเขาไป หรือแทรกเขา
ไป ยกตัวอยางใหเห็นงายๆเลย สมมติวาคุณไปขอพบใครดวน โดยที่
คุณก็ไมไดนัดเคาเอาไวดวย แลวถาเลขาของเขาตอบมาวา I'll try to 
work you in around three. (ทวน)  ก็หมายความวา เธอจะพยายาม
แทรกคุณใหไดพบกับนายเวลาราวๆบายสามโมง… 

กริยาวลี(phrasal verb)ที่นําเสนอในตัวอยางนี้ คือ work in ซึ่งเปนวลีที่ประกอบ
ดวยคําศัพทงายๆคือ work และ in ตามรูปศัพทแลวนาจะมีความหมายเกี่ยวของกับการ
ทํางาน(work) แตทวาความหมายกลับกลายเปน การถูใหอะไรซึมเขาไป แลวยังหมายถึง การ
แทรกการสอดเขาไป ซึ่งเปนความหมายที่ไมไดเกี่ยวของอะไรกับ work หรืองานเลย 
 
  เนื้อหาในสวนที่นําเสนอ กริยาวลี(phrasal verb) นั้น มีการนําเสนอเปนชุด 
(series) ของกลุมคําที่มีรูปศัพทคลายๆกันตอเนื่องกันไป อยางเชน นําเสนอกริยาวลี(phrasal 
verb) เกี่ยวกับ to grow ก็จะนําเสนอ to grow up, to grow up on, to grow into, to grow apart, 
ตอเนื่องกันไปถึง 3 ตอนซึ่งออกอากาศในวันที่ 21, 22, 23 เมษายน 2540 การนําเสนอในลักษณะ
เชนนี้ก็เพื่อเปนการจัดหมวดหมู เพื่อใหคนดูจดจําไดงาย และสะดวกสําหรับคนดูที่จดบันทึกเนื้อ
หาไวใชประโยชนดวย 
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  นอกจากนี้ยังมีการสอดแทรกเรื่องของระดับของภาษา ซึ่งเนื้อหาที่นําเสนอมีทั้ง
ภาษาที่เปนภาษาสุภาพ ภาษาทั่วไป และภาษาแสลงที่เหมาะจะใชกับกลุมเพื่อนฝูงเทานั้น อยาง
เชน ตอน CHOW ออกอากาศวันที่ 8 มิถุนายน 2541 นําเสนอ to eat out หมายถึง การรับ
ประทานอาหารนอกบาน และยังหมายถึง ผุพัง ใชงานไมไดอีกดวย และนําเสนอ to chow down 
หมายถึง การกินอะไรอยางรีบๆโดยไมตองมีมารยาทมากนัก พรอมทั้งเตือนใหระมัดระวังในการนํา 
to chow down ไปใช เพราะวาเปนภาษาแสลง เหมาะที่จะพูดคุยในกลุมเพื่อนฝูงเทานั้น ทั้งนี้เนื่อง
จากภาษาอังกฤษมีหลายระดับของภาษาใหเลือกใช ดังนั้นการนําเสนอภาษาแสลงจึงตองมีการ
สอดแทรกในเรื่องของความเหมาะสมในการนําไปใชดวย มิฉะนั้นอาจเกิดความเขาใจผิดในการสื่อ
สารได 

เนื้อหาในสวนของการนําเสนอกริยาวลี(Phrasal verb)นั้น เมื่อนํามาจัดกลุมโดย
ใชความหมายเปนเกณฑ สามารถจัดกลุมไดดังนี้ 
  -กริยาวลีเกี่ยวกับการประกอบกิจการงานตางๆ อยางเชน to bear down การ
ทํางานหนัก, to shut down การยุติกิจการ, to join up การสมัครเขาเปนทหาร, to slave away 
การทํางานหนกัไมไดพักผอน, to wrap up หมกมุนทุมเท, slip up การทําพลาดไป, slip out หลุด
มือหรือเสียโอกาสไป, to sit on เปนสวนรวมเปนสมาชิก, hammer away at / hammer at การทํา
อะไรแบบไมยอมเลิกรา, to polish off ทําอะไรจบสิ้นโดยสมบูรณในเวลาอันรวดเร็ว, to set 
something up การจัดตั้งคณะกรรมการ, to set up shop การเริ่มตนกิจการ 

-กริยาวลีเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล ทั้งในเชิงบวก และเชิงลบ อยาง
เชน marry into แตงงานกับใคร, marry for แตงงานกับใครเพื่ออะไร, to cheat on การนอกใจ, to 
have a crush on การหลงไหลใครอยางบาคลั่ง, rat out ทอดทิ้ง, rat on การปากเสียนินทาผูอ่ืน, 
to lean on การพึ่งพาอาศัยขอความชวยเหลือ, get together การพบปะสังสรรค, watch over ดู
แลพรอมที่จะปกปอง, to rub it in การย้ําปมดอยของผูอ่ืน, to palm off แหกตา 

-กริยาวลีเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต ทั้งการกิน การแตงกาย และ
กิจวัตรประจําวันตางๆ อยางเชน to eat out/ to dine out การทานขาวนอกบาน, to warm up/ to 
warm over การอุนอาหาร, sleep in นอนตื่นสายกวาปกติ, to weigh out การซื้อของแลวใหแมคา
ชั่งให, pop off เสียชีวิตอยางกระทันหัน 

-กริยาวลีเกี่ยวกับอารมณความรูสึก อยางเชน to piss off โมโหมากยั๊วะจัด, to 
fed up เซ็งสุดทน, to lean toward ชอบหรือพอใจ, to smell a rat เกิดความสงสัย, comedown 
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เซ็ง ไมสมหวัง, to chicken out การเปลี่ยนใจดวยความกลัว, to watch for ตั้งหนาตั้งตารอ, carry 
away ความรูสึกเหลิง 

-กริยาวลีเกี่ยวกับการแกไขปญหา อยางเชน to square away การจัดการแกไข
ปญหาใหลุลวงไป, to square off การจายหนี้, to rain on ระบายความทุกข, to chew out สวดยับ
ดาแหลก, to fall out ทะเลาะตอสูกัน, to cave in ยุติการตอตาน 

-กริยาวลีเกี่ยวกับการพักผอน การทองเที่ยว อยางเชน to get away การหลบหนี
เพื่อไปเที่ยวพักผอน, laid back / kick back การพักผอน, to set off เร่ิมออกเดินทาง, to walk 
around การเดินชม 
  -กริยาวลีเกี่ยวกับทักษะในการสื่อสาร การคิด การฟง การพูด การอาน อยางเชน 
to hammer in การปลูกฝงแนวคิดความเชื่อใหคนอื่น, to grow into การเรียนรูซึมซับ, to fill in การ
สอนใหรูเร่ืองที่นารู 

-กริยาวลีเกี่ยวกับคานิยมในเรื่องของเวลา และความเชื่อ อยางเชน to luck out / 
to luck up โชคดี, bad luck on โชคราย, about to พรอมจะทําอะไร, about time ไดเวลาที่จะทํา
อะไร 

เนื้อหาทั้งหมดที่เปนการนําเสนอกริยาวลีนั้นพบวา มีการนําเสนอกริยาวลีเกี่ยว
กับการประกอบการงานมากที่สุด เนื่องจากเรื่องของการทํางานเปนเรื่องที่เกี่ยวของใกลชิดกับวิถี
ชีวิตของคน อยางเชน ตอน BEAR ออกอากาศวันที่ 21 มกราคม 2541 นําเสนอกริยาวลี to bear 
down ซึ่งตามรูปคํา bear ในความหมายที่คุนเคยหมายถึง หมี แตเมื่อมารวมเปน to bear down 
แลวความหมายคือ การทํางานหนัก โดยยกตัวอยางประโยคเกี่ยวกับการเรียนหนังสืออยางหนัก
เพื่อใหไดคะแนนดีๆ  

เนื้อหาที่พบรองลงมาคือ เนื้อหาเกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลทั้งความสัมพันธ
ในเชิงบวก และในเชิงลบ อยางเชน ตอน RAT OUT/ RAT ON ออกอากาศวันที่ 26 ตุลาคม 2540 
นําเสนอกริยาวลี to rat out ซึ่งตามรูปคํานาจะมีความหมายเกี่ยวของกับหนู แตความจริงแลวกลับ
หมายถึง ทอดทิ้งตีตัวออกหางในเวลาวิกฤตหรือเวลาที่ประสบปญหา พรอมทั้งย้ําวา to rat out 
เปนภาษาแสลงที่มีความหมายคอนขางรุนแรง และเสนอกริยาวลี to rat on ซึ่งมีความหมายวา 
การปากเสียปากโปง นินทาผูอ่ืนลับหลัง ซึ่งการนําเสนอกริยาวลีที่มีความหมายถึงความสัมพันธใน
เชิงลบนั้น พิธีกรมักจะแสดงความคิดเหน็ในเชิงไมเห็นดวยและแนะนําใหมีการปรับเปลี่ยนความ
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สัมพันธในเชิงลบนั้นๆเสมอ หรือตอน LEAN ออกอากาศวันที่ 7 กรกฎาคม 2541 นําเสนอกริยาวลี 
to lean on หมายถึง การพึ่งพาอาศัยขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ
ของลูกที่ไมยอมโตยังตองพึ่งพาพอแมอยู 

เนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่พบคอนขางมากในรายการฟุดฟดฟอไฟก็คือ กริยาวลีเกี่ยว
กับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต เชน กิจวัตรประจําวัน การกิน การเดินทาง การแตงกายรวม
ถึงการเสียชีวิต ยกตัวอยางเชน ตอน SLEEP ออกอากาศวันที่ 9 มีนาคม 2541 นําเสนอกริยาวลี to 
sleep in การนอนตื่นสายกวาปกติเพราะเปนวันหยุด โดยยกตัวอยางสถานการณในการเดินทาง
ทองเที่ยวแลวนอนตื่นสายกวาปกติ และเสนอ to sleep around หมายถึง การสําสอน ซึ่งเปน
ภาษาแสลงในเชิงลบ โดยพิธีกรย้ําถึงกาละเทศะในการนําไปใชดวย 

นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอกริยาวลีเกี่ยวกับอารมณ ความรูสึก อยางเชน ตอน 
CHICKEN ออกอากาศวันที่ 25 มีนาคม 2541 นําเสนอกริยาวลี to chicken out ซึ่งความหมาย
ตามรูปคํานาจะมีความเกี่ยวของกับไก แตความจริงแลว to chicken out เปนภาษาแสลงหมายถึง 
การตกลงที่จะทําอะไรสักอยาง แตแลวก็เปลี่ยนใจหรือถอนตัวเพราะความกลัว ซึ่งกริยาวลีที่มี
ความหมายในรูปของภาษาแสลงนี้เปนเนื้อหาที่คอนขางแตกตางจากการเรียนการสอนภาษา
อังกฤษในระบบ 

กริยาวลีเกี่ยวกับการจัดการกับปญหาและขอขัดแยง อยางเชน ตอน SQUARE 4 
ออกอากาศวันที่ 30 มกราคม 2540 นําเสนอกริยาวลีที่มีความหมายเกี่ยวกับการแกไขปญหานั่น
คือ to square away หมายถึง การจัดการทําอะไรใหใชได หรือแกไขปญหาใหลุลวงไป และ to 
square off หมายถึง การตอสูกัน ซึ่งเปนวิธีการแกไขปญหาในเชิงลบ นอกจากนี้กริยาวลีเกี่ยวกับ
การพักผอนการทองเที่ยวก็เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่ถูกหยิบยกมานําเสนอ อยางเชน ตอน LAID-
BACK ออกอากาศวันที่ 29 มีนาคม 2541 นําเสนอ laid-back เปนภาษาแสลง หมายถึง การพัก
ผอนสบายๆปราศจากความกังวล และยังสามารถใช kick back ซึ่งความหมายตามรูปคํานาจะ
หมายถึง การเตะ แตความจริง kick back มีความหมายเหมือนกับ laid-back หมายถึง พักผอน
สบายๆ นอกจากนี้ kick back ยังหมายถึง การติดสินบน อีกดวย กริยาวลีเหลานี้ไมไดมีความ
หมายตรงตามรูปคําที่ปรากฏ จึงเปนอีกจุดหนึ่งที่สามารถสรางความสับสนใหกับผูที่ไมใชเจาของ
ภาษาได 

สรุปไดวากริยาวลี(Phrasal verb)ที่ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ
นั้นเปนเนื้อหาที่เกี่ยวเนื่องกับชีวิตประจําวัน เปนเรื่องใกลตัวของผูชมเอง ดังเห็นวากริยาวลีที่ถูก
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หยิบยกมานําเสนอมากที่สุดคือ กริยาวลีเกี่ยวกับการทํางานตางๆ รองลงมาคือ กริยาวลีเกี่ยวกับ
ความสัมพันธระหวางบุคคลซึ่งมีทั้งความสัมพันธในเชิงบวกและความสัมพันธในเชิงลบ กริยาวลี
เกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต เชน การกิน การนอน การอาบน้ํา กริยาวลีเกี่ยวกับ
อารมณความรูสึก และกริยาวลีเกี่ยวกับการจัดการแกไขปญหา ซึ่งเรื่องราวเหลานี้เปนเรื่องราวของ
ชีวิตคนทั่วๆไปในทุกชาติทุกภาษา และกริยาวลทีี่หยิบยกมานําเสนอนั้นสวนใหญเปนภาษาที่ไม
เปนทางการ หรือภาษาแสลง ซึ่งเจาของภาษานิยมใชกันบอยๆในชีวิตประจําวัน 

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนกริยาวล ี

การสอนกริยาวลี(phrasal verb) ยังคงยึดตามแนวเดิมของรายการฟุดฟดฟอไฟ  
ซึ่งสอนโดยการอธิบายความหมายของกริยาวลี(phrasal verb) แลวยกตัวอยางสถานการณข้ึนมา  
และผูกประโยค เพื่อบอกถึงลักษณะการนําไปใช ซึ่งประโยคตัวอยางก็ยังคงเปนประโยคงายๆมี
เพียง ประธาน กริยา และกรรม หรืออาจจะมีสวนขยายเล็กนอยเทานั้นเอง อยางเชน ตอน TO 
WATCH FOR  ออกอากาศวันที่ 29  กรกฎาคม 2541(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 

ภาพ เสียง 
คุณจอบนั่งดูหนังสือดู
นก กอนจะเงยหนามา
พูดกับกลอง บรรยากาศ
สบายๆเชิงเขาใหญ 

สวัสดีครับ แหมนั่งดูคูมือศึกษาการดูนก เพลินๆเพราะวาแถวนี้ก็
พอมีนกใหดูบาง แตถาอยากจะดูนกจริงๆจังละกอ นักดูนกมืออาชีพเขา
บอกมาวา เขาใหญนั่นละครับเหมาะที่สุด เพราะมีนกตางๆหลากหลาย
พันธุเยอะแยะไปหมด 

การดูนก ก็คือ bird watching แลว watch ก็ใชในหลายความ
หมายเลยละครับ 

 อยางแรกก็คือ ดู สังเกต หรือถาเปนคํานามก็หมายถึง นาฬิกาขอ
มือ ถา to watch for ก็คือต้ังหนาตั้งตาคอย อยางเชน Joy watched 
for her bus to arrive.จอยตั้งหนาตั้งตาคอยรถบัสครับ และ to watch 
out ก็คือ ระมัดระวัง อยางเชน Noi told her son to watch out for  ice 
on the road. นอยบอกใหลูกชายของเธอระวังน้ําแข็งที่เกาะบนถนน… 

 
  ตัวอยางนี้เปนการนําเสนอกริยาวลี(phrasal verb) คือ to watch for หมายถึง ตั้ง 
หนาตั้งตาคอย และ to watch out หมายถึง ระมัดระวัง แลวจึงผูกประโยคตัวอยาง โดยใชรูป
ประโยคงายๆ ซึ่งในการนําเสนอกริยาวลี(phrasal verb)นั้น บางครั้งอาจจะมีการหยิบยกคํากริยา
ในวลีนั้นๆมาอธิบายความหมายกอน แลวจึงอธิบายความหมายของวลีในตอนหลังก็ได ดังเชนตัว
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อยางนี้ นํา watch มาอธิบายความหมายวาหมายถึง เฝาดู หรือนาฬิกาขอมือ แลวจึงอธิบายความ
หมายของ to watch for และ to watch out ภายหลัง ทั้งนี้ก็เพื่อเปนการเสริมความรูเกี่ยวกับคํา
ศัพทใหกับคนดูไปพรอมๆกันดวย 

  นอกจากนี้ยังสอนกริยาวลี(phrasal verb) โดยผูกโยงกับชีวิตประจําวัน และอาจ
จะมีการสอดแทรกความรูรอบตัวเกี่ยวกับเรื่องนั้นๆดวย อยางเชน ชีวิตประจําวันในเรื่องเกี่ยวกับ
การกิน ตอน DINE ออกอากาศวันที่ 4 มีนาคม 2542 เสนอ to dine out หมายถึง การออกไปรับ
ประทานอาหารนอกบาน และใหความรูรอบตัวเกี่ยวกับธรรมเนียมการออกไปทานอาหารนอกบาน
ของชาวอเมริกัน รวมทั้งรานอาหารประเภทตางๆดวย ซึ่งความรูรอบตัวเหลานี้ชวยสรางความนา
สนใจใหกับการสอนดวย (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 

  นอกจากนี้การผูกโยงเรื่องของการทองเที่ยว เขากับการสอนก็เปนอีกรูปแบบหนึ่ง
ที่พบในเนื้อหารายการฟุดฟดฟอไฟ อยางเชน ตอน CAVE ออกอากาศวันที่ 11 ธันวาคม 2540 
(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
 

ภาพ เสียง 
คุณจอบนั่งในเรือที่จอด
อยู  
 
ms.คุณจอบในเรือที่
กําลังลอดเขาถ้ํา 

สวัสดีครับ วันนี้เราเปลี่ยนบรรยากาศมานั่งเรือกันครับ ได
บรรยากาศไปอีกแบบหนึ่งเลยครับ วันนี้เราจะไปไหนกันนะเหรอครับ 
วันนี้ผมจะพาคุณผูชมไปเที่ยวที่ถ้ําลอดกันครับ อดใจสักครูนะครับ  

ตอนนี้เรามาถึงถ้ําลอดแลวครับ ที่นี่ถือเปนแหลงทองเที่ยวที่ขึ้นชื่อ
อีกแหงหนึ่งของกระบี่เลยครับ เราจะไดบรรยากาศที่สุดก็ตอนที่เรือ
คอยๆแลนเขาไปภายในถ้ํานั้นหละครับ เพราะในถ้ําจะมีลักษณะเปน
โพรงถ้ําขนาดใหญมีหินงอกหินยอยสวยงาม มีลักษณะที่คดเคี้ยวหัก
พับเปนขอศอกอยางสวยงามเลยนะครับ 

 
 
 
 

ถ้ําก็รูจักกันดีอยูแลววาคือ cave ยกตัวอยางเชน People lived in 
cave long ago. ก็คือ มีคนอาศัยอยูในถ้ํานี้มาเปนเวลานานแลว … 

คําวา cave ยังเปนสํานวนไดอีกดวยนะครับ นั่นก็คือสํานวน to 
cave in ซึ่งหมายถึง การยุบลงหรือจมลงครับ อยางเชน The tunnel 
caved in on the workers. อุโมงคถลมลงมาทับคนงานครับ  

to cave in ยังหมายถึง การหยุดการตอตาน หรือยอมจํานนก็ได
ครับ After arguing a lot, he finally caved in to her demands for 
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money. ก็คือ หลังจากการโตแยงกันอยางรุนแรง ในที่สุดเคาก็ตองยอม
จํานนตอความตองการเงินของเธอครับ… 

 
  ตัวอยางนี้เปนการนําเสนอ to cave in โดยผูกเรื่องเชื่อมโยงกับการทองเที่ยวที่ถ้ํา
ลอดในจังหวัดกระบี่ ซึ่งความหมายตามรูปศัพทของ to cave in นาจะมีความหมายเกี่ยวของกับ
ถ้ํา(cave) แต to cave in ซึ่งมี 2 ความหมายคือ การยุบลงจมลง และ การยอมจํานน ซึ่งไมไดเกี่ยว
ของใดๆกับรูปศัพทที่มี cave ประกอบอยูเลย การนําเสนอสํานวนนี้โดยผูกเรื่องกับการเดินทางทอง
เที่ยวถ้ําลอด พรอมกับแนะนําและใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวไปดวย ก็เพื่อใหคนดจูดจํา
ความหมายไดงายขึ้น เปนการผูกเรื่องเพื่อใหภาษาอังกฤษเปนเรื่องใกลชิดกับชีวิตประจําวันของ
คนดู อีกทั้งยังเปนการเผยแพรความสวยงามของสถานที่ทองเที่ยวในประเทศดวย 

  เมื่อวิเคราะหผูผลิตแลวพบวา การหยิบยกกริยาวลี(Phrasal verb)มานําเสนอใน
เนื้อหารายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการหยิบยกมาจากความสนใจของผูเขียนบทเอง ซึ่งมองวาคนไทย
นาจะมีปญหาในการนํากริยาวลี(Phrasal verb)ไปใช เพราะวาเปนกลุมคํางายๆที่มาประกอบกัน 
แตถาแปลความหมายตรงตัวแลว จะผิดความหมายและสรางความสับสนใหกับคนไทยได โดย
หยิบยกมาจากประสบการณสวนตัวของผูผลิต นอกจากนี้ผูผลิตไดใชการผูกโยงการสอนเขากับ
ชีวิตประจําวันในดานตางๆโดยเดินทางออกไปถายทํายังสถานที่นั้นๆ เชน การทองเที่ยว การรับ
ประทานอาหาร โดยมุงหวังใหผูชมไดรับความเพลินเพลินไปพรอมๆกับการเรียนรู 

  สําหรับการใชประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟของผูชมนั้น พบวา การสอนเรื่อง
กริยาวลี(Phrasal verb) ซึ่งเปนกลุมคําที่ประกอบดวยคํางายๆ แตเมื่อประกอบกันแลวความหมาย
เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ซึ่งกริยาวลี(Phrasal verb) เหลานี้สําหรับผูชมที่มีพื้นฐานภาษาอังกฤษ
คอนขางดี ไดมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันคอนขางมาก อาจจะมองวาเนื้อหาเหลานี้
คอนขางงายเกินไป ดังที่สมคิด จรัลปรัชญานนท พนักงานบริษัทตางประเทศ กลาววา  

"…บางทีทางรายการก็เสนอคํางายๆที่งายเกินไป สําหรับคนเริ่มตนดวย ไมใช 
เฉพาะคนที่เปนอยูแลว ของเขาหลากหลาย บางวันหรือบางชวงก็ฟงเฉยๆ เพราะวางาย 
เกินไป เรารูอยูแลวสําหรับเรา ก็เปนการประดับความรูเฉยๆ" (สมคิด จรัลปรัชญานนท,  
สัมภาษณ 15 มกราคม 2543) 
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นอกจากนี้ไพบูลย โตวิริยะเวช แฟนประจําของรายการและเปนผูที่เคยไปศึกษา
ตอระดับปริญญาโทในประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งถือเปนผูที่มีประสบการณในการใชภาษาอังกฤษ
พอสมควร ใหความเห็นวา 
 
  "…สําหรับตัวผมเองเนื้อหาบางตอนรูสึกวามันงายเกินไป แตคงจะเหมาะสําหรับ 

นักเรียน แตบางตอนเนื้อหาก็ดีครับเหมาะสมดี แตบางทีเราตั้งหนาตั้งตาคอยดูรายการ  
แตเขาเสนอแคคําเดียวหรือสองคํารูสึกวาไมคุม ยิ่งบางวันไปเจอคําที่งายมากๆก็มีความรู 
สึกวาไมคุมเลยวันนี้"  (ไพบูลย โตวิริยะเวช, สัมภาษณ 20 กุมภาพันธ 2543)  

 
  การสอนกริยาวลี(phrasal verb) ของรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น มีเนื้อหาบางสวนที่ 
คอนขางคลายคลึงกับเนื้อหาการสอนในระบบการศึกษา แตดวยผูผลิตมีจุดมุงหมายที่จะตอกย้ํา
ความหมายของกริยาวลี(phrasal verb) เหลานี้ เพื่อใหผูชมจดจําเนื่องจากการใชกริยา
วลี(phrasal verb) นั้นเปนสิ่งที่คอนขางสับสนพอสมควร เพราะความหมายไมคอยตรงตามรูปคํา 
อีกทั้งเจาของภาษาเองก็นิยมใชกริยาวลีในการสื่อสาร ซึ่งสําหรับผูชมที่มีพื้นความรูภาษาอังกฤษ
คอนขางดีก็จะเห็นวาเนื้อหาสวนนี้คอนขางงาย 
 
   4. เนื้อหาที่เปนสุภาษิต การเปรียบเทียบ คําคม เชน ตอน NO PAINS/ NO 
GAINS ไมมีอะไรไดมาโดยงาย , WHAT WILL BE…WILL BE อะไรจะเกิดก็ตองเกิด, WHAT 
WAS...WAS ที่แลวมาแลว ก็ใหแลวกันไป, LET BYGONES BE BYGONES เร่ืองที่ผานมาแลวก็
ใหแลวกันไป, DO IN ROME AS ROMAN DO เขาเมืองตาหลิ่ว ตองหลิ่วตาตาม, TO BARK 
WORSE THAN ONE'S BITE หมาเหาไมกัด 
 
ลักษณะของเนื้อหาที่เปนสุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

  สุภาษิต คําเปรียบเทียบ เกิดจากการผูกคําในลักษณะของการเลนคํา จึงเกิดเปน
ภาษาที่มีความงดงาม และความไพเราะ โดยสุภาษิตคําเปรียบเทียบทําหนาที่เปนเหมือนกระจก
เงาสะทอนถึงวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อ สภาพแวดลอม ของชนชาติเจาของภาษานั้นๆ ทั้งนี้
สุภาษิตในแตละภาษาไมไดมีความหมายที่ตรงไปตรงมาตามรูปคํา แตไดแฝงความหมายพิเศษไว 
อยางเชน สุภาษิตในภาษาไทยที่วา เขาเมืองตาหลิ่วตองหลิ่วตาตาม มิไดมีความหมายเกี่ยวกับ
การเดินทางเขาเมืองที่มีแตคนตาหลิ่ว แตหมายถึง การประพฤติตนใหเหมาะสมกับกาละเทศะ ที่
ใดเขาประพฤติตัวกันยังไง ก็ควรตองทําตามเขา อยาไปขวาง ซึ่งมีความหมายคลายคลึงกับ
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สุภาษิตในภาษาอังกฤษวา Do in Rome as Romans do. ซึ่งไมไดมีความหมายเกี่ยวกับกรุงโรม
หรือคนโรมันตามรูปคําที่ปรากฎแตอยางใด ซึ่งสุภาษิตนั้นสวนใหญจะเปนคติสอนใจใหคิดหรือ
ปฏิบัติตน 

สุภาษิต คําเปรียบเทียบ และคําคมตางๆ เปนเนื้อหาอีกประเภทหนึ่งที่ถูกหยิบยก 
มานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ โดยนําเสนอสุภาษิต คําเปรียบเทียบที่เปนที่นิยมใชในภาษา
อังกฤษ และเปนสุภาษิตที่มีความหมายใกลเคียงกับสุภาษิตไทย เพื่อเชื่อมโยงใหใกลชิดกับผูชมซึ่ง
เปนคนไทย  อยางเชน ตอน MAKE HAY WHILE THE SUNSHINE ออกอากาศ 28 เมษายน 
2542 นําเสนอสุภาษิตของไทยที่วา น้ําขึ้นใหรีบตัก ซึ่งมีความหมายคลายคลึงกับสุภาษิต MAKE 
HAY WHILE THE SUNSHINE ตากฟางตั้งแตตอนที่ยังคงมีแดดอยู หรือสุภาษิต STRIKE WHILE 
THE IRON IS HOT ตีเหล็กตองตีในขณะที่เหล็กกําลังรอน ถึงแมวาความหมายตามรูปคําของ
สุภาษิตไทยและสุภาษิตฝร่ังจะมีความแตกตางกัน แตความหมายพิเศษที่แฝงอยูของ น้ําขึ้นใหรีบ
ตัก และ MAKE HAY WHILE THE SUNSHINE ตากฟางตั้งแตตอนที่ยังคงมีแดดอยู ก็มีความ
หมายคลายคลึงกัน นั่นคือ การกระทําการใดๆในชวงที่มีโอกาสดีๆ เพียงแตรูปคําที่ปรากฎเปนการ
สะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตที่แตกตางกันเทานั้น ซึ่งเปนจุดที่นาสนใจสําหรับผูชมที่สามารถเรียนรู
ภาษาอังกฤษไปพรอมๆกับการเรียนรูวัฒนธรรมดวย 

  สวนคําเปรียบเทียบตางๆนั้น ในภาษาอังกฤษสวนใหญแลวจะเปรียบเทียบแตก
ตางกับของไทย ทั้งนี้เนื่องจากสภาพแวดลอมและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน อยางเชน คําเปรียบ
เทียบ ออกอากาศวันที่ 27 ตุลาคม 2541 นําเสนอคําเปรียบเทียบ เปรียบเทียบความดํา as black 
as ink ดําเหมือนน้ําหมึก as black as crow ดําเหมือนอีกา เปรียบเทียบความสวางวา as bright 
as day สวางเหมือนกลางวัน as bright as silver สวางสุกใสเหมือนเงิน เปรียบเทียบความเย็นวา 
as cool as stone เย็นเหมือนหินออน as cool as cucumber เย็นเหมือนแตงกวา ซึ่งการเปรียบ
เทียบบางอยางเชน เย็นเหมือนแตงกวา ไมนิยมใชในภาษาไทย เรามักจะเปรียบเทียบวา เย็น
เหมือนน้ําแข็งมากกวา ซึ่งการนําเสนอคําเปรียบเทียบเหลานี้ก็เปนความรูรอบตัวในแงวัฒนธรรม
สําหรับคนดูดวย  

  สุภาษิต และคําเปรียบเทียบตางๆสวนใหญแลวประกอบดวยคําศัพทพื้นฐานที่
งาย สามารถเดาความหมายได แตเนื่องจากความแตกตางในแงวัฒนธรรม สุภาษิตหรือคําเปรียบ
เทียบบางอยางอาจจะทําใหคนไทยงง ไมสามารถแปลความหมายก็ได อยางเชน ตอน DOG 2 
ออกอากาศวันที่ 14 ธันวาคม 2541 นําเสนอสุภาษิต Every dog has its days.ซึ่งหมายความวา 
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อยางไรก็ตามในชวงชีวิตหนึ่งของคนเรา ทุกคนยอมประสบความสําเร็จในส่ิงที่ตองการอยางนอยก็
สักเรื่องหนึ่ง ซึ่งสุภาษิตนี้เปนสุภาษิตที่ไมตรงกับสุภาษิตของไทย เพราะวาคนไทยมองวาสุนัขเปน
สัตว การหยิบยกเรื่องราวเกี่ยวกับสุนัขมาใชในภาษาไทยสวนใหญจะเปนทางดานลบ เปนคําดา
มากกวา ในขณะที่วัฒนธรรมของอเมริกันเห็นวาสุนัขเปนเพื่อนที่ดีที่สุดของมนุษย ดังนั้นจึงนําสุนัข
มาเปรียบเทียบและผูกเปนสํานวนตางๆมากมาย ซึ่งความแตกตางทางดานวัฒนธรรมนี้เองที่อาจ
สรางความเขาใจผิดในการสื่อสารได 

เมื่อผูวิจัยไดนําเนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟในสวนที่นําเสนอสุภาษิต และการ 
เปรียบเทียบตางๆมาจัดกลุมตามความหมาย โดยแยกกลุมของสุภาษิต และคําเปรียบเทียบออก
จากกัน ซึ่งสุภาษิตที่ถูกนําเสนอสามารถจัดกลุมไดดังนี้ 

-สุภาษิตเกี่ยวกับการทํางาน และใหกําลังใจในการตอสูชีวิต อยางเชน What go  
around, come around. ตรงกับสุภาษิตไทยวา รอยเกวียนตามทับรอยโค คือการทําสิ่งไมดีไวกบั
คนอื่นแลวไดรับส่ิงนั้นตอบสนองกลับมา/ What will be, will be. อะไรจะเกิดก็ตองเกิด What was, 
was. ใหที่แลวมาแลวแลวกันไปเถอะ และ let bygones be bygones / Only chiefs, no 
Indians.หมายถึง มีแตคนสั่งงานแตไมมีใครยอมลงมือทํา / สุภาษิต ขี่ชางจับต๊ักแตน Take not a 
musket to kill a butterfly. / ส่ีตีนยังรูพลาดนักปราชญยังรูพลั้ง Homer sometimes nods./ Every 
dog has its day.หมายความวา ในชวงชีวิตหนึ่งของคน ทุกคนยอมตองประสบความสําเร็จบาง / 
สุภาษิตจับปลาสองมือ ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษวา You cannot have your cake and eat it. หรือ 
You cannot burn the candle at both ends. 

-สุภาษิตเกี่ยวกับความสัมพันธในแงบวก อยางเชน ความรัก ความผูกพัน ตัว 
อยางเชน เพื่อนกินหางายเพื่อนตายหายาก A friend in need is a friend in deed./ คนเดียวหัว
หาย สองคนเพื่อนตาย Two heads are better than one./ A dog is man’s best friend.หมาคือ
เพื่อนที่ดีที่สุดของมนุษย/ ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข East, West, home is best. / Dry bread 
at home is better than roast meat abroad. /There’s no place like home.  

-สุภาษิตเกี่ยวกับการปฏิบัติตัวและการระมัดระวังตัว อยางเชน Do in Rome as 
the Romans do.เขาเมืองตาหลิ่วตองหลิ่วตาตาม/ A bird in the hand is worth two in a bush. 
จงพอใจในสิ่งที่มีอยู/ All that glitter is not gold.หมายถึง บางสิ่งดูเหมือนมีคาแตความจริงอาจไม
ใชส่ิงมีคา/ หมาเหาไมกัด A barking dog never bites./ ทําคุณบูชาโทษ Save a stranger from 
the sea, and he’ll turn you enemy. 
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-สุภาษิตเกี่ยวกับการแกไขปญหาและขอขัดแยง อยางเชน Let’s cross the 
bridge when we come to it.อยาเพิ่งไปลงมือแกปญหาใดๆจนกระทั่งปญหานั้นมาถึง / can’t 
see the woods for the trees การสังเกตแตเร่ืองปลีกยอยจนลืมเร่ืองสําคัญ ตรงกับสุภาษิตไทยวา 
ถี่ลอดตาชาง หางลอดตาเล็น / น้ําเชี่ยวอยาขวางเรือ Better bend than break. / อยาตีตนไปกอน
ไข Never trouble trouble till trouble troubles you. 

-สุภาษิตเกี่ยวกับความรูสึกอารมณ และอุปนิสัย อยางเชน the grass is greener 
on the other side หมายถึง การรูสึกไมพอใจในสิ่งที่ตนเองมีอยู / สุภาษิตสรางวิมานในอากาศ 
build castles in the air หรือ build castle in Spain / to make a mountain out of a mole hill 
หมายถึง การกังวลกับเรื่องเล็กนอย 

-สุภาษิตเกี่ยวกับการพักผอน การเดินทางทองเที่ยว อยางเชน You owe it to 
yourself.หมายถึง คุณเปนหนี้ตัวคุณเอง เพราะฉะนั้นควรทําอะไรใหตัวเองมีความสุข / Health is 
more important than money. สุขภาพสําคัญกวาเงินทอง / Variety is the spice of life.ความ
หลากหลายคือรสชาติของชีวิต 

สุภาษิตที่ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟมากที่สุดคือ สุภาษิตเกี่ยว 
กับการทํางานและการใหกําลังใจในการตอสูชีวิต อยางเชน ตอน MAKE HAY… ออกอากาศวันที่ 
28 เมษายน 2542 นําเสนอสุภาษิตไทย น้ําขึ้นใหรีบตัก ซึ่งมีความหมายถึงการทํางานหรือกระทํา
การใดในขณะที่มีโอกาสดีๆ ซึ่งตรงกับสุภาษิตของฝรั่งวา Make hay while the sunshine. แปล
ตรงตัวหมายถึง ควรตากฟางในขณะที่ยังมีแดดอยู หรือ  Strike while the iron is hot. จงตีเหล็ก
ในขณะเหล็กกําลังรอนอยู ซึ่งเปนการใหคติสอนใจในการทํางาน หรือ ตอน ONLY CHIEFS, NO 
INDIANS ออกอากาศวันที่ 23 ตุลาคม 2540 นําเสนอสุภาษิต Only Chiefs, no Indians. ความ
หมายตรงตัวตามรูปคําหมายถึง เผาอินเดียนแดงที่มีแตหัวหนาเผาแตไมมีอินเดียนแดงเลย เปน
การเปรียบเทียบถึง การทํางานที่มีแตเจานายมีแตคนคอยชี้นิ้วสั่งงาน แตไมมีคนทํางานเลยสักคน 
ซึ่งเปนผลเสียตองาน โดยสอดแทรกเรื่องความรับผิดชอบของคนดวยคําคมของอดีตนายกรัฐมนตรี
ของประเทศอังกฤษ Winston Churchill ที่วา The price of greatness is responsibility.ความรับ
ผิดชอบคือราคาของความยิ่งใหญ 



                                                                                                                   
                                                                                                              

 

120

เนื้อหาที่พบรองลงมาคือ สุภาษิตเกี่ยวกับความสัมพันธในแงบวก เชน ความรัก 
ความผูกพัน ระหวางเพื่อน ครอบครัว หรือความผูกพันกับบาน อยางเชน ตอน ลงกระไดสามขั้นไม
มีความสุข ออกอากาศวันที่ 25 มกราคม 2542 นําเสนอสุภาษิตเกี่ยวกับความผูกพันกับบาน ซึ่ง
สุภาษิตไทยคือ ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข หมายถึง เมื่อลงจากเรือนหรือจากบานมา ยอมไมมี
ความสุข ตรงกับสุภาษิตของฝรั่งวา East, West, home is best.ความหมายตามรูปคําก็คือ ไมวาที่
ไหนตะวันออก ตะวันตก บานคือสถานที่ที่ดีที่สุด และสุภาษิต Dry bread at home is better than 
roast meat abroad.ความหมายตามรูปคําคือ ขนมปงแหงที่บานยังดีกวาเนื้ออบในตางประเทศ 
และ There's no place like home.ไมมีที่ไหนเหมือนกับบานของเรา โดยสุภาษิตทั้งหมดมีความ
หมายแฝงถึงความผูกพันของคนกับบานเกิดของตนเอง ซึ่งเปนความผูกพันพื้นฐานของมนุษยทุก
คน 
 

สุภาษิตอีกกลุมหนึ่งที่พบคือ สุภาษิตเกี่ยวกับความระมัดระวัง และการปฏิบัติตัว 
อยางเชน ตอน ทําคุณบูชาโทษ ออกอากาศวันที่ 5 พฤศจิกายน 2541 นําเสนอสุภาษิตไทย ทําคุณ
บูชาโทษ ตรงกับสุภาษิตฝร่ังวา Save a stranger from the sea, and he'll turn you 
enemy.ความหมายตามรูปคําคือ ชวยเหลือคนแปลกหนาจากทะเล แลวเขาก็กลายเปนศัตรู ซึ่งมี
ความหมายแฝงใหระมัดระวังในการชวยเหลือคนอ่ืน เพราะวันหนึ่งเขาอาจจะกลับมาทํารายเราก็
ได 

นอกจากนี้ยังมีสุภาษิตเกี่ยวกับการแกไขจัดการกับปญหาและขอขัดแยง อยาง 
เชน ตอน LET'S CROSS… ออกอากาศวันที่ 28 ตุลาคม 2540 นําเสนอสุภาษิต Let's cross the 
bridge when we come to it. ความหมายตามรูปคําคือ เมื่อเจอสะพานกอนแลวจึงขาม ซึ่งตรงกับ
สุภาษิตไทยวา อยาตีตนไปกอนไข นั่นคือ อยาเพิ่งคิดมากกังวลกับปญหาหรือส่ิงที่ยังมาไมถึง รอ
ใหปญหาเกิดขึ้นกอนแลวคอยคิดหาทางแกไข ซึ่งเปนคติสอนใจในการจัดการกับปญหา 

สุภาษิตเกี่ยวกับอารมณความรูสึก และอุปนิสัยของคน เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่
ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ อยางเชน ตอน THE GRASS IS GREENER ON 
THE OTHER SIDE. ออกอากาศวันที่ 25 กุมภาพันธ 2541 นําเสนอสุภาษิตซึ่งผูชมถามเขามา 
The grass is greener on the other side. ความหมายตามรูปคําคือ สนามหญาบานคนอื่นดู
เขียวกวาสนามหญาของบานตนเอง ซึ่งเปนการเปรียบเทียบที่แสดงถึง ความรูสึกไมพอใจในสิ่งที่
ตนเองมีอยู และนําเสนอคําคม You'll never have what you like until you learn to like what 



                                                                                                                   
                                                                                                              

 

121

you have. หมายความวา คุณจะไมมีสิ่งที่ชอบจนกวาจะเรียนรูที่จะชอบสิ่งที่ตนเองมีอยู โดยพิธีกร
ใหขอคิดเพิ่มเติมใหรูจักพอ เพื่อปรับตัวใหเขากับสภาพเศรษฐกิจที่กําลังตกต่ําในขณะนั้น 

เนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่พบคือ สุภาษิตเกี่ยวกับการพักผอน การเดินทางทองเที่ยว 
อยางเชน ตอน YOU OWE IT TO YOURSELF ออกอากาศวันที่ 27 กุมภาพันธ 2541 นําเสนอ
สุภาษิต You owe it to yourself. ความหมายตามรูปคํา หมายถึง  คุณเปนหนี้ตัวคุณเองแลวก็ควร
ทําอะไรเปนการใชหนี้ตัวคุณใหมีความสุขขึ้น ซึ่งเปนคติสอนใจใหทํางานหนัก แลวรูจักที่จะพักผอน
บาง โดยชี้ใหเห็นวาฝร่ังเคาถือวาคนเราไมไดเกิดมาเพื่อที่จะทําแตงาน ดวยคําคมที่วา Work isn't 
to make money; you should to justify life. หมายถึง การทํางานมิใชเพียงเพื่อหาเงิน แตเพื่อใช
ชีวิตใหมีคาตางหาก 

สวนคําเปรียบเทียบนั้น แสดงใหเห็นถึงความแตกตางทางวัฒนธรรม สภาพแวด
ลอม วิถีชีวิตของประเทศไทยและประเทศตะวันตกอยางเห็นไดชัด ซึ่งเมื่อนําคําเปรียบเทียบมาจัด
กลุม สามารถจัดกลุมตามความหมาย ไดดังนี้ 

-คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับการทํางาน อยางเชน as busy as a bee ยุงมากๆ / 
between a rock and a hard place, between the devil and the deep blue sea ตกอยูใน
สถานการณที่ยากลําบาก และสํานวน between life and death หมายถึง เสี่ยงอยูบนความเปน
ความตาย / as busy as Grand Central Station เปรียบถึงความยุงยากยุงเหยิงเหมือนสถานี
รถไฟ / as easy as duck soup หมายถึง เร่ืองงายๆที่ไมตองใชความพยามยาม / as a duck 
takes to water หมายถึง ทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดไดดีเปนธรรมชาติ 

-คาํเปรียบเทียบเกี่ยวกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติ อยางเชน as deep as the 
sea ลึกเหมือนทะเล / as sweet as honey หวานปานน้ําผึ้ง / as light as feather เบาเหมือนขน
นก / as big as all outdoor เปรียบเทียบถึงความกวางใหญ / as black as ink ดําเหมือนหมึก as 
black as midnight ดําเหมือนเที่ยงคืน as bright as day สวางเหมือนกลางวัน as bright as 
silver สวางสุกใสเหมือนเงิน as cool as stone เย็นเหมือนหินออน as cool as cucumber เย็น
เหมือนแตงกวา 
 

-คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับอุปนิสัย อารมณความรูสึก อยางเชน Slippery as an 
eel.ตรงกับของไทยวา ลื่นเหมือนปลาไหล ซึ่งจะใชสํานวน Slippery as a fox. หรือ Slick and 
slippery. ก็หมายถึง กระลอน เหมือนกัน / as red as beetroot หมายถึง โกรธมาก โกรธจนหนา
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แดงเหมือนหัวบีทรูท / as stubborn as a mule, as obstinate as a mule ดื้อร้ันเหมือนลา as 
free as a bird มีอิสระเหมือนนก 

-คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต เชน การกิน การนอน 
อยางเชน Eat like a bird.กินนอย / Eat like a horse.กินมากๆ / sleep as a log เปนคําเปรียบ
เทียบคนนอนขี้เซา 

เนื้อหาเกี่ยวกับคําเปรียบเทียบทั้งหมดที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น ผูวิจัย
พบวา เปนเนื้อหาคําเปรียบเทียบเกี่ยวกับการประกอบกิจการงานตางๆมากที่สุด อยางเชน ตอน 
COMPARISON ออกอากาศวันที่ 2 พฤษภาคม 2541 นําเสนอคําเปรียบเทียบความขยันขันแข็ง 
คือ as busy as a bee ซึ่งแปลตรงตัวหมายถึง ยุงเหมือนกับผ้ึง ทั้งนี้เนื่องจากผึ้งเปนสัตวที่มีพฤติ
กรรมในการหาอาหารอยางขยันขันแข็ง ดังนั้นผึ้งจึงเปนสัตวที่มีนัยยะเกี่ยวกับความขยันขันแข็ง  

คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับสภาพแวดลอมตามธรรมชาติ เชน ความลึก ความดํา 
ความสวาง ความกวางใหญ เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่ถูกหยิบยกมานําเสนอ ซึ่งคําเปรียบเทียบ
เกี่ยวกับสภาพแวดลอมตามธรรมชาตินี้ เปนการเปรียบเทียบที่ชี้ใหเห็นความแตกตางระหวางคํา
เปรียบเทียบของไทยและของชาวตะวันตกไดอยางชัดเจน ทั้งนี้เนื่องจากสภาพแวดลอมทั้งภูมิ
อากาศ ภูมิประเทศ มีความแตกตางกันนั่นเอง อยางเชน ตอน คําเปรียบเทียบ ออกอากาศวันที่ 27 
ตุลาคม 2541 นําเสนอคําเปรียบเทียบสีดําคือ as black as ink ดําเหมือนน้ําหมึก, as black as 
crow ดําเหมือนอีกา, as black as midnight ดําเหมือนเที่ยงคืน และเปรียบเทียบความออนแอ
เหมือนหนูหรือแมว as weak as a rat ออนแอเหมอืนหนู as weak as a cat ออนแอเหมือนกับ
แมว ซึ่งการเปรียบเทียบความออนแอเหมือนหนูหรือแมวของฝรั่งนั้น แสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรม
ความเชื่อวาแมวและหนูเปนสัตวที่ออนแอ ซึ่งแตกตางกับความเชื่อของคนไทยที่วาแมวเปนสัตวที่
ปราดเปรียววองไว 

นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอคําเปรียบเทียบเกี่ยวกับอุปนิสัย อารมณความรูสึก
ของคนกับลักษณะของสัตวหรือพืช อยางเชน ตอน การเรียนภาษาอังกฤษ ออกอากาศวันที่ 10 
สิงหาคม 2541 นําเสนอคําเปรียบเทียบอุปนิสัยกระลอน คือ as slippery as an eel ลื่นเหมือน
ปลาไหล หรือจะใช slippery as a fox กระลอนเหมือนสุนัขจิ้งจอก ก็ได ซึ่งการเปรียบเทียบลื่น
เหมือนปลาไหลนั่นเปนการเปรียบเทียบที่คลายคลึงกับภาษาไทย สวนคําเปรียบเทียบวา กระลอน
เหมือนสุนัขจิ้งจอกนั้น แสดงใหเห็นวาสุนัขจิ้งจอกซึ่งเปนสัตวพื้นเมืองของประเทศในแถบตะวันตก 
มีนัยยะถึง ความกระลอน เจาเลห หรือฉลาดแกมโกง แตสภาพแวดลอมของประเทศไทยไมมีสุนัข
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จิ้งจอก ดังนั้นจึงเปรียบเทียบความลื่น ความกระลอนกับปลาไหล หรือ ตอน RED ออกอากาศวันที่ 
24 พฤศจิกายน 2540 นําเสนอคําเปรียบเทียบความรูสึกโกรธมาก ซึ่งภาษาไทยอาจจะเปรียบวา 
โกรธจนเลือดขึ้นหนา แตในภาษาอังกฤษจะเปรียบวา as red as beetroot ความหมายคือ โกรธ
จนหนาแดงเหมือนหัวบีทรูท ซึ่งเปนพืชชนิดหนึ่งมีสีแดงเขมมาก และเปนพืชที่เปนที่นิยมรับ
ประทานกันในประเทศตะวันตก แตไมใชพืชที่เปนที่รูจักกันอยางแพรหลายในประเทศไทย ซ่ึงการ
นําเสนอคําเปรียบเทียบเหลานี้ตองอธิบายถึงลักษณะของสัตวหรือพืชที่นํามาเปรียบเทียบดวย 
เพื่อใหผูชมที่ไมไดมีพื้นฐานหรือประสบการณในตางประเทศมากอนไดเขาใจอยางลึกซึ้ง 

คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิตของมนุษย เชน การกิน 
การนอน อยางเชน EASY 2  ออกอากาศวันที่ 8 สิงหาคม 2541 นําเสนอคําเปรียบเทียบเกี่ยวกับ
ลักษณะของการกิน การกินนอยกินนิดๆหนอยก็อ่ิมแลว จะเปรียบเทียบวา Eat like a bird.ความ
หมายตรงตัวคือ กินเหมือนนก ซึ่งในภาษาไทยจะเปรียบเทียบการกินนอยๆวา กินเหมือนแมวดม 
สวนการกินทีละมากๆ เปรียบเทียบวา Eat like a horse.ความหมายตรงตัวคือ กินเหมือนมา เนื่อง
จากมาเปนสัตวที่มีขนาดใหญเมื่อกินจึงตองกินทีละมากๆ สวนนกนั้นเปนสัตวขนาดเล็กกินเพียง
เล็กนอยก็อ่ิมแลว ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความแตกตางของวัฒนธรรมไทยและตะวันตก เพราะในภาษา
ไทยเราจะเปรียบเทียบการกินนอยๆวา กินเหมือนแมวดม ไมใชกินเหมือนนก ซึ่งความแตกตาง
เหลานี้อาจสรางความสับสนใหกับคนไทยได 

ดังสรุปไดวา สุภาษิตนั้นเปนคติสอนใจในเรื่องตางๆเกี่ยวกับการดํารงชีวิตของ
มนุษย โดยสุภาษิตที่ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้นจะเนนการนําเสนอสุภาษิตที่
เปนคติสอนใจในเรื่องของการทํางานและการตอสูชีวิตเปนสวนใหญ รองลงมาคือ สุภาษิตเกี่ยวกับ
ความสัมพันธระหวางบุคคล บาน ครอบครัว สุภาษิตเกี่ยวกับการปฏิบัติและการระมัดระวังตัว 
สุภาษิตซึ่งเปนคติสอนใจเกี่ยวกับการจัดการแกไขปญหาและขอขัดแยง สุภาษิตเกี่ยวกับอารมณ 
ความรูสึกและอุปนิสัย และสุภาษิตเกี่ยวกับการพักผอน เดินทางทองเที่ยว ตามลําดับ  

สวนเนื้อหาที่เปนคําเปรียบเทียบนั้น รายการฟุดฟดฟอไฟเนนการนําเสนอคํา
เปรียบเทียบเกี่ยวกับการประกอบกิจการงาน อาชีพตางๆมากที่สุด รองลงมาคือ คําเปรียบเทียบ
เกี่ยวกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติ คําเปรียบเทียบเกี่ยวกับอุปนิสัย อารมณความรูสึกของคน 
และคําเปรียบเทียบเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต ตามลําดับ 

สุภาษิตและคําเปรียบเทียบเหลานี้เปนการนําเสนอเพื่อแสดงใหเห็นถึงความงาม
ความไพเราะของภาษา โดยนําเสนอเปรียบเทียบทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย ซึ่งเปนการ
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สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรม สิ่งแวดลอม และธรรมชาติของทั้งประเทศตะวันตกและประเทศไทย
เปรียบเทียบกัน ซึ่งผูชมจะไดรับความรูรอบตัวในเรื่องของวัฒนธรรม สภาพแวดลอม ธรรมชาติของ
ประเทศตะวันตกไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาอังกฤษดวย 

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนสุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

  การสอนสุภาษิต คําเปรียบเทียบในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น เปนการสอนใน
ลักษณะของการอธิบายความหมายของสุภาษิตนั้นๆทั้งความหมายตรงตามรูปคํา และความ
หมายแทจริง โดยเปรียบเทียบกับสุภาษิตของไทยที่มีความหมายคลายคลึงกัน เพื่อใหผูชมจดจําได
งาย อยางเชน ตอน ทําคุณบูชาโทษ ออกอากาศวันที่ 5 พฤศจิกายน 2541 (ดูรายละเอียดในเทป
ประกอบ) 

 
ภาพ เสียง 

ภาพกวางพิธีกรสองคน     (จอบ) สวัสดีครับ วันนี้ขอตอบจดหมายแฟนรายการกอนดีกวาครับ 
เปนคําถามจากคุณอรอนงค จากเชียงใหมเขียนจดหมายเขามาถามวา 
สุภาษิตของไทยเราที่บอกวา ทําคุณบูชาโทษเนี่ย ฝร่ังเขาจะวาอยางไร 
    (คารา) สุภาษิตนี้ก็หมายความวา ทําคุณอยางไรก็กลับเปนโทษ บาง
คนก็บอกวาทําดีไมไดดี อยางนี้ในภาษาอังกฤษเคาก็บอกวา Save a 
stranger from the sea, and he'll turn your enemy. 
    (จอบ) ฝร่ังเขาจะสอนใหเราระวังในการที่จะชวยเหลือใครก็ตาม 
เพราะดไีมดีวันนึงคนที่เราเคยชวยเหลืออาจจะกลับมาทํารายเราก็ได 
… 

 
  การสอนสุภาษิต Save a stranger from the sea, and he'll turn your enemy.  
ซึ่งตรงกับสุภาษิตไทยวา ทําคุณบูชาโทษนั้นเปนการสอนในลักษณะของการอธิบายความหมาย
ของสุภาษิตทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษกอน เนื่องจากสุภาษิตทั้งในภาษาอังกฤษและใน
ภาษาไทยเองไมไดมีความหมายตรงตัว แตมีความหมายซอนอยู ดังนั้นการอธิบายความหมายของ
สุภาษิตทั้งสองภาษาเพื่อใหผูชมเขาใจความหมายที่แทจริง และเมื่อเปรียบเทียบกันทั้งสองภาษาก็
ชวยใหผูชมจดจําไดงายขึ้น 
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การสอนสุภาษิตในรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น ไมมีการหยิบยกหลักภาษามาสอน
เลย แตเปนการสอนใหเขาใจความหมายและรูจักที่จะนําไปใชใหเหมาะสมกับสถานการณ ทั้งนี้
สุภาษิตในภาษาอังกฤษบางสุภาษิตก็ไมไดมีรูปประโยคหรือการจัดเรียงคําที่ถูกตองตามหลัก
ภาษาเสมอไป อาจเปนการเลนคําเพื่อใหเกิดความงามเทานั้น 

การนําเสนอสุภาษิต คําเปรียบเทียบเปนการนําเสนอโดยผูกเรื่องกับเหตุการณ 
สําคัญ ธรรมเนียมประเพณี หรือโอกาสพิเศษตางๆ อยางเชน ตอน NO PAINS, NO GAINS ออก
อากาศวันที่ 25 มกราคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
 

ภาพ เสียง 
 (คารา) สวัสดีคะ วันนี้ 25 มกราคม วันกองทัพไทยคะ เปนวันที่คน

ไทยทุกคนพากันรําลึกถึงความสําคัญของกองทัพ 
 (จอบ) พูดถึงกองทัพแลวก็นึกถึงการตอสู ชีวิตคนก็เหมือนเปนการ

ตอสูเพื่อใหไดชัยชนะเหมือนกันนะครับ ซึ่งถาจะทําอยางนั้นไดก็ตอง
ขยัน มุมานะครับ 

(คารา) ถาอยางนั้นเรามาหาคติอะไรไวสอนใจตัวเองกันสักวันดี
ไหมคะ จําไดวาคุณพอคุณจอบเคยพูดถึงเรื่องนี้ 

(จอบ) ครับ คุณพอสอนผมเสมอในเรื่องความขยันขันแข็ง มุมานะ 
ไมวาเราจะทําสิ่งใดก็ตามวา No pains, no gains. ไมมีความเจ็บปวด
บอยครั้ง ก็ไมมีการไดอะไรงอกเงยขึ้นมากครั้ง 

(คารา) No pains, no gains. เปนคําขวัญที่สรางกําลังใจจริงๆเลย 
(จอบ) ครับ ยิ่งฟนฝาสาหัสสากรรจมากเทาไหรก็ยิ่งไดกําไรชีวิต

มากขึ้นเทานั้น ยังมีอีกคําขวัญครับที่ทําใหเกิดแรงใจในการทํางาน No 
bees, no honey, no work, no money. … 

 
  นําเสนอคําขวัญเพื่อสรางกําลังใจใหตอสูกับชีวิต No pains, no gains. และ No 
bees, no honey, no work, no money. โดยผูกเรื่องเขากับวันกองทัพไทย เพื่อใหความรูรอบตัว
เกี่ยวกับโอกาสสําคัญของสังคมไทยไปพรอมๆกับการเรียนรูคําขวัญดวย 
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นอกจากนี้ยังนําเสนอสุภาษิต โดยผูกกับปญหาและสภาพเศรษฐกิจซึ่งประเทศ
ไทยกําลังประสบในชวงนั้นๆ อยางเชน ตอน GAIN ออกอากาศวันที่ 21 กันยายน 2540(ดูราย
ละเอียดในเทปประกอบ) 

 
ภาพ เสียง 

 สวัสดีครับ/คะ 
(คารา) มาถึงวันนี้แลว หวังวาคุณผูชมคงปรับตัวเขากับสภาวะ

เศรษฐกิจของชาติและภาวะการเงินในกระเปาไดบางแลวนะคะ อยา
เปนทุกขมากนัก ฝร่ังเขาวา There should be sunshine after rain. 

 (จอบ) นั่นสิครับ There should be sunshine after rain. ก็คือ 
หลังฝนตกแลวฟาก็คงใสละครับ จําไดไหมครับ เราเคยพูดกันวา No 
pains, no gains. หมายถึง ถาไมยอมเสียอะไรไปบาง เราก็จะไมมีทาง
ไดอะไรกลับมา… 

 
  นําเสนอสุภาษิตโดยผูกโยงกับสภาวะเศรษฐกิจของประเทศไทยที่ตกต่ํา เพื่อให
กําลังใจกับคนในสังคม ซึ่งการนําเสนอโดยเชื่อมโยงกับสภาพเหตุการณของบานเมืองที่กําลังเกิด
ขึ้นจริงๆยังชวยใหผูชมเขาใจความหมายของสํานวนไดดียิ่งขึ้นอีกดวย 

การผูกโยงสุภาษิต คําเปรียบเทียบเขากับการทองเที่ยวก็เปนอีกวิธีหนึ่งในการ
สอน เชน ตอน ON THE FENCE  ออกอากาศวันที่ 2 สิงหาคม เปนการสอนสุภาษิต Do in Rome 
as the Romans do. ตรงกับสุภาษิตไทยวา เขาเมืองตาหลิ่วตองหลิ่วตาตาม โดยเปรียบเทียบกับ
นักทองเที่ยวที่เดินทางมาเที่ยวเกาะสมุย(ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
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ภาพ เสียง 

คุณจอบที่ทาเรือเฟอรี่ 
 
 
นักทองเที่ยวเดินไปมา
เปน bg. 
 

(คุณจอบ) สวัสดีครับ ผมมาถึงเกาะสมุยแลวครับ เกาะใหญเกาะนี้
เปนสถานที่ที่พวกเราตัดสินใจมาฟุดฟดฟอไฟกันตลอดเดือนสิงหาคม 
หาศัพท หาสํานวนอเมริกันคุยกันนอกบานบาง 

มาเที่ยวเกาะเที่ยวทะเล คงไมมีนักทองเที่ยวคนไหนสวมสูท แตง
ตัวแบบเวลาทํางานในสํานักงานหรอกนะครับ แทบทุกคนจะแตงตัวให
สบายที่สุด อาจจะเปนเสื้อยืด T-shirt ผาฝายฮาวายลายๆสีสดใส แบบ
นี้เรียกวา เขาเมืองตาหลิ่วก็ตองหลิ่วตาตาม ฝร่ังเขาพูดเปนสํานวนวา 
Do in Rome as the Romans do. ไปโรมก็ตองทําตัวเหมือนชาวโรม นี่
เรามาเที่ยวทะเลก็ตองแตงตัวตามสบายอยางนักทองเที่ยวเขาแตงกัน 
… 

  
 การนําเสนอสุภาษิตโดยผูกเรื่องกับการทองเที่ยวเปนกลวิธีการสอนซึ่งสรางความ 
เพลิดเพลินไปพรอมๆกับการเรียนรูสุภาษิต ซึ่งจะชวยใหผูชมจดจําสุภาษิตนั้นๆได อีกทั้งยังเปน
การชวยสงเสริมการทองเที่ยวในประเทศไทยดวย 
 
  เมื่อวิเคราะหการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟในสวนที่เปนเนื้อหาการสอนสุภาษิต 
การเปรียบเทียบ คําคมตางๆ พบวา ผูผลิตเลือกนําเสนอเฉพาะสุภาษิตหรือการเปรียบเทียบที่คน
ไทยคอนขางคุนเคยและตรงกับสุภาษิตของไทยอยูแลว ในการเลือกนําเสนอสภุาษิต คําเปรียบ
เทียบ เปนการเลือกนําเสนอตามความสนใจของผูเขียนบทเอง เมื่อเห็นวามีสุภาษิตสอนใจของฝรั่ง
ที่มีความหมายคลายๆกับสุภาษิตของไทย ผูผลิตก็จะเลือกมานําเสนอ อยางเชน นําเสนอสุภาษิต
ไทย น้ําขึ้นใหรีบตัก ซึ่งตรงกับสุภาษิตฝร่ังวา To make hay while the sunshine. และ To strike 
while the iron is hot.. ทั้งนี้จากแนวคิดของผูผลิตที่เห็นวาการเรียนรูภาษาจะตองมีการเรียนรู
วัฒนธรรมควบคูกันไปดวย การนําเสนอสุภาษิตก็เพื่อใหรายการมีความหลากหลาย นาสนใจ อีก
ทั้งสุภาษิตเองก็เปนเรื่องที่ผูชมทั่วไปสนใจอยูแลว เพราะเปนเรื่องของภาษาที่สะทอนใหเห็นวัฒน
ธรรมของตะวันตกดวย 
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เมื่อวิเคราะหผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟนั้น พบวา ผูชมตางมีความชื่นชอบเนื้อหาที่
เปนสุภาษิต คําเปรียบเทียบตางๆ เปนพิเศษ ดังที่ไพบูลย โตวิริยะเวช ใหความเห็นวา  

 
" …เนื้อหาสวนใหญตรงกับที่สนใจนะ อยางมีชวงหนึ่งเขาจะเอาพวกสุภาษิตที่ 

เปนภาษาอังกฤษที่คลองจองกับของไทยเรามาเสนอ รูสึกเปนประโยชนดี " (ไพบูลย โต 
วิริยะเวช, สัมภาษณ 20 กุมภาพันธ 2543)  

และสําหรับผูชมบางทานถึงแมวาจะไมไดมีจุดมุงหมายที่ชัดเจนวาจะนําเนื้อหาที่
เปนสุภาษิตไปใชประโยชนอยางไร แตก็ยังชื่นชอบและจดจําสุภาษิตตางๆได 

"…บางอยางมันก็ติดปากเราจําไดไมลืมก็มีเหมือนกัน อยางเชน ในรายการสอน 
วา All the glitter is not gold. เปนสุภาษิตใหระมัดระวัง เปนประโยคที่ติดปากเรา พอเรา 
นึกถึงสถานการณปุบ เราก็กลับมาคิดภาษาอังกฤษออก มันก็แปลกดีคะ" (สิริพันธ นนท 
สูติ, สัมภาษณ 23 กุมภาพันธ 2543) 
 
 ดังจะเห็นวา ผูชมมีความชื่นชอบและจดจําสุภาษิตตางๆได ทั้งที่โอกาสในการนํา

ไปใชประโยชนในการพูดหรือส่ือสารในชีวิตประจําวันคงเปนไปไดคอนขางยาก ทั้งนี้อาจเปนเพราะ
สุภาษิตเองสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของชาวตะวันตก เมื่อนําเสนอเปรียบเทียบไปกับสุภาษิตของ
ไทยทําใหเกิดความนาสนใจ เพราะเปนการเลนกับความหมายของคํา เพื่อใหเกิดความไพเราะและ
ความงามของภาษา และความไพเราะและความงามของภาษานี้เองที่ทําใหผูชมสามารถจดจําได
งาย 

  5. เนื้อหาที่เปนบทสนทนาในสถานการณตางๆ เชน  GREETING 1,   
GREETING 2,  GREETING 3,  คําอําลา,  การโทรศัพท, การขอบคุณ, การซื้อขายสินคา 
 
ลักษณะของเนื้อหาที่เปนบทสนทนาในสถานการณตางๆ 

  บทสนทนาในสถานการณตางๆ ที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟเปนบทสนทนา
ที่ใชในชีวิตประจําวันทั่วๆไปซึ่งคนไทยมีโอกาสไดใช อยางเชน การทักทาย, การกลาวอําลา, การ
พูดตอบรับทางโทรศัพท, การซื้อขายสินคา, การกลาวขอบคุณ, การอวยพร, การสั่งอาหาร นํา
เสนอโดยเนนภาษาที่เปนภาษาพูดทั่วไปตามทองถนนซึ่งคนอเมริกันนิยมใชกัน ไมใชภาษาที่เปน
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ทางการซึ่งมีการสอนกันในระบบการศึกษาของประเทศไทย และสวนใหญเปนภาษาแสลง อยาง
เชน ตอน คําทักทาย 2 ออกอากาศวันที่ 5 มกราคม 2540 

 
ภาพ เสียง 

 (จอบ) สวัสดีครับ นอกจาก What's with you? และ What's going 
on? แลว ก็ยังมีประโยคทักทายอีกเยอะที่อเมริกันชนใชกันจนชาวตาง
ชาติงง 

(คารา) What's new? ก็ประโยคหนึ่งละคะ 
(จอบ) ประโยคนี้ก็มีความหมายเดียวกับ What's with you? และ

What's going on? คือ คลายๆเฮย เปนไงบางวะตอนนี้ 
(คารา) แตประโยค What's new? นี่ตองฟงเสียงที่พูดดวยนะคะ 

เพราะยังมีความหมายอื่นอีก… 
 
   ตัวอยางนี้เปนการนําเสนอบทสนทนาในการทักทาย ซึ่งเปนภาษาที่ไมเปนทาง
การ เชน What's with you? หรือ What's new? ถาแปลความหมายตรงตัวก็จะผิดความหมาย 
เนื่องจากในรูปประโยคทั้งสองไมไดมีคําไหนที่บงบอกเลยวาเปนการทักทาย ซึ่งอาจจะทําใหส่ือ
สารผิดพลาดได 

นอกจากการทักทายแลว ก็ยังมีการนําเสนอบทสนทนาในการซื้อขายสินคา การ
ทอนเงินใหกับลูกคาชาวตางชาติ อยางเชน ตอน ทักทายแบบแมคา ออกอากาศวันที่ 20 
พฤษภาคม 2540 นําเสนอประโยคทักทายงายๆสําหรับบรรดาพอคาแมคาในการทกัทายลูกคาชาว
ตางชาติอยางสุภาพ พรอมทั้งย้ําถึงประโยค What do you want? ซึ่งอาจจะมีแมคาพอคาคนไทย
บางคนพูดเพราะไมทราบวาประโยคนี้เปนประโยคที่ไมสุภาพ ประโยคที่นําเสนอเปนประโยคที่สั้น
และงาย สําหรับคนดูทั่วไป 

บทสนทนาที่รายการฟุดฟดฟอไฟเลือกมานําเสนอ ไดแก บทสนทนาในสถาน
การณตางๆคือ การทักทาย/การอําลา ซึ่งสามารถเลือกใชคําทักทายไดหลายแบบขึ้นอยูกับสถาน
การณและสถานภาพของผูรวมการสนทนา เชน ระหวางเพื่อนฝูง ระหวางเจานายกับลูกนอง ซึ่งก็
สามารถใชประโยคที่แตกตางกันออกไป นอกจากนี้ก็มีการสอนบทสนทนาเกี่ยวกับการพูดโทรศัพท 
การขอรอง การซื้อขาย การทอนเงิน การจายเงิน การขอบคุณ การอวยพรและใหกําลังใจ การตอบ
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รับแสดงความเห็นดวยและไมเห็นดวย การขอโทษ รวมทั้งมีการสบถตางๆ ดังจะเห็นไดวา บท
สนทนาที่รายการฟุดฟดฟอไฟหยิบยกมาสอนเปนบทสนทนาที่ใชในสถานการณในชีวิตประจําวันที่
คนสวนใหญจะตองพบเจอ อยางเชน การทักทาย อําลา หรือการกลาวขอบคุณ อีกทั้งจะสังเกต
เห็นวาเปนบทสนทนาที่ใชในสถานการณที่คอนขางใกลชิดกับชีวิตประจําวันของคนไทย อยางเชน 
การซื้อขายสินคาใหลูกคาชาวตางชาติ การทอนเงิน เปนตน ซึ่งเปนสถานการณที่ผูชมสามารถนํา
ไปใชประโยชนไดโดยตรง โดยเนื้อหาที่เปนบทสนทนาทั้งหมดที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ
เปนบทสนทนาที่เปนระดับภาษาพูด รวมทั้งภาษาแสลงดวย  

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนบทสนทนาในสถานการณตางๆ 

การนําเสนอในการสอนบทสนทนานั้น เปนการนําเสนอโดยหยิบยกสถานการณ
ขึ้นมา แลวเสนอประโยคซึ่งเหมาะสมสําหรับใชในสถานการณนั้นๆ และอธิบายความหมายของ
ประโยคอยางเชน ตอน คํากลาวอําลา ออกอากาศวันที่ 30 ธันวาคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทป
ประกอบ) 

 
ภาพ เสียง 

 (คารา) วันนี้เราจะมาพูดคุยเกี่ยวกับการกลาวคํารํ่าลาของฝรั่งกัน 
ซึ่งมีเยอะแยะมากมายเลยค่ํา 

(จอบ) ใหผมพูดกอนก็ไดวาฝร่ังเขานิยมลาดวยสํานวนอะไรกัน
บาง อันแรกก็ Take care. ครับ มาจาก Take care of yourself. ดูแล
ตัวเองดีๆนะ 

  (คารา) ตอมาก็ Have a nice day. อันนี้เปนการลาแบบอารมณดี
วา ขอใหวันนี้มีความสุขนะคะ ประโยคนี้เปนสํานวนฮิตนะคะ ฮิตซะ
จนบางทีคนพูดไปอยางนั้นเอง ไมไดคิดอวยพรอยางปากพูดหรอก 
ดิฉันเคยอานพบในหนังสือนะคะวาหางสรรพสินคาเมืองนอกบางหาง 
เขาถึงกับหามพูดประโยคนี้กับลูกคาเพราะอาจจะเปนคําพูดอัตโนมัติ
เกินไป ไมมีชีวิตชีวา เหมือนหุนยนต 

(จอบ) ถาอยางนั้นบางทีก็อาจพูดวา See you soon.แลวเจอกนั
ใหมนะครับ หรือ See you later. ซึ่งบางคนพูดสั้นๆวา Later. หรือ 
Talk to you later. ก็ได … 
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  นําเสนอบทสนทนาสําหรับกลาวอําลางายๆซึ่งเปนที่นิยมของชาวอเมริกัน โดย 
หยิบยกประโยคที่ใชพูดเพื่อกลาวคําอําลาได คือ Take care.  Take care of yourself. แลวอธิบาย
ความหมายรวมของทั้งประโยค โดยไมไดแยกยอยอธิบายความหมายของคําแตละคําในประโยค
นั้นๆ อีกทั้งไมไดมีการผูกประโยคตัวอยางเพื่อเปนการอธิบาย ทั้งนี้ในการสอนบทสนทนาตางๆนั้น
ไมไดมีการอธิบายหลักภาษาเลย เนื่องจากเปนการเสนอประโยคเพื่อใหผูชมจดจําและนําไปใชใน
สถานการณที่เหมาะสมไดเลย อีกทั้งบทสนทนาที่เปนภาษาพูดนั้นมักจะเปนภาษาที่ไมถูกตองตาม
หลกัไวยากรณนักทั้งนี้มักจะเปนการพูดใหคลองปาก โดยเนนที่การสื่อสารใหรูเร่ืองมากกวาการ
คํานึงถึงหลักภาษา 

นอกจากนี้ในการสอนบทสนทนาของรายการฟุดฟดฟอไฟ ซึ่งเนนการสอนภาษา
พูดซึ่งมีหลายระดับนั้น ก็มีการสอดแทรกเรื่องของการใชภาษาใหเหมาะสมกับสถานการณและ
สถานภาพของผูพูด ซึ่งถานําไปใชผิดกาละและเทศะก็อาจจะเปนการแสดงความหยาบคายและ
เปนการทําลายความสัมพันธได 

เมื่อวิเคราะหในแงของการผลิต พบวา เนื้อหาที่เปนการสอนบทสนทนา ซึ่งนําไป 
ใชในสถานการณตางๆ อยางเชน การทักทาย การกลาวอําลา การโทรศัพท การซื้อของ เปนการ
สอนโดยที่ผูชมสามารถจําประโยคไปใชในสถานการณที่เหมาะสมไดเลย โดยเนื้อหาทั้งหมดเปน
ภาษาที่เปนภาษาพูด รวมทั้งมีภาษาแสลงปนอยูดวย ซึ่งแตกตางจากภาษาที่เปนแบบแผนที่มีการ
สอนในระบบการศึกษาในบานเรา ทั้งนี้เนื้อหาทั้งหมดเปนการหยิบยกมาจากแหลงขอมูลใหญคือ 
อิสรา สุนทรวัฒน ซึ่งเปนผูที่มีประสบการณในการใชชีวิตในสหรัฐอเมริกา โดยอิสรา สุนทรวัฒน 
ใหความเห็นวา 

 "…ถาคุณไปเรียนตอที่อเมริกา เราไมสามารถจะพูดไดวา good morning, how  
are you, fine thank you and you. คือมันพูดได มันเปนสิ่งที่ถูกตองที่สุด แตไมมีใครพูด  
บางครั้งการเรียนในบานเรา คุณครูหรือหนังสือเขาไมไดบอกวาอะไรมันลาสมัยหรือวาคน 
เขาไมใช คือเขาบอกวายังไงเราก็ตองใชอยางนั้นตลอด คือเราอยากใหคนไทยรูวาภาษา 
อังกฤษมันมีมากกวาที่เรียนในหนังสือตํารา" (อิสรา สุนทรวัฒน, สัมภาษณ 4 กุมภาพันธ 
2543) 

  ทั้งนี้เนื่องจากผูผลิตมองวา การนําภาษาที่เปนแบบแผนไปใชในพูดคุยการ
สนทนาจริงๆนั้น บางครั้งอาจจะเปนเรื่องที่ไมคอยเหมาะสม และอาจจะดูเชยหรือลาสมัยโดย
เฉพาะถาหากวาเปนการคุยในหมูเพื่อนฝูง เนื่องจากภาษาอังกฤษก็มีระดับภาษาซึ่งจะตองเลือกใช
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ใหเหมาะสม ดังนั้นผูผลิตจึงนําเสนอเนื้อหาที่เปนบทสนทนาเหลานี้ทั้งในระดับของภาษาพูด และ
ในระดับของภาษาแสลง เพื่อใหผูชมไดเรียนรูและสามารถหยิบยกไปใชใหเหมาะสมกับสถาน
การณได  

เมื่อวิเคราะหผูชมในแงของการใชประโยชนจากเนื้อหาที่เปนบทสนทนาของราย 
การฟุดฟดฟอไฟ พบวา ผูชมตองการใหรายการฟุดฟดฟอไฟเนนเนื้อหาที่เปนบทสนทนาใหมากขึ้น 
เพราะมองวาเปนเนื้อหาที่สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันไดมากที่สุด ดังที่แพทยหญิง วัลลภา 
ไทยมโนวงศ ใหความเห็นวา 
  "…เนื้อหาพวกสํานวนไมคอยตรงกับที่ตัวเองสนใจเทาไหร คือรูสึกวามันยากเกิน 

ไป เราเอาไปใชไดลําบาก ชอบใหเสนออะไรที่มันเปนชีวิตประจําวัน เปนคํางายๆใชทัก 
ทายกันอะไรทํานองนี้" (วัลลภา ไทยมโนวงศ, สัมภาษณ 3 มีนาคม 2543) 

นอกจากนี้ จิรพร โสมแกว นักศึกษาชั้นปที่ 1กลาววา   "…อยากใหสอนที่เอาไป 
ใชไดกับสถานการณจริงๆ นาจะเสนอเนื้อหาอยางเชน การไปทักทายกับคนตางชาติตอง 
ทํายังไงบาง เนื้อหาตอนนี้สวนใหญเปนความรูทั่วไปเอาไปใชจริงไมคอยได " (จิรพร โสม 
แกว, สัมภาษณ 16 มกราคม 2543)  

  "…เปนรายการที่มีประโยชนมาก อยางชวงหนึ่งเนนเกี่ยวกับเรื่อง conversation  
พวกบทสนทนา รูสึกวาดีเชียว" (ไพบูลย โตวิริยะเวช, สัมภาษณ 20 กุมภาพันธ 2543) 

  เห็นไดวา ผูชมสวนใหญชอบเนื้อหารายการในสวนที่เปนบทสนทนา เพราะเห็นวา
เปนเนื้อหาที่สามารถนําไปใชประโยชนไดจริงในสถานการณตางๆที่พบเจอกับชาวตางชาติใน
ประเทศไทย ทั้งนี้เนื่องจากเปนการเรียนภาษาอังกฤษที่อยูในบริบทของเมืองไทย 

ดังสรุปไดวา เนื้อหาที่เปนบทสนทนา ซึ่งรายการฟุดฟดฟอไฟนําเสนอเปนบท
สนทนาที่ใชในสถานการณทั่วๆไป เชน การทักทาย การกลาวอําลา การพูดโทรศัพท แตเปนการนํา
เสนอบทสนทนาเหลานี้ในรูปของภาษาพูดและภาษาแสลง ไมใชภาษาที่เปนแบบแผนแบบที่เรียน
ในระบบ และเปนการสอนโดยยกประโยคที่เหมาะสมสําหรับการนําไปใชในสถานการณตางๆ 
พรอมอธิบายความหมาย เพื่อใหผูชมสามารถจดจําประโยคเหลานี้ไปใชในสถานการณจริงที่พบ
เจอได ซึ่งผูผลิตหยิบยกเนื้อหาเหลานี้มาจากประสบการณสวนตัวของอิสรา สุนทรวัฒนเอง และ
ภาษาที่นําเสนอเปนภาษาแสลงที่เปนที่นิยมในชวงเวลาคอนขางนาน ไมใชภาษาแสลงที่ทันสมัย
ในชวงสั้นๆแลวก็เลิกใช ซึ่งผูชมชื่นชอบเนื้อหาที่เปนบทสนทนาเหลานี้ และอยากใหรายการฟุด
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ฟดฟอไฟเพิ่มเนื้อหาที่เปนบทสนทนาใหมากขึ้น เพราะเห็นวาสามารถนําไปใชประโยชนในชีวิต
ประจําวันไดมาก 

  6.    เนื้อหาที่เปนการออกเสียงสระ พยัญชนะ หรือคําศัพทเฉพาะบางคําที่คนไทย
มีปญหา เชน การออกเสียง R/ L, การออกเสียง R, การ STRESS เสียง, การออกเสียง คํานาม/
กริยา,  ไมมี ย ใน G, การออกเสียง V, การออกเสียง P, T 

ลักษณะของเนื้อหาที่เปนการออกเสียง 

เนื้อหาซึ่งเปนการออกเสียงโดยเฉพาะทั้งตอนนั้น พบนอยมากในรายการฟุดฟด  
ฟอไฟ เนื่องจากการสอนการออกเสียงและเนนเสียง จะแทรกอยูในรายการแทบทุกตอนอยูแลว อีก
ทั้งพิธีกรทั้งสองคนก็พูดประโยคที่เปนภาษาอังกฤษซ้ําสองรอบทุกครั้ง เพื่อใหผูชมหัดออกเสียง
ตาม ดังนั้นเนื้อหาที่อธิบายเฉพาะเรื่องการออกเสียงจึงเปนการสอนเฉพาะการออกเสียงบางคําที่
คนไทยมีปญหา ควรจะตองแกไข การออกเสียงและการเนนเสียงสระ พยัญชนะ หรือคําศัพทบาง
คําที่ออกเสียงยาก หรือเสียงที่คนไทยสวนใหญออกเสียงผิด เทานั้น อยางเชน ตอน การออกเสียง 
R ออกอากาศวันที่ 2 มกราคม 2540 (ดูรายละเอียดในเทปประกอบ) 
 

ภาพ เสียง 
 (คารา) วันนี้เรามาวากันเรื่องการออกเสียงพยัญชนะสักตัวกอนดี

กวา เสียงตัว R ซึ่งพวกเราออกเสียงกันไมคอยได เพราะเสียงนี้ไมมีใน
ภาษาไทย  อยานึกวาเสียงตัว R เหมือนเสียง ร ของไทยเราไมใชนะคะ    

(จอบ) ครับ เสียง R เปนเสียงที่อยูตรงครึ่งหนึ่งของเสียงกระดกลิ้น 
ร ของไทย ตัว R นะครับ 

 (คารา) ถาจะพูดวา R เราก็เปลงเสียง อา ออกมาจากคอ แลวมวน
ปลายลิ้นขึ้นไปเกือบชนเพดานปาก คุณก็จะไดเสียงตัว R, R, R, R, R,R 
(จอบ) ลองออกเสียงตามไปดวยนะครับ rock, rock, rock, rock, rock, 
rock ลองพูดดูสักสิบยี่สิบเที่ยว นี่ละครับเสียงตัว R ไมตองไปกระดกลิ้น
รัวมาก 

(คารา) ไมยากคะ ถาฝกบอยๆ … 
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  นําเสนอการออกเสียงตัว R ซึ่งเปนปญหาหนึ่งในการออกเสียงของคนไทยเพราะ
เสียง R ไมมีเสียงที่ตรงกับในภาษาไทย คนไทยมักจะออกเปนเสียง ร ซึ่งไมถูกตอง การอธิบายวิธี
การออกเสียงเปนการอธิบายอยางละเอียด เพื่อใหผูชมเขาใจชัดเจนและปฏิบัติได พรอมทั้งมีการ
ออกเสียงซ้ําหลายๆครั้งเพื่อใหผูชมฝกออกเสียงตาม 

  นอกจากนี้ยังนําเสนอเสียงบางเสียงที่คนไทยออกเสียงผิด แลวสรางปญหาในการ
สื่อสารได อยางเชน ตอน  ไมมี ย ใน G,J  ออกอากาศวันที่ 22 มกราคม 2540 

 
ภาพ เสียง 

ภาพกวางพิธีกรทั้งสอง (จอบ) สวัสดีครับ วันนี้เราจะมาคุยกันวาคําบางคําที่คนไทยเรา
ออกเสียงผิดจนกระทั่งกลายเปนคําที่ติดปากเราไปแลว อยางเชน ตัว 
G และ J เราออกเสียงเปน ย แตความจริงแลว ไมมีเสียง ย ในภาษา
อังกฤษนะครับ อยางเหลา gin ออกเสียง จิน นะครับ ไมใช ยิน 

(คารา) หรืออีกคําหนึ่งที่เรามักจะออกเสียงกันผิดคือ technology 
ตองออกเสียง technology ไมใช เทคโนโลยี หรือ geography ที่แปล
วา ภูมิศาสตร ตองออกเสียง geography ไมใช ยีโอกราฟฟ 

(จอบ) ตัว J ก็เหมือนกัน ไมมีการออกเสียง ย นะครับ John ตอง
ออกเสียง จอหน George ตองออกเสียง จอรจ ไมใช ยอรช หรือเวลา
นักมวยชกกันเขาปลอยหมัด jab แจบครับ ไมใช แยบ 

(คารา) กางเกงที่วัยรุนนิยมกนัคือ กางเกง jeans ไมใช ยีนส นะคะ 
 
  การอธิบายการออกเสียง ตัว j และ g ซึ่งตองออกเสียงเปน จ แตคนไทยออกเสียง
เปน ย นั้น ตองอธิบาย แลวยกตัวอยางหลายๆตัวอยาง พรอมทั้งย้ําใหผูชมฝกออกเสียงตาม ทั้งนี้
เพื่อใหผูชมไดรับฟงซ้ําๆและซึมซับวิธีการออกเสียงที่ถูกตอง 

การนําเสนอการสอนเนื้อหาที่เปนการออกเสียง 

  การสอนการออกเสียงสระ พยัญชนะ หรือคําศัพทบางคํา ใชการอธิบายอยาง
ละเอียดวาตองออกเสียงอยางไร มีเสียงในภาษาไทยที่ใกลเคียงหรือไมเพื่อจะไดนํามาเทียบเคียง
กันกับคํานั้นๆในภาษาอังกฤษ  พรอมทั้งยกตัวอยางเพื่อใหเกิดการฝกฝนออกเสียงตาม และตอก
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ย้ํา ออกเสียงซ้ําหลายๆครั้ง อยางเชน ตอน เสียง V ออกอากาศวันที่ 10 กุมภาพันธ 2540 (ดูราย
ละเอียดในเทปประกอบ) 

 
ภาพ เสียง 

ภาพกวางพิธีกร 
 
 
 
 
 
 
 
cu พิธีกร 

(จอบ) สวัสดีครับ เรารูจักกับวลี สํานวนตางๆกันมาเยอะแยะแลว
นะครับ วันนี้จะขอแนะนําการออกเสียงตัว v เปนการคั่นบรรยากาศนะ
ครับ 

(คารา) เสียงตัว v เปนเสียงหนึ่งที่คนไทยเรามักจะออกเสียงผิด คือ 
ออกเสียงเปนตัว ว ไปซะหมด แตจริงๆแลวที่ถูกตองเราตองออกเสียง
ยังไงคะคุณจอบ 

(จอบ) เสียง ว ของไทยเรามีเสียงเทากับตัว w ในภาษาอังกฤษนะ
ครับ เชน way, wide สวนตัว v นั้นเสียงจะออกเปนกึ่ง ว กับกึ่ง ฟ เวลา
ออกเสียง v ใหตั้งใจออกเสียงเปน ว แตออกเสียงเหมือนเวลาเราออก
เสียง ฟ คือ เอาริมฝปากลางประกอบฟนบน แลวเปลงเสียง ว ลอง
ออกเสียง viva ดูนะครับ 

(คารา) ลองออกเสียงไปพรอมๆกันนะคะ เอาริมฝปากลาง
ประกอบฟนบนแลวเปลงเสียง ว คือตัว v นั่นเอง ลองดูนะคะ violet, 
violin, vitamin, view … 

 
 ตัวอยางนี้เปนการนําเสนอวิธีการออกเสียง v ซึ่งคอนขางเปนปญหาสําหรับคนไทย เพราะ
วาเสียง v ไมตรงกับเสียงในภาษาไทยเลย ดังนั้นจึงตองอธิบายโดยเทียบเคียงวา การออกเสียง v 
คลายกับการออกเสียง ฟ ปนกับ ว เพื่อใหผูชมสามารถฝกออกเสียงตามได 

  เนื้อหาที่นําเสนอเกี่ยวกับการออกเสียงไมไดใชกลวิธีการผูกโยงเรื่องเหมือนกับ
เนื้อหาประเภทอื่นๆทั้งนี้เนื่องจากเรื่องของการออกเสียงภาษาอังกฤษใหเหมือนเจาของภาษาเปน
ปญหาที่คนไทยใหความสนใจอยูแลว อีกทั้งการออกเสียงตองการการอธิบายที่คอนขางละเอียด 
และจุดสําคัญก็คือ การชักชวนใหผูชมออกเสียงตามเพื่อเปนการฝกหัด  

  เนื้อหาที่เกี่ยวกับการออกเสียงนั้น จะเนนการสอนเฉพาะการออกเสียง โดยไมได
อธิบายความหมายของคํา หรือวายกตัวอยางประโยคเลย แตเปนการสอนโดยอธิบายการออก
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เสียงอยางละเอียด และยกตัวอยางคําศัพทที่คนไทยคุนเคย แตมักจะมีปญหาในการออกเสียงเทา
นั้นเอง ดังนั้นเนื้อหาที่สอนเฉพาะการออกเสียงจึงพบคอนขางนอย เพราะวาการออกเสียงใหถูก
ตองเปนสิ่งที่รายการฟุดฟดฟอไฟพยายามย้ําอยูเสมอ ดังนั้นจึงพยายามสอดแทรกเรื่องการออก
เสียงในทุกตอนของเนื้อหาอยูแลว 

เมื่อวิเคราะหในแงของการผลิตนั้น เนื้อหาเกี่ยวกับการออกเสียงเปนการหยิบยก
มาจาก "คอลัมนฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ของแสงชัย สุนทรวัฒน ซึ่งแสงชัย สุนทรวัฒน
เปนคนไทยที่มีประสบการณในการไปใชชีวิตในสหรัฐอเมริกาจึงทราบปญหาในการออกเสียงของ
คนไทยไดดี โดยนําประสบการณที่ตนเองประสบในการใชชีวิตในประเทศสหรัฐอเมริกามาบอกเลา 
นอกจากนี้เนื้อหาอีกสวนหนึ่งก็นํามาจากมุมมองผูผลิตเองที่เห็นวาคนไทยมีปญหาการออกเสียง
คํา หรือสระ พยัญชนะใด ก็หยิบยกมาสอนโดยนําเสนอวิธีการออกเสียงที่ถูกตอง ซึ่งอิสรา สุนทร
วัฒนเปนผูอธิบาย และสาธิตวิธีการออกเสียงแบบอเมริกันที่ถูกตอง และคลายคลึงกับเจาของ
ภาษามากทั้งนี้เนื่องจากประสบการณของอิสราเองซึ่งเกิดและเติบโตในประเทศสหรัฐอเมริกา และ
ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม กอนที่จะเดินทางกลับมาใชชีวิตในประเทศไทยในชวงวัยรุน สวนคา
รา พลสิทธิ์ พิธีกรหญิงนั้นมีสําเนียงคอนไปทางออสเตรเลีย เพราะเปนลูกครึ่งนิวซีแลนด-ไทย แต
การออกเสียงก็ชัดเจนทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย ดังนั้นพิธีกรทั้งสองคนของรายการฟุดฟดฟอ
ไฟ จึงเปนที่นาเชื่อถือพอสมควรในดานขอมูลและการออกเสียงภาษาอังกฤษ  

ในแงของความคิดเห็นของผูชมนั้น พบวา ผูชมเชื่อถือในขอมูลและวิธีการออก
เสียงของอิสรา สุนทรวัฒน ทั้งนี้เนื่องจากทราบประวัติและผูชมสวนใหญมีความผูกพันในแงของ
การติดตามอานคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" ในหนาหนังสือพิมพไทยรัฐมากอน 
ดังนั้นจึงรูจักอิสรา สุนทรวัฒนผานคอลัมนนี้ โดยไพบูลย โตวิริยะเวช ใหความเห็นวา  

"…พิธีกรของรายการพูดภาษาอังกฤษไดดีมากๆโดยเฉพาะจอบ สวนหนึ่งคือ 
ดูเพื่อที่จะจําวาภาษาอังกฤษตัวนี้ออกเสียงยังไง คือจะดูไวเปนแบบฉบับ วาเสียงที่ถูกตอง 
เขาออกเสียงกันยังไง ตัวเองทราบวาคุณจอบเขาออกเสียงไดถูกตอง ผมก็จะจําที่เขาออก 
เสียงไวไปใชใหเปนประโยชน" (ไพบูลย โตวิริยะเวช, สัมภาษณ 20 กุมภาพันธ 2543) 

  "…คุณจอบพูดภาษาอังกฤษสําเนียงดีมาก พูดเพราะมาก เปนอเมริกันแทๆ"  
(วิเศษ ธนะปตย, สัมภาษณ 18 กุมภาพันธ 2543) 
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นอกจากนี้ผูชมสวนใหญยังฝกออกเสียงตามพิธีกรดวย ซึ่งการฝกออกเสียงใหถูก
ตองนั้นก็เปนแนวคิดหลัก(concept) ที่รายการฟุดฟดฟอไฟตองการนําเสนออยูแลว โดยพิธีกรจะ
ออกเสียงคําหรือประโยคที่เปนภาษาอังกฤษซ้ํา 2 รอบทุกครั้ง เพื่อใหผูชมไดฝกฟงและกระตุนใหผู
ชมฝกออกเสียงไปดวย ซึ่งผูชมสวนใหญก็พยายามฝกฝนการออกเสียงตามไปดวย โดยมติพร  
กลาววา 

"…ไดประโยชนอยางบางทีบางคําเราไมรูวาจะออกเสียงจะ stress เสียงยังไง พอ 
เราไดฟงสําเนียงจากคุณจอบ บางทีมีเวลาเราก็พูดตาม เขาพูดอะไรเราก็พูดตาม วาไปก็ 
เหมือนดัดจริตตาม ออก accent ตามเขา" (มติพร ธรรมภินันท, สัมภาษณ 15 มกราคม 
2543) 

"…รูสึกมั่นใจในการออกเสียงสําเนียงวาคํานี้ออกเสียงยังงี้นะ คือเรามีที่อางอิงวา 
รายการนี้เขาบอกวายังงี้ๆ ทําใหคุนเคยกับภาษาอังกฤษมากขึ้น" (นลินี แมนทิม,  
สัมภาษณ 22 กุมภาพันธ 2543) 

"…เวลาเขาพูดก็หัดพูดตามไปดวย เพราะวาชอบ accent เขาครับทั้งพิธีกรผูหญิง 
ผูชาย โดยเฉพาะผูชายรูสึกแนใจมั่นใจเลยเพราะเขาเกิดที่อเมริกาเลย แลวแกก็เปนลูก 
คุณแสงชัยดวย" (เจตนา หงษดี, สัมภาษณ 22 กุมภาพันธ 2543)  

  ดังสรุปไดวาผูชมสวนใหญชื่นชอบเนื้อหาที่เปนการสอนการออกเสียง เพราะวา 
การออกเสียงใหถูกตองตามแบบเจาของภาษาเปนปญหาใหญของคนไทย ซึ่งนําไปสูปญหาในการ
สื่อสาร รวมทั้งอาจกอใหเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสารได อีกทั้งการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในระบบการศึกษาของบานเรา ยังมีปญหาเกี่ยวกับผูสอนซ่ึงอาจจะออกเสียงไดไมถูกตอง เนื่อง
จากไมไดมีประสบการณโดยตรง เมื่อตองมาสอนการออกเสียงก็ยิ่งเปนการสรางความผิดพลาดให
กับผูเรียน เมื่อรายการฟุดฟดฟอไฟเนนเรื่องการออกเสียงใหถูกตอง และมีแมแบบคือพิธีกรทั้งสอง
คนที่เชื่อถือได จึงทําใหจุดนี้เปนลักษณะเดนที่ทําใหผูชมชื่นชอบ 
  
ลักษณะเนื้อหาและการนําเสนอการสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟ 

ถึงแมวาคนไทยที่ผานระบบการศึกษาในโรงเรียนแทบทุกคน จะมีโอกาสไดเรียน
ภาษาอังกฤษ ซึ่งหลักสูตรกําหนดใหการเรียนวิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาบังคับต้ังแตชั้นประถม
ศึกษา จนกระทั่งถึงชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย หรือในระดับปริญญาตรี แตคนไทยที่จบการศึกษา
จากในระบบเหลานี้กลับตองประสบปญหาในการสื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษกับชาวตางประเทศ 



                                                                                                                   
                                                                                                              

 

138

โดยเฉพาะการสื่อสารโดยการพูด ทั้งนี้เนื่องจากภาษาอังกฤษที่เรียนในระบบจะเนนภาษาอังกฤษ
ที่เปนภาษาระดับที่เปนทางการหรือภาษาเขียน  เนนการฝกฝนทักษะการสื่อสารทางดานการอาน
และการเขียนมากกวาทักษะการพูดและการฟง ซึ่งภาษาที่เปนภาษาทางการจะเนนหนักไปที่ความ
ถูกตองตามหลักภาษา(grammar) และใชคําศัพทที่เปนภาษาระดับสูง  

หากทวาในความเปนจริงแลวเจาของภาษาไมวาจะเปนชาวอังกฤษหรือชาว
อเมริกันไมไดใชภาษาที่เปนทางการ หรือภาษาเขียนที่ถูกตองตามหลักภาษามาพูดจาสื่อสารกัน 
แตใชภาษาที่ไมใชภาษาทางการ หรือภาษาพูด รวมท้ังภาษาแสลงในการพูดจาสื่อสารกัน อีกทั้ง
ไมไดพูดจาสื่อสารกันโดยถูกตองตามหลักภาษา อาจมีการละเวนคําบางคําที่ถูกตองตามหลัก
ภาษาแต     เยิ่นเยอออกไป เพื่อใหการสื่อสารนั้นบรรลุเปาหมายคือส่ือสารกันเขาใจเทานั้น  

ผูผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟเล็งเห็นปญหานี้ จึงผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟขึ้น โดย
ไมไดมุงเนนที่จะสอนภาษาอังกฤษในลักษณะของภาษาที่เปนแบบแผนใหกับผูชม แตตองการนํา
เสนอภาษาอังกฤษที่เปนภาษาทั่วๆไป เปนภาษาพูดหรือภาษาแสลง  ผสมผสานกับการใหความรู
รอบตัวเกี่ยวกบัวัฒนธรรม ธรรมเนียมประเพณี และวิถีชีวิตของชาวตะวันตกโดยเฉพาะชาว
อเมริกัน โดยไมมีการสอนหลักภาษา แตจะใชการอธิบายความหมาย แลวยกตัวอยางสถานการณ
แลวผูกประโยคเพื่อประกอบการอธิบายเทานั้น เพื่อเปนทางเลือกหรือเปนสวนที่เสริมใหกับผูที่สน
ใจ ทั้งนี้เนื่องจากผูริเร่ิมผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ คือ นายแสงชัย สุนทรวัฒน ซึ่งเปนผูที่มีประสบ
การณตรงในการใชชีวิตในประเทศสหรัฐอเมริกา และเคยประสบปญหาในการสื่อสารกับชาว
อเมริกันเนื่องจากชาวอเมริกันเองใชภาษาที่ไมเปนทางการ ภาษาแสลง หรือสํานวน ในการพูดคุย
สนทนาตลอดเวลา 

ดังนั้นรายการฟุดฟดฟอไฟจึงเลือกที่จะหยิบยกภาษาอังกฤษในระดับของภาษาที่
ไมเปนทางการมาสอน ดังพบวาเนื้อหาทั้งหมดของรายการฟุดฟดฟอไฟเนนหนักที่การสอน
สํานวน(idiom) ซึ่งเปนภาษาพูดที่เจาของภาษานิยมใชในการพูดจาสื่อสารกัน และสํานวนเปน
ภาษาที่มีลักษณะพิเศษคือ ความหมายของสํานวน ไมไดมีความหมายที่ตรงไปตรงมาตามรูปคํา 
แตสํานวนไดแฝงความหมายพิเศษไวภายใตรูปคําที่ปรากฏ ซึ่งความหมายพิเศษนี้จะสะทอนให
เห็นถึงวัฒนธรรม วิถีชีวิตรวมทั้งสภาพแวดลอมของเจาของภาษา อยางเชน สํานวน to bring 
home the bacon ซึ่งความหมายตรงตามรูปคําคือ การนําเบคอนกลับบาน แตความหมายที่แท
จริงไมไดเกี่ยวของกับการนําเบคอนเขาบานเลย แตหมายถึง การทํางานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว ซึ่ง
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สํานวนนี้สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมการกินของชาวตะวันตก ผูที่จะเขาใจความหมายพิเศษเหลาน้ี
อยางถองแท อาจจําเปนตองมีประสบการณตรงในการใชชีวิตในประเทศนั้นๆดวย  

สํานวนที่รายการฟุดฟดฟอฟดหยิบยกมาสอนนั้น เนนสํานวนที่มีความหมาย
เกี่ยวของกับหนาที่ การทํางานและการประกอบอาชีพ อยางเชน สํานวน to earn one's wing การ
ทํางานหนักและไดรับผลตอบแทนที่คุมคา สํานวนที่เกี่ยวของกับการแสดงอารมณความรูสึกของ
คน อยางเชน to hit the ceiling อาการโกรธแบบหัวฟดหัวเหวี่ยง สํานวนที่เกี่ยวของกับการสราง
ความสัมพันธระหวางบุคคล อยางเชน to break the ice การเปดเรื่องเพื่อนําไปสูการพูดคุยกัน 
และสํานวนที่มีความหมายเกี่ยวของกับการจัดการกับปญหาและขอขัดแยง อยางเชน to face the 
music การเผชิญหนากับปญหาที่เกิดขึ้น เปนตน 

นอกจากเนื้อหาที่เปนสํานวน(idiom)แลว รายการฟุดฟดฟอไฟยังนําเสนอเนื้อหา
ที่เปนคําศัพท(vocabulary)ซึ่งคําศัพทที่หยิบยกมานําเสนอนั้นเปนคําศัพทในระดับที่เปนภาษาพูด 
และภาษาแสลง ไมใชคาํศัพทที่เปนภาษาทางการ การเลือกคําศัพทมาสอนนั้นจะเลือกคําศัพทที่
สรางความสับสนใหกับคนไทย อยางเชน คําศัพทที่มีความหมายคลายคลึงกัน แตมีนัยยะที่แตก
ตางกัน อยางเชน mansion, villa, apartment, penthouse คําศัพทเหลานี้มีความหมายถึง ที่อยู
อาศัยเหมือนกันแตวาแตละคําบงบอกถึงลักษณะเฉพาะของที่อยูอาศัยที่แตกตางกัน หรือการนํา
เสนอคําศัพทงายๆที่คนไทยคุนเคย อยางเชน can ซึ่งหมายถึง กระปอง โดยนําเสนอความหมาย
ในรูปภาษาแสลงของ can วาหมายถึง หองน้ํา หรือคุกก็ได  

คําศัพทที่ถูกหยิบยกมานําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟมากที่สุดคือ คําศัพทที่มี
ความหมายเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต เชน อาหารการกิน บานที่อยูอาศัย อาการ
เจ็บปวย รองลงมาคือ คําศัพทที่มีความหมายเกี่ยวกับกิจกรรมนันทนาการ การพักผอน การเดิน
ทางทองเที่ยว และคําศัพทที่เกี่ยวของกับวันสําคญั หรือโอกาสพิเศษทั้งของประเทศไทยเองและ
ตางประเทศ โดยเนื้อหาที่เปนการนําเสนอคําศัพทนี้จะเนนหนักในการสอดแทรกความรูรอบตัวให
กับผูชม 

กริยาวลี(Phrasal verb) เปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่ถูกหยิบยกมานําเสนอ ทั้งนี้
เนื่องจากกริยาวลี คือ กลุมคําที่ไมไดมีความหมายตรงไปตรงมาตามรูปคํา แตกลับมีความหมาย
เปนอยางอื่นที่อาจจะไมเกี่ยวของกับรูปคําที่ปรากฏเลยก็ได ซึ่งสรางปญหาใหกับคนไทย โดยกริยา
วลีที่ถูกหยิบยกมานําเสนอเปนกริยาวลีในระดับภาษาพูด ซ่ึงประกอบขึ้นดวยคําศัพทงายๆ อยาง
เชน to pop off เปนภาษาแสลง หมายถึง เสียชีวิตอยางกระทันหัน เปนตน ซึ่งกริยาวลีที่นําเสนอ
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ในรายการฟุดฟดฟอไฟจะเนนกริยาวลีเกี่ยวกับการประกอบกิจการการงาน อยางเชน to polish off 
การทําอะไรใหสําเร็จเสร็จสิ้นในเวลาอันรวดเร็ว กริยาวลีที่เกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลทั้งในแง
บวกและแงลบ อยางเชน to keep in touch/ to stay in touch การติดตอกับใครที่ไมไดพบกัน
นานๆ และกริยาวลีเกี่ยวกับธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต อยางเชน to eat out การออกไป
ทานขาวนอกบาน 

เนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟอีกกลุมหนึ่งคือ เนื้อหาประเภทสุภาษิต คําคม คํา
เปรียบเทียบตางๆ ซึ่งสุภาษิต คําเปรียบเทียบคือ กลุมคําที่มีการเลนคํา เพื่อใหเกิดความงาม ความ
คลองจอง ความไพเราะของภาษา โดยที่สุภาษิตก็ไมไดมีความหมายที่ตรงไปตรงมา แตมีความ
หมายพิเศษอีกชั้นหนึ่งซอนอยูภายใตรูปคําที่ปรากฏ ซึ่งสุภาษิตที่ถูกหยิบยกมานําเสนอจะเนน
หนักที่สุภาษิตเกี่ยวกับการทํางานและการใหกําลังใจในการตอสูชีวิต สุภาษิตเกี่ยวกับความ
สัมพันธเชิงบวก ความรัก ความผูกพัน และสุภาษิตเกี่ยวกับการระมัดระวังตน สุภาษิตเหลานี้ถูก
นําเสนอโดยการเปรียบเทียบกันระหวางสุภาษิตของไทยกับสุภาษิตฝร่ัง ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความ
แตกตางทางวัฒนธรรม สภาพแวดลอม วิถีชีวิต 

บทสนทนาในสถานการณตางๆเปนเนื้อหาอีกกลุมหนึ่งที่ถูกหยิบยกมานําเสนอใน
รายการฟุดฟดฟอไฟ โดยเนนภาษาพูดที่ใชทั่วไปตามทองถนน รวมทั้งภาษาแสลงซึ่งคนอเมริกัน
นิยมใชกัน ไมใชภาษาที่เปนทางการที่เปนแบบแผนตามระบบการศึกษาของเมืองไทย และเนื้อหา
อีกประเภทหนึ่งคือ เนื้อหาที่นําเสนอการออกเสียงพยัญชนะ สระ หรือคําบางคําที่ออกเสียงยาก
และสรางปญหาใหกับคนไทย 

เมื่อวิเคราะหเนื้อหาทั้งหมดของรายการฟุดฟดฟอไฟดังกลาวขางตนพบวา เนื้อ
หาทั้งหมดของรายการฟุดฟดฟอไฟเปนการสอนภาษาอังกฤษซึ่งมีความหมายเกี่ยวของกับชีวิต
ประจําวันของคน โดยเฉพาะในเรื่องของการทํางาน การเรียน ธรรมชาติพื้นฐานในการดํารงชีวิต 
เชนการกิน การนอน การแตงกาย หรือเร่ืองของการแกไขปญหา รวมทั้งกิจกรรมนันทนาการตางๆ 
ซึ่งเรื่องราวเหลานี้เปนเรื่องราวใกลตัวของคนไทย ซึ่งโดยธรรมชาติพื้นฐานของคนยอมสนใจเรื่อง
ราวที่ตนเองเกี่ยวของและเปนเรื่องราวใกลตัวของตนเองอยูแลว  

อีกทั้งเนื้อหาทั้งหมดของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนภาษาที่เปนภาษาพูดหรือเรียก
งายๆวาเปนภาษาชาวบาน ซึ่งภาษาชาวบานหรือภาษาพูดนั้นมีลักษณะของความพริ้วไหวของ
ภาษา มีการเลนคําเพื่อใหเกิดความคลองจองในการออกเสียง อีกทั้งมีการยอกยอนซอนความ
หมายของคํา เพื่อใหเกิดจังหวะและความงามทางภาษา สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรม ธรรมเนียม
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ประเพณี วิถีชีวิต และสภาพแวดลอมของบานเมืองของเจาของภาษา และเปนการสอนในแงของ
การสอนประสบการณทางดานภาษา และความรูรอบตัวมากกวาจะเปนการสอนภาษาโดยตรง 

การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนของรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนการสอนที่แตก
ตางจากการสอนภาษาอังกฤษในระบบการศึกษาของบานเรา ทั้งในเรื่องของเนื้อหา และวิธีการ
สอน โดยเฉพาะเนื้อหานั้น รายการฟุดฟดฟอไฟนําเสนอภาษาในระดับที่ไมเปนทางการ เปนภาษา
พูดรวมทั้งภาษาแสลงแบบอเมริกันซึ่งนับเปนจุดเดนของรายการ มากกวาที่จะนําเสนอระดับภาษา
ที่คอนขางเปนทางการตามแบบของการศึกษาในระบบ  

เนื้อหาที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟ ไดแก สํานวน(idiom) คํา
ศัพท(vocabulary) กริยาวลี(phrasal verb) รวมทั้งสุภาษิต บทสนทนาและการออกเสียง ในขณะ
ที่การสอนในระบบการศึกษาจะเนนที่เสียง คําศัพท และไวยากรณ และมีการฝกทักษะการฟง พูด 
อาน เขียน ไปพรอมๆกัน จะเห็นวาถึงแมวาเนื้อหาที่นําเสนอในรายการฟุดฟดฟอไฟบางสวนเชน 
คําศัพท หรือกริยาวลี จะเปนเนื้อหาที่มีการสอนในระบบดวย แตทวารายการฟุดฟดฟอไฟนําเสนอ
โดยไมสอนหลักไวยากรณหรือโครงสรางของภาษาโดยตรงเลย ซึ่งแตกตางจากการสอนภาษา
อังกฤษในระบบที่ตองมีการสอนหลักภาษาเปนพื้นฐาน แตรายการฟุดฟดฟอไฟจะสอนโดยการ
อธิบายความหมาย แลวยกตัวอยางประโยคตามสถานการณ เทานั้น ซึ่งประโยคตัวอยางจะเปน
ประโยคที่มีโครงสรางงายๆมีเพียง ประธาน กริยา กรรมเทานั้น ซึ่งสิ่งสําคัญอีกอยางหนึ่งของราย
การฟุดฟดฟอไฟก็คือ การสอดแทรกความรูรอบตัวทั้งในเรื่องของขาวสาร เหตุการณตางๆหรือวา
วัฒนธรรมประเพณี นอกจากนี้รายการฟุดฟดฟอไฟยังเนนการฝกฝนการออกเสียง ซึ่งเปนการฝก
โดยพิธีกรจะสาธิตใหดูมากกวาที่จะอธิบายหลักการออกเสียงอยางเปนระบบ 

อีกทั้งรายการฟุดฟดฟอไฟยังเนนย้ําการใหกําลังใจผูชมวาภาษาอังกฤษไมใชเร่ือง
ยากที่จะเรียนรู เพียงแตตองอาศัยความอดทนในการฝกฝน  และย้ําวาหลักภาษาไมใชส่ิงสําคัญที่
สุดในการสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ บางครั้งเจาของภาษาเองก็ไมไดพูดถูกตองตามหลักภาษา
เสมอไป เพราะฉะนั้นผูชมไมตองกลัวที่จะพูดภาษาอังกฤษผิดหลักภาษา ขอเพียงใหกลาพูดและ
ขยันฝกฝนเทานั้นก็จะคอยๆพัฒนาไปเอง ซึ่งการใหกําลังใจในลักษณะนี้แตกตางจากการเรียนใน
ระบบที่ครูผูสอนมักจะเครงครัดกับหลักภาษา จนทําใหผูเรียนกังวลกับการพูดประโยคที่ถูกตอง
ตามหลักไวยากรณจนไมสามารถสื่อสารไดในชีวิตจริง 

นอกจากนี้เนื้อหาที่หยิบยกมาสอนในรายการ เปนการหยิบยกโดยผูผลิตรายการ 
ซึ่งไมใชครู นักวิชาการดานการศึกษาหรือผูที่มีประสบการณดานการสอนโดยตรง แตเปนผูมี
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ประสบการณในการใชภาษาอังกฤษในชีวิตจริง ซึ่งมีจุดมุงหมายที่จะสอนภาษาอังกฤษในเนื้อหาที่
คิดวาเปนปญหาสําหรับคนไทยหรือในเรื่องที่คนไทยควรจะรู ซึ่งรายการฟุดฟดฟอไฟไมไดมีการ
กําหนดวางแผนในการสอน หรือวากระบวนการวัดหรือประเมินผลผูชม แตผูผลิตมีมุมมองวาราย
การฟุดฟดฟอไฟนาจะเปนทางเลือกใหกับผูชมที่มีความสนใจที่จะเรียนรูภาษาอังกฤษ ซึ่งอาจจะ
เปนลักษณะการเรียนรูดวยตนเอง หรือเปนการเรียนรูเพื่อเสริมกับการศึกษาในระบบก็ได 

รายการฟุดฟดฟอไฟนําเสนอการสอนดวยรูปแบบของการพูดคุยของพิธีกรสอง
คน ซึ่งใชภาษาพูดเหมือนกับการบอกเลาประสบการณของตนเองไมใชการสอนโดยครู แตพิธีทั้ง
สองคนก็มีภาพลักษณของผูเชี่ยวชาญและประสบการณทางดานภาษาอังกฤษจากประสบการณ
จริง สามารถเปนแบบอยางในการออกเสียงภาษาอังกฤษดวยสําเนียงของเจาของภาษาจริงๆ  

นอกจากเนื้อหาที่ถูกคัดเลือกมานําเสนอ การสอดแทรกความรูรอบตัว บุคลิก 
ลักษณะและความนาเชื่อถือของพิธีกรแลว รายการฟุดฟดฟอไฟยังนําขอไดเปรียบของรายการโทร
ทัศนมาพัฒนาวิธีการสอน โดยการถายทํานอกในสถานที่ตางๆที่สอดคลองกับเนื้อหาที่นําเสนอแต
ละตอน อาจจะเลือกสถานที่ทองเที่ยวที่มีความสวยงาม ใชมุมกลองเพื่อใหผูชมเห็นสถานที่จริง
เพื่อใหผูชมรูสึกเหมือนกับไดทองเที่ยวไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาอังกฤษดวยเพื่อสรางความ
เพลิดเพลินในการเรียนอีกวิธีหนึ่ง อีกทั้งใชวิธีการนําเสนอโดยพยายามผูกเนื้อหาที่สอนใหเขากับ
กิจกรรมตางๆในชีวิตคนไทย เชนการทองเที่ยว การซื้อขาวของ การเฉลิมฉลองวันสําคัญ โอกาส
พิเศษตางๆ แลวไปถายทํายังสถานที่นั้นๆจริงหรืออาจมีการสมมติเหตุการณ เพื่อใหผูชมรูสึก
เพลดิเพลิน สนุกสนานและไดซึมซับความรูไปพรอมๆกัน 

 

 



บทที่ 6 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

  การวิเคราะห"การสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนในรายการฟุดฟดฟอไฟ"นั้น เปน
การวิจัยเชิงคุณภาพ(Qualitative Research) มีวัตถุประสงคเพื่อเขาใจถึงลักษณะเนื้อหาและการ
นําเสนอการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟ จุดมุงหมายและกระบวนการในการผลิต
รายการ รวมทั้งลักษณะการใชประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟของผูชม  

สรุปลักษณะเนื้อหา และการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษ ของรายการฟุดฟดฟอไฟ 

รายการฟุดฟดฟอไฟเปนรายการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนเพื่อใหการศึกษา
แกประชาชนทั่วไป  โดยเนนภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน(American-English) ในระดับของภาษาที่
ไมเปนทางการ หรือภาษาพูด และภาษาแสลงสําหรับใชสื่อสารในระดับชาวบาน เปนการสอน
ภาษาอังกฤษที่มีกลุมเปาหมายเปนประชาชนทั่วๆไปในทุกเพศทุกวัย และไมไดจํากัดพื้นฐานความ
รู โดยเนื้อหาที่นําเสนอเนนภาษาอังกฤษในสวนที่คอนขางเปนปญหาและสรางความสับสนใหกับ
คนไทย  

เนื้อหาที่ปรากฏในการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟ เมื่อนํามาจัด
กลุมตามโครงสรางทางภาษาแลวแบงออกไดดังนี้คือ  กลุมสํานวน(Idiom), กลุมคํา
ศัพท(Vocabulary), กลุมกริยาวลี(Phrasal Verb), กลุมสุภาษิต คําเปรียบเทียบ(Proverb),   กลุม
บทสนทนาในสถานการณตางๆ(Conversation) และกลุมการออกเสียง(Pronunciation)  โดยนํา
เสนอเนื้อหากลุมของสํานวน(idiom) มากที่สุด และเสนอเนื้อหาในกลุมการออกเสียงนอยที่สุด  

เมื่อวิเคราะหถึงความหมายที่ปรากฏในเนื้อหาแตละกลุม พบวา เนื้อหากลุม
สํานวน มีการนําเสนอสํานวนที่มีความหมายเกี่ยวของกับหนาที่ การงานและการประกอบอาชีพ
มากที่สุด สวนเนื้อหากลุมคําศัพท มีการนําเสนอคําศัพทที่มีความหมายเกี่ยวของกับธรรมชาติพื้น
ฐานในการดํารงชีวิต เชน อาหารการกิน บานที่อยูอาศัย อาการเจ็บปวย มากที่สุด เนื้อหากลุม
กริยาวลีมีการนําเสนอกริยาวลีที่มีความหมายเกี่ยวกับหนาที่การงานมากที่สุด สวนเนื้อหากลุม
สุภาษิตนั้นมีการนําเสนอสุภาษิตที่มีคติสอนใจเกี่ยวกับการทํางานและการตอสูชีวิตมากที่สุด ใน
สวนของเนื้อหาในกลุมของบทสนทนาก็เปนการนําเสนอบทสนทนาในสถานการณตางๆในชีวิต
ประจําวันของคน โดยเฉพาะการทักทายและการอําลา และเนื้อหาในกลุมของการออกเสียงนั้นเปน
การสอนการออกเสียงเฉพาะเสียงสระ พยัญชนะหรือคําศัพทบางคําที่คนไทยมีปญหา จากการ
วิเคราะหขางตน จึงสรุปไดวา เนื้อหาทั้งหมดที่มีการสอนในรายการฟุดฟดฟอไฟ เปนเนื้อหาที่มี
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ความสัมพันธกับเรื่องราวกิจกรรมในชีวิตประจําวันของคนไทย โดยเฉพาะการทํางาน การประกอบ
อาชีพ ซึ่งเปนเรื่องราวที่ใกลตัวของผูชมเอง  

การสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟเปนการสอนโดยใชรูปแบบของ
การพูดคุยสนทนาระหวางพิธีกรสองคนเปนหลัก โดยหยิบยกสํานวน คําศัพทมาพูดคุยกันใน
บรรยากาศสบายๆ โดยใชภาษาที่เปนกันเอง  และเปนการสอนที่ไมมีการอธิบายหลักภาษาหรือ
โครงสรางทางไวยากรณ แตจะอธิบายความหมายของสํานวนหรือคําศัพทนั้นๆ แลวจึงยกตัวอยาง
ประโยคประกอบการอธิบาย เพื่อใหเห็นลักษณะการนําสํานวนหรือคําศัพทนั้นๆ ไปใชใน        
สถานการณตางๆ ซึ่งประโยคตัวอยางเปนเพียงประโยคที่มีโครงสรางงายๆ ประกอบดวย ประธาน 
กริยา กรรม เปนหลัก 
 

ทั้งนี้รายการฟุดฟดฟอไฟไดพยายามตอกย้ําและใหกําลังใจกับผูชมตลอดเวลา 
ในการเรียนรูภาษาอังกฤษ และชวยเสริมสรางความมั่นใจใหกับผูชม โดยย้ําวาภาษาอังกฤษไมใช
ภาษาแมของคนไทย แตคนไทยก็จําเปนที่จะตองเรียนรูเพื่อจะไดติดตอส่ือสารและรูเทาทันโลก ดัง
นั้นจึงไมตองกลัววาจะพูดผิด รวมทั้งควรจะหมั่นฝกฝนเนื่องจากการเรียนรูภาษาจําเปนตองอาศัย
การฝกฝน พรอมทั้งย้ําถึงการพูดภาษาอังกฤษเพื่อส่ือสารในชีวิตจริงวาไมมีใครพูดถูกตองเครงครัด
ตรงตามหลักภาษาตลอดเวลา แมกระทั่งเจาของภาษาเอง 

ลักษณะการสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟเปนการสอนในบรรยากาศสบายๆ
คลายการพูดคุย โดยพยายามหลีกเลี่ยงบรรยากาศของหองเรียนที่มีครูมาสอน แตใหพิธีกรทั้งสอง
คนมาสนทนาพูดคุยกันอยางเปนกันเอง และผูชมเปนเสมือนบุคคลที่สามที่นั่งฟงการพูดคุยอยูดวย 
นอกจากพูดคุยกันเองแลวพิธีกรทั้งสองคนก็จะหันมาคุยกับผูชมโดยตรงบางโดยเฉพาะในชวงการ
พูดประโยคภาษาอังกฤษซึ่งตองการเนนและตองการใหผูชมสามารถเห็นปากของพิธีกรเวลาพูดได
อยางชัดเจน เพื่อใหผูชมสามารถฝกฝนตามไดงายขึ้น  

นอกจากนี้รายการฟุดฟดฟอไฟยังใชวิธีการผูกโยงเนื้อหาที่ตองการสอนเขากับ 
กิจกรรมในชีวิตประจําวันของคนไทยพรอมทั้งถายทําในสถานที่นั้นจริงๆ อยางเชน ผูกเรื่องเขากับ
การเดินทางทองเที่ยวไปยังสถานที่ทองเที่ยวตางๆในประเทศไทย แลวนําเสนอสํานวน คําศัพทที่
เกี่ยวของกับสถานที่นั้นๆ และถายทําในสถานที่จริง ซึ่งเปนเสมือนการพาผูชมไปเที่ยวยังสถานที่
ตางๆในประเทศไทยดวย นอกจากนี้ยังใชการผูกเรื่องเขากับกิจกรรมอื่นๆที่ใกลตัวผูชม อยางเชน 
การทานอาหาร การเลือกซื้อของ เปนตน และถายทําในรานอาหาร หรือหางสรรพสินคา เพื่อความ
สมจริง รวมทั้งมีการสอดแทรกความรูรอบตัวทั้งเรื่องราวเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้นในสังคม และ
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วัฒนธรรมประเพณีทั้งของตะวันตกและของไทยเอง เพื่อสรางความเพลิดเพลินใหกับผูชมไป
พรอมๆกับการเรียนรูภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนการสอดแทรกความบันเทิงเขากับการสอนภาษาอังกฤษ
อยางกลมกลืน เพื่อเปนทางเลือกสําหรับผูชมที่ตองการเรียนรูภาษาอังกฤษดวยตนเองนอกหอง
เรียน 

ถึงแมวาการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟ จะเปนการสอนที่เนน
ภาษาอังกฤษในระดับของภาษาพูด หรือภาษาแสลงแบบอเมริกัน หากทวาเนื้อหาของรายการบาง
สวนก็คอนขางคาบเกี่ยวกับเนื้อหาของการสอนภาษาอังกฤษในระบบตามหลักสูตรเชนกัน อยาง
เชน การสอนเรื่องของสํานวน(idiom) ซึ่งเปนเนื้อหาหลักในการสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟ ก็เปน
เนื้อหาที่มีการสอนในระบบการศึกษาเชนกันแตเปนเพียงสวนยอยเทานั้น สวนพวกคําศัพทตางๆที่
รายการฟุดฟดฟอไฟสอนนั้น ก็เปนเนื้อหาหลักของการสอนภาษาอังกฤษในระบบเชนกัน  

การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระบบของบานเราจะเนนที่ระบบเสียง คําศัพท 
และโครงสรางไวยากรณ ซึ่งความจริงแลวคอนขางคลายคลึงกับเนื้อหาของการสอนในรายการ  
ฟุดฟดฟอไฟ เพียงแตภาษาอังกฤษในระบบนั้นการสอนเนื้อหาทุกอยางจะตองอิงกับการสอนโครง
สรางไวยากรณ ทั้งนี้เนื่องจากการสอนภาษาอังกฤษในระบบของบานเราคอนขางเนนไปที่ภาษาที่
เปนทางการหรือภาษาเขียน ในขณะที่รายการฟุดฟดฟอไฟเนนการสอนภาษาพูด ซึ่งแตกตางจาก
ภาษาเขียนหรือภาษาที่คอนขางเปนทางการอยูหลายประการ อยางเชน ภาษาพูดนั้นใชถอยคําที่
แสดงออกถึงความใกลชิดและความรูสึกที่เปนสวนตัวมากกวาภาษาเขียน อีกทั้งภาษาพูดนั้นไม
ตองมีแบบแผนทางภาษามากํากับอยางเขมงวด ภาษาพูดมีความยืดหยุนในเรื่องของหลักภาษา
มากกวาภาษาที่เปนทางการ สามารถละเวนคําบางคํา หรือฝาฝนกฎของหลักภาษาได เพื่อจุด
ประสงคที่จะสรางความขบขัน หรือเพื่อทําใหคําพดูนั้นนาสนใจ อีกทั้งภาษาพูดนั้นใชประโยคสั้นๆ
มีโครงสรางงายๆ เทานั้น 

รายการฟุดฟดฟอไฟไดพยายามย้ําถึงลักษณะเหลานี้ของภาษาพูดใหกับผูชม 
เพื่อเปนการตอกย้ําใหผูชมกลาพูดกลาสื่อสารกับชาวตางประเทศ เนื่องจากผูชมที่ผานการศึกษา
ภาษาอังกฤษในระบบมาแลว สวนใหญไมสามารถจะสื่อสารกับชาวตางประเทศดวยภาษาอังกฤษ
ได ทั้งนี้เนื่องจากกังวลอยูกับการพูดใหถูกตองตามหลักภาษา จนกระทั่งไมสามารถพูดสื่อสารได 
ซึ่งความจริงแลวเปนการใชภาษาที่ผิดประเภท เปนความพยายามที่จะนําภาษาเขียนมาสื่อสาร
ดวยการพูด ทําใหไมสามารถบรรลุวัตถุประสงคในการสื่อสารได นอกจากนี้รายการฟุดฟดฟอไฟยัง
มีวัตถุประสงคที่จะเปนสวนเสริมใหกับการเรียนภาษาอังกฤษในระบบการศึกษาดวย ดังนั้นจึงได
พยายามสอดแทรกเนื้อหาที่ตรงกับเนื้อหาที่สอนในระบบดวย แตใชวิธีการสอนที่แตกตางออกไป
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และสอนคําศัพทแตละคําโดยใหความหมายที่กวางขึ้นกวาการสอนในระบบ และเนนความหมาย
ในรูปของภาษาแสลง รวมทั้งการแนะนําใหผูชมเรียนรูภาษาอังกฤษโดยศึกษาจากบริบทรอบๆใน
ประโยค มากกวาที่จะทองจําความหมายของคําแตละคํา นอกจากนี้ยังพยายามที่จะจัดหมวดหมู
ของคําศัพทตางๆเพื่อใหผูชมสามารถจดจําไดงายอีกดวย 

ลักษณะเดนของเนื้อหา และการนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษของรายการ     
ฟุดฟดฟอไฟ มีดังนี้คือ   

 
  1. นําเสนอสํานวน คําศัพท ซึ่งเปนภาษาพูดหรือภาษาแสลงในภาษาอังกฤษแบบ 

อเมริกัน ไมใชภาษาที่เปนแบบแผน 

  2. ไมมีการสอนหลักภาษา หรือโครงสรางทางไวยากรณของภาษาอังกฤษ  

  3. เนนเรื่องการออกเสียงใหถูกตองตามแบบการออกเสียงของชาวอเมริกัน 

  4. เนนการนําเสนอปญหาที่คนไทยพบในการพูดสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ 

5. สอดแทรกขอมูล เกร็ดความรูรอบตัว เร่ืองราวเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้นใน
สังคม รวมทั้งวัฒนธรรมประเพณีตางๆในเนื้อหา 

  6. สอดแทรกการใหกําลังใจผูชมในการฝกพูดภาษาอังกฤษ และการเรียนรูภาษา 

อังกฤษ 

7. นําเสนอการสอนโดยการผูกโยงเนื้อหาเขากับเรื่องราว เหตุการณสําคัญ การ 

เฉลิมฉลองโอกาสพิเศษตางๆทั้งของไทยและตางประเทศ หรือกิจกรรมในชีวิต 

ประจําวันของคนไทยเองพรอมทั้งถายทําในสถานที่จริง 
 
จุดมุงหมายและกระบวนการในการผลิตรายการฟุดฟดฟอไฟ 

รายการฟุดฟดฟอไฟ ผลิตขึ้นโดยบริษัท ฟุดฟดฟอไฟ จํากัด ซึ่งเปนองคกรเอกชน
ที่ตองการแสวงหาผลกําไร ในขณะเดียวกันก็มีนโยบายที่จะสืบทอดความตั้งใจของแสงชัย    สุนทร
วัฒน เจาของคอลัมน "ฟุดฟดฟอไฟกับแสงชัย สุนทรวัฒน" คอลัมนใหความรูภาษาอังกฤษสไตล
อเมริกันในหนังสือพิมพไทยรัฐ ซึ่งมีแนวคิดที่จะนําเสนอความรูภาษาอังกฤษในเรื่องของสํานวน 
ภาษาแสลงของคนอเมริกันใหกับคนไทย ทั้งนี้เนื่องจากแสงชัย สุนทรวัฒนซึ่งมีประสบการณใน
การใชชีวิตอยูในสหรัฐอเมริกากวา 16 ปเล็งเห็นวา ปญหาใหญที่คนไทยประสบในการสื่อสารกับ
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ชาวตางชาติก็คือ ปญหาเรื่องความเขาใจสํานวน คําแสลงตางๆ ที่เปนภาษาพูดที่ชาวอเมริกันใช
สื่อสารในชีวิตประจําวัน 

รายการฟุดฟดฟอไฟมีผูสนับสนุนรายการเปนองคกรเอกชนที่ตองการสงเสริม
ภาพลักษณ และคืนกําไรสูสังคม คือ ธนาคารนครหลวงไทยจํากัด(มหาชน) และในระยะหลัง       
ผูสนับสนุนคือ องคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศไทย โดยผูสนับสนุนรายการทั้งสองมีนโยบายที่
จะไมยุงเกี่ยวกับเนื้อหาและการผลิตของรายการฟุดฟดฟอไฟ แตจะดูแลเพียงภาพรวมของผลตอบ
รับจากผูชมเทานั้น 

ดังนั้นรายการฟุดฟดฟอไฟ จึงผลิตขึ้นภายใตการควบคุมดูแลของอิสรา สุนทร
วัฒน และทีมงาน เปนการผลิตเนื้อหาเรื่องราวจากมุมมองของผูผลิตเอง โดยมีแนวคิดที่จะให
ความรูภาษาอังกฤษเพื่อเปนทางเลือกที่แตกตางจากการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระบบการ
ศึกษาของบานเรา ซึ่งคอนขางเนนภาษาอังกฤษที่เปนภาษาทางการ รวมทั้งภาษาเขียน  แตผูผลิต
เห็นวาเจาของภาษาเองมักจะสื่อสารกันดวยภาษาพูดที่ไมมีแบบแผนหรือหลักภาษามากมาย รวม
ทั้งนิยมใชสํานวน และคําแสลงตางๆในการสื่อสารกัน ดังนั้นผูผลิตจึงเลือกที่จะสอนภาษาอังกฤษ
ในระดับที่เปนภาษาพูด เนนภาษาแสลงแบบอเมริกัน หยิบยกเรื่องราวที่คิดวาเหมาะสมและนา 
สนใจจากชีวิตประจําวันรอบๆตัวมานําเสนอ  รวมทั้งถายทอดประสบการณของอิสรา สุนทรวัฒน
เองในการใชชีวิตในประเทศสหรัฐอเมริกา โดยสอนภาษาอังกฤษและสอดแทรกความรูรอบตัว
ตางๆ รวมทั้งการใหกําลังใจในการเรียนรูภาษาอังกฤษ และเนนการออกเสียงใหถูกตองตาม
สําเนียงของชาวอเมริกัน เพื่อเปนทางเลือกหรือสวนที่เสริมสําหรับผูที่สนใจตองการเรียนรูภาษา
อังกฤษ  
 
ประโยชนที่ผูชมไดรับจากรายการฟุดฟดฟอไฟ 

ถึงแมวาผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟ จะเปนกลุมผูชมที่มีลักษณะคอนขางหลาก
หลายทั้งในเรื่องของอายุ การศึกษาและอาชีพ แตผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟทุกคนมีลักษณะพื้น
ฐานรวมกันอยางหนึ่งคือ ทุกคนมีความชอบ และสนใจภาษาอังกฤษเปนทุนเดิมอยูแลว ดังนั้นผูชม
เหลานี้ จึงติดตามชมรายการฟุดฟดฟอไฟเพื่อตอบสนองตอความชอบความสนใจสวนตัว ซึ่งแตละ
คนก็มีจุดมุงหมายในการชมรายการแตกตางกันออกไป ดังนี้คือ ตองการเพิ่มพูนความรูและเปน
การทบทวนความรูเดิม หรือดูเพื่อตอบสนองตอความสนใจของตนเอง  และผูชมบางทานตองการ
จะฝกฝนภาษาอังกฤษเพื่อนําไปสื่อสารกับเพื่อนชาวตางชาติ ซึ่งผูชมเหลานี้ยังมีความตองการเนื้อ
หาเฉพาะบางอยางของภาษาอังกฤษเพื่อตอบสนองตอจุดประสงคในการชมรายการของตน อยาง
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เชน ตองการใหมีการสอนเนื้อหาที่เปนบทสนทนางายๆเพื่อนําไปพูดคุยกับชาวตางชาติ  ตองการ
ฝกฝนการออกเสียง ตองการใหมีการสอนคําศัพทแปลกๆใหมๆ เปนตน 

จากการวิเคราะหพบวา ผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟนั้นนอกจากจะไดรับประโยชน
ในแงของความรูแลว ดังกลาวขางตนวาการเรียนรูภาษานั้นไมสามารถแยกออกจากวัฒนธรรมได 
ดังนั้นผูชมรายการฟุดฟดฟอไฟนอกจากจะไดรับความรูเกี่ยวกับภาษาอังกฤษแลวยังไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของตะวันตกในดานตางๆ อยางเชน ธรรมเนียมประเพณีตางๆ ความคดิความเชื่อ หรือ
สภาพแวดลอมตางๆที่สะทอนออกมาในภาษา รวมทั้งธรรมเนียมประเพณีของสังคมตะวันตกที่
ทางรายการพยายามสอดแทรกและพยายามจําลองสถานการณเพื่อใหผูชมไดเห็นและรูจักอยาง
ใกลชิดอีกดวย  

นอกจากนี้การชมรายการฟุดฟดฟอไฟ ยังเปนการเสริมสรางความมั่นใจเกี่ยวกับ
ภาษาอังกฤษใหกับตัวผูชมเอง ทั้งในเรื่องของการออกเสียง และความรูเร่ืองสํานวน คําศัพท      
แตการนําประโยชนที่ไดรับไปปรับใชนั้น ข้ึนอยูกับความกระตือรือรนของผูชมแตละทานวาจะ
สามารถนําไปปรับใชในชีวิตประจําวันของตนไดมากนอยแคไหน อยางเชน ผูชมบางคนพยายาม
จดจําสํานวนตางๆไปพูดคุยกับเพื่อนตางชาติ หรือผูชมบางคนสามารถนําไปปรับใชกับการเรียนใน
ระบบได แตผูชมบางคนก็ไมไดพยายามนําไปปรับใชแตอยางใดเนื่องจากเปนการชมรายการเพื่อ
ตอบสนองตอความสนใจและความพึงพอใจของตนเอง ไมไดมุงหวังที่จะนําไปใชจริง  

นอกจากอรรถประโยชนในทางตรงแลว ผูชมยังไดรับความเพลิดเพลินและความ 
บันเทิงจากการชมรายการฟุดฟดฟอไฟ ทั้งนี้เนื่องจากรูปแบบรายการ ตัวพิธีกร การคัดเลือกเนื้อหา
มานําเสนอ รวมทั้งการถายทํานอกสถานที่ ซึ่งองคประกอบเหลานี้สามารถสรางความบันเทิงและ
ความเพลิดเพลินใหกับผูชมรายการไปพรอมๆกับการใหความรู ตรงตามบทบาทหนาที่ของสื่อมวล
ชนที่ตองทําหนาที่เสริมความรูใหกับผูชม 

จากผลการวิเคราะหขางตน สะทอนถึงแนวคิดเกี่ยวกับการเลือกใชสื่อมวลชนใน
เชิงหนาที่ของผูชม โดยผูชมมีความเห็นสวนตัวและแรงจูงใจที่จะเลือกชมรายการฟุดฟดฟอไฟ    
ซึ่งเปนรายการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนเนื่องจากผูชมเหลานี้มีพื้นฐานความชอบความสนใจ
ในภาษาอังกฤษอยูแลวเปนทุนเดิม อีกทั้งผูชมยังชมรายการฟุดฟดฟอไฟเพื่อตอบสนองตอความ
ตองการที่จะเรียนรูภาษาอังกฤษของตน ซึ่งเปนการเรียนรูภาษานอกระบบ หรือภาษาแสลงที่ไมได
บรรจุไวในหลักสูตรของการศึกษาในระบบ แตเปนภาษาพูดซึ่งเจาของภาษาใชกันในชีวิตประจําวัน 
รวมทั้งมีการสอดแทรกเกร็ดความรู วัฒนธรรมประเพณีตางๆเขาไปอยางผสมกลมกลืน โดยผูชม
เหลานี้มีความสนใจตอเนื้อหาในการสอนภาษาอังกฤษของรายการฟุดฟดฟอไฟแตกตางกันออก
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ไป ขึ้นอยูกับจุดมุงหมายในการเรียนรูภาษาอังกฤษของตนวาตองการเรียนรู เพื่อนําไปใชประโยชน
ในเชิงหนาที่ใด  ซึ่งแนนอนวาผูชมไดรับประโยชนจากรายการฟุดฟดฟอไฟในดานการเพิ่มพูน
ความรูและเปนการหาความบันเทิงไปพรอมๆกัน แตการนําความรูที่ไดรับจากรายการฟุดฟดฟอไฟ
ไปปรับใชไดมากนอยแคไหนนั้นขึ้นอยูกับประสบการณภูมิหลัง อาชีพ รวมทั้งความกระตือรือรน
ของตัวผูชมเอง 

นอกจากนี้รายการฟุดฟดฟอไฟยังเปนการใหความรูในรูปแบบของการศึกษานอก
ระบบ(Non-formal Education) อีกดวย ทั้งนี้เนื่องจากเนื้อหาในรายการฟุดฟดฟอไฟสามารถสอน
ภาษาอังกฤษใหกับผูชมที่ตองการเรียนรูภาษาอังกฤษในลักษณะของการเรียนรูนอกหองเรียน ซึ่ง
เปนการเรียนที่ไมจําเปนตองเขาไปนั่งเรียนเต็มเวลา แตสามารถเรียนรูภาษาอังกฤษจากรายการ
ฟุดฟดฟอไฟซึ่งออกอากาศทางโทรทัศนในชวงเวลาเย็นหลังเลิกงาน และเปนการเรียนในบริบทที่
เปนสวนตัว เชน ดูที่บาน หรือในหองนอนตนเอง โดยไมตองเดินทางไปเขาเรียนในโรงเรียน และถึง
แมวาการสอนของรายการฟุดฟดฟอไฟจะไมไดกําหนดหลักสูตรหรือวัตถุประสงคในการสอนไว
อยางชัดเจนเปนลายลักษณอักษร แตทวารายการฟุดฟดฟอไฟก็มีจุดมุงหมายที่แนวแนในการที่จะ
สอนภาษาอังกฤษในระดับของภาษาพูด และเปนการสอนเพื่อมุงหวังใหผูชมสามารถสื่อสารโดยใช
ภาษาอังกฤษกับชาวตางชาติไดเขาใจ อีกทั้งยังมีแนวคิดอยางชัดเจนที่จะชวยแกไขจุดออนของ
การศึกษาภาษาอังกฤษในระบบที่ประสบปญหา ทั้งในเรื่องของเนื้อหาที่เนนการสอนภาษาเขียน
หรือภาษาระดับที่เปนทางการเกินไป และปญหาในเรื่องของความรูความชํานาญของครูผูสอนที่
อาจจะขาดประสบการณตรงในเรื่องของภาษาอังกฤษ เปนตน แมวารายการฟุดฟดฟอไฟจะไมได
มีการกําหนดการประเมินผลอยางชัดเจน เฉกเชนการศึกษาแบบนอกระบบ แตรายการฟุดฟดฟอ
ไฟใชลักษณะการประเมินผลแบบโทรทัศนนั่นคือ มองที่ผลสะทอนกลับจากผูชมในแงของระดับ
ความนิยม(rating) หรือจากจดหมายจากผูชมที่เขียนเขามาสะทอนถึงความคิดเห็นตอเนื้อหาของ
รายการ และจดหมายจากผูชมนี้เองที่เปนตัวสะทอนความสําเร็จของรายการอีกทั้งยังเปนตัวควบ
คุมทิศทางของรายการฟุดฟดฟอไฟ ทั้งในดานเนื้อหา และรายละเอียดปลีกยอยของวิธีการนํา
เสนออีกดวย  

รายการฟุดฟดฟอไฟเปนเสมือนแหลงการศึกษานอกระบบโรงเรียนใหกับผูชม
กลุมหนึ่ง ทั้งนี้เนื่องจากผูชมเหลานั้นไมมีโอกาสไดเขาเรียนในระบบ หรือผูชมบางทานอาจจะผาน
การเรียนในระบบมาแลว และยังคงสนใจที่จะเรียนรูภาษาอังกฤษเพิ่มเติมตอไปอีกเรื่อยๆ อยาง
เชน ผูชมหลายๆทานที่เปนผูสูงอายุซึ่งปลดเกษียณแลว และยังคงใฝหาความรูเพิ่มเติมจากราย
การฟุดฟดฟอไฟโดยชมรายการฟุดฟดฟอไฟในลักษณะของการเรียนอยางจริงจัง มีการจดบันทึก
เนื้อหาทุกตอนและมีการบันทึกเทปวีดีทัศนไวเพื่อทบทวนอีกดวย หรือผูชมบางทานที่ไมมีโอกาสจะ
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เขาเรียนในระบบ อยางเชน ขาดกําลังทรัพย หรือไมมีเวลาเนื่องจากตองทํางาน ก็ใชรายการ      
ฟุดฟดฟอไฟเปนเสมือนแหลงความรูนอกระบบการศึกษา โดยสามารถชมรายการภายหลังเลิกงาน
เปนตน  

นอกจากนี้นักเรียนนักศึกษาที่ยังคงศึกษาอยูในระบบการศึกษาในหลายๆระดับ
ชั้น ก็สามารถใชรายการฟุดฟดฟอไฟเปนเสมือนอุปกรณเสริมในการเรียน ซึ่งอาจารยจากหลายๆ
โรงเรียนทั่วประเทศไดใชรายการฟุดฟดฟอไฟเปนอุปกรณเสริมการสอน โดยใหนักเรียนเรียนรูจาก
รายการแลวจดบันทึก ทําการบานหรือรายงานสง หรือนําเนื้อหาจากรายการไปปรับแปลงเปน
อุปกรณเสริมการสอนเพื่อขยายผลในดานอื่นๆตอไป 

รายการฟุดฟดฟอไฟไดทําหนาที่หลักในการใหการศึกษาแกคนในสังคมไทย   
โดยสอนภาษาอังกฤษซึ่งเปนการสอนที่ควบคูไปกับการใหความบันเทิง พรอมทั้งสอดแทรกความรู
รอบตัวในดานวัฒนธรรม ทั้งในแงของธรรมเนียม ประเพณี รวมทั้งขาวสารและเหตุการณสําคัญ
ตางๆที่เกิดขึ้นในสังคม ซึ่งเปนการทําหนาที่ในแงของการสงเสริม เผยแพรและถายทอดวัฒนธรรม
ระหวางสังคมตะวันตกและสังคมไทย  พรอมทั้งทําหนาที่ในการใหขาวสารขอมูลแกสังคมอีกดวย  

นอกจากนี้รายการฟุดฟดฟอไฟยังออกอากาศทางสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 9  
(อสมท.)ซึ่งเปนสถานีโทรทัศนประเภทไมเสียคาสมาชิกและสามารถครอบคลุมพื้นที่ไปไดทั่ว
ประเทศ ทําใหรายการฟุดฟดฟอไฟเปนเสมือนหนทางหนึ่งในการลดความแตกตาง ลดชองวางของ
ระดับความรูภาษาอังกฤษใหแกนักเรียนและผูชมทั่วๆไป ทั้งนี้เนื่องจากนักเรียนหรือผูชมที่อาศัยอยู
ในเมืองใหญมักจะมีโอกาสหรือทางเลือกในการแสวงหาความรูภาษาอังกฤษที่เปดกวางมากกวา
นักเรียนในชนบท อยางเชน มีโอกาสไดชมภาพยนตร รับขาวสารที่เปนภาษาตางประเทศ หรือ
สามารถที่จะขวนขวายเรียนภาษาอังกฤษเพิ่มเติมจากสถาบันสอนภาษาตางๆ ไดโดยสะดวก    แม
กระทั่งครูผูสอนเองก็ตาม สวนใหญครูผูสอนภาษาอังกฤษที่อยูในเมืองใหญมักจะมีความชํานาญ
หรือประสบการณตรงเกี่ยวกับภาษาอังกฤษมากกวาครูในชนบท แตรายการฟุดฟดฟอไฟสามารถ
เขามาลดชองวางใหนักเรียนในชนบทไดมีโอกาสเรียนรูภาษาอังกฤษ ผานพิธีกรซึ่งมีประสบการณ
และความเชี่ยวชาญในการใชภาษาอังกฤษจริงๆ ในขณะเดียวกันนักเรียนหรือผูชมในเมืองใหญก็
สามารถรับชมและหาความรูจากรายการฟุดฟดฟอไฟไดโดยไมตองสิ้นเปลืองคาใชจาย   
 

รายการฟุดฟดฟอไฟสามารถเปนทั้งสวนเสริมใหกับการศึกษาภาษาอังกฤษใน
ระบบการศึกษา(Formal Education) และยังเปนสวนหนึ่งของการศึกษาแบบนอกระบบ       
(Non-Formal Education) ที่เอ้ือประโยชนใหกับผูเรียนที่ไมมีโอกาสเขาเรียนในระบบการศึกษา 
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และแนนอนวารายการฟุดฟดฟอไฟเองเปนการใหการศึกษาแบบไมเปนทางการ(Informal 
Education) กับบุคคลทั่วไปในสังคม ดังนั้นรายการฟุดฟดฟอไฟจึงรายการโทรทัศนเพื่อการศึกษา
รายการหนึ่งที่ตอบสนองตอแนวคิดในการใหการศึกษาตอเนื่องตลอดชีวิตแกคนไทย เพื่อใหคนใน
สังคมไทยมีความทันสมัย และกาวทันโลก  
 
ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยในอนาคต 

 
 การวิเคราะหการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนในรายการฟุดฟดฟอไฟครั้งนี้เปน

การศึกษาลักษณะเนื้อหา การนําเสนอการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศน รวมทั้งการวิเคราะห
ประโยชนที่ผูชมไดรับ ของรายการฟุดฟดฟอไฟเพียงรายการเดยีว ยังมีรายการสอนภาษาอังกฤษ
ทางโทรทัศนรายการอื่นๆซึ่งนาจะนํามาศึกษาในเชิงเปรียบเทียบเพื่อหาบทสรุปสําหรับแนวทาง
การปรับปรุง  แกไขรายการสอนภาษาอังกฤษทางโทรทัศนเพื่อใหสามารถตอบสนองความตองการ
ของผูชมไดสูงสุดตอไป 
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ภาคผนวก 



 

 

 
 

 
 

ภาคผนวก 
ตารางที่ 1 แสดงรายละเอียดพฤติกรรมการรับชมและจุดประสงคในการชมรายการฟุดฟดฟอไฟของกลุมตัวอยาง 

ชื่อ อายุ อาชีพ พฤติกรรมการรับชม จุดประสงคในการชม 
1.นายมานพ 
 

28 คาขาย ดูคนเดียว ดูอยางตั้งใจพรอมทั้งฝกฝนการ
ออกเสียงไปดวย แตไมไดจดบันทึก 

อยากทบทวนภาษาอังกฤษที่เคยเรียนไมใหสูญหายไป 
และอยากจะฝกการฟงดวย 

2.นางสาวดวงพร 28 เภสัชกร ดูกันทั้งครอบครัว ดูอยางตั้งใจ บางครั้งก็จด
บันทึกไวเฉพาะเรื่องที่สนใจ 

อยากรูคําศัพทเยอะๆเพื่อเปนความรูรอบตัว เพราะปกติถึง
แมจะใชภาษาอังกฤษอยูแลวแตเปนคําศัพทเฉพาะและคํา
หรือรูปประโยคก็เปนแบบงายๆ ไมซับซอนเหมือนกับ
สํานวนที่ใชกันในชีวิตจริง หรือตามนิตยสารที่อานเจอ 
หรือในหนังที่เคยดู 

3.นายฉลาด 
 

76 ขาราชการบํานาญ ดูคนเดียว ดูอยางตั้งใจ พรอมทั้งจดบันทึก
และบันทึกลงวีดีโอเทปทุกครั้ง 
 

อยากพูดสื่อสารภาษาอังกฤษใหได มีความรูสึกวาภาษา
อังกฤษยากแตก็อยากจะเอาชนะ และไมมีอะไรทําก็เลย
หางานใหตัวเองทําดวยการตั้งใจเรียนภาษาอังกฤษ 

4.นางมติพร 49 พนักงานรัฐวิสาหกิจ ดูคนเดียว ตั้งใจดูเพราะตองอานตัวหนังสือที่
ขึ้นหนาจอดวย บางครั้งก็บันทึกวีดีโอเทปไว 
แตไมไดจด 

ชอบภาษาอังกฤษ อยากเปนคนทันสมัยและรายการก็เปน
ทางเลือกที่มาสอนใหถึงบาน และสอนฟรีดวย 

5.นายประศม 34 ขาราชการ ดูคนเดียว ตั้งใจดูแตไมไดจดบันทึก อยากไดความรูทางภาษาอังกฤษเพิ่มเติมขึ้นโดยเฉพาะ
พวกศัพททั่วไป ศัพทที่เกี่ยวกับชีวิตประจําวัน แตไมไดหวัง
วาจะเอาไปพูดกับฝรั่ง เพราะตัวเองไมคอยถนัด 

6.นางสาวสมคิด 35 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

ดูกับครอบครัว ตั้งใจดูและจดบันทึกไปดวย
ทุกครั้ง แตจะอัดเทปไวดูบาง 

อยากไดความรูภาษาอังกฤษ และไดรูจักสํานวนแปลกๆ 



 

 

 
 

 
 

ชื่อ อายุ อาชีพ พฤติกรรมการรับชม จุดประสงคในการชม 
7.นางไพเราะ 64 พยาบาล(เกษียณ) ดูคนเดียว ดูอยางตั้งใจพรอมทั้งออกเสียง

ตามไปดวย จดบันทึกบางเฉพาะคําที่สนใจ 
สนใจดูเพราะชอบภาษาอังกฤษ 

8.นางสาวจิรพร 20 นักศึกษาปริญญาตรี
ชั้นปที่ 2 

ดูคนเดียว ตั้งใจดูพรอมทั้งอัดเทปดวย อยากไดความรูเพิ่มเติม เพื่อไปชวยประกอบกับการเรียน 

9.นางสาวทิพวรรณ 30 ทํางานดาน
คอมพิวเตอร 

ดูพรอมกับคนอื่นๆในครอบครัว แตคนอื่นๆไม
มีใครสนใจ ดูอยางตั้งใจและใชวิธีจํา แตก็จด
บันทึกบางเปนบางครั้ง 

ในชวงแรกดูเพื่อจะสอบชิงทุนใหไดในตอนนั้นพยายามจะ
สรางสิ่งแวดลอมรอบตัวใหเปนภาษาอังกฤษใหหมด หลัง
จากไดทุนแลวก็ยังติดตามดูตอเพราะวาชอบและตองใช
งานดวย 

10.นางบุญทัย 28 พนักงานขสมก. ดูคนเดียว ไมไดจดบันทึก เพราะจดไมคอย
ทัน 

อยากไดเรียนรูคําศัพทวันละคําก็ยังดี และจะไดจําเอาไป
ใชพูดในชีวิตประจําวันบาง 

11.นางอําไพ 
 

62 
 

ขาราชการครู 
(เกษียณ) 

ดูคนเดียว ไมไดจดบันทึก ดูเพราะความชอบ 
 

สนใจดูเพราะชอบภาษาอังกฤษไมไดมีจุดมุงหมายอะไร 

12.นางสาวฉัตรวิไล 18 นักศึกษาปวส.ป 1 ดูคนเดียวพรอมทั้งจดบันทึกเพื่อทํารายงาน
สงอาจารย 

อยากรูคําศัพทใหมๆที่ทันสมัย อยางบางคําเรารูบางแตรู
วาใชไดแคนี้ แตพอเราไดดูในรายการมันสามารถใชได
หลายอยาง ไดรูมากขึ้น เปนการเรียนที่เพลินกวาในหอง
เรียน 

13.นางสาวไพริน 18 พนักงานโรงงาน ดูคนเดียว ดูไปพรอมกับทํางานไปดวย ไมได
จดบันทึก 

อยากไดความรูภาษาอังกฤษ เพราะจะไดเอาไปปรับใชกับ
การเรียน กศน.ระดับ ม.ปลาย 

14.นางญณัฐนิภา 31 ประกอบอาชีพสวนตัว ดูกันทั้งครอบครัว ไมไดมีการจดบันทึก หวังวาดูแลวจะไดนําไปใชพูดกับฝรั่งไดบาง 



 

 

 
 

 
 

ชื่อ อายุ อาชีพ พฤติกรรมการรับชม จุดประสงคในการชม 
15.นางสาวลดาวัลย 16 นักเรียนชั้น ม.4 ดูกับครอบครัว ตั้งใจดูพรอมกับจดบันทึกเพื่อ

เปนทําเปนการบานสงอาจารยดวย 
อยากไดเรียนรูคําศัพทเพิ่ม ไดรูกวางขึ้นอีก เพราะถาเรียน
เฉพาะในบทเรียนก็จะรูแตคําศัพทเดิมๆ 

16.นางสาวอรอุมา 27 copy writer ดูคนเดียวพรอมทั้งหัดออกเสียงตามไปดวย 
บางครั้งก็จดบันทึก และอัดเทปดวย 

อยากจะพูดจาสื่อสารดวยภาษาอังกฤษใหได และจะได
นําไปปรับใชกับงานที่ทําดวย 

17.นายไพบูลย 52 ขาราชการ ดูคนเดียว ตั้งใจดู จดบันทึกเฉพาะบางคําที่ไม
เคยทราบมากอน 

อยากเพิ่มพูนความรูภาษาอังกฤษ 

18. นายวิเศษ 58 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

ดูกับครอบครัว จดบันทึกไวใชบางเฉพาะ
สํานวนที่แปลกใหมนาสนใจ 

อยากเพิ่มพูนความรูภาษาอังกฤษแบบอเมริกันของตนเอง 
เพราะวาไมเคยไดไปใชชีวิตในอเมริกาจริงๆจึงอาศัยหา
ความรูจากรายการ 

19. นายอารักษ 69 คาขาย ดูคนเดียว ไมไดจดบันทึก ไมไดคาดหวังอะไร ดูเพราะความชอบ เพราะคงไมไดนํา
ไปใชประโยชนอะไรแลว 

20.นายวิพงศ 40 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

ดูคนเดียว จดบันทึกเฉพาะคําศัพทสํานวนที่
ไมเคยทราบมากอน 

อยากเพิ่มพูนความรูภาษาอังกฤษ 

21.นายเสนาะ 70 แพทย(เกษียณ) ดูคนเดียว ดูเพื่อความเพลิดเพลิน อยากเพิ่มพูนความรูและเพื่อความบันเทิงดวย 

22. นางสาวนลินี 26 พยาบาล ดูคนเดียว ตั้งใจดู และจดบันทึกไวเฉพาะ
สํานวนที่ชอบหรือคําที่ออกเสียงแปลกๆ 

อยากไดความรูเพิ่มและอยากฝกการฟงและการออกเสียง 

23.นายเจตนา 42 
 

ขับรถแทกซี่ ดูกับครอบครัว พรอมทั้งหัดพูดตามไปดวย 
 

อยากพูดภาษาอังกฤษได และอยากเรียนรูคําศัพทแปลกๆ
ใหมๆ 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อ อายุ อาชีพ พฤติกรรมการรับชม จุดประสงคในการชม 
24. นายยุทธ 51 ประกอบอาชีพสวนตัว ดูกับครอบครัว ตั้งใจดูและพยายามจดบันทึก

ไวใช 
อยากฝกฝนและทบทวนภาษาอังกฤษของตัวเอง และได
เรียนรูสํานวนใหมๆ 

25.นางสาวสิริพันธ 26 เภสัชกร ดูคนเดียว ตั้งใจดูพรอมทั้งออกเสียงตามไป
ดวย จดบันทึกและอัดเทปไวทุกวัน 
 

เปนคนชอบภาษาอังกฤษ ดูเพราะชอบ ชอบดูรายการ
เพราะดูแลวไดความรู แลวบางอยางมันจะติดปากที่เราจํา
ไดไมลืมก็มีเหมือนกัน 

26.นางนันทกา 47 อาจารยสอนภาษา
อังกฤษ 

ดูกับครอบครัว ตั้งใจดูพรอมทั้งอานตัว
หนังสือและออกเสียงตามไปดวย แตไมไดจด
บันทึก 

อยากฝกฝนวิธีการออกเสียงและสําเนียง และดูวิธีการ
สอนของเขาเพื่อไปปรับใชกับการสอนของตนเอง 

27. นางวัลภา 37 แพทย ดูกับครอบครัว ตั้งใจดูและออกเสียงตามไป
ดวยเปนบางครั้ง แตไมไดจดบันทึกไวใช 

ดูไปประดับความรูเฉยๆ ไมไดคิดวาจะนําไปใชประโยชน 

28.นางสาวทองริน 36 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

ดูกับครอบครัว ออกเสียงตามไปดวยทุกครั้ง สนใจอยากเรียนภาษาอังกฤษ เพื่อจะไดนําสํานวนไปใช
พูดสื่อสารกับเพื่อนชาวตางชาติ 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 
 

 
ตารางที่ 2 สรุปความคิดเห็นของผูชมตอเนื้อหาและประโยชนของรายการฟุดฟดฟอไฟ 

ชื่อ อายุ อาชีพ ความเขาใจในเนื้อหา ประโยชนและการนําไปใช 
1.นายมานพ 28 

 
คาขาย เนื้อหาไมยากจนเกินไป อธิบายไดเขาใจดี คิดวาเนื้อหา

เหมาะสําหรับคนการศึกษาระดับปริญญาตรีขึ้นไป 
ไดทบทวนภาษาอังกฤษที่เคยเรียน ไดเพิ่มพูนคําศัพทใหมๆ
ดวยและไดฝกการฟง มักจะนําคําศัพทสํานวนจากรายการ

ไปแตงกลอน และเขียนบันทึกเปนภาษาอังกฤษ 
2. นางสาวดวงพร 28 

 
เภสัชกร พิธีกรอธิบายไดชัดเจนดี ชอบที่รายการมีการถายทํา

นอกสถานที่เพราะทําใหดูสบายๆเหมือนไดพักผอนไป
ดวย และยังหยิบศัพทสํานวนที่เกี่ยวของกับสถานที่มา
พูดดวย 

ชวยเพิ่มพูนความรูภาษาอังกฤษ ไดความรูรอบตัว แตคํา
แสลงที่นําเสนอบางครั้งหาโอกาสใชไดยากเพราะเวลาพูด

กับฝรั่งก็มักจะพูดคํางายๆพื้นๆ 

3. นายฉลาด 76 
 

ขาราชการบํานาญ เนื้อเรื่องบางอันก็ตรงกับความสนใจแตบางอันก็ไมตรง
อยางเรื่องพิพิธภัณฑวิทยาศาสตรเราไมไดอยากรู และ
พิธีกรเกริ่นมากไปหนอย 

ไดเพิ่มพูนความรูภาษาอังกฤษแตไมไดนําไปใช เพราะไมได
ทํางานและไมคอยมีโอกาสไดติดตอกับฝรั่ง 

4. นางมติพร 49 พนักงานรัฐ
วิสาหกิจ 

เนื้อหาที่เขานําเสนอดีอยูแลว เขาเสนออะไรมาก็สนใจ
ไปหมด ดูแลวทันสมัยดี 

ไดฝกออกเสียง บางทีก็นําสํานวนไปปรับใชไปคุยกับเพื่อน
ชาวตางชาติทาง Internet บาง 

5. นายประศม 34 ขาราชการสถานี
อนามัย 

พิธีกรพูดฟงงาย อธิบายเขาใจงาย ดูแลวทันสมัยดี 
เพราะเขาเอาเทศกาลตางๆมาพูด 

ไดรับความรู ไดรูคําศัพทตางๆทั้งอังกฤษและอเมริกันมาก
ขึ้น แตไมคอยไดนําไปใช 

 
 
 
 



 

 

 
 

 
 

 
ชื่อ อายุ อาชีพ ความเขาใจในเนื้อหา ประโยชนและการนําไปใช 

6. นางสาวสมคิด 35 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

อธิบายและยกตัวอยางเขาใจงาย แตบางทีคําที่นํา
เสนอก็งายเกินไปสําหรับตัวเอง อยากใหเพิ่มพวกคํา

ศัพทจากหนังสือพิมพบาง 

เอาไปปรับใชในชีวิตประจําวันเพราะตองพูดคุยกับเพื่อน
รวมงานที่เปนชาวตางชาติ แตก็นําไปใชไดไมมากนักเพราะ
บางทีฝรั่งเขาก็ไมพูดคําแสลงกับเรา เขาจะพูดแบบธรรมดา
งายๆไวกอน แตก็ไดประดับความรูไวเผื่อเขาตั้งใจพูดไมให
เรารู 

7. นางไพเราะ 64 พยาบาล(เกษียณ) 
 

เนื้อหาดีมากชอบทุกตอน เขาอธิบายดีมีตัวหนังสือใหดู 
แลวไดฟงเสียงดวยวาตัวไหนออกเสียงยังไง 

เอาพวกสํานวนพวกสุภาษิตไปพูดกับเพื่อน แลวก็สราง
ความมั่นใจใหกลาพูดกับฝรั่ง เวลาเจอฝรั่งก็จะพยายามไป

พูดคุยใหความชวยเหลือเขา 
8. นางสาวจิรพร 20 นักศึกษา อธิบายชัดเจนดี และชอบที่เนื้อหาเปนพวกความรูทั่วไป ไดรับความรูภาษาอังกฤษแตไมคอยไดนําไปใชเทาไหร 
9. นางสาวทิพวรรณ 30 พนักงานบริษัทดาน

คอมพิวเตอร 
ชอบบรรยากาศเปนกันเอง นําเสนอคําศัพทสํานวน
ประมาณคําสองคํา ไมหนักมาก ชอบพวกคําแสลงที่

เสนอในรายการ 

นําพวกคําแสลงไปพูดคุยกับเพื่อนทาง Internet 

10. นางบุญทัย 
 

28 พนักงานขสมก. พิธีกรพูดแลวเขาใจงาย ทาทางเปนกันเองดี ไดรูคําศัพทตางๆ และชวยสรางความมั่นใจในการพูดภาษา
อังกฤษ ไมกลัวถาจะตองพูดผิด 

11.นางอําไพ 62 ขาราชการครู
(เกษียณ) 

เขาอธิบายเขาใจงายดี เปนประโยชนติดตัว ดูแลวมีความสุขเพราะไดดูสิ่งที่เรา
ชอบ เปนสาระความรู แตคงไมมีโอกาสไดเอาไปใช 

12.นางสาวฉัตรวิไล 18 นักศึกษาปวส.ปที่ 1 อธิบายเขาใจดี เพราะเขาเสนอตอเนื่องกันดี แลวมีตัว
อยางดวย 

เอาไปปรับใชในการเรียนได แลวไดรูคําศัพทเพิ่มมากขึ้น ทํา
ใหมั่นใจในตัวเองมากขึ้น กลาพูดมากขึ้น และยังรูสึกชอบ
ภาษาอังกฤษมากขึ้นดวย 



 

 

 
 

 
 

ชื่อ อายุ อาชีพ ความเขาใจในเนื้อหา ประโยชนและการนําไปใช 
13.นางสาวไพริน 18 พนักงานโรงงาน บางครั้งเรื่องที่นําเสนอก็ยากเกินไป แตสวนใหญก็เขา

ใจไดพอสมควร อยากใหเสนอพวกไวยากรณเยอะๆ
เพราะพื้นฐานไมคอยดี 

ชวยใหรูจักคําศัพทในภาษาอังกฤษมากขึ้น แตไมคอยไดมี
โอกาสนําไปใช 

14.นางญณัฐนิภา 31 ประกอบกิจการ
สวนตัว 

เนื้อหาดีเขาใจงาย เพราะเขาสอนกวางๆทั่วๆไป ไดความรูแตไมไดนําไปใช เพราะอาชีพไมไดเอื้อใหใช
ประโยชนหรือพูดภาษาอังกฤษ 

15. นางสาวลดาวัลย 16 นักเรียนชั้น ม.4 เนื้อหาเขาใจรูเรื่องดี ชอบที่ออกไปถายทํานอกสถานที่ 
แลวพูดคําศัพทเขากับบรรยากาศ ชอบดูทีวีมากกวา
เรียนจากหนังสือ เพราะมีภาพใหเห็นบรรยากาศ 

ไดรูคําศัพท สํานวนมากขึ้น ไดรูวาคําศัพทบางคํามีหลาย
ความหมายที่สามารถแตกออกไปไดอีก และรูสึกมั่นใจกลา
พูดกับฝรั่งมากขึ้น 

16. นางสาวอรอุมา 27 copy writer รายการสนุกดี เรื่องที่เสนอก็งายๆ เขาใจงายดี พิธีกร
เกง 

ไดความรูภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้น แตไมคอยไดเอาไปใชเพราะ
งานที่ทําไมไดเกี่ยวของกับชาวตางชาติ 

17. นายไพบูลย 52 
 

รับราชการ เขาเรียงลําดับการนําเสนอไดดี พิธีกรเตรียมตัวมาดี 
เนื้อหาคอนขางตรงกับที่ตัวเองสนใจ 

ไดประโยชนในเรื่องการออกเสียง วิธีการออกเสียงของคุณ 
จอบ และตัวเองเปนคนชอบอานรูสึกวา…. 

18. นายวิเศษ 58 พนักงานบริษัทตาง
ประเทศ 

เนื้อหาที่นําเสนอดี ดูแลวเขาใจดี สําเนียงของคุณจอบ
เพราะมาก 

ไดนําคําแสลงตางๆไปพูดจริงๆกับเพื่อนรวมงาน 

19. นายอารักษ 69 คาขาย เนื้อหาบางอยางไมเขาใจ ยากเกินไปสําหรับตัวเอง 
เพราะไมไดเรียนภาษาอังกฤษมาโดยตรง มาเรียนเอง
จากหนังสือ 75 ชม.แตโดยรวมๆแลวเขาอธิบายไดเขา
ใจชัดเจนดี 

ไดเพิ่มพูนความรูแตไมมีโอกาสไดนําไปใชอะไรอีกแลว  
 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อ อายุ อาชีพ ความเขาใจในเนื้อหา ประโยชนและการนําไปใช 
20. นายวิพงศ 40 พนักงานบริษัทตาง

ประเทศ 
เนื้อหาตรงกับที่สนใจ ดูรูเรื่องดีแตวาเวลาสั้นไปหนอย ไดนําไปใชพูดกับเพื่อนรวมงานบาง นําไปปรับใชในการทําจดหมาย

หรือเอกสารบาง และไดนําสํานวน คําแสลงที่ไดมาเขียนไดอารี่ และ
ตนเองสนใจดูหนังตางประเทศก็ไดศัพทสํานวนจากรายการไปชวยได
บาง 

21. นายเสนาะ 70 แพทย(เกษียณ) อธิบายไดเขาใจดีมาก ความหมายที่ออกมาชัดเจน 
แจมแจง ใชถอยคําไดชัดเจน สั้นกระทัดรัด 

ดูเพื่อความเพลิดเพลิน และไดประโยชนคือเปนความรูรอบตัว ไดรูคํา
ศัพทใหมๆแตไมไดนําไปใชประโยชนอะไรแลว 

22. นางสาวนลินี 26 พยาบาล เนื้อหาสวนใหญเปนคําศัพทแปลกใหมที่ไมเคยเจอ แตก็ตรงกับที่
สนใจ เพราะสวนใหญเสนอสิ่งที่ใชในชีวิตประจําวันเปนเรื่องรอบ
ตัว 

ไดเรียนรูคําศัพท การออกเสียง แตไมคอยไดใชพูด เพราะไมมีโอกาส
ไมไดติดตอสื่อสารกับชาวตางชาติ แตก็ไดเจอพวกคําแสลงจากราย
การบางเวลาดูหนัง หรือ               อานแมกกาซีน 

23. นายเจตนา 42 ขับแทกซี่ เขาใจดี ดูสนุกเพราะเขาเปลี่ยนสถานที่ไปเรื่อยๆ ไดรูคําศัพทใหมๆ แลวก็ไดเทคนิคการพูดภาษาอังกฤษจากรายการ
ชวยใหเรากลาพูด 

24. นายยุทธ 51 คาขาย อธิบายชัดเจนดี มั่นใจวาเนื้อหาในรายการไดรับการกลั่นกรองมา
แลว 
 

ไดรูคําศัพทใหมๆที่ไมเคยเจอ ไดนําคําแสลงจากรายการไปใชพูดคุย
กบเพื่อนฝูงที่เปนชาวตางชาติ เพราะปกติเราคุยดวยประโยคธรรมดา 
เอาสํานวนไปพูดเปนการยกระดับภาษาใหไพเราะขึ้น เปนการพลิก
แพลงขึ้นมา 

25. นางสาวสิริพันธ 
 
 

26 เภสัชกร อธิบายเขาใจไดดี เนื้อหาตรงกับที่สนใจ ไดความรูภาษาอังกฤษ มีสํานวนประโยคหลายประโยคจากรายการที่
ติดปากเอาไปพูดบาง บางทีเอาไปเขียนจดหมายหา pen-friend และ
ชวยใหดูหนังไดรูเรื่องขึ้นดวย 



 

 

 
 

 
 

     
ชื่อ อายุ อาชีพ ความเขาใจในเนื้อหา ประโยชนและการนําไปใช 

26. นางนันทกา 47 อาจารย เนื้อหาเขาใจไดดี เปนการสอนที่เปนกันเองเพราะเขา
เอาสิ่งแวดลอมตางๆมานําเสนอ อธิบายไดเขาใจงาย มี

ตัวอยางประกอบทําใหเขาใจมากขึ้น 

เปนการเพิ่มพูนความรู เพราะอาชีพของเราหยุดนิ่งไมได 

27. นางวัลลภา 37 แพทย อธิบายเขาใจดี แตบางครั้งเรื่องที่เสนอยากเกินไป เนื้อ
หาไมคอยตรงกับที่สนใจเพราะยากเกินไป เอาไปใชได
ลําบาก คิดวาถามีสถานการณสมมติในการอธิบายจะ

ชวยใหเขาใจมากขึ้น 

ไดสํานวน คําศัพทเพิ่มขึ้น แตไมคอยไดนําไปใชงาน ความ
จริงเราตองการเพียงแคระดับที่นําไปสื่อสารแบบพื้นๆ ไมได
ตองการสํานวนที่ลึกซึ้งขนาดนี้ 

 
28. นางสาวทองริน 36 พนักงานบริษัทตาง

ประเทศ 
 

เนื้อหาไมยาก ดูสนุกดี และรูสึกทันสมัยดี ดูแลวสบาย
ใจดี 

ชวยสรางความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ และยังไดเอา
ไปใชพูดกับเพื่อนชาวตางชาติ ทําใหฝรั่งทึ่งกับสํานวนตางๆ

ของเรา 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 
 

ตารางที่ 3 แสดงการแบงประเภทเนื้อหาของรายการฟุดฟดฟอไฟ 
รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศ

ประจําเดือน 
สํานวน(idiom) 

(วันที่ออกอากาศ) 
คําศัพท(word) 

(วันที่ออกอากาศ) 
กริยาวลี (phrasal verb) 

(วันที่ออกอากาศ) 
สุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

(วันที่ออกอากาศ) 
บทสนทนา 

(วันที่ออกอากาศ) 
การออกเสียง 

(วันที่ออกอากาศ) 
มกราคม 2540 

 
9,11,14,15,17,18,19 
23,24,26,28,29,31   

21,27 8,12,13,30 16,25 4,5,6,7,10 1,2,3,20,22 

กุมภาพันธ 2540 
 

1,9,19,20,24,25,26, 
27    

3,5,6,7,16,17,21,28 
 

2,8,15,18 4,11,12,13,14  10,22,23 

มีนาคม 2540 
 

1,4,6,8,9,11,12,13, 
14,17,18,19,20,21, 
25   

2,3,7,15,16,22,23, 
24,26,27,28 
 

5,10  29  

เมษายน 2540 
 

2,6,7,12,15,16,17, 
18,19,24,25,26,27, 
28,30    

1,3,13,29 4,5,8,10,20,21,22,23 
 

14   

พฤษภาคม 2540 
 

4,7,9,10,12,14,15, 
16,17,21,23,24,25, 
28,29,30,31   

1,5,6,18,19,26,27 
 

2,3,8,11,13 
 

 20  

มิถุนายน 2540 
 

1,2,8,9,10,13,18,19, 
25,26,29,30   

3,6,14,21,22,27 
 

5,7,11,12,17,20,23 
 

24 4, 28  

รวม(ตอน) 80 38 30 9 9 8 
***รายละเอียดของเนื้อหาแตละตอนอยูในตารางที่ 4 
 



 

 

 
 

 
 

รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศ
ประจําเดือน 

สํานวน(idiom) 
(วันที่ออกอากาศ) 

คําศัพท(word) 
(วันที่ออกอากาศ) 

กริยาวลี (phrasal verb) 
(วันที่ออกอากาศ) 

สุภาษิต คําเปรียบเทียบ 
(วันที่ออกอากาศ) 

บทสนทนา 
(วันที่ออกอากาศ) 

การออกเสียง 
(วันที่ออกอากาศ) 

กรกฎาคม 2540 
 

1,2,3,5,7,9,10,11,12,
13,14,15,16,17,20,21
22,24,25,27,28,29  

4,26 6,23 8,18   

สิงหาคม 2540 
 

1,4,6,7,8,11,12,13,14
15,20,23,24,25,26,27
28,29,30,31   

9,19 3 2   

กันยายน 2540 
 

3,4,9,10,11,15,16,17,
18,20,22,23,24,25,27 
29,30   

12,13 2,5,6,7,8 1,14,21,26,28  19 

ตุลาคม 2540 
 

1,3,4,6,11,13,15,16, 
19,20,21,22,30,31  

14 8,10,12,18,26,27 
 

2,17,23,24,28 
 

  

พฤศจิกายน 2540 
 

3,7,8,9,10,11,12,14, 
15,16,17,19,20,21,22
23,25,27,29 

2,4,6 5,13,30 24,28 26  

ธันวาคม 2540 
 

4,8,12,14,16,19,20, 
21,22    

1,2,3,5,6,7,13,15,17
18,24,25,26,27,28, 
29    

11,23 9,10,31 30  

รวม(ตอน) 101 26 19 18 2 1 
***รายละเอียดของเนื้อหาแตละตอนอยูในตารางที่ 4 



 

 

 
 

 
 

 
รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศ

ประจําเดือน 
สํานวน(idiom) 

(วันที่ออกอากาศ) 
คําศัพท(word) 

(วันที่ออกอากาศ) 
กริยาวลี (phrasal verb) 

(วันที่ออกอากาศ) 
สุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

(วันที่ออกอากาศ) 
บทสนทนา 

(วันที่ออกอากาศ) 
การออกเสียง 

(วันที่ออกอากาศ) 
มกราคม 2541 

 
1,6,7,12,14,17,18,19,
22,23,26,27,28,30  

2,3,4,5,8,9,11,13,16
24,25   

10,15,20,21,29    31  

กุมภาพันธ 2541 
 

1,4,7,9,10,11,12,13, 
14,15,16,17,18,19, 
21, 22,24,28   

2,3,5,6,8,20,23,26 
 

 25,27   

มีนาคม 2541 
 

1,2,3,4,7,10,11,12,13 
14,15,21,22,23,24,30  

16,20 5,8,9,17,18,25,29, 
31    

6,19,26   

เมษายน 2541 
 

1,2,4,5,6,7,8,9,10,11,
12,13,14,15,18,19,22
25,26  (19) 

23,24 27 3,20,28,29 30  

พฤษภาคม 2541 
 

1,3,4,5,11,12,13,15, 
16,17,18,19,20,25,26
29   (18) 

9,10,14,23,27,28,31 
 (6) 

6,7,8,22 2,24 21  

มิถุนายน 2541 
 

1,2,4,5,11,16,24,27, 
29,30   (10) 

6,7,13,14,15,17,18,
19,20,21,22,23,25, 
26,28   (15) 

3,8,9,10 12   

รวม(ตอน) 93 45 22 12 3  
***รายละเอียดของเนื้อหาแตละตอนอยูในตารางที่ 4 



 

 

 
 

 
 

 
รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศ

ประจําเดือน 
สํานวน(idiom) 

(วันที่ออกอากาศ) 
คําศัพท(word) 

(วันที่ออกอากาศ) 
กริยาวลี (phrasal verb) 

(วันที่ออกอากาศ) 
สุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

(วันที่ออกอากาศ) 
บทสนทนา 

(วันที่ออกอากาศ) 
การออกเสียง 

(วันที่ออกอากาศ) 
กรกฎาคม 2541 

 
2,6,8,9,11,12,13,14, 

15,16,18,20,22,23,24
25,26,27,28,31  

1,3,4,19,30   7,10,17,21,29  5  

สิงหาคม 2541 
 

1,4,5,6,11,12,13,14, 
18,21,22,23,24,29,30 

3,9,17,19,20,25,26,
28   

27,31 2,7,8,10,15 16  

กันยายน 2541 
 

4,6,11,14,15,18,19, 
20,22,24,25,27   

1,2,8,9,10,16,17,23,
28,29  

30 21,26 3,7,12,13  

ตุลาคม 2541 
 

2,4,8,10,15,17,19,20,
24,31   

1,3,5,6,7,11,12,13, 
14,16,18,21,22,25, 
26,28,30   

9,23,29 5,27   

พฤศจิกายน 2541 
 

1,3,7,8,13,14,16,18, 
19,20,27    

2,4,6,9,10,11,12,15,
17,21,22,23,24,25, 
26,28,29,30   

 5   

ธันวาคม 2541 
 

3,11,12,13,16,17,20,
22,23,27,28,29,30,31 

1,2,4,5,6,9,10,15,18
19,21,24,25,26  

 14 7  

รวม(ตอน) 82 69 11 11 7  
***รายละเอียดของเนื้อหาแตละตอนอยูในตารางที่ 4  
 



 

 

 
 

 
 

 
รายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศ

ประจําเดือน 
สํานวน(idiom) 

(วันที่ออกอากาศ) 
คําศัพท(word) 

(วันที่ออกอากาศ) 
กริยาวลี (phrasal verb) 

(วันที่ออกอากาศ) 
สุภาษิต คําเปรียบเทียบ 

(วันที่ออกอากาศ) 
บทสนทนา 

(วันที่ออกอากาศ) 
การออกเสียง 

(วันที่ออกอากาศ) 
มกราคม 2542 

 
10,14,19,20,24,28,29
30,31    

1,2,3,4,5,6,7,8,9,11, 
12,13,16,17,18,21, 
22, 23,26   

15 25,27   

กุมภาพันธ 2542 
 

3,5,6,8,14,17,18,20, 
21,22,23,25   

1,2,7,16,19,26,28 
 

9,10,11,27  4,24   

มีนาคม 2542 
 

1,2,5,6,7,11,14,16,24
31     

8,9,12,15,17,19,20,
21,23,25,26,28,30  

3,4,13,18    22,27,29  

เมษายน 2542 
 

2,4,6,7,9,14,17,18,19
20,22,23,24,26,30  

1,3,5,8,10,12,13,15,
16,21  

25,27 28,29   

พฤษภาคม 2542 
 

5,6,7,9,11,12,13,14, 
15,18,20,23,24,26,27 

1,3,4,8,10,16,17,19, 
21,25,29,30,31 

2 22   

มิถุนายน 2542 
 

3,4,6,8,11,13,14,15, 
19,20,22,27,28  

5,7,9,16,17,21,23, 
24,25,26   

2 10,18,29,30 1 12 

รวม(ตอน) 74 71 13 11 4 1 
***รายละเอียดของเนื้อหาแตละตอนอยูในตารางที่ 4   
 
 
 



 

 

 
 

 
 

 
ตารางที่ 4 สรุปเนื้อหายอแตละตอนของรายการฟุดฟดฟอไฟที่ออกอากาศตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2540 ถึง 30 มิถุนายน 2542 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
การออกเสียง R,L 1 ม.ค. 40 เปดดวยการเสนอเทปเกาที่คุณแสงชัยบันทึกไว และเปดตัวคุณอิสรามาเลาความเปนมาของรายการ พรอมทั้งเสนอ

ตัวในการทําหนาที่แทนคุณแสงชัย ในการอธิบายภาษาอังกฤษที่หลายคนคิดวาเปนเรื่องยากใหเปนเรื่องงาย พรอมทั้ง
เสนอเนื้อหาชวงที่คุณแสงชัยเคยอธิบายการออกเสียง R และ L ไว 

ออกเสียง 

การออกเสียง 2 ม.ค. 40 ทบทวนเรื่องการออกเสียง r และ l พรอมทั้งเปดตัวคุณคาราในฐานะเพื่อน และอธิบายการออกเสียงตัว R และ L ที่
คนไทยมักจะมีปญหา โดยเปรียบเทียบใหเขาใจงายๆวา เสียงตัว R คลายๆกับการออกเสียงตัว ร เรือของคนไทยแตมวน
ปลายลิ้นไปชนเพดานปากตอนทาย โดยมีการออกเสียงใหฟงหลายๆครั้งและแนะนําใหผูชมหัดพูดตาม 

ออกเสียง 

การเนนเสียง 3 ม.ค. 40 นําเสนอเรื่องการออกเสียง และสาเหตุที่คนไทยพูดภาษาอังกฤษแลวฝรั่งไมรูเรื่อง ทั้งนี้เนื่องจากปญหาการเนนคํา
หรือ stress เสียง และเสนอหลักสําหรับการเนนเสียง และยกตัวอยางคําใหผูชมหัดออกเสียงตาม ตอนทายแนะนําใหผูชม
มีการฝกฝนมากๆ 

ออกเสียง 

การทักทาย 4 ม.ค. 40 แนะนําเรื่องการทักทายชาวตางชาติ โดยชี้ใหเห็นวาการพูดที่เปนแบบแผนอยางที่คนไทยเราเรียนมานั้น เมื่อนําไปใช
จริงๆในตางประเทศแลว ไมคอยมีใครใชกันแตเขาจะใชพวกคําแสลงที่ใชงายแตทําใหคนไทยงง โดยอางถึงประสบการณ
ของคุณแสงชัย 

บทสนทนา 
(การทักทาย) 

การทักทาย 5 ม.ค.40 แนะนําการทักทายชาวตางชาติ ซึ่งชาวอเมริกันนิยมพูดเพิ่มเติม What’s new? ซึ่งใชไดทั้งในความหมายของการ
ทักทายและเปนการอุทานดวยความเบื่อหนายก็ไดขึ้นอยูกับการออกเสียง พรอมยกตัวอยางสถานการณที่จะนําไปใช 

บทสนทนา 
(การทักทาย) 

การทักทาย 6 ม.ค. 40 เสนอประโยคสําหรับการทักทายชาวตางชาติ คือ What’s up?  What’s cooking?  What say? และ How’s 
everything? พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณที่จะนําไปใช 

บทสนทนา 
(การทักทาย) 

การกลาวอําลา 7 ม.ค.40 เสนอประโยคสําหรับการกลาวอําลานอกจาก Good bye. แลวก็สามารถใช Take care. Nice talking to you. 
Have a good time. See you. พรอมทั้งอธิบายสถานการณในการนําแตละประโยคไปใช 

บทสนทนา 
(การอําลา) 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
การกลาวอําลา 8 ม.ค.40 เสนอ take care of ซึ่งสามารถนําไปใชไดหลายความหมายคือ ดูแล  จัดการ และยังใชพูดเพื่อเปนการอําลาอีกดวย 

พรอมทั้งยกตัวอยางการนําไปใชในสถานการณตางๆ 
Phrasal verb 

THE WORKS 9 ม.ค. 40 เสนอ the works ซึ่งมีการแตกความหมายที่ใชออกเปนสองความหมาย ความหมายแรกคือ เครื่องเคียงในอาหาร
ตางๆ สวนอีกความหมายหนึ่งคือ การกระทืบหรือทํารายรางกาย พรอมยกตัวอยางประกอบ และอางถึงที่มาของตัวอยาง
จากหนังสือฟุดฟดฯหนาไหนเลมใดเพื่อใหผูชมไปอานเพิ่มเติมอีกดวย 

สํานวน 

การรับโทรศัพท 10 ม.ค. 40 นําเสนอเรื่องการพูดคุยทางโทรศัพท เสนอบทสนทนาในการพูดโทรศัพทในสถานการณตางๆเชน ในกรณีที่สายไม
วาง หรือกรณีที่คนที่ตองการพูดสายดวยไมอยู 

บทสนทนา 

UP A TREE 11 ม.ค. 40 หยิบยกสํานวนจากหนังสือฟุดฟดฟอไฟขึ้นมานําเสนอโดยมีการอางถึงประสบการณของคุณแสงชัย  สํานวนที่เสนอ 
คือ UP A TREE ซึ่งความหมายตรงตัวคือ การขึ้นตนไม สวนความหมายในรูปของสํานวน หมายถึง ภาวะลําบากยุงชุลมุน 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

HANG ON 12 ม.ค. 40 เสนอสํานวน hang on ซึ่งมีหลายความหมาย ความหมายแรกคือ อดทน และอีกความหมายคือ การเกาะการยึดไว
ใหแนน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการใชแตละความหมาย 

Phrasal verb 

HANG ON 2 13 ม.ค. 40 เสนอสํานวน hang on ตอเนื่องจากเมื่อวานนี้ ในความหมายของ การสรางความเจ็บปวดตอไปเรื่อยๆและอีกความ
หมายหนึ่งในการโทรศัพทก็คือ การบอกใหถือหูตอไปอยาเพิ่งวางสาย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการใช 

Phrasal verb 

การอวยพร 14 ม.ค. 40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับการอวยพร นําเสนอสํานวนที่คนอเมริกันเขานิยมกัน to feel like a million และ to look like a 
million พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

MAKE A FACE 15 ม.ค. 40 เปดเรื่องดวยการเทาความถึงสํานวนของอเมริกันที่แปลความหมายไมตรงตามรูปศัพททําใหคนไทยงง ไมสามารถ
แปลไดวาสํานวนนั้นๆแปลวาอะไรกันแน อยางเชนสํานวน to make a face หมายถึง การแลบลิ้นปลิ้นตาหลอกคนอื่น 
และยกตัวอยางการนําไปใช ในตอนทายพิธีกรไดเสริมวาทุกๆวันพุธจะมีการเสนอปญหากวนๆหรือ riddle พรอมทั้งบอก
ถึงความสําคัญของวันพรุงนี้วาเปนวันครู 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TEACHER 16 ม.ค. 40 เริ่มตนดวยการเฉลยคําถาม riddle จากนั้นก็นําเสนอวาทะที่เกี่ยวกับครูมานําเสนอ เนื่องจากเปนวันครู โดยนําเสนอ

เปรียบเทียบกับสํานวนของไทย 
คําคม 

MAKE A PASS 17 ม.ค. 40 นําเสนอสํานวนto make a face ในอีกความหมายหมายถึง การขยิบตาในทํานองวารูกัน และเสนอสํานวน to 
make a pass หมายถึง การใหทาหรือทําตาหวานใสกัน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO PLAY HOOKY 18 ม.ค. 40 พิธีกรเปดเรื่องดวยการคุยกันถึงประสบการณสวนตัวของตนวาเคยหนี ร.ร. กันบางหรือเปลา แลวโยงเขาสูการเสนอ
สํานวนเกี่ยวกับการหนี ร.ร.คือ to play hooky พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบและเนนย้ําเรื่องการออกเสียง 

สํานวน 

BY THE SKIN OF 
ONE'S TEETH 

19 ม.ค. 40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับการเรียน โดยเสนอสํานวนเกี่ยวกับการสอบ เชนการสอบตก หรือการสอบแลวผลออกมาเกือบ
จะตก ใชสํานวน by the skin of one's teeth พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ และการนําไปใช 

สํานวน 

การออกเสียง 20 ม.ค. 40 นําเสนอเรื่องการออกเสียง คําที่เขียนเหมือนกันทั้งในรูปคํานามและคํากริยา แตการออกเสียงออกเสียงแตกตางกัน 
พรอมทั้งใหหลักในการออกเสียงคําที่มีรูปแบบเชนนี้ดวย 

การออกเสียง 

ADS+COM. 21 ม.ค.40 นําเสนอเรื่องคําที่ใชเรียกโฆษณาของคนอเมริกัน สําหรับโฆษณาทางสิ่งพิมพตางๆเรียกวา advertisement สวนถา
เปนโฆษณาทางวิทยุและโทรทัศนเรียกวา commercial พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

ไมมี ย.ใน G+JUICE 22 ม.ค.40 นําเสนอเรื่องการออกเสียงซึ่งคนไทยเรามักจะออกเสียงผิด คือ มักออกเสียงตัว j เปนตัว ย. ซึ่งความจริงตองเปนตัว 
จ พรอมทั้งยกตัวอยางคําที่มักจะออกเสียงผิด 

การออกเสียง 

HOT FOOT 23 ม.ค.40 เปดดวยการเฉลย riddle ที่นําเสนอกันไปเมื่อวานนี้ พรอมทั้งเสนอสํานวน hot foot it out of หมายถึง การรีบออกไป
ในทันที พรอมยกตัวอยางประกอบการใช 

สํานวน 

HOT WATER+HOT 
AIR 

24 ม.ค.40 เปดเรื่องดวยการเกริ่นถึงอากาศในเมืองไทย แลวก็โยงเขาสูการนําเสนอสํานวน hot air ซึ่งรูปประโยคแปลตรงตัววา 
อากาศรอน แตเปนคําแสลงหมายถึง เรื่องแตงเรื่องโออวด และ hot water หมายถึง ความเดือดรอน พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

NO PAIN, NO 
GAIN 

25 ม.ค.40 รําลึกถึง วันกองทัพไทย แลวโยงเขาสูการตอสูในชีวิตคน พรอมทั้งนําเสนอ คติสอนใจเพื่อสรางกําลังใจในการตอสู
ชีวิตของคน 

สุภาษิต 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO TAKE PAIN 26 ม.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ pain ซึ่งความหมายไมไดหมายความตรงตัวตามรูปศัพท to take pain หมายถึง การทําอะไร

อยางละเอียดถี่ถวน pain in the neck หมายถึง ตัวปญหา พรอมยกตัวอยางประกอบการใช 
สํานวน 

SQUARE 1 27 ม.ค.40 นําเสนอคําศัพท square โดยเริ่มตนดวยการออกเสียง square ที่ถูกตอง และเปรียบเทียบวาการที่คนไทยเราออก
เสียง สยามสแควรนั้นผิด  พรอมทั้งหยิบยกจุดดอยอีกจุดนึงของคนไทยที่ชอบทองจําคําศัพทเปนคําๆไป ซึ่งความจริงแลว
คําแตละคํานั้นมีหลายความหมาย ขึ้นอยูกับสถานการณ square อาจหมายถึง คนหัวโบราณครงครัดกับประเพณี ก็ได 

คําศัพท 

SQUARE 2 28 ม.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ square ตอเนื่องคือ fair and square โดยอธิบายความหมายของแตละคํา แลวคอยอธิบาย
รวมทั้งสํานวนวาหมายถึง ความขาวสะอาด ไมมีการตุกติกเบื้องหนาเบื้องหลังหรือคดโกง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SQUARE 3 29 ม.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ square คือ to square account ซึ่งมี 2 ความหมายๆตรงตัวหมายถึง การเคลียรบัญชี และ
อีกความหมายหนึ่งหมายถึง การลางแคนหรือเคลียรเรื่องขุนของหมองใจตอกัน พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคในสถาน
การณประกอบ พรอมทั้งถาม riddle ซึ่งก็เลือกถามเกี่ยวของกับ square ดวย 

สํานวน 

SQUARE 4 30 ม.ค.40 เฉลย riddle แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับ square ตอคือ to square away หมายถึง การจัดการทําอะไรใหใชได หรือ
แกไขปญหาใหลุลวงไปและ square off หมายถึง การอัดหรือตอสูกัน และอีกความหมายคือ การจายหนี้ พรอมยกตัว
อยางสถานการณประกอบแตละสํานวน 

Phrasal verb 

SQUARE 5 31 ม.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ square ตอคือ shoot square หมายถึง ทําอะไรตรงไปตรงมาอยางซื่อสัตย, straight shooter
หมายถึง คนที่ตรงไปตรงมาซื่อๆ, to square one’s shoulder หมายถึง เตรียมพรอมรับปญหาที่เกิดขึ้น พรอมทั้งยกตัว
อยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

TO ROCK THE 
BOAT 

1 ก.พ. 40 เสนอสํานวน to rock the boat หมายถึง การรบกวนทําใหเรื่องยุงเหยิง พรอมยกตัวอยาง และหยิบ bad news จาก
ตัวอยางมาอธิบายวาหมายถึง ขาวราย หรือ ตัวยุงตัวแสบก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TV 2ก.พ.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ TV คือ turn on, turn off การเปดปดทีวี to watch t.v. ดูทีวี on air ออกอากาศ หรือการเรง หรี่
ระดับเสียง พรอมยกตัวอยางประกอบการใช 

Phrasal verb 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HOLIDAY/ 
VACATION 

3 ก.พ. 40 เสนอคําศัพทที่ใชเรียกวันหยุดตางๆ เชน holiday วันหยุดราชการหรือเสารอาทิตย, vacation วันหยุดพักรอน, on 
vacation, day off วันหยุดในกรณีของการขอหยุดงาน หรือเวรวันหยุด พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

สุภาษิต 4 ก.พ.40 เสนอสํานวนที่เปนสุภาษิตยอดนิยมของคนไทย เปรียบเทียบกับสํานวนของคนอเมริกัน คือ What will be, will be. 
อะไรจะเกิดก็ตองเกิด What was, was. ใหที่แลวมาแลวแลวกันไปเถอะ และ let bygones be bygones พรอมยกตัว
อยางการใช 

สุภาษิต 

MIND 1 5 ก.พ. 40 เสนอคําศัพทในภาษาอังกฤษที่คนไทยใชทับศัพทกันบอยๆ mind มาอธิบายในหลายๆความหมาย คือ การ
ระมัดระวัง หรือใสใจ สนใจ หรืออีกความหมายหมายถึง การคัดคาน พรอมยกตัวอยางประกอบการใช 

คําศัพท 

MIND 2 6 ก.พ.40 เริ่มตนดวยการเฉลย riddle เสนอความหมายของ mind คือ ดูแล และยังหมายถึง การตั้งอกตั้งใจหรือสนใจเปน
พิเศษ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

IT'S THOUGHT 
THAT COUNT 

7 ก.พ. 40 พูดถึงธรรมเนียมวันตรุษจีนของคนเอเชีย รวมทั้งหยิบยกเรื่องการฉลองขึ้นมาอธิบายวาใช celebrate  อธิบายการ
ออกเสียงที่ถูกตอง รวมทั้งในตอนทายก็หยิบยกสุภาษิตที่เกี่ยวของกับธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีนขึ้นมาพูดอยางเชน 
การใหหรือแจกอั่งเปาโดยยกสุภาษิต It's thought that counts.หมายถึง สิ่งที่สําคัญในการมอบของคือความตั้งใจ ไมใช
มูลคาหรือราคาของสิ่งของ 

คําศัพท 

PASS OF 8ก.พ.40 เสนอ pass as หมายถึง เปนที่ยอมรับ pass off as หมายถึง การแสรงทํา  พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการใช Phrasal verb 
WOULD YOU 
MIND..? 

9ก.พ.40 เสนอคําไทยที่ไมมีความหมายในภาษาอังกฤษอยางเชน เกรงใจ แตสามารถใช Would you mind…แสดงถึงความ
เกรงใจตามแบบที่ฝรั่งเขาใชกัน แลวยกตัวอยางการใช 

บทสนทนา 
(การขอรอง) 

การออกเสียง V 10 ก.พ. 40 เสนอเรื่องการออกเสียง พรอมทั้งอธิบายอยางละเอียดวาเวลาเปลงเสียงตัว v, w จะตองทําปากอยางไร และยกคําที่
คนไทยเรามักจะออกเสียงผิดมาแกไขใหออกเสียงไดถูกตอง มีการเนนย้ําคําเหลานี้หลายรอบเพื่อกระตุนใหคนดูไดออก
เสียงตาม 

ออกเสียง 



 

 

 
 

 
 

 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

TO LOVE 1 11 ก.พ. 40 นําเสนอเรื่องเพื่อใหเขากับเทศกาล valentine โดยจะนําเสนอทั้งสัปดาห โดยหยิบยกประโยคหรือวลีที่มีความหมาย
ดีๆเกี่ยวกับความรักมานําเสนอ  

คําคม 

TO LOVE 2 12ก.พ.40 นําเสนอคําคมเกี่ยวกับความรัก ซึ่งเปนการเสนอแลวก็บอกความหมายพรอมทั้งอธิบายประกอบแตไมไดบอกวิธีการ
ใชหรือยกตัวอยาง 

คําคม 

TO LOVE 3 13ก.พ.40 เปดเรื่องดวยการทวนและเฉลย riddle แลวเขาเรื่องดวยการชวนคุยเรื่องของนิยามความรักซึ่งฝรั่งใหคําจํากัดความ
ไว โดยยกนิยามความรักมา 3 นิยามโดยอางที่มาและแปลความหมายพรอมกับมีการแสดงความคิดเห็นประกอบ 

คําคม 

ST.VALENTINE'S 14ก.พ.40 เกริ่นเปดเรื่องถึงวันวาเลนไทนที่มีกุหลาบเต็มเมืองพรอมกับพูดคุยและยกนิยามความรักประกอบ พรอมทั้งอางถึง
คุณแสงชัยที่เคยใหคําจํากัดความของความรักไว โดยอางถึงหนังสือฟุดฟดเลม 1 หนา 67 ซึ่งเคยเขียนเกี่ยวกับนิยาม
ความรักของคุณจอบไว พรอมปดทายดวย happy valentine 

คําคม 

TO MARRY 15ก.พ.40 ยอนทวนถึงเทศกาลแหงความรัก เพื่อนําไปสูจุดจบของความรักคือ การแตงงาน เสนอบทสนทนาในการขอแตงงาน 
Will you marry me? มีการย้ําถึงไวยากรณคอนขางละเอียด พรอมทั้ง marry into แตงงานกับใคร, marry off การหาคูให
ใครเคาแตงงานดวย, marry for แตงงานกับใครเพื่ออะไร พรอมยกประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

PREGNANT 16ก.พ.40 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการตั้งครรภ pregnant พรอมทั้งย้ําเรื่องการออกเสียง พรอมยกตัวอยางประโยคที่ใชผิด และ
แกไขใหถูกตอง คือ I am pregnant. นอกจากนี้ยังเสนอภาษาพูดทั่วไปเกี่ยวกับการตั้งครรภ และการคลอดลูก 

คําศัพท 

CHILDLIKE/ 
CHILDISH 

17ก.พ.40 เปดดวยการยอนถึงคําศัพทที่เสนอเมื่อวานนี้ และเสนอเรื่องตอเนื่องในการชมเด็กที่หนาตานารัก และชมคนที่หนา
ตาสดใสเหมือนเด็กคือ childlike โดยยอนไปยกตัวอยางประโยคที่คุณแสงเคยเขียนไว Miew was so childlike in Prisna. 
พรอมกับเสนอคําตรงกันขามคือ childish ซึ่งหมายถึง ลักษณะของคนที่ไมรูจักโต แนะนําการออกเสียงย้ําตัว L 

คําศัพท 

CHEAT ON 18ก.พ.40 เกริ่นนําเขาสูเรื่องตอเนื่องของความรัก คือการนอกใจ to cheat on พรอมทั้งยกตัวอยางประโยค และเสนอสํานวน 
through thick and thin การผานรอนผานหนาวรวมทุกขรวมสุขกันมา ตอนทายเปนการสรุปสํานวนที่เสนอทั้งหมด 

Phrasal verb 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CROSS ONE'S 
FINGERS 

19ก.พ.40 เกริ่นเขาถึงการพูดหรือธรรมเนียมแบบไทยๆที่ภาวนาขอใหเหตุการณรายๆไมรายแรงมาก เพื่อนําไปสูสํานวน
อเมริกันที่มีความหมายแบบเดียวกันคือการไขวนิ้วหรือ  to cross fingers พรอมทั้งอางถึงการไขวนิ้วที่จะเห็นบอยๆใน
หนัง ขาวทีวีของคนอเมริกันพรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับเหตุการณกีฬาโอลิมปคที่คนไทยเอาใจชวงสมรักษ คําสิงห  

สํานวน 

KEEP ONE'S 
FINGER CROSSED 

20ก.พ.40 เริ่มดวยการเฉลยและอธิบาย riddle และคุยสํานวน to keep one’s fingers cross หมายถึง การอวยพรใหโชคดี  
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และอธิบายเพิ่มเติมวาชาวอเมริกันจะไขวนิ้วเมื่อจําเปนตองโกหก เพื่อไมใหตัวเองรูสึกผิด 
ปดทายดวยการย้ําวาพรุงนี้เปนวันพระ วันมาฆบูชาจะคุยคําศัพทเกี่ยวกับศาสนา 

สํานวน 

BUDDIST/ 
HOLYDAY 

21ก.พ.40 เปดเรื่องดวยการย้ําถึงวันมาฆบูชา และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับศาสนา Buddism / Buddist / religious สรุปดวยการ
ชักชวนไปทําบุญตักบาตรรวมกันในครอบครัว และปดทายดวยสุภาษิต A family that prays together stays 
together.ครอบครัวที่สวดมนตรวมกันจะอยูรวมกันไมแตกแยก 

คําศัพท 

การออกเสียง P/ T 22ก.พ.40 เสนอเรื่องออกเสียงพยัญชนะที่มักจะออกเสียงผิดอยางเชน p/ t พรอมยกตัวอยางคําที่ขึ้นตนดวย p หลายๆคําเปน
การฝกฝนและเนนย้ํา คําที่ยกมาสวนใหญจะเปนคําที่คนไทยเราคุนหูแตออกเสียงผิดเปนสวนใหญ 

ออกเสียง 

INSULT 23ก.พ.40 ทวนเรื่องการออกเสียงคํานามและกริยาที่เขียนเหมือนกัน โดยย้ําสรุปวา คํา 2 พยางคถาเปนนามเนนเสียงพยางค
แรก คํากริยาเนนเสียงพยางคหลัง พรอมยกตัวอยาง insult และประโยคประกอบ พรอมทั้งเสนอสํานวน to add insult in 
injury ซึ่งมี 2 ความหมายคือ ทําใหใครเจ็บช้ํา ทําลายความรูสึกของใคร และ เพิ่มความซวยหรือความโชคราย หรือปญหา
ที่หนักอยูแลวใหหนักยิ่งขึ้นอีก และยกตัวอยางประโยค 

สํานวน 

TAKE IT EASY 1 24ก.พ.40 เสนอสํานวน take it easy วาเปนสํานวนยอดฮิตของอเมริกันจะไดยินตามทีวี หนังของอเมริกัน โดยเริ่มอธิบายที่ละ
ตัวคือ take และ easyพรอมทั้งย้ําวาอยาทองจําวาคํานี้ตองแปลอยางนี้เพราะแตละคํามีหลายความหมายขึ้นอยูกับสถาน
การณ และอธิบายความหมายของ take it easy วาหมายถึง เบาไมเบามือกับคน หรือสิ่งของก็ได และอีกความหมายหนึ่ง
คือ การลดจํานวนการใชอะไรลง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

    



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TAKE IT EASY 2 25ก.พ.40 เปดเรื่องดวยการยกตัวอยางสถานการณที่ใชสํานวน take it easy ในภาษาอังกฤษ แลวคอยอธิบายความหมายวา

หมายถึง การพักผอนสบายๆทําตัวสบายๆ แลวยกตัวอยางประโยค และแถมสํานวน to make a fortune ซึ่งหมายถึง การ
ทําเงินอยางมหาศาล  

สํานวน 

TAKE IT EASY3 26ก.พ.40 เสนอสํานวน take it easy ซึ่งมีหลายความหมาย และนําไปใชไดในหลายๆสถานการณ เชน ในกรณีบอกใหใจเย็นๆ 
หรือใชปลอบใจใหคลายทุกข หรือทําใจใหสบายๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ  ปดทายดวยคําถาม riddle 

สํานวน 

TAKE IT EASY 4 27ก.พ.40 เปดดวยการเฉลย riddle และเสนอสํานวน take it easy หมายถึง การพักผอนใชชีวิตสบายๆ พรอมยกตัวอยาง สํานวน 
DESSERT/ DESERT 28ก.พ.40 เสนอเรื่องการออกเสียงคําซึ่งสรางความสับสน dessert/ desert พรอมทั้งย้ํากฎการออกเสียงที่เคยเสนอไปแลววา

คํานามเนนพยางคหนา คํากริยาเนนพยางคหลัง 
ออกเสียง 

ASK FOR THE 
MOON 

1 มี.ค. 40 หยิบยกความสําคัญของวันนี้ที่เปนวันพระ ซึ่งกําหนดตามขางขึ้นขางแรมของดวงจันทร เพื่อนําไปสูการเสนอสํานวน
เกี่ยวกับดวงจันทร to ask for the moon ซึ่งความหมายตรงกับภาษาอังกฤษวา to ask for too much หมายถึง เรียกรอง
มากเกินไป พรอมยกตัวอยางประกอบ เนนการออกเสียง ask วาอเมริกันออกเสียง แอคส อังกฤษออกเสียง อาคส 

สํานวน 

ENTRANCE 2มี.ค.40 เตือนใหอานหนังสือเพราะเปนชวงใกลสอบ และเสนอคําศัพท entrance เนนการออกเสียงซึ่ง entrance เขียน
เหมือนกันทั้งรูปกริยาและนามแตออกเสียงตางกัน และย้ําใหหมั่นฝกฝน หัดออกเสียงเหมือนเจาของภาษา ปดทายดวย
สุภาษิตของคุณแสงชัย Champion are trained, not born. 

คําศัพท 

FACULTY 3มี.ค.40 เสนอ faculty และย้ําการออกเสียง  อธิบายทั้งในความหมายของ คณะ และยังหมายถึง ความสามารถพิเศษ พรอมยกตัวอยาง และ
เสนอ facility ซึ่งอาจจะใชสับสนได หมายถึง สถานที่ใหบริการเพื่อความสะดวก หรือ การทําอะไรอยางคลองแคลว พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

TO EARN 4มี.ค.40 เสนอสํานวน to earn one’s keep โดยเริ่มอธิบาย to earn ดวยการอธิบายการออกเสียง earn อยางละเอียด พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประโยคที่ใช to earn  จากนั้นก็เปรียบเทียบสํานวน to earn one’s keep กับสํานวนไทยวา อยูบานทานอยานิ่งดูดาย ปนวัวปนควายใหลูก
ทานเลน ซึ่งหมายถึง ทําอะไรใหคุมคาตอบแทน และยกตัวอยางประโยค 

สํานวน 

    



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SMELL UP 5มี.ค.40 เปดการสนทนาดวยการเอย “สวัสดีวันนักขาว” และพูดถึงความสําคัญของขาว พรอมทั้งหยิบคําคมเกี่ยวกับขาว

มาเสนอ และเสนอสํานวน to smell up ทําใหเกิดกลิ่นเหม็น และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําถาม riddle เกี่ยวกับ 
smell 

Phrasal verb 

TO SMELL  RAT 6มี.ค.40 เปดดวยการเฉลย riddle  และเสนอสํานวน to smell a rat หมายถึง เกิดความสงสัย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
และสรุปความหมายตอนทาย และปดทายดวยการพูดถึงเรื่องที่จะเสนอในวันพรุงนี้ 

Phrasal verb 

B.Y.O.B 7มี.ค.40 เปดดวยการเปรียบเทียบธรรมเนียมการจัดงานเลี้ยงแบบไทยๆที่เลี้ยงดูแขก เต็มที่ กับธรรมเนียมฝรั่งที่จะออกบัตร
เชิญ และอธิบายวามุมบัตรเขียน B.Y.O.B bring your own bottle หมายถึง ถาตองการดื่มเหลาตองนําเหลามาเอง  
B.Y.O bring your own หมายถึง เจาภาพไมมีทั้งเหลาและอาหาร แขกตองนําไปเอง  

คําศัพท 

TO BURN THE 
MIDNIGHT OIL 

8มี.ค.40  พูดคุยสํานวน by the large วาคนที่ดูหนังตางประเทศบอยๆคงเคยไดยิน และอธิบายความหมายวาคลาย 
mostly หรือภาษาไทยวา โดยทั่วๆไปแลว และยกตัวอยางซึ่งมีคําเกี่ยวกับการทํางานจึงยกสํานวน to burn midnight oil 
ซึ่งหมายถึง การทํางานหนักทํางานจนดึกจนดื่นมาพูด 

สํานวน 

TO CALL IT A DAY 9มี.ค.40 เปนการสนทนาที่เกี่ยวเนื่องมาจากเมื่อวานนี้คือสํานวนเกี่ยวกับการทํางาน คือ to call it a day การเลิก หยุดทํา
ทุกๆอยางและยกตัวอยางประกอบ พรอมทั้งเสนอสํานวน beauty sleep ซึ่งไมไดหมายถึง การนอนอยางสวยงาม แต
หมายถึงการงีบหลับ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO MAKE ABOUT / 
OF 

10มี.ค.40 เสนอสํานวนที่มี make เขามารวมดวย คือ to make of ซึ่งความหมายเหมือนกับ make out of ทําจากอะไร และ to 
make by ความหมายเหมือนกับ make by using ทําดวยการใชอะไร to make from, to make with พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ และทบทวนความหมายของสํานวนในตอนจบ 

Phrasal verb 

TO MAKE NO 
BONE 

11มี.ค.40 เสนอสํานวนโดยการอางถึงประสบการณของคุณแสงชัยในสํานวน to make no bone ซึ่งใชไดใน 2 ความหมาย คือ 
การยอมรับอยางหนาชื่นตาบาน และ การไมปดบังความจริงของเรื่องใดๆแลวยกตัวอยางประกอบ พรอมปดทายดวยการ
บอกวาจะเสนอเกี่ยวกับสํานวน to make no bone ตอในวันพรุงนี้ 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CALL IT A DAY 12มี.ค.40 อธิบายการใชสํานวน to make no bone เมื่อนําไปรวมกับ about it วาหมายถึง ไมตองสงสัย หรือตรงกับภาษา

อังกฤษวา to have no doubt และยกตัวอยางประกอบการอธิบาย พรอมทั้งถาม riddle ปดทาย 
สํานวน 

TO MAKE 13มี.ค.40 เฉลย riddle When can’t you eat an orange? คําตอบก็คือ When it’s a drink. แลวอธิบายการออกเสียง 
orange ที่ถูกตอง แลวเสนอสํานวน to make it with  ใน 2 ความหมายคือ เขากันไดหรือเปนที่ยอมรับใหเขาพวก และอีก
ความหมายหนึ่งคือ การไปหลับนอนกับใครมา ซึ่งเปนความหมายที่ไมคอยสุภาพนัก แลวยกตัวอยาง ปดทายดวยการชัก
ชวนใหเขียนจดหมายเขามายังรายการ 

สํานวน 

TO MAKE HEAD 
OR TAIL OF 

14มี.ค.40 อางถึงประสบการณที่คุณแสงชัยเขียนไวในหนังสือคือ สํานวน to make head or tail of แลวแปลความหมายตรง
ตัวซึ่งผิดวา ทําหัวหรือกอย แตความจริงหมายถึง เขาใจ และยกตัวอยางประโยคประกอบ มีคํา proposal จึงหยิบวา
อธิบายความหมายและการออกเสียงดวย 

สํานวน 

TOILET 15มี.ค.40 หยิบเรื่องของ toilet หรือหองน้ํามานําเสนอ โดยเสนอคําอื่นๆที่เกี่ยวของดวย อยางเชน toilet soap สบูถูตัวสําหรับ
อาบน้ํา, toilet powder แปงฝุนทาตัว, toilet paper กระดาษชําระ, toilet water ไมไดหมายถึง น้ําสําหรับราด แตหมายถึง
น้ําหอมที่ผสมแอลกอฮอลวางไวตามหองน้ํา หรือจะเรียกวา eau de toilet  

คําศัพท 

PERFUME 16มี.ค.40 เสนอเรื่องเกี่ยวกับหองน้ํา แตเปนการเสนอเรื่องของพวกเครื่องหอมหลังอาบน้ําทั้ง cologne, perfume เนนการออก
เสียง perfume และการใชกริยา to wear หมายถึงการใสน้ําหอม พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

WEAR AND TEAR 17มี.ค.40 ยอนถึงการเสนอคําศัพทของเมื่อวานนี้ คือ perfume และ wear perfume แลวเสนอสํานวน wear and tear โดย
เนนการออกเสียง tear วาออกเสียงไดสองแบบโดยความหมายแตกตางกัน จากนั้นอธิบายสํานวน wear and tear วา
หมายถึง ชํารุดเสียหาย หรือเสื่อมสภาพไป และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO WEAR THIN 18มี.ค.40 อธิบาย wear และทบทวนความหมายของ wear and tear และเสนอสํานวน to wear thin ซึ่งมีสองความหมาย 
ความหมายแรกตรงตัวคือ ใชจนเกา แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ ความหมายที่สองคือ นาสนใจนอยลง แลวยกตัว
อยางประโยคประกอบ สรุปความหมายตอนทาย 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WEAR THE PANTS 19มี.ค.40 เสนอสํานวน wear the pants ความหมายตรงตัว หมายถึง นุงกางเกง พรอมยกตัวอยางประโยคและอธิบายอีก

ความหมายหนึ่งของ wear the pants ในรูปคําแสลงคือ  เปนใหญที่สุดในบานมีสิทธิ์ขาดเหนือทุกคน พรอมอธิบายที่มา
ของสํานวนนี้ พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ และถาม riddle ในตอนทาย 

สํานวน 

TO BREAK THE 
ICE 

20มี.ค.40 เฉลย riddle ที่ถามวา What can’t be uses until you break it? แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับ break คือ to break the 
ice ซึ่งมี 2 ความหมาย หมายถึง การทําประตูเปดเกม ใชในวงการกีฬา และอีกความหมายคือ  การเปดเรื่อง เพื่อนําไปสู
การพูดคุย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการอธิบาย 

สํานวน 

IN THE SOUP 21มี.ค.40 เสนอสํานวน in the soup ซึ่งไมไดแปลวา อยูในแกงจืด แตหมายถึงประสบปญหาอยางหนัก พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประโยคประกอบ 

สํานวน 

คลื่นเหียน/ อาเจียน 22มี.ค.40 ทบทวนถึงคําศัพท pregnant ตั้งครรภที่เคยเสนอไปแลว และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับอาการของการตั้งครรภคือ 
คลื่นไสอาเจียน ซึ่งใชไดหลายคํา คลื่นไสคือ nausea และอาเจียนคือ vomit แนะนําประโยคที่ใชบอกอาการกับหมอได 
หรือ to throw up ซึ่งภาษาพูดแปลวาอาเจียน พรอมยกตัวอยางประกอบ และสรุปความแตกตางของแตละคําตอนทาย 

คําศัพท 

ทองไสปนปวน 23มี.ค.40 ทบทวนคําศัพทที่เสนอไปเมื่อวานนี้ และแนะนําอาการเจ็บปวยเพิ่มเติม เชนอาการทองผูก constipation ทองเสีย 
diarrhea เนนการออกเสียง ซึ่งทั้งสองคําเปนศัพททางการแพทย แลวแนะนําภาษาพูดทั่วไปเชนทองเสียพูดวา I have the 
run.หรือจุกเสียด an upset stomach ปวดทองจากอาหารเปนพิษคือ food poisoning 

คําศัพท 

สําลัก / สะอึก 24มี.ค.40 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับอาการสําลัก to choke แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ และอธิบายอีกความหมายของ to 
choke คือ กลัวจนทําอะไรไมถูก แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ นอกจากนี้เสนอคําศัพท hiccup คืออาการสะอึก 
อาการหนาวๆรอนๆจะเปนไขคือ I have a cold.และไขหวัดใหญคือ flu จับไขคือ chill และอาการชักคือ a seizure ปด
ทายดวยการเตือนใหระวังสุขภาพ 

คําศัพท 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
RUNNY NOSE 25มี.ค.40 ยอนถึงคําศัพทเกี่ยวกับอาการเจ็บไขตางๆที่เสนอไปเมื่อวานนี้ และเสนออาการตางๆของไขหวัด เชน มีน้ํามูก runny 

nose สั่งน้ํามูก blow your nose คัดจมูก to stuff up, to clog พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 
คําศัพท 

PAIN / HURT / 
ACHE 

26มี.ค.40 ทบทวนการพูดถึงอาการเจ็บปวยที่เสนอไปกอนหนานี้ แลวเสนอคําศัพทเกี่ยวกับอาการเคืองตาหรือ irritate และยก
ตัวอยางประกอบ และพูดถึงความสับสนของอาการเจ็บปวดในภาษาอังกฤษซึ่งใชไดหลายคํา เชน ache, pain แลวยกตัว
อยางประกอบ ปดทายดวย riddle 

คําศัพท 

SUGERY/ 
OPERATION 

27มี.ค.40  เปดดวยการเฉลย riddle และอธิบายคําศัพทเกี่ยวกับการผาตัดซึ่งชาวอเมริกันนิยมใชกัน 2 คําคือ surgery และ 
operation และการพักฟนคือ recuperation พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 

คําศัพท 

การฟนไข / พักฟน 28มี.ค.40 ทวนคําที่เสนอไปเมื่อวานนี้ และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับบรรยากาศในโรงพยาบาลซึ่งเคยเห็นปายหามเยี่ยม ในภาษา
อังกฤษใชวา no visitor allowed.และญาติผูปวยก็คือ relative คนไข patient พรอมทั้งเนนการออกเสียงทั้งสองคํา ปด
ทายดวยการใหกําลังใจในการฝกฝนภาษาอังกฤษ 

คําศัพท 

REAT ROOM 29มี.ค.40 ทบทวนการเสนอคําเกี่ยวกับ toilet และเสนอประโยคที่สามารถนําไปพูดเมื่อตองการเขาหองน้ําคือ May I use your 
rest room? หรือ Where is the rest room? หรือ Where is the public rest room around here? ซึ่งเลือกใชตามสถาน
การณ และเสนอคําศัพทที่ใชเรียกหองน้ําอื่นๆเชน powder room, men’s room, women’s room 

บทสนทนา 

APRIL FOOL'S 
DAY 

1เม.ย.40 ย้ําความสําคัญวาวันนี้เปนวัน April fools’ day และอธิบายรายละเอียด และธรรมเนียมปฏิบัติเกี่ยวกับวันนี้ซึ่งจะ
เปนวันที่ตองระวังโดนหลอกลวง ยกตัวอยางการหลอกลวง โดยบอกวาจะขยายเวลาเปน 40 นาที 

คําศัพท 

PIN AND NEEDLES 2เม.ย.40 ยอนวาเคยเสนอคําศัพทเกี่ยวกับอาการเจ็บปวยไปแลว จะเสนอสํานวนเกี่ยวกับการเปนเหน็บหรือ pins and 
needles พรอมยกตัวอยางการใช และเสนอเพิ่มเติมวาถาเติม on หนา pins and needles จะหมายถึง ความรูสึกกังวล 
แลวยกตัวอยางความกังวลเกี่ยวกับการสอบของนักเรียน ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO LIE, LIE LOW 3เม.ย.40 เฉลย riddle ซึ่งถามวา What does a liar do when he is dead? คําตอบคือ He lies still.แลวอธิบายความหมาย

อยางละเอียดของ lie ซึ่งมี 3 ความหมายคือ โกหก, อยูนิ่งๆและ ที่ตั้ง พรอมยกตัวอยางประกอบ และเสนอ lie low หมาย
ถึง กบดานไมทําอะไรใหผูคนสังเกตสะดุดตา และยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

TO WRAP UP 1 4เม.ย.40 เสนอสํานวน to wrap up มี 3 ความหมายคือ ชนะการแขงขัน, การสวมเสื้อผาหนาๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประโยค
ประกอบการอธิบาย และเนนความหมายที่สามของ to wrap up ซึ่งก็คือ to finish  และยกตัวอยางประกอบ ปดดวยการ
บอกวาพรุงนี้จะเสนอความหมายอื่นๆของ to wrap up 

Phrasal verb 

TO WRAP UP 2 5เม.ย.40 ย้ําเรื่องการตีความหมายของคําโดยดูรูปประโยค และยกตัวอยางประโยคตางๆที่มี wrap แตความหมายตางกัน 
และเสนอสํานวน to wrap up in หมายถึง หมกมุนทุมเท พรอมยกตัวอยางประกอบ และย้ําเวลาการออกอากาศของราย
การ 

Phrasal verb 

KEEP SOMETHING 
UNDER WRAP 

6เม.ย.40 เสนอสํานวน to keep something under wrap คือการปกปดเปนความลับ และสํานวน to get something wrap 
up หมายถึง ทําอะไรใหเสร็จ พรอมยกตัวอยางประโยค ปดทายดวยการใหกําลังใจในการทบทวนฝกฝนภาษาอังกฤษ
ทุกๆวัน 

สํานวน 

IN, OUT 7เม.ย.40 เปดดวยการชวนคุยถึงประสบการณในการเปนนางแบบของคารา แลวพูดสํานวน out of fashion หรือ out และ in 
ซึ่งก็คือ ทันสมัย และลาสมัย พรอมยกตัวอยางประกอบเกี่ยวกับคุณแสงชัย และศศิธร ปดทายดวยการทบทวนความ
หมายของคําที่เสนอ 

คําศัพท 

CARRY AWAY 8เม.ย.40 เปดดวยการชวนคุยถึงอาการเหลิง ซึ่งชาวอเมริกันเขาใชวา carry away ตรงกับภาษาไทยวา ติดลม พรอมกับยกตัว
อยางประโยคประกอบ และเสนอสํานวน get carried away และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการย้ําใหผูชมจดจํา
และพยายามนําไปใช 

Phrasal verb 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO TOY WITH 9เม.ย.40 อางถึงคําศัพท toy วาคนไทยเราคุนเคยกันดี แตจะมาเสนอในรูปของกริยา to toy ซึ่งสามารถใชไดทั้งในสํานวนแบบ

อังกฤษและอเมริกันคือ to toy with หมายถึง การจับเขี่ยวัตถุสิ่งของโดยไมไดตั้งใจ อีกความหมายคือ การคิดเลนๆไมจริง
จัง และยกตัวอยางประโยคประกอบการอธิบายทั้งสองความหมาย ปดทายดวย riddle 

คําศัพท 

TO PALM OFF 10เม.ย.40 เฉลย riddle แลวตอบคําถามผูชมซึ่งอยากทราบความหมายของประโยค He palm me off as a real attorney.วา
หมายถึง เขาหลอกฉันจนหลงเชื่อเสียสนิทวาเขาเปนทนายความจริงๆ แลวอธิบายสํานวน to palm off ซึ่งเปนภาษาพูด
หมายถึง แหกตา และยกตัวอยางการใช พรอมทั้งอธิบาย attorney หรือทนายความในอเมริกัน ปดทายดวยการบอกวา
พรุงนี้เปนวันครบรอบการเสียชีวิตของคุณแสงชัย 

Phrasal verb 

รําลึกคุณแสงชัย 11เม.ย.40 คุณจอบมารําลึกถึงคุณแสงชัย และเจตนารมยที่จะทํารายการสอนภาษาอังกฤษเพื่อประชาชน  
EAT ONE'S HEART 
OUT 

12เม.ย.40 ยอนถึงคุณความดีของคุณแสงชัย เพื่อนําเขาสูสํานวน eat one’s heart out  ซึ่งแปลตรงตัววา กินหัวใจคน หมาย
ถึง อาการเศราโศกเปนอันมาก พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ และอธิบายเพิ่มเติมอีกวาสํานวน eat one’s heart 
out มักจะนิยมใชในเชิงเยาะหยันเลน พรอมยกตัวอยาง และปดทายดวยการฝากสํานวน Death keeps no calendar. 
ความตายไมเคยมีปฏิทิน 

สํานวน 

CELEBRATION 13เม.ย.40 คุยถึงประเพณีสงกรานตและการสาดน้ํา พรอมทั้งยอนถึงประเพณีอันดีงามในการเลนสงกรานต แนะนําคําศัพท
เกี่ยวกับการฉลอง celebration พรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับประเพณีสงกรานตประกอบ และแทรกเรื่องการหลงไปฉลอง
เทศกาลคริสตมาสตามแบบฝรั่งของคนไทย ปดทายดวยประโยค Let’s celebrate Songkran. 

คําศัพท 

WHEN YOU ARE 
HOT 

14เม.ย.40 คุยถึงบรรยากาศของการเลนน้ําเพื่อคลายรอนในชวงสงกรานต แลวอางถึงคําพูดของคุณแสงชัยคือ When you’re 
hot, you’re hot.. และอธิบายวา hot ไมไดหมายถึง รอน เพียงอยางเดียว แตในประโยคนี้หมายถึง มือขึ้น หรือกําลังมา
แรง และอธิบายอีกความหมายหนึ่งของ hot ซึ่งหมายถึง สดๆรอนๆ ปดทายดวยการย้ําวาศัพทแตละคํามีความหมาย
หลายอยาง อยาทองจําเพียงความหมายเดียว 

สุภาษิต 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HOT TIP 15เม.ย.40 ยอนถึง hot ที่เสนอไปวานนี้ และเสนอเกี่ยวกับ hot เพิ่มเติม คือ hot tips เรื่องที่กระซิบบอกกันมาสดๆรอนๆ, hot 

potato ไมไดหมายถึง มันฝรั่งรอนแตหมายถึงปญหาเรื่องเดือดรอน พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดดวยการสัญญาวาจะ
หาสํานวนแสลงมานําเสนอกันอีก 

สํานวน 

FRIENDLY WITH 16เม.ย.40 อธิบายถึงความสําคัญของคําบุพบทหรือ preposition พรอมยกตัวอยางความแตกตางของ friendly with สนิทสนม
กัน กับ friendly to ซึ่งหมายถึงมีอัธยาศัยดีตอกัน อธิบายการใชพรอมยกตัวอยางประโยค ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

GO TO HALVES 17เม.ย.40 เฉลย riddle  What fruit is never lonely? คําตอบคือ pears ลูกแพร ซึ่งออกเสียงเหมือน pairs ที่แปลวาคู เสนอ
สํานวน to go halves หมายถึง เปนหุนสวนครึ่งตอครึ่ง พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการย้ําใหหมั่นสังเกตและ
ฝกฝนในการใชภาษาอังกฤษ 

สํานวน 

สุภาษิต 18เม.ย.40 คุยถึงเวลาที่ผานไปอยางรวดเร็ว เหมือนสุภาษิตไทยวา เวลาและวารีไมเคยคอยใคร ตรงกับของฝรั่งวา Time and 
tide wait for no men. และยกตัวอยางประกอบวานักเรียนนักศึกษาตองขยันเรียนเพราะเวลาผานไปเร็ว ไมอยางนั้นจะ
เขาหมอ ซึ่งฝรั่งก็มีสํานวน go to pot เหมือนกันแตหมายถึง ถูกทําลาย อยูในสภาพเลวราย และยกตัวอยางประโยค 

สุภาษิต 

GO TO ONE'S 
HEAD 

19เม.ย.40 พูดถึงการเฉลิมฉลองเทศกาลตางๆในเดือนเมษายน พรอมกับตักเตือน Be careful, whiskey, beer and wine go 
to your head. Don’t drink if you have to drive. หมายถึงวา อยาดื่มถาตองขับรถ และหยิบสํานวน go to one’s head 
จากประโยคนี้มาอธิบายวามี 2 ความหมายคือ ทําใหมึนเมา และ การลืมตัวคิดวาตัววิเศษกวาคนอื่น พรอมยกตัวอยาง
ประโยค และปดทายดวยสํานวน can't take it with you หมายถึง ตายแลวก็เอาไปไมได 

สํานวน 

TO GROW ON 20เม.ย.40 เสนอสํานวน to grow เติบโตงอกงาม ซึ่งเมื่อตามดวย on จะหมายถึง คุนเคย แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ 
และเสนอ to grow upon หมายถึงการตองทําอะไรเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ยกตัวอยางประโยคเกี่ยวกับการเสพยาเสพติด และปด
ดวยการเตือนถึงพิษรายของยาเสพติด 

Phrasal verb 

TO GROW UP 21เม.ย.40 เสนอสํานวน to grow ตอ คือ to grow up เติบโตขึ้น, grow-up ผูใหญเต็มตัว, to grow up on หมายถึง การทํา
อะไรเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ อธิบายพรอมทั้งยกตัวอยาง และปดทายดวยการสรุปความหมายของคําที่เสนอทั้งหมด 

Phrasal verb 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO GROW INTO 22เม.ย.40 เสนอสํานวน to grow ตอจากวานนี้ คือ to grow into มี 2 ความหมาย คือ การเรียนรูซึมซับ และอีกความหมายคือ 

การโตขึ้นจนพอดีกับอะไรสักอยางหนึ่ง อยางเชนเสื้อผา และยกตัวอยางประกอบการอธิบายทั้งสองความหมาย 
Phrasal verb 

TO GROW APART 23เม.ย.40 เสนอสํานวน to grow ตอเนื่องคือ to grow apart ซึ่งไมไดแปลตรงตัววา แปลกแยกกัน แตหมายถึง เริ่มไมลงรอย
กันมากขึ้นๆ อธิบายและยกตัวอยางประกอบ 2 ประโยค และเสนอสํานวน to grow apart  หมายถึง การหางเหินจากที่
เคยสนิทสนมกัน และยกตัวอยางประกอบ ปดดวย riddle 

Phrasal verb 

OUT OF SIGHT 24เม.ย.40 เฉลย riddle แลวตอบจดหมายแฟนรายการที่ถามวา มีคนรักอยูตางประเทศชวงแรกติดตอกันดีๆแตหลังๆเริ่มหาย
ไป จะตัดพอเขาอยางไรดี โดยตอบวาใชสํานวน out of sight, out of mind.หมายถึง  เมื่ออยูไกลกัน ไมคอยไดเจอ ก็คงจะ
ลืมกันไป และอธิบายการออกเสียงวา คนอเมริกันจะออกเสียงเปน outta sight, outta mind. 

สํานวน 

TO CALL THE 
SHOT 

25เม.ย.40 คุยถึงอากาศในชวงนี้วารอนมาก และเสนอสํานวน to call the shot วาหมายถึง คุมเกมหรือออกคําสั่ง โดยยกตัว
อยางประกอบ 2 ประโยค และอธิบายการออกเสียง together ซึ่งอยูในตัวอยางดวย 

สํานวน 

TO CALL ONE'S 
SHOT 
 

26เม.ย.40 เอยถึงสํานวน to call the shot ที่เสนอไปวานนี้ และเสนอสํานวนที่คลายกันแตความหมายแตกตางกัน คือ  to call 
one’s shot โดยอางถึงที่มาอยางชัดเจนวามาจากหนังสือรวมคอลัมนฟุดฟดฟอไฟเลม 4 หนา 113 แลวอธิบายความ
หมายตรงหมายถึง การบอกความแมนยําในการยิงปน ปาเปา หรือยิงหนังสติ๊กก็ได  แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

IN A RAW 27เม.ย.40 เสนอสํานวน to call one’s shot ซึ่งเสนอไปแลววานนี้ ในอีกความหมายหนึ่งคือ การบอกผลไดลวงหนาเลย แลว
ยกตัวอยาประโยคประกอบ ซึ่งในประโยคตัวอยางมีสํานวน in a raw ก็หยิบมาอธิบายดวยวาหมายถึง ซอนกันเปนแถว 
พรอมกับย้ําใหลองนําไปพูดกับฝรั่ง 

สํานวน 

IN FOR 
SOMETHING 

28เม.ย.40 คุยถึงความหลากหลายของภาษาอังกฤษซึ่งสามารถแตกออกไดเปนหลายความหมาย แลวยกตัวอยาง in for ซึ่ง
หมายถึง โดนแนๆหนีไมพน และยังหมายถึง ตื่นเตนประหลาดใจ แลวยกตัวอยางประกอบปดดวยการย้ําเวลาออกอากาศ 

สํานวน 

WHISKY / BRANDY 
/ COGNAC 

29เม.ย.40 คุยถึงเดือนเมษายนซึ่งมีวันหยุดคอนขางมาก มีงานเลี้ยงดวย แลวเขาเรื่องเหลา ซึ่งฝรั่งจะแยกเปนประเภทตางๆทั้ง 
whiskey, Scott whiskey, brandy, cognac พรอมทั้งย้ําวาไมไดชวนใหดื่มเหลาแตรูไวเพื่อเปนความรูรอบตัว 

คําศัพท 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO GO TO THE 
DOGS 

30 เม.ย.40 ทบทวนถึงประเภทของเหลาที่เสนอไปวานนี้ แลวหยิบสํานวนที่หมายถึง การเมาอยางหนักหรือ to go to the dogs 
มาอธิบาย ซึ่งแปลตรงๆก็คือ กลายเปนหมา ซึ่งนอกจากแปลวา เมาหนักแลวยังแปลวา ขาดทุนก็ไดดวย แลวยกตัวอยาง
ประกอบทั้งสองแบบ และพูดถึงการนําสัตวมาเปรียบเทียบอีกเชน กินยังกับแมวดมของไทยของฝรั่งคือ eat likes a bird 
และกินจุคือ eat like a horse พรอมทั้งยกตัวอยาง 

สํานวน 

MAY DAY 1พ.ค.40 เฉลย riddle แลวพูดถึงความสําคัญของวันนี้วันแรงงานแหงชาติ May day แลวเลาเกร็ดเกี่ยวกับวันแรงงานใน
อเมริกาซึ่งเรียกวา Labor day และอธิบายการใช May Day ในกรณีขอความชวยเหลือฉุกเฉิน ซึ่งอาจจะไดยินจากภาพ
ยนตร ปดทายดวยการชักชวนใหเขียนจดหมายเขามาถามปญหากับทางรายการ 

คําศัพท 

TO FILL 2พ.ค.40 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการกรอกแบบฟอรมคือ to fill up ซึ่งหมายถึง การเติมน้ํามันเต็มถังไดดวย แลวอธิบายการเติม
น้ํามันรถวาสามารถทําสัญญาณมือก็ได ซึ่งสัญญาณแบบนี้ใชในการโบกรถไดดวย นอกจาก to fill up แลวใช to fill in ก็
ได ปดทายดวยการจะนํา to fill in ไปอธิบายเพิ่มเติมถึงความหมายอื่นๆในวันรุงขึ้น 

Phrasal verb 

TO FILL IN 3พ.ค.40 ยอนถึงความหมายของ to fill in ที่เสนอไปวานนี้ แลวอธิบายอีกความหมายของ to fill in หมายถึง การสอนใหรูเรื่อง
ที่นารู และยกตัวอยางประโยค และอธิบายอีกความหมายของ to fill in คือ ไปแทนคนอื่น แลวยกตัวอยางประโยค แลว
เสนออีกสํานวนคือ to fill out ซึ่งมี 2 ความหมายเหมือนกันคือ เติมสิ่งที่ขาดอยูจนครบ และ อวนขึ้นหรืออวบขึ้น  

Phrasal verb 

TO FILL ONE'S 
SHOES 

4พ.ค.40 เสนอสํานวนเพิ่มเติมเกี่ยวกับ fill คือ to fill one’s shoes คือ การเขาไปแทนที่ใครพรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับ Magic 
Johnson และเสนอสํานวน to fill the bill หมายถึง ดีเหมาะกับงานนั้น แลวยกตัวอยางสถานการณในประโยค ปดทาย
ดวยการทบทวนความหมายที่แตกตางของสองสํานวน 

สํานวน 

CORONATION 5พ.ค.40 พูดถึงความสําคัญของวันฉัตรมงคล และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับวันฉัตรมงคลคือ coronation การขึ้นครองราชยของ
พระมหากษัตริย และ Coronation Day วันฉัตรมงคล พรอมทั้งยกตัวอยางเกี่ยวกับในหลวง 

คําศัพท 

URINE / URINATE 6พ.ค.40 เสนอคําที่ใชในการปสสาวะ เริ่มดวยคําศัพทที่เปนทางการ urine, urinate พรอมทั้งยกตัวอยางประโยค ปดทายดวย
การสรุปความหมาย 

คําศัพท 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO PEE 7พ.ค.40 ยอนถึงสิ่งที่คุยเมื่อวานนี้แลวเสนอคําที่พูดงายๆสําหรับการปสสาวะคือ to pee ซึ่งเปนภาษาพูด และ pee pee 

สําหรับพูดกับเด็กๆ และ to wet the bed ก็คือ ฉี่รดที่นอน นอกจากนี้ยังเสนอคําที่คอนขางหยาบคายและเตือนวาไมควร
ใชนอกจากกับเพื่อนสนิทจริงคือ to take a leak พรอมยกตัวอยางสถานการณ ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

TO PISS 8พ.ค.40 คุยถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษในโลกปจจุบัน และความซับซอนของภาษาอังกฤษซึ่งความจริงยุงยากนอยกวา
ภาษาไทย และยอนถึงกริยาปสสาวะที่เคยเสนอไปแลวเสนอ to piss ซึ่งหมายถึงปสสาวะเปนคําที่ไมสุภาพ แตมีสํานวน 
to piss of คือโมโหมากยั๊วะจัด แลวยกตัวอยางประกอบ ปดดวยการเตือนวาเปนสํานวนที่ไมสุภาพ ควรระวังที่จะนําไปใช 

Phrasal verb 

RAIN / SHOWER 9พ.ค.40 คุยถึงฤดูฝนที่กําลังมาถึง แลวหยิบการอธิบายเกี่ยวกับฝนมาพูดเชน ฝนตกหนักคือ heavy rain ฝนพรําๆคือ 
shower ฝนตกหนักมากๆแบบไมลืมหูลืมตาคือ It rain cat and dog พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ แลวปดทายดวยการ
เตือนนักเรียนถึงผลการสอบเอนทรานซวาเปนเพียงกาวหนึ่งของชีวิตอยางดีใจหรือเสียใจจนเกินไป 

สํานวน 

RAIN CAT AND 
DOG 

10 พ.ค.40 ยอนถึงสํานวน It rain cat and dog ที่เสนอไปวานนี้ แลวหยิบสํานวนที่เปรียบเทียบกับสัตวที่เคยเสนอไปแลวมาทบ 
ทวน พรอมทั้งคุยถึงบรรยากาศของการประกาศผลสอบเอนทรานซในชวงนี้ และใหกําลังใจในการเรียนไมวาจะเปน
สถาบันใด 

สํานวน 

RAINED OUT / 
RAIN CHECK 

11 พ.ค.40 คุยถึงฤดูฝน และเสนอสํานวน rained out คือ การยกเลิกเพราะฝนตกแลวยกตัวอยางประกอบ พรอมกับเสนออีก
สํานวนคือ rain check คือตั๋วที่ออกใหทดแทนหลังจากตองเลื่อนการแสดงออกไป และอีกความหมายก็คือการบายเบี่ยง
แตไมไดปฏิเสธโดยตรง พรอมกับยกตัวอยางประกอบ และสรุปความหมายของคําที่เสนอตอนทาย 

Phrasal verb 

RAINY DAY 12 พ.ค.40 เลานิทานไทยเรื่องมดงามกับจั๊กจั่น แลวเสนอสํานวน rainy day หมายถึง วันที่เดือนรอน ไมมีอะไรจะกิน แลวยกตัว
อยางประกอบ แลวปดทายดวยประโยค You should start saving some money now, for a rainy day.  

สํานวน 

POUR 13พ.ค.40 เสนอสํานวนไทย ผีซ้ําดามพลอย เพื่อเทียบกับสํานวนฝรั่งวา When it rains, it pours. เนนวิธีการออกเสียง pour 
แลวยกตัวอยางประโยคประกอบในสถานการณตางๆและเสนอสํานวนอื่นๆของ rain คือ to rain on ระบายความทุกข 
แลวยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
THE ROPES / ON 
THE ROPES 

14พ.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ rope เชือก คือ the rope หมายถึง ความเจนจบรูแจงในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง แลวยกตัวอยาง
ประกอบ และสํานวน on the ropes ซึ่งมี 2 ความหมายคือ นักมวยโดนตอนไปติดเชือกและ เกือบเจง พรอมยกตัวอยาง
ประกอบการใช ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

ON THE HOUR 15พ.ค.40 เฉลย riddle คือ If your clock strikes thirteen, what time is it? คําตอบคือ Time to get new clock. แลวเสนอ 
on the hour หมายถึง ทุกๆชั่วโมง พรอมยกตัวอยางประกอบการใช พรอมทั้งยก in time มากอนเวลา และ on time มา
ตรงเวลา พรอมยกตัวอยาง สงเสริมใหคนไทยตรงตอเวลา 

Phrasal verb 

ON END 16พ.ค.40 ตอบจดหมายผูชมที่เขียนเขามาบนวาภาษาอังกฤษยาก โดยบอกวาความยากไมไดอยูที่ไวยากรณแตอยูที่การนําคํา
งายๆมารวมกันแลวความหมายเปลี่ยน ไป อยางเชน on end หมายถึง ราวกับไมมีที่สิ้นสุด แลวยกตัวอยางประโยค 2 
ประโยค ปดทายดวยการชวนใหผูชมเขียนจดหมายเขามาติชมรายการ 

Phrasal verb 

SLEEP A WINK 17พ.ค.40 คุยเรื่องการนอนไมหลับของคุณคารา ซึ่งในภาษาอังกฤษคือ to sleep a wink หมายถึง การหลับไปแคชั่ววูบสั้นๆ
พรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับคุณคาราประกอบ แลวแนะนําวิธีการทําใหหลับ ปดทายดวยการกลาว good night 

สํานวน 

THE SCORE 18พ.ค.40 ยอนถึงสํานวนที่เคยเสนอมาแลววาถาแปลความหมายตรงตัวจะงงไมมีความหมาย แลวเสนอ the score พรอมกับ
อธิบายวา score หมายถึง คะแนน แลวยกตัวอยางการใช แต the score คือแสลงหมายถึง ความจริงเกี่ยวกับอะไรสัก
อยาง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และสรุปความหมายตอนทาย 

คําศัพท 

THE SCORE 2 19พ.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ score ตอคือ การที่หนุมอเมริกันจีบผูหญิงไดสําเร็จแลวมีอะไรกุกกิ๊กกัน ก็คือ score นับแตม 
พรอมยกตัวอยางประกอบและอีกความหมายของ score คือ หนี้บุญคุณหรือความแคนที่รอชําระ พรอมยกตัวอยาง ปด
ทายดวยการใหกําลังใจ ภาษาอังกฤษไมไดยากกวาภาษาไทย แตถาอยากพูดภาษาฝรั่งตองหมั่นฝกฝน 

คําศัพท 

ทักทายแบบพอคา 20พ.ค.40 ทวนคําทักทายแบบอเมริกันที่เคยเสนอไปแลว แลวแนะนําตอวาเมื่อทักทายแลวก็อาจจะชวนคุยตอเกี่ยวกับอากาศ 
สิ่งที่ชอบในเมืองไทย พรอมยกตัวอยางประโยคภาษาอังกฤษ และแนะนําพอคาแมคาในการพูดคุยขายสินคาใหฝรั่ง ปด
ทายดวยการชักชวนใหนําไปหัดพูดกับฝรั่ง และ riddle 

บทสนทนา 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HAIR 21พ.ค.40 เฉลย riddle แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับผม เชน การตัดผมคือ to have your hair cut ยกตัวอยาง และสํานวน hair 

stand on end คือ อาการขนหัวลุก ยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

TO GET GRAY 
HAIR 

23พ.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับผมตอเนื่อง โดยเสนอ to get gray hair แลวหยิบ gray มาอธิบายวาสามารถเขียนได 2 แบบ
คืออังกฤษจะเขียน grey และอเมริกันจะเขียน gray และทั้งสองคําออกเสียงเหมือนกัน แลวอธิบายสํานวน to get gray 
hair หมายถึง ผมหงอก หรือวิตกกังวลก็ได พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

IN ONE'S HAIR 24พ.ค.40 เสนอสํานวน get in one’s hair ซึ่งถาแปลตรงตัวจะไมมีความหมาย แตเปนสํานวน หมายถึง รบกวน แลวยกตัว
อยางประกอบ 2 ประโยค 

สํานวน 

TEAR ONE'S HAIR 25พ.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ hair อีกก็คือ to tear one’s hair เปนสํานวนหมายถึง การแสดงอารมณโกรธ เศราสรอย 
คลายสํานวนไทยวา ตีอกชกตัว พรอมยกตัวอยางประกอบ 2 ประโยค และหยิบ tear มาอธิบายซึ่งมี 2 ความหมายคือ  ดึง
ทึ้งฉีก ออกเสียงวา แทร และน้ําตา ออกเสียงวา เทียร 

สํานวน 

SCALP 26พ.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับศีรษะตอ คือ scalp หนังหัว ในรูปของคํากริยา หมายถึง ถลกหนังหัวอยางที่อินเดียนแดงทํา 
แลวยกตัวอยางสถานการณที่คนไปซื้อตั๋วคอนเสิรตแลวมาขายกับคนอื่นในราคาแพงวา to scalp ไดเหมือนกัน 

คําศัพท 

RAISES 
EYEBROWS 

27พ.ค.40 ตอบจดหมายจากผูชม ถามเกี่ยวกับสถานการณวาถาเราถูกจี้แลวตํารวจถามลักษณะคนรายเราจะบอกยังไง ก็คือ
ใหบอกสีของผมและสีตา แลวบอกคําศัพทที่ใชเรียกสวนตางๆบนศีรษะ เชนหนาผาก forehead, คิ้ว eyebrow, แลวเสนอ
สํานวน eyebrow คือ to raise eyebrow หมายถึง การทําใหตกใจแปลกใจ โดยยกตัวอยางกรณีคุณมนตสิทธิ์ คําสรอยมี
ลูกสาว 

คําศัพท 

BAT AN  EYES 28พ.ค.40 เสนอสํานวน to bat an eye โดยหยิบ to bat มาอธิบายกอนแลวอธิบายสํานวนวา หมายถึง ความรูสึกกลัวหรือ
แปลกใจ ยกตัวอยางประโยค แลวสรุปตอนจบ 

สํานวน 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
APPLE OF ONE'S 
EYES 

29พ.ค.40 ตอบคําถามของผูชม เกี่ยวกับเพลงฝรั่งที่มีประโยค You are the sunshine of my life. และ You’re the apple of 
my eye. แลวอธิบายสํานวน apple of one’s eye หมายถึงแกวตาดวงใจ และยกตัวอยาง 2 ประโยค และเสนอสํานวน 
to keep an eyes on หมายถึงการเฝาอยางระมัดระวัง แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO KEEP AN EYE 
ON 

ช30พ.ค.40 เสนออีกความหมายหนึ่งของสํานวน to keep an eyes on คือ การเฝาดูแลจัดการ พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ 
และเสนอสํานวน to believe one’s eyes ซึ่งความหมายตรงตัวคือ ไมเชื่อสายตา และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวย
สํานวน to catch one’s eye หมายถึง สะดุดตา พรอมยกตัวอยางสถานการณ 

สํานวน 

EYE-CATCHER 31พ.ค.40 ยอนถึงสํานวนที่เสนอไปแลว และเสนออีกสํานวนหนึ่งดวยการยกสถานการณที่ใชสํานวน an eye-catcher คนที่
สะดุดตา เรียกความสนใจ และยกประโยคตัวอยาง เสนออีกสํานวนคือ cleared-eyed หมายถึง การเขาใจปญหาอยาง
ทะลุปรุโปรง พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคปดทายดวยการขอใหงดสูบบุหรี่ในวันงดสูบบุหรี่โลก 

สํานวน 

FLY BY NIGHT 1มิ.ย.2540 คุยถึงประสบการณของคุณจอบแลวเสนอสํานวน fly by night ความหมายตรงคือ บินยามค่ําคืน เปนสํานวนหมาย
ความวา อะไรที่ไมนาเชื่อถือ ไวใจไมได พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการทบทวนความหมาย 

สํานวน 

QUIT WHILE 
ONE'S AHEAD 

2มิ.ย.40 เสนอสํานวน Quit while one is ahead. หมายถึง การเลิกทําอะไรเมื่อประสบความสําเร็จอยู พรอมทั้งยกสถาน
การณ และประโยคตัวอยางประกอบ ซึ่งในตัวอยางมีคําศัพท market จึงอธิบายวาในสถานการณนี้หมายถึงตลาดหุน 

สํานวน 

TO PLAY THE 
MARKET 

3มิ.ย.40 ยอนถึงการเสนอประโยคเกี่ยวกับ market เมื่อวานนี้ และอธิบายความหมายเพิ่มเติมของ market วาหมายถึง 
ตลาด และคนอเมริกันยังนิยมเรียก stock market ตลาดหุน สั้นๆวา market เสนอสํานวน to play the market, on the 
market แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

ทอนสตางคใหฝรั่ง 4มิ.ย.40 หยิบยกเหตุการณซึ่งมีนักทองเที่ยวมาเที่ยวเมืองไทยมากมาย แลวเสนอบทสนทนาเกี่ยวกับการคาขายทอนสตางค
ใหฝรั่ง โดยเสนอประโยค Here is the change. และการนับเงิน ปดทายดวย riddle 

บทสนทนา 

TO CHEW OUT 5มิ.ย.40 เฉลย riddle บอกที่มาของเนื้อหาจากหนังสือคุณแสงชัยซึ่งแฟนรายการเขียนเขาไปถามสํานวน to chew out หมาย
ถึง สวดยับดาแหลก และยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
EVERYONE / 
EVERY ONE 

6มิ.ย.40 คุยเกี่ยวกับวิธีการเรียนภาษาอังกฤษคือตองพูดบอย ฟงบอย และเสนอการสะกดคํา every one และ everyone, 
everybody และความแตกตางระหวางคําทั้งสาม โดยอธิบายในแงของหลักการใช และยกตัวอยางสถานการณพรอม
ประโยคตัวอยาง 

คําศัพท 

TO RUB IT IN 7มิ.ย.40 คุยเกี่ยวกับเรื่องปมดอยของความอวนและความสูงของตนเอง แลวเสนอสํานวนที่หมายถึง การย้ําปมดอยของผูอื่น 
to rub it in ยกสถานการณและประโยคประกอบ และเสนอสํานวน to write off หมายถึง ตีคาเปนศูนย แลวยกตัวอยาง
ประกอบ 

Phrasal verb 

SICK / TIRED 8มิ.ย.40 เสนอคําศัพท sick หมายถึง เจ็บไขไมสบาย แตเปนแสลงหมายถึง เซ็งจัด เสนอสํานวน sick in one’s stomach รู
สึกหมั่นไสจะอาเจียน และสํานวน sick and tired หมายถึง เบื่อระอา พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการใชทั้งสองสํานวน 

สํานวน 

RUB 9มิ.ย.40 เสนอสํานวน rub the wrong way หมายถึง สรางความหงุดหงิดกวนประสาท พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ สํานวน 
A DRAG 10มิ.ย.40 แนะนําคําศัพท drag ลากลูถูกัง แตเปนสํานวนหมายถึง เซ็งนาเบื่อ และประโยค What a drag หมายถึง นาเบื่อจัง 

เซ็งจริง แลวปดทายดวยการบอกวาพรุงนี้จะเสนอสํานวนเกี่ยวกับ drag ตอ 
สํานวน 

IN DRAG / DRAG 
RACE 

11มิ.ย.40 เสนอคําศัพท drag อีกความหมายหนึ่งหมายถึง ผูชายที่แตงตัวเปนผูหญิง drag show คือการแสดงที่ชายแตงเปน
หญิง ยกตัวอยางโชวที่อัลคาซาหรือทิฟฟานี่ที่พัทยา  in drag หมายถึงการที่ผูชายแตงตัวเปนผูหญิง พรอมยกตัวอยาง
เกี่ยวกับจาตุรงค มกจก และdrag race หมายถึง การแขงรถจับเวลา พรอมทั้งยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

DRAG IN / DRAG 
ON 

12มิ.ย.40 เฉลย riddle เสนอสํานวนเกี่ยวกับ drag คือ to drag in หมายถึงการยัดเยียดเรื่องใหคนฟง และ drag on และ 
drag out หมายถึง ผานไปอยางเชื่องชา ลากเรื่องใหนานขึ้น พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

DRAG ONE'S FEET 13มิ.ย.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ drag คือ to drag one’s feet หมายถึง อิดออด แบบไมเต็มใจทํา พรอมทั้งยกตัวอยางและ
เสนอสํานวน to drag one’s heels ซึ่งความหมายคือ อิดออดไมเต็มใจทํา เหมือนกับสํานวน to drag one’s feet พรอม
ทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
UNORGANISED / 
DISORGANISED 

14มิ.ย.40 เปดดวยการใหกําลังใจในการเรียนภาษาอังกฤษ โดยเปรียบเทียบกับคุณจอบเองในการเรียนรูภาษาไทย เสนอคํา
ศัพทที่สรางความสับสน unorganized และdisorganized ซึ่ง unorganized หมายถึงไมมีระบบเละเทะ สวน 
disorganized หมายถึงมีระบบอยูแตถูกทําลายใหเสียระบบไป พรอมทั้งบอกแนวคิดของรายการที่ไมเนนไวยากรณ 

คําศัพท  

TO LOSE ONE'S 
SHIRT 

16มิ.ย.40 ทบทวนสํานวน to lose one’s tongue ที่เคยเสนอไปแลว หมายถึง พูดไมออก และเสนอสํานวน to lose one’s shirt 
หมายถึง เสียเงินหมดตัว พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณในรูปประโยคประกอบ ซึ่งในตัวอยางมีสํานวน play the 
market จึงอธิบายวาหมายถึง การเลนหุน 

สํานวน 

SEE TO IT / TO 
SEE OUT 

17มิ.ย.40 เสนอสํานวน see to it หมายถึง การดูแลอยางดีเพื่อใหเกิดความมั่นใจ พรอมทั้งยกตัวอยาง และเสนอสํานวน to 
see out มี 2 ความหมาย ความหมายแรกหมายถึง การไปสงแขกที่ประตู พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

TO SEE OUT 2 18มิ.ย.40 ยอนถึงความหมายของ to see out ในความหมายแรกหมายถึง การไปสงแขกที่ประตู และเสนอความหมายที่สอง 
หมายถึง การทนสูจนสําเร็จ พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ และประโยคประกอบ และเสนอสํานวน to see someone 
to the door หมายถึง การสงแขกที่ประตูบาน พรอมทั้ยยกตัวอยางสถานการณและประโยคประกอบ ปดดวย riddle 

สํานวน 

FAIR AND 
SQUARE 

19มิ.ย.40 เฉลย riddle แลวเสนอสํานวน fair and square หมายถึง ชนะอยางขาวสะอาดและยกตัวอยางสถานการณของเขา
ทราย พรอมทั้งเสนอความหมายของ square วาไมไดหมายถึงสี่เหลี่ยมจัตุรัสอยางเดียว แตเปนแสลงหมายถึง คนหัว
โบราณ หรือคนซื่อๆไมคดโกงไดอีกดวย พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

STRAIGHT / 
SQUARE 

20มิ.ย.40 เสนอคําศัพท straight หมายถึง เปนชายจริงหญิงแท และเสนอสํานวน square off หมายถึง ตั้งทาจะตอยกัน และ
สํานวน to square accounts หมายถึง การลางแคน หรือจะใชในความหมายตรงๆหมายถึง การเคลียรบัญชีกับธนาคารก็
ได พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณประกอบ 

Phrasal verb 

แหมม 21มิ.ย.40 ใหความรูรอบตัวเกี่ยวแหมมที่คนไทยชอบพูด ซึ่งมาจาก Madam และอธิบายความหมายของ Madam และ Sir คําศัพท 
SICK 22มิ.ย.40 เสนอคําศัพท sick เปนคําแสลงหมายถึง นาขยะแขยง พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณและประโยคประกอบ และ

เสนอ sick วาหมายถึง การดา ตําหนิวาไมไดเรื่อง พรอมยกตัวอยางสถานการณฆาโหดสมาชิกครอบครัวบุญทวี 
คําศัพท 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SLIP 23มิ.ย.40 เสนอคําศัพท slip วาหมายถึง ลื่น และยังหมายถึง เสื้อชั้นใน, กระดาษแผนเล็กๆ เสนอสํานวน slip up หมายถึง 

การทําพลาดไป slip slide เปนสํานวนคือ กําลังจะพลาดโอกาส slip out one’s hand คือ หลุดมือ เสียโอกาส slip away 
หมายถึง หางออกไป และ การเสียชีวิตอยางสงบ 

Phrasal verb 

SLIPPERY 24มิ.ย.40 เสนอคําศัพท slippery หมายถึง รองเทาแตะ สํานวน slip one’s mind หมายถึง ลืมสิ่งที่ตองทํา พรอมทั้งยกตัว
อยางประโยคประกอบ slippery person หมายถึง คนกะลอน และสุภาษิต Slippery as an eel.ตรงกับของไทยวา ลื่น
เหมือนปลาไหล ซึ่งจะใชสํานวน Slippery as a fox. หรือ Slick and slippery. ก็หมายถึง กระลอน เหมือนกัน 

สุภาษิต 

LOSE CONTROL / 
LOSE WEIGHT 

25มิ.ย.40 เสนอสํานวน lose control of one’s self หมายถึงลืมตัวคลอยตามไป พรอมยกตัวอยางคอนเสริตไมเคิล แจคสัน 
ประกอบ และหยิบสํานวน in tear จากตัวอยางมาอธิบายวา หมายถึง การรองไห ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

LOSE ONE'S WAY 26มิ.ย.40 เฉลย riddle และเสนอสํานวน lose one’s way หมายถึง การหลงทาง หลงผิด พรอมทั้งเปรียบเทียบวาฝรั่งเขาใช
การเปรียบเทียบเหมือนคนไทย  และยกตัวอยางเพลง I lost my heart in San Francisco เพื่อเสนอสํานวน lost one’s 
heart หมายถึง หลงรัก และสํานวน lose one’s breath หมายถึง อึ้งตะลึง และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SAVE / SAFE 27มิ.ย.40 เสนอคําศัพทที่มักจะใชสับสนคือ save และ safe วา save เปนคํากริยา หมายถึง การประหยัดอดออม สวน safe 
เปนคําคุณศัพทหมายถึง ความปลอดภัย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และเสนอคําศัพท suite และ suit วาออกเสียงตาง
กัน และอธิบายการใช 

คําศัพท 

การขอรอง 28มิ.ย.40 เสนอประโยคสําหรับการขอรองในการสนทนากับผูอื่น คือ I would appreciate it if you could… แลวเติมตาม
สถานการณ พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณสมมติ 

บทสนทนา 

FAMILIAR / TO 
FAMILIARIZE 

29มิ.ย.40 เลาประสบการณวาไปเจอเพื่อนเกาหนาคุนๆ แลวเสนอคําศัพท familiar หมายถึง คุนเคย และ look familiar ในการ
พูดวา หนาคุนๆ พรอมทั้งยกตัวอยาง และเสนอสํานวน familiarize someone with something หมายถึง การทําตัวใหคุน
เคยกับอะไรสักอยาง และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
สารพัด MOUTH 30มิ.ย.40 เสนอคําศัพท mouth ปาก สวน lip คือ ริมฝปาก big mouth หมายถึง พูดมาก foul-mouth หมายถึง ปากจัด 

mouthful หมายถึง จํานวนเล็กๆนอย และเสนอสํานวน mouth to mouth ซึ่งตรงกับภาษาไทยวา ปากตอปาก และ 
badmouth หมายถึง การเอาเรื่องของคนอื่นมานินทา พรอมทั้งยกตัวอยาง 

สํานวน 

CHEEK 1ก.ค.40 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับอวัยวะรางการคือ cheek แกม dimple ลักยิ้ม พรอมทั้งยกตัวคางบุมของเคิรก ดักลาส เครา
ตรงคางคือ beard จอนผมคือ side-burns เคราขางแกมคือ whisker โหนกแกมคือ cheekbone โหนกแกมสูงคือ high 
cheekbone  และเสนอสํานวน tongue in cheek หมายถึง การลอเลนแบบหมาหยอกไก และสํานวนto turn to other 
cheek หมายถึงการ อดทนเมื่อใครเขามาตอวา พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

TO BUTTON 
ONE'S LIPS 

ช2ก.ค.40 เสนอคําศัพท lip ริมฝปาก และสํานวน to button one’s lip และ to zip one’s lip หมายถึง การปดปากเงียบ พรอม
ทั้งยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to pay lip service  หมายถึง การพูดสรางภาพพจนแตไมทํา ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

TO KEEP ญ3ก.ค.40 เฉลย riddle เสนอสํานวน to keep a stiff upper lip หมายถึง สูตาย เผชิญหนากับทุกปญหา พรอมทั้งยกตัวอยาง 
และหยิบ trouble ในประโยคมาเนนการออกเสียง 

สํานวน 

INDEPENDENCE ช4ก.ค.40 ใหความรูเกี่ยวกับวัน Independence Day พรอมทั้งเลาประวัติความเปนมา เพื่อเปนความรูรอบตัว คําศัพท 
FOAM AT THE 
MOUTH 

5ก.ค.40 เสนอสํานวน to foam at the mouth หมายถึง อาการโกรธจัด พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และหยิบสํานวน to go 
out with someone จากตัวอยางมาอธิบายเพิ่มเติม และเสนอสํานวน to melt in one’s mouth หมายถึง รสชาติดีมากๆ 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BY WORD OF 
MOUTH 

ช6ก.ค.40 อธิบายลักษณะของวลีหรือ phrasal  verb แลวเสนอ By word of mouth ตรงกับสํานวนไทยวา ปากตอปากพรอม
ทั้งยกตัวอยางสถานการณและประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

PUT WORD INTO 
ONE'S MOUTH 

ญ7ก.ค.40 เสนอสํานวน Put word into one’s mouth หมายถึง การพูดแทน หรือพูดตรงกับใจของใคร พรอมทั้งยกตัวอยาง
สถานการณและประโยคประกอบการอธิบาย 

สํานวน 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
LIVE FROM HAND 
TO MOUTH 

ญ8ก.ค.40 เสนอสํานวน Live from hand to mouth. หมายถึง แคพอกินพอใชไปวันๆ พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ และ 
hand-to-mouth ใชเปนคําคุณศัพทหรือ adjective หมายถึง หาเชากินค่ํา พรอมทั้งยกตัวอยางการใช 

สุภาษิต 

TO SHOOT OFF 
ONE'S MOUTH 

9ก.ค.40 เสนอสํานวน to shoot off one’s mouth หมายถึง การจอไปเรื่อยเปอย อวดรู ยกตัวอยางสถานการณและประโยค 
และสํานวน big mouth หมายถึง พูดจากอกวน จุนจาน  ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

TO MAKE ONE'S 
MOUTH WATER 

ช10ก.ค.40  เฉลย riddle แลวยอนกลับไปอธิบายความหมายของ to put words into one’s mouth และเสนอสํานวน to 
make one’s mouth water หมายถึง นาทานหรืออยากไดจนน้ําลายไหล พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

TO WATER / TO 
WATER DOWN 

ช11ก.ค.40 ยอนถึงสํานวนที่เสนอเมื่อวานนี้ แลวหยิบคําศัพท water จากสํานวนมาอธิบายวามีหลายความหมาย หมายถึง รด
น้ําใหน้ํา ยกตัวอยางสถานการณ และเสนอสํานวน to water something down ใชไดหลายความหมาย การฉีดพนน้ํา, 
การเติมน้ําใหจางลง, ทําใหคาลดลง ยกตัวอยางสถานการณและประโยคประกอบ 

สํานวน 

STRAIGHT FROM 
THE HORSE'S 
MOUTH 

ช12ก.ค.40  เสนอสํานวน straight from the horse’s mouth หมายถึง การรูอะไรจากตนตอโดยตรง และเลาที่มาของสํานวน 
พรอมยกสถานการณและตัวอยางประโยค 

สํานวน 

TO LAUGH ON ญ13ก.ค.40 เสนอสํานวน To laugh on the wrong side of one’s mouth หมายถึง หัวเราะไมออก รูสึกผิดหวัง และยกตัวอยาง
ประกอบ และเสนอสํานวน to take the breath out of one’s mouth หมายถึง การไมรับผิดชอบหนาที่ พรอมทั้งยกตัว
อยาง 

สํานวน 

GOOD AND 
READY  TO BE 

14ก.ค.40 ใหความรูสั้นๆวาวันนี้ตรงกับวันชาติฝรั่งเศส และตอบคําถามของผูชมที่ใหอธิบายสํานวน good and ready  และ
อธิบายเพิ่มเติมในการเติม good and หนาคําใด เปนการเพิ่มน้ําหนักใหกับคํานั้น 

สํานวน 

ABSOLUTELY 
FASCINATED 

ช15ก.ค.40 เสนอสํานวน good and ready หมายถึง ความพรอมในการจะทําอะไร และเสนอสํานวน good and tired เหนื่อย
มากๆ และ good and mad โกรธมากๆ พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ และเสนอการใช absolutely เติมขางหนาเพื่อ
เพิ่มน้ําหนักของคําๆนั้น พรอมทั้งยกตัวอยาง 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
ON THE WAY 16ก.ค.40 คุยเกี่ยวกับมารยาทในการพูดโทรศัพทขณะขับรถ และเสนอสํานวน on the way หมายถึง กําลังเดินทางมา พรอม

ทั้งยกตัวอยางการนําไปใชในหลายๆสถานการณ ปดทายดวย riddle 
สํานวน 

TO GO OUT OF 
ONE'S WAY 

ญ17ก.ค.40 เฉลย riddle เสนอสํานวน to go out of one’s way มี 2 ความหมายคือการออกนอกเสนทางของใครสักคน และการ
บริการอยางเต็มที่ พรอมทั้งยกตัวอยาง และเสนอ out–of-the-way เปนคุณศัพท หมายถึง เงียบๆไมมีผูคน และสํานวน to 
go all the way หมายถึง การมีความสัมพันธกัน พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

GO AROUND / 
COME AROUND 

ช18ก.ค.40 พูดถึงความสําคัญของวันพระในศาสนาพุทธและเสนอสุภาษิต What go around, come around. ตรงกับสุภาษิต
ไทยวา รอยเกวียนตามทับรอยโค คือการทําสิ่งไมดีไวกับคนอื่นแลวไดรับสิ่งนั้นตอบสนองกลับมา แลวยกตัวอยาง
ประกอบ และเสนอสํานวนเกี่ยวกับ go เชน anything goes อะไรก็ได to go หมายถึง นํากลับบาน หรือ to have to go 
หมายถึง จําเปนตองไปหองน้ํา 

สุภาษิต 

MOON / BITE 19ก.ค.40 ตรงกับวันอาสาฬหบูชา เสนอคําศัพท moon ซึ่งเปนกริยา หมายถึง คิดถึง และยกตัวอยางประโยค หยิบสํานวน 
pass away ตาย จากตัวอยางมาอธิบาย และเสนอสํานวน to bite the dust หมายถึง ตาย หรือกิจการขาดทุน และ
สํานวน grab the  bite หมายถึงการหาอะไรทานแบบรีบๆ และปดทายดวยการฝกออกเสียงคําที่ลงทายดวย te เชน bite 

สํานวน 

HIT THE CEILING / 
HIT THE BOOK 

ญ20ก.ค.40 เสนอคําศัพทสํานวนเกี่ยวกับการเรียน สํานวน to hit the book หมายถึงการอานหนังสืออยางหนัก สํานวน hit the 
ceiling หมายถึง อาการโกรธแบบหัวฟดหัวเหวี่ยง พรอมยกตัวอยาง และสํานวน glass ceiling หมายถึง การถูกกีดกัน
ตําแหนงของผูหญิง 

สํานวน 

สํานวนเกี่ยวกับ 
HEART 

ญ21ก.ค.40 เสนอสํานวน by heart หมายถึง รูจําไดขึ้นใจ สํานวน heart and soul หมายถึง ดวยหัวใจและวิญญาณ สํานวน 
take it to heart หมายถึง เปนทุกขใจมากๆ และสํานวน all heart หมายถึง ใจดี พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณและ
ประโยคประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
DRIVE ช22ก.ค.40 เสนอคําศัพท drive ขับรถ และสํานวน to go out for a drive หรือ to take someone out for a drive การลองขับรถ 

สํานวน to drive at พยายามโนมนาวใหคนอื่นคลอยตาม และสํานวน to have a drive ตั้งใจจริง สํานวน You drive me 
crazy. หมายถึง คุณทําใหฉันแทบคลั่ง 

สํานวน 

TO SIT ON 23ก.ค.40 เสนอสํานวน to sit on หมายถึง เปนสวนรวมเปนสมาชิก สํานวน to sit in for someone หมายถึง การทําหนาที่
แทนใครในการประชุม พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

TO BE RUNNING 
LATE 

ญ24ก.ค.40 เสนอสํานวน to be running late หมายถึง ดูทาจะสายเพราะทําอะไรลาชา และยกตัวอยางประโยคที่นําไปใชใน
การสนทนา และปดทายดวยสํานวน late bloomer หมายถึง ใครที่มีการเปลี่ยนแปลงชากวาคนอื่นๆ 

สํานวน 

TO PLAY HARD TO 
GET 

25ก.ค.40 เสนอสํานวน to play hard to get ตรงกับสํานวนไทยวา เลนตัว พรอมยกตัวอยางสถานการณและประโยค และ
เสนอสํานวน A chip on one’s shoulder หมายถึง หยิ่งยโส พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

KILLER ช26ก.ค.40 เสนอคําศัพท killer ในรูปคําแสลง หมายถึง สวยมากๆ และยกตัวอยางประกอบในสถานการณตางๆ สํานวน Die at 
the box office.หมายถึง หนังที่ไมมีคนซื้อตั๋วดูเลย สํานวน die on stage หมายถึง ตลกฝด 

คําศัพท 

GIVE THE AIR / 
TAKE THE  AIR 

ญ27ก.ค.40 เสนอสํานวน take the air ออกไปเดินเลนและสํานวน give the air หมายถึงการตัดสัมพันธไมตรี สํานวน to air out 
หมายถึง พูดคุยใหรูเรื่อง ปดทายดวยการออกเสียง heir ผูรับมรดก 

สํานวน 

WILL DO ช28ก.ค.40 เสนอสํานวน will do หมายถึง พอใชได และสํานวน could do with หมายถึง อะไรที่อยากได พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประกอบ โดยยกสํานวนแบบอังกฤษเปรียบเทียบกับอเมริกัน 

สํานวน 

TO DO A JOB ON ญ29ก.ค.40 เสนอสํานวน to do a job on หมายถึง ทําใหเสียหาย เปลี่ยนสภาพ พรอมยกตัวอยางและเนนการออกเสียง history 
และสํานวน to job something out หมายถึง จายงานออกไปนอกองคกร พรอมยกตัวอยางสถานการณและประโยค 

สํานวน 

CHANGE OF AIR 1ส.ค.40 เปดดวยละครสั้นๆ พิธีกรคนเดียวเตรียมเดินทางไปเกาะสมุย เสนอสํานวน change of air หมายถึง พักผอนเปลี่ยน
บรรยากาศ สํานวน in the air, up the air หมายถึง ตัดสินใจไมถูก ยกตัวอยางคุณคาราที่ตัดสินใจไมถูกวาจะไปดวยหรือ
ไม และเสนอคําศัพท hundred เนื่องจากสมุยอายุครบรอยป 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
ON THE FENCE 2ส.ค.40 เสนอสํานวน on the fence พูดถึงคาราที่ลังเลไมแนใจวาจะมาหรือไม และสุภาษิต Do in Rome as the Romans 

do.เขาเมืองตาหลิ่วตองหลิ่วตาตาม เพื่อเตือนใหนักทองเที่ยวแตงตัวใหเขากับบรรยากาศ 
สุภาษิต 

TO SET OFF /  TO 
PUT UP 

3ส.ค.40 เปดดวยละคร เสนอสํานวน to set off เริ่มออกเดินทาง แสดงตัวอยางที่ไมดีในการพูดไทยปนอังกฤษ เสนอสํานวน 
put up การเขาพัก และยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

AT SEA / SAIL  
THROUGH 

4ส.ค.40 ชวนคุยใหเขาบรรยากาศริมทะเล หยิบสํานวนจากคูมือทองเที่ยวสมุยมาเสนอ เพื่อเตือนนักทองเที่ยวและแสดงให
เห็นการหยิบเรื่องใกลตัวมาพูด เสนอสํานวน to be at sea , to be on high sea การอยูบนเรือกลางทะเล, all at sea สับ
สนงุนงง, sailed through การทําอะไรอยางงายดายไรปญหา, seasick อาการเมาเรือ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO COME OUT OF 
ONE'S SHELL 

ช6ส.ค.40 เสนอคําศัพท shell วามีหลายความหมาย เสนอสํานวน to go into one’s shell หมายถึง อยูเงียบๆและสํานวน to 
come out of one’s shell หมายถึง การเปดเผยตัวเอง ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

TO WALK ON EGG 
SHELL 

7ส.ค.40 เฉลย riddle เสนอสํานวน to walk on eggshells การระวังตัว และสํานวน to walk on air รูสึกพอใจรูสึกดี พรอม
ยกตัวอยางประกอบเกี่ยวกับความรูสึกดีๆที่มาเที่ยวเกาะสมุย ปดทายดวยการชักชวนใหมาทองเที่ยวเกาะสมุย 

สํานวน 

TO GET WIND OF ญ8ส.ค.40 เปดดวยการชักชวนใหมาทองเที่ยว สัมผัสอากาศดีๆ แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับ wind คือ to get wind of การเรียนรู
โดยไมไดตั้งใจ, go like the wind การเคลื่อนที่อยางรวดเร็ว, to take the wind out of one’s sail การทําใหคนอื่นทอใจ
ดวยคําพูดหรือการกระทํา ปดทายดวย windburn ใหระวังผิวไหม 

สํานวน 

SUN / SUN-BATH 9ส.ค.40 เปนละคร โดยคุณจอบเดินเลนริมหาด เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการอาบแดดและแสงแดด สวนคารานั่งในรานไอสครีม 
เสนอคําศัพท sundae ตอนทายคุณจอบมาคุยดวย 

คําศัพท 

TO LEAVE NO 
STONE 

11ส.ค.40 เปดดวยชวนคุยสัญลักษณของเกาะสมุย คือ หินตาหินยาย และเสนอสํานวนเกี่ยวกับหิน to leave no stone 
unturned การหาขอมูลสนับสนุนเพื่อแกปญหา, A stone’s throw ระยะทางที่ใกลมากๆ, stone cold เย็นชืด แลวยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
UNTURNED 
MOTHER 

12ส.ค.40 คุยถึงความสําคัญของวันแม ใหความรูเกี่ยวกับวันแมของอเมริกา เสนอสํานวน mother tongue ภาษาแม, tied to 
his mother’s apron strings เชื่อฟงคําสั่งของแม ไมรูจักโต, mother-in-law แมสามี, mother Earth แมพระธรณี, 
motherland บานเกิดเมืองนอน, mother wit เชาวปญญา 

สํานวน 

SALT 13ส.ค.40 เสนอคําศัพท salt แทรกเรื่องธรรมเนียมการทานอาหารแบบฝรั่ง เสนอสํานวน to take something with a grain of 
salt หมายถึงอยาไปเชื่อถือ พรอมยกตัวอยางประโยค และสรุปความหมายในตอนทาย 

สํานวน 

SALT OF THE 
EARTH 

14ส.ค.40 เสนอสํานวน to be worth one’s salt หมายถึง ผลตอบแทนที่ดี และสํานวน salt of the earth หมายถึง คนดี คนใจ
ดี มีน้ําใจ 

สํานวน 

TO RUB SALT IN 
THE WOUND 

15ส.ค.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับเกลือและความเค็ม salty สํานวน  to rub salt in the wound ซ้ําเติมความทุกขยากใหเพิ่มขึ้น 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 ช16ส.ค.40 พูดคุยกับแขกรับเชิญ คุณอากร ฮุนตระกูล ในประเด็นเกี่ยวกับประสบการณในการใชภาษาอังกฤษในชีวิตจริงของ
คุณอากรเอง โดยเนนวาตองพูดใหชัดและตองดัดจริต 

 

 17ส.ค.40 พูดคุยกับแขกรับเชิญคุณอากร ฮุนตระกูล ในการพูดภาษาอังกฤษวาจะตองหมั่นฝกฝน ไมทอแท และไมตองอายที่
จะพูดผิด 

 

 18ส.ค.40 พูดคุยกับแขกรับเชิญคุณอากร ฮุนตระกูล เกี่ยวกับการออกเสียงภาษาอังกฤษที่จะตองฝกฝนและพยายามออกเสียง
ใหเหมือนเจาของภาษา  

 

TO FEEL LIKE 
FISH OUT OF 
WATER 

19ส.ค.40 พิธีกรคนเดียวนั่งทานอาหารที่เปนปลา เสนอคําศัพท fish ในความหมายอื่นๆ เชน ตกปลา, หาของ, ดื่มเหลาจัด 
พรอมยกตัวอยางประโยค และเสนอสํานวน to be fell like fish out of water หมายถึงคนที่ไปในที่ๆไมคุนเคย และยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
การเปดบัญชี 20ส.ค.40 มีแขกรับเชิญโดยแนะนําวาเปนเพื่อนชื่อ Sarah มีประสบการณในอเมริกา และเสนอสํานวน to chance upon 

someone พบใครโดยบังเอิญ และเสนอคําทักทายเปนภาษาอังกฤษ และเสนอสถานการณสมมติ Sarah เปดบัญชี เสนอ
ศัพทเกี่ยวกับการเปดบัญชี 

สํานวน 

TO BREAK THE 
BANK 

23ส.ค.40 ทบทวนสํานวนเกี่ยวกับการเปดบัญชี และเสนอสํานวน to break the bank ไดเงินมามากมาย สํานวน to bank on 
หมายถึง เชื่อใจได พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับธนาคาร passbook, bankbook สมุดคูฝาก 
bankrupt ลมละลายและตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

OVER THE 
COUNTER 

24ส.ค.40 พิธีกรคนเดียวหนาเคานเตอรในธนาคาร เสนอสํานวน under the counter, under the table จายเงินใตโตะลับๆ 
สํานวน over the counter ยาที่ขายโดยไมตองมีใบสั่งแพทย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบโดยพูดคุยกับซารา และแปล
ความหมาย 

สํานวน 

TO BARK UP THE 
WRONG TREE 

ช25ส.ค.40 เสนอสํานวน bark up the wrong tree ความหมายตรงตัวคือ เหาตนไมผิดตน เปนสํานวนหมายถึง เลือกหรือเล็ง
อะไรไวผิดเปาหมาย ยกสถานการณและประโยคประกอบ 

สํานวน 

LAUGH 26ส.ค.40 
 

เสนอสํานวน to laugh all the way to the bank หมายถึง ไมตองสนใจวาใครจะวายังไงที่เราหาเงินมาไดมาก และ
สํานวน laugh in someone’s face หมายถึง การปฏิเสธดวยการทําหนาหยามเหยียด พรอมยกตัวอยางประกอบ และ
หยิบสํานวน be laughing จากประโยคมาอธิบาย หมายถึง อยูในสถานภาพที่ดีไมตองกังวล 

สํานวน 

STICK TO / THIS'S 
ON ME 

27ส.ค.40 พูดคุยถึงรสชาดของอาหาร ใหความรูเกี่ยวกับธรรมเนียมการจายของคนไทยและฝรั่ง เสนอสํานวน to spilt half 
จายคนละครึ่ง It’s on me.ผมจายเอง It’s on the house. หมายถึง การเลี้ยงคนทั้งราน 

สํานวน 

TO HAVE A FELL 
FOR 

28ส.ค.40 เสนอสํานวน to feel free เปนคําเชิญใหทําตัวตามสบาย สํานวน to walk on air หมายถึงความรูสึกสบายไดพัก
ผอน พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการเชิญชวนใหเขียนจดหมายเขามายังรายการ 

สํานวน 

 
 

   



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
MONKEY 
AROUND 

ช29ส.ค.40  เลาถึงสภาพของเกาะสมุยวาตองมีลิงเก็บมะพราวเปนสัญลักษณ เสนอสํานวน monkey around, monkey 
about หมายถึง การไปวุนวายในขณะที่คนอื่นกําลังยุง สํานวน to have monkey on one’s back หมายถึง การติดยาเสพ
ติดงอมแงม เลิกไมได และสํานวน  monkey  business หมายถึง การทําอะไรที่ผิดกฎหมายไมซื่อสัตย และยกตัวอยาง 

สํานวน 

SHIP / VESSEL / 
BOAT 

30ส.ค.40 คนเดียวที่ทาเรือเฟอรี่ ใหขอมูลการเดินทางมาเกาะสมุย และอธิบายคําศัพท ferry เรือใหญ และการขนถายคน  
สินคา พรอมยกตัวอยางประกอบ และอธิบายความแตกตางของ ship, boat, vessel และสํานวน in the same boat ลง
เรือลําเดียวกัน และ to miss the boat พลาดโอกาสดีๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO LIVE OFF THE 
FAT CITY 

31ส.ค.40 เสนอสํานวน crystal clear ใสเหมือนแกว โดยยกตัวอยางน้ําทะเลของเกาะสมุย และการเปรียบเทียบถึงความแจม
แจว ชัดเจน พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to live off the fat of the land การอยูอยางสุขสบาย ยกตัวอยาง
ความสะดวกสบายของเกาะสมุย และชักชวนใหมาเที่ยวพักผอนเสนอสํานวน to live it up 

สํานวน 

HOME 1ก.ย.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับบาน อธิบายความแตกตางของ house กับ home เสนอ There’s no place like home. ไมมีที่
ไหนสุขสบายเหมือนบานของเราเอง พรอมยกตัวอยางประกอบ และเสนอคําศัพทที่มี home เกี่ยวของ homebody, 
homeless, homesick 

สุภาษิต 

TO WORK IN 2ก.ย.40 ทบทวนสํานวนเกี่ยวกับ work ที่เคยเสนอไปแลว และเสนอสํานวน to work in ถูใหอะไรซึมเขาไป และอีกความ
หมายคือ การสอดแทรกเขาไปและ to work out การออกกําลังกาย และอธิบายเกี่ยวกับระบบการทํางานของอเมริกา 
worker’s compensation เงินที่นายจางจายเพื่อเปนคาประกันอุบัติเหตุ, work permit ใบอนุญาตทํางานสําหรับชาวตาง
ประเทศ พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

TO WORK ONE'S 
FINGERS 

3ก.ย.40 เสนอสํานวน to work one’s fingers to the bone หมายถึง ทํางานหนักมากๆ และสํานวน to work against the 
clock, to work around the clock การทํางานหนักแบบหามรุงหามค่ํา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO SHOOT THE 
WORK 

ญ4ก.ย.40 เสนอสํานวน to shoot the work ทุมสุดตัว สํานวน work around the clock ทํางานหามรุงหามค่ํา และ shoot the 
work เสี่ยงตาย พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
COME ON ญ5ก.ย.40 ตอบจดหมายนองๆที่เขียนเขามาขอบทโทรทัศน และเสนอ c’mon, come on โดยเนนการออกเสียง และย้ําวาการ

ออกเสียง come on ตางกันใหความหมายที่แตกตางกันดวย 
Phrasal verb 

COME ON 2 ญ6ก.ย.40 ยอนการออกเสียง come on และอธิบายความหมายของ to come on เพิ่มเติมวาหมายถึง เริ่มเกิดขึ้น หรือ เจริญ
เติบโตขึ้น หรือ การเจออะไรโดยบังเอิญ พบใครโดยไมไดนัดหมาย และยังเปนคํานามหมายถึง การหลอกลวง พรอมทั้งยก
ตัวอยางประกอบแตละความหมาย 

Phrasal verb 

COME OFF IT ช7ก.ย.40 ตอบจดหมายผูชมซึ่งสวนใหญเขียนมาบอกใหพูดชาๆ โดยอธิบายวามีจุดประสงคอยากใหคนไทยชินกับสําเนียง
ของฝรั่งจริงๆและเสนอสํานวน come off it อยาลอเลน แลวยกตัวอยางประโยค และสถานการณที่สามารถนําไปใช 

Phrasal verb 

COME DOWN ญ8ก.ย.40 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ come คือ come down เกิดขึ้น และเสนอคําทักทาย What’s happening? ซึ่งเปนสํานวนยอด
ฮิตของคนอเมริกัน และเสนอ comedown หมายถึง เซ็ง ไมสมหวังและยกตัวอยางอิงกับสภาพเศรษฐกิจที่ย่ําแย 

Phrasal verb 

CHICKEN COME 9ก.ย.40 เสนอสํานวน chickens come home to roast หมายถึง การทําอะไรแลวกลับมาเปนโทษกับตัวเอง และยกตัวอยาง
สถานการณและประโยคประกอบ 

สํานวน 

COME APART AT 
THE SEAMS 

10ก.ย.40 เปดดวยการใหกําลังใจผูชมวาภาษาเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา สํานวนบางอยางเจาของภาษาเองยังไมรูความหมาย 
คนไทยก็ฝกฝนใหเกงได และเสนอสํานวน come home apart at the seams หมายถึง การแสดงอารมณโดยไมไดควบ
คุม และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

COME WHAT MAY ญ11ก.ย.40 เสนอสํานวน come what may หมายถึง ไมวาอะไรจะเกิดขึ้นก็ตาม ตอใหมีอุปสรรคมากมายก็ตาม และยกตัวอยาง
ประกอบ หยิบคําศัพท schedule มาเนนการออกเสียง 

สํานวน 

PATIENT ช12ก.ย.40 นําชื่อภาพยนตร The English Patient มาเนนการออกเสียง Patient และยกตัวอยาง Psychiatrist, psychology 
พรอมแปลความหมาย และชักชวนใหผูชมเขียนจดหมายเขามายังรายการ โดยพูดประโยค Be sure you are in touch 
with us.และหยิบสํานวน in touch มาอธิบายและยกตัวอยาง 

คําศัพท  

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
EAT ช13ก.ย.40 เสนอสํานวน eat ในความหมายของคําแสลงคือการยอมรับผิดชอบคาใชจาย อีกความหมายหนึ่งคือ การกอกวนกอ

ปญหา พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

SAVE THE BEST 
FOR THE LAST 

14ก.ย.40 ตอบคําถามของแฟนรายการที่ถามความหมายของชื่อเพลง Save the best for last. หมายถึง การเก็บอะไรที่ดีที่สุด
ไวสุดทาย และ End of the road.หมายถึง สภาพการณที่ถึงทางตัน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 

END OF THE LINE 15ก.ย.40 ทบทวนสํานวนที่เสนอไปเมื่อวานนี้และเสนอสํานวน end of the line หมายถึง จุดสิ้นสุดหรือสถานการณที่ถึงทาง
ตัน และยกตัวอยางประกอบ และปดทายดวยการแนะนําการเรียนภาษาอังกฤษอยางสนุกสนานดวยการดูหนัง ฟงเพลง 

สํานวน 

HEAD START 16ก.ย.40 เสนอสํานวน head start หมายถึง การเริ่มตนทําอะไรกอนคนอื่นๆ โดยยกตัวอยางใหนักเรียนขยันเรียน และปดทาย
ดวยการตักเตือนใหนองๆขยันเรียน 

สํานวน 

SINK TEETH INTO 
SOMETHING 

17ก.ย.40 เปดเรื่องดวยการเตือนใหขยันเรียนเพราะเปนชวงใกลสอบ ยกสํานวน sink teeth into something หมายถึง การ
ขยันมุมานะในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง และเลาถึงระบบการศึกษาของอเมริกา 

สํานวน 

PULL ONE'S 
TEETH 

18ก.ย.40 เสนอสํานวน pull one’s teethหมายถึง การทําอะไรใหใครหมดพิษสง สํานวน to pull one’s leg หมายถึง แหกตา 
หลอกใครใหเชื่อ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

LOUND / ROUND 19ก.ย.40 ยอนถึงรายการที่ออกอากาศตอนแรก อธิบายการออกเสียง R,L พรอมยกตัวอยาง rice, rich, room, round โดยเนน
การออกเสียง round ซึ่งออกเสียงผิดจะกลายเปน loud ซึ่งเปนคนละความหมาย 

ออกเสียง 

PULL A LONG 
FACE 

ญ20ก.ย.40 เสนอสํานวน to pull a long face หมายถึง หนาตาบงบอกความผิดหวัง พรอมทั้งยกตัวอยางการตูนของวอลดิสนีย 
และปดทายดวยการใหกําลังใจในการฝกฝนภาษาอังกฤษ 

สํานวน 

GAIN GROUND ญ21ก.ย.40 พูดถึงสภาพเศรษฐกิจของชาติ และเตือนไมใหวิตกดวยสุภาษิต There should be sunshine after rain. ฟาหลังฝน
ยอมสดใส ยอนถึงสํานวน No pain, no gain.ถาไมยอมเสียอะไรไปบางก็จะไมไดอะไรมา และเสนอ gain ground, lose 
ground พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
GIVE GROUND ช22ก.ย.40 ทบทวนสิ่งที่เสนอไปวานนี้ และเสนอสํานวนเกี่ยวกับ ground เพิ่มเติมคือ give ground หมายถึง ยอมออนขอ ลด

ราวาศอกให็, stand one’s ground  ยืนยัน ไมยอมออนขอให พรอมยกตัวอยางประกอบการอธิบาย 
สํานวน 

TURN OVER A 
NEW LEAF 

ช23ก.ย.40 พูดถึงปญหาเศรษฐกิจ เตือนไมใหฟุมเฟอย ดวยสํานวน feet on the ground การอยูกับความเปนจริงไมเพอฝน 
พรอมยกตัวอยาง และสํานวน turn over a new leaf การปรับเปลี่ยนพฤติกรรม 

สํานวน 

GO-GETTER ญ24ก.ย.40 เสนอสํานวน go-getter ขยันขันแข็งทํามาหากิน โดยยกตัวอยางสถานการณเกี่ยวกับสภาพเศรษฐกิจ แลวหยิบ 
career จากตัวอยางมาอธิบายเปรียบเทียบกับ job โดยยกตัวอยางชื่อของคุณจอบที่คุณแสงชัยตั้งชื่อให 

สํานวน 

BARK ช25ก.ย.40 เสนอสํานวน to bark up the wrong tree การเลือกหรือเล็งอะไรไวผิดเปาหมาย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ สํานวน 
BARK ช26ก.ย.40 คุยเรื่องสวนตัวของคาราที่ชอบเลี้ยงสัตว แลวเสนอสุภาษิตหมาเหาไมกัด To bark worse than one’s bit. ซึ่งชาว

อเมริกันใชในความหมายของ การพูดจาดุเดือดนากลัวกวาการกระทํา พรอมยกตัวอยาง 
สุภาษิต 

WET BLANKET 27ก.ย.40 เสนอสํานวน wet blanket ตัวแสบ จอมยุง และยกสถานการณและประโยคตัวอยางประกอบ สํานวน 
ALL THE GLITTER 
IS NOT GOLD 

28ก.ย.40 เสนอสํานวน All that glitter is not gold.หมายถึง บางสิ่งดูเหมือนมีคาแตความจริงไมใชสิ่งมีคา และยกตัวอยาง
การนําสํานวนนี้ไปใชในแผนพับของททท.เพื่อเตือนนักทองเที่ยว 

สุภาษิต 

BEAT AROUND 
THE BUSH 

29ก.ย.40 เสนอสํานวน to beat around the bush หมายถึง การพูดจาออมคอนวกวน ยกตัวอยางประกอบ และหยิบสํานวน 
to the punch จากตัวอยางมาอธิบาย หมายถึง พูดตรงจุด และยกตัวอยางเพิ่มเติม 

สํานวน 

SAY WHEN 30ก.ย.40 เปดดวยการใหกําลังใจในการพูดภาษาอังกฤษ ใหกลาพูดไมตองอาย และเสนอสํานวน say when ซึ่งเปนคํางายๆ
แตคนไมคอยรูความหมาย หมายถึง การบอกวาพอแลว และยกตัวอยางการนําไปใชในสถานการณตางๆ 

สํานวน 

CUT TO THE 
BONE 

ช1ต.ค.40 คุยเกี่ยวกับสภาพเศรษฐกิจ เสนอสํานวน cut to the bone หมายถึง การตัดรายจายที่ไมจําเปน สํานวน That’s 
ain’t hay.หมายถึง นั่นไมใชถูกๆนะ พรอมทั้งยกตัวอยางเกี่ยวกับการใชจายเงิน 

สํานวน 

 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CAN'T 2ต.ค.40 เสนอวาทะของเติ้งเสี่ยวผิงซึ่งตรงกับสํานวน can’t see the woods for the trees หมายถึง การจุกจิกกับเรื่องเล็กๆ

จนลืมเรื่องใหญที่สําคัญไป และยกตัวอยางสถานการณและประโยคประกอบ 
สุภาษิต 

TOE THE LINE ช3ต.ค.40 เสนอสํานวน toe the lie หมายถึง ทํางานตามหนาที่รับผิดชอบของตัวเอง และสํานวน That’s that. หมายถึง ยังไงก็
ตองเปนอยางนั้นไมเปลี่ยนแปลง พรอมยกสถานการณและประโยคตัวอยาง 

สํานวน 

OUT OF RUNNING ญ4ต.ค.40 เสนอสํานวน out of the running หมายถึง แขงกับใครก็ไมมีโอกาสชนะ พรอมยกตัวอยางสถานการณ และเสนอคํา
คม Well begun is half done. เริ่มตนดีมีชัยไปกวาครึ่ง 

สํานวน 

SELL DOWN THE 
RIVER 

ช6ต.ค.40 ตอบจดหมายผูชมที่อยากทราบคําแสลง ใหเลิกบน รบกวนใจใคร คือสํานวน to get off one’s back พรอมทั้งยกตัว
อยางการนําไปใช โดยแนะนําวาเปนภาษาพูด และเสนอสํานวน to get on with, to get along with หมายถึง การเขากัน
ไดดีกับใครสักคน และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

A CRUSH 8ต.ค.40 เสนอสํานวน crush, to have a crush on หมายถึง การหลงใหลใครอยางบาคลั่ง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ Phrasal verb 
TO WEAR OUT 10ต.ค.40 ตอบคําถามของผูชมที่ถามสํานวน to wear out, in one’s shoe สํานวน to wear out หมายถึง ขาดเกา เสื่อมสภาพ 

สวนสํานวน in one’s shoe หมายถึง การมาเปนตัวใครสักคน หรืออยูในฐานะ ตําแหนงของใครสักคน และยกตัวอยาง
สถานการณ และประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

SEE BETTER DAY ช11ต.ค.40 ตอบคําถามของผูชมถามสํานวน See better days.มี 2 ความหมายคือ เสื่อมคาหมดประโยชน และอีกความหมาย
คือ ชีวิตที่ดีกวา และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการใหกําลังใจสําหรับคนที่ตกงาน 

สํานวน 

FALL OUT / FALL 
IN LOVE 

12ต.ค.40 ตอบคําถามผูชมซึ่งไปเจอประโยคหนึ่งในหนังฝรั่ง Fall out of work details.เปนประโยคคําสั่งที่สั่งใหทหารออกมา
เขาแถว เพื่อรับคําสั่งเกี่ยวกับงาน และอธิบายความหมายเพิ่มเติมของ to fall out คือ ทะเลาะกัน ตอสูกัน เสนอสํานวน to 
fall in love ตกหลุมรัก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
คําเรียกที่แตกตางกัน 13ต.ค.40 วันตํารวจ ชื่นชมตํารวจที่ทํางานหนักและใหกําลังใจผูชมในการฝกฝนภาษาอังกฤษ พรอมทั้งยกตัวอยางคําศัพทที่มี

หลายรูปเชน ox, oxen, horse, pony, cat, kitten และแสลง to have kittens หมายถึง เกิดความกังวล 
คําศัพท 

COMMON TOUCH ช14ต.ค.40 เสนอคําศัพท kitty ลูกแมว, baby, tot เด็กเล็ก, common touch ความเปนกันเอง พรอมยกตัวอยาง และใหกําลังใจ
ในการเรียนภาษาอังกฤษ 

คําศัพท 

TO SELL DOWN 
THE RIVER 

ญ15ต.ค.40 เสนอสํานวน sell down the river การทรยศใหขอมูลลับแกศัตรู พรอมยกตัวอยางสถานการณและประโยค ปดทาย
ดวย riddle 

สํานวน 

เกษียณอายุ ช16ต.ค.40 คุยเกี่ยวกับการเกษียณอายุของขาราชการ และเสนอสํานวน on in year, along in year, up in year หมายถึง อายุ
มากขึ้น และเสนอสุภาษิต Age is a matter of feeling, not of years. และ Every man deserves to live long, but no 
man would be old. 

สํานวน 

FLASH IN A PAN ญ17ต.ค.40 เสนอสุภาษิตไทยหัวมังกุ ทายมังกรหรือทาดีทีเหลวดวยสํานวน flash in a pan พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ สุภาษิต 
GET TOGETHER ญ18ต.ค.40 เสนอสํานวน get together หมายถึง การพบปะสังสรรค พรอมยกตัวอยางประกอบ และหยิบสํานวน rain check 

มาอธิบาย ปดทายดวยสํานวน give as good as one’s get หมายถึง การกระทําตาตอตา ฟนตอฟน แลวยกตัวอยาง
ประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

TO GIVE COLOR 
TO 

ญ19ต.ค.40 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการถายทอดกีฬา คนพากยคือ play by play man และคนที่ชวยเพิ่มสีสันเพิ่มความมันคือ 
color man เสนอสํานวน to give color to หมายถึง ใหสีสัน ใหความรู พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวย Blue Monday การ
ตองไปทํางานหลังจากพักผอนเสารอาทิตย 

สํานวน 

TO THE LETTER 20ต.ค.40 เสนอสํานวน to the letter หมายถึง การทําอะไรใหถูกตอง ไมผิดพลาด พรอมยกตัวอยางประกอบ สํานวน 
FACE THE MUSIC 21ต.ค.40 เสนอสํานวน to face the music หมายถึง การรับผลของการกระทําของเราเอง พรอมทั้งยกตัวอยางประโยค

ประกอบ และเสนอสํานวน to lose face หมายถึง การขาดความเชื่อถือจากคนรอบขาง และยกตัวอยาง 
สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
DUMP 22ต.ค.40 เสนอคําศัพท dump ซึ่งมีหลายความหมายคือ สถานที่ทิ้งขยะ, สถานที่ๆสกปรกรุงรัง และยังเปนกริยาหมายถึง การ

สิ้นสุดความสัมพันธแบบไมรูตัวมากอน,การขายสินคาในปริมาณมากในราคาถูก และเสนอสํานวน down in the dump 
ความเศราโศกเสียใจ และสํานวน to take a dump การไปเขาหองน้ําถายทุกข และยกตัวอยางประกอบการใชประโยค 

สํานวน 

CHIEF 23ต.ค.40 ตอบคําถามของผูชมดวยสํานวน Only chiefs, no Indians.หมายถึง มีแตคนสั่งงานแตไมมีใครยอมลงมือทํา และ
ยก chief มาอธิบายเพิ่มเติมทั้ง chief executive ประธานาธิบดีของอเมริกา CEO หรือ Chief Executive Office บุคคล
ตําแหนงสูงสุดในองคกร และ CFO บุคคลตําแหนงสูงสุดทางการเงินขององคกร ปดทายดวยคําคม 

สุภาษิต 

FINDER 24ต.ค.40 หยิบยกเหตุการณบานเมืองทั้งจส.100 รวมดวยชวยกันมาพูดถึง แลวเสนอ Finder Keepers, Losers 
Weepers.หมายถึง การเก็บของไดแลวไมยอมคืนเจาของ พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณและประโยค 

สุภาษิต 

ON EASY STREET 25ต.ค.40 เสนอสํานวน on easy street หมายถึง มีเงินทองอยูอยางสบายไมเดือดรอน และยกตัวอยางประโยค และเปรียบ
เทียบความแตกตางของ street, road, avenue, boulevard, court, cul-de-sae 

สํานวน 

RAT OUT / RAT ON 26ต.ค.40 เสนอสํานวน rat out ทอดทิ้ง ตีตัวออกหาง rat on การปากเสียนินทาคนอื่น พรอมยกตัวอยางและประโยคประกอบ Phrasal verb 
WATCH 27ต.ค.40 อธิบายความหมายของคําศัพท watch เฝาดู และ watch over การดูแลพรอมที่จะปกปอง, watch out ระมัดระวัง, 

watch it เปนคําเตือนใหระวัง อยาทําอะไรที่ไมเหมาะ และยกตัวอยางประกอบ 
Phrasal verb 

HAVE BEEN HAD 28ต.ค.40 เสนอสํานวน have been had หมายถึง ถูกหลอก และ Let’s cross the bridge when we come to it.อยาเพิ่งไป
ลงมือแกปญหาใดๆจนกระทั่งปญหานั้นมาถึง และยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 

HAVE HAD IT 30ต.ค.40 เสนอสํานวน have had it หมายถึง ทนไมไหวอีกแลว และสํานวน have a fit หมายถึง โกรธโมโหมาก และยกตัว
อยางสถานการณและประโยคประกอบ 

สํานวน 

YOU SAID IT 31ต.ค.40 เสนอสํานวน You said it. การแสดงความเห็นดวยในสิ่งที่คนอื่นพูด และสํานวน no question แนนอนไมตองสงสัย 
และ out of question ไมมีทาง และยกตัวอยางการนําไปใชในสถานการณตางๆ 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CRYSTAL / 
CRYSTALIZE 

2พ.ย.40 เริ่มตนดวยการพูดถึงพิธีกรหญิงกับเครื่องประดับ แลวเสนอคําศัพท crystal และการนําไปเปรียบกับความใสของสิ่ง
อื่น แนะนํา crystal ball ลูกแกวของหมอดูฝรั่ง crystalize การกอตัวของความคิดหรือแผนตางๆ พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

TO PAINT THE 
TOWN RED 

3พ.ย.40 เสนอ paint ในหลายๆความหมาย ทั้งในรูปคํานามและกริยา เสนอสํานวน to paint the town red เปรียบเทียบการ
มีความสุขกินเที่ยวอยางเต็มที่ พรอมยกตัวอยาง และแนะนํา painter ชางทาสี artist ศิลปน 

สํานวน 

BED 4พ.ย.40 เสนอ bed ซึ่งไมไดหมายถึง เตียง อยางเดียว แตหมายถึง รากฐาน หรือพื้นที่ราบเล็กๆในการเพาะปลูกก็ได แลวยก
ตัวอยางประกอบ เสนอและอธิบาย bed and breakfast หมายถึง ที่พักพรอมอาหารเชา และปดทายดวยคําเรียกชิ้นสวน
ตางๆในหองนอน bed cloths, bedding อุปกรณเกี่ยวกับเครื่องนอน 

คําศัพท 

MIRROR 5พ.ย.40 เสนอ mirror ในความหมายที่ไมใชกระจก แตหมายถึง การคลอยตาม พรอมยกตัวอยาง และเสนอสํานวน to make 
up แตงหนา สํานวน to make up for lost time หมายถึง การจากกันนานๆแลวกลับมาพบกัน พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

TO POLISH THE 
APPLE  

12พ.ย.40 ตอบจดหมายจากผูชมที่ถามถึงสํานวนที่ใชอธิบายอาการประจบประแจง คือ to polish the apple พรอมยกตัว
อยางประกอบ และอธิบายเพิ่มเติมวาคนที่ชอบประจบประแจง เรียกวา apple polisher และแนะนําชื่อเรียกเมืองตางๆใน
อเมริกาดวยชื่อเลน เชน The Big apple, beantown, Tinsel town ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

TO POLISH OFF 13พ.ย.40 เฉลย riddle เสนอ  to polish off หมายถึง ทําอะไรจบสิ้นโดยสมบูรณในเวลารวดเร็ว แลวยกตัวอยาง และอีกความ
หมายหนึ่ง หมายถึง ชนะอยางเปนเอกฉันท พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

GO TO THE DOG 14พ.ย.40  เปดดวยปญหาเศรษฐกิจที่คนไทยประสบอยู ซึ่งตรงกับสํานวน go to the dogs หมายถึง หมดเนื้อหมดตัว หรือจะ
ใชสํานวน to go under ก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ และปดทายดวยการใหกําลังใจวาเศรษฐกิจจะตองดีขึ้น ใชสํานวน 
to go up 

สํานวน 

GO TO PIECES 15พ.ย.40 เสนอสํานวน to go to pieces หมายถึง อาการกระวนกระวายใจ ถูกรบกวนทางใจ แลวยกตัวอยาง นอกจากนี้
สํานวนนี้ยังหมายถึง การแสดงอาการบาคลั่ง อาละวาดก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการตอบคําถามของผู
ชมที่อยากทราบวาที่พูดวา อยาเพิ่งเปลี่ยนชองไปไหน จะใชคําอะไร คําตอบคือ stay tune 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
GO TO ONE'S 
HEAD 

16พ.ย.40 ทบทวนสํานวนที่เสนอไปเมื่อวานนี้ และเสนอสํานวน go to one’s head ซึ่งมีสองความหมาย ความหมายแรกคือ 
อาการวิงเวียน และอีกความหมายคือ การลืมตัว หยิ่งยโส เปรียบเทียบกับสุภาษิตคางคกขึ้นวอของไทย พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

GONE GOOSE 17พ.ย.40 เสนอ silly goose เปรียบเทียบคนที่งี่เงา ทําอะไรไมไดเรื่อง สํานวน gone goose หมายถึง คนที่เข็นไมขึ้น หรือหมด
หวัง พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวยการย้ําวา goose คือ หานตัวเดียว ถาเปนหานหลายตัว จะใช geese 

สํานวน 

BESIDE ONESELF 19พ.ย.40 เสนอ beside ในหลายความหมาย หมายถึง อยูขางๆติดกัน อีกความหมายคือเปรียบเทียบ พรอมยกตัวอยาง
ประกอบทั้งสองความหมาย และเสนอสํานวน beside oneself หมายถึง อาการตื่นเตน เสียใจมากๆจนควบคุมตัวเองไม
ได อาจถึงขั้นอาละวาด พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวย riddle 

สํานวน 

ALL THUMBS 20พ.ย.40 เฉลย riddle ย้ําถึงสํานวน toe the line การทําหนาที่ของตนเองอยางดี ที่เคยเสนอไปแลว แลวเสนอสํานวน on 
one’s toe หมายถึง ตื่นตัว เตรียมพรอมอยูเสมอ พรอมยกตัวอยาง และสํานวน all thumbs หมายถึง ซุมซาม ไมเกง แลว
ยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

MAKE DO 21พ.ย.40 เสนอแนะวิธีประหยัดในชวงเศรษฐกิจแบบนี้ดวยการไปทางเดียวกันรถคันเดียวกัน เสนอสํานวน to make do หมาย
ถึง การถูไถใชสิ่งที่มีอยูไปกอน พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําคม Don’t find fault, find a remedy.อยาชวย
หาความผิด ชวยกันหาทางแกไขดีกวา  

สํานวน 

TO MAKE WAVE 22พ.ย.40 ตอบจดหมายของผูชมถึงสํานวน to make wave หมายถึง การสรางเรื่อง สรางสถานการณ พรอมยกตัวอยาง และ
อีกคําถามจากการดูภาพยนตรพบ Y’all วาหมายถึงอะไร หมายถึง You all หมายถึง คนมากกวาสองคน 

สํานวน 

TO MAKE IT 
SNAPPY 

23พ.ย.40 เสนอสํานวน to make it snappy หมายถึงทําอะไรรวดเร็ว วองไว พรอมยกตัวอยางประกอบ และย้ําวา สํานวนนี้
เหมาะที่จะพูดกับเพื่อนเทานั้น เพราะไมคอยสุภาพที่จะพูดกับผูใหญ และเสนอสํานวน to snap something up หมายถึง
การพูดดวยความโกรธ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

RED HANDED 24พ.ย.40 เสนอสํานวน red handed หมายถึง คาหนังคาเขา พรอมยกตัวอยาง และสํานวน as red as beetroot หมายถึง 
โกรธมาก โกรธจนหนาแดงเหมือนหัวบีทรูท พรอมยกตัวอยาง 

คําเปรียบเทียบ 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO MAKE HOUSE 
CALL 

25พ.ย.40 ตอบคําถามจากผูชมถึงสํานวน to make house call ซึ่งหมายถึง การออกไปรักษาคนไขถึงบานของหมอ พรอมทั้ง
ใหขอมูลเกี่ยวกับระบบการรักษาคนไขของหมอในสหรัฐอเมริกา 

สํานวน 

การพูดและตอบรับ 26พ.ย.40 แนะนําการพูดภาษาอังกฤษซึ่งคนไทยเราเรียนกันโดยทองจําเปนแบบแผน เมื่อไปพูดกับฝรั่งจริงๆ อาจจะงงได 
เพราะเขาไมไดพูดอยางนั้น พรอมยกตัวอยางการทักทายของฝรั่ง How you doing? What’s up? หรือการตอบดวย yab 
ซึ่งก็คือ ภาษาพูดของ yes แลวตอบจดหมายของผูชมวาจะตอบนายจางฝรั่งวา ขา จะตอบยังไง แนะนําการตอบ Yes, 
mam. Yes, sir. และการใช no wonder มินาละ พรอมยกตัวอยาง 

บทสนทนา 

THANKSGIVING 
DAY 

27พ.ย.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับความสําคัญของวันนี้ วัน thanksgiving เสนอประวัติความเปนมาปดทายดวยสํานวน take a trip 
down memory lane หมายถึง การยอนถึงความทรงจําเกาๆ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

THE BIRD AND 
THE BEE 

28พ.ย.40 เสนอสํานวน to kill two birds with one stone ซึ่งตรงกับสุภาษิตไทยวา ยิงปนนัดเดียวไดนกสองตัว พรอมยกตัว
อยาง และเสนอสํานวน the birds and the bees ซึ่งหมายถึง เรื่องเพศศึกษา พรอมยกตัวอยาง 

สุภาษิต 

TO SEE RED 29พ.ย.40 เสนอสํานวน to see red หมายถึง โกรธจัด พรอมยกตัวอยางประกอบ สํานวน 
FED UP 30พ.ย.40 ชักชวนลวงหนาวาพรุงนี้จะไปฟุดฟดฟอไฟที่กระบี่ เพราะวา I am fed up with the traffic jams in Bkk. และอธิบาย 

to fed up เพิ่มเติมวาหมายถึง เซ็งสุดทน พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการใหขอมูลการเดินทางไปกระบี่ 
Phrasal verb 

FRIEND / FELLOW 1ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับความสวยงามของกระบี่  พรอมทั้งแนะนําถึง Sarah ซึ่งเคยมาชวยฟุดฟดที่สมุย จะมาที่กระบี่ดวย 
เสนอ befriend หมายถึง เปนเพื่อน หรือจะใช fellow หมายถึง เพื่อนไดเชนกัน แตนิยมใชในหมูผูชาย พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

HOTEL / HOT BED 2ธ.ค.40 แนะนําวิธีการเดินทางมากระบี่ และสถานที่พักที่มีอยูมากมาย แลวเสนอคําเรียกที่พักประเภทตางๆพรอมอธิบาย
ความแตกตาง เชน hotel, inn และเสนอ relax หมายถึง การพักผอน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CEMETRY 3ธ.ค.40 มีแขกรับเชิญ เสนอคํา sightseeing การเที่ยวชมไปทั่วๆ แลวยกตัวอยางเกี่ยวกับสุสานหอยของจ.กระบี่ และ

อธิบายประวัติของสุสานหอยเพิ่มเติม เสนอ cemetery สุสาน หรือจะใช graveyard ก็ได พรอมยกตัวอยางประกอบ และ 
to cremate การเผาศพของชาวพุทธ พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

SHELL 4ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของสุสานหอย เสนอคํา shell หอย แลวทบทวนสํานวนที่เคยเสนอไปแลวที่สมุย to 
come out of one’s shell ลดความประหมา เขินอาย to go into one’s shell การเก็บตัวไมติดตอสื่อสารกับผูคน และ
อธิบายเพิ่มเติมวา shell ยังหมายถึง กระสุนปน shellback หมายถึง กระลาสีที่มีประสบการณในการเดินเรือ sheller นัก
สะสมเปลือกหอยปดทายดวยการชักชวนใหเก็บเพียงภาพถายและความทรงจําจากการเดินทาง 

สํานวน 

FATHER 5ธ.ค.40 ย้ําความสําคัญของวันพอ เสนอคํา daddy, dad, pop คําเรียกพอ และ father ซึ่งไมไดหมายถึง พอ อยางเดียว ยัง
หมายถึง พระเจา ผูคนพบอะไรใหมๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยขอมูลเกี่ยวกับวันพอในอเมริกา 

คําศัพท 

WEATHER 6ธ.ค.40 แนะนําสถานที่ทองเที่ยวที่สวยงาม หาดนพรัตนธารา เสนอคํา tide น้ําลง high tide น้ําขึ้น เสนอ weather สภาพ
ดินฟาอากาศ weather bureau กรมอุตุนิยมวิทยา weather forecast  พยากรณอากาศ เสนอสํานวน under the 
weather หมายถึง ปวยไมสบาย พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

HORIZON / 
SKYLINE 

7ธ.ค.40 แนะนําคํา horizon เสนขอบฟา พรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับเขาขนาบน้ํา ในจ.กระบี่ นอกจากนี้ horizon ยังหมายถึง 
แนวนอน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

READ THE SIGN / 
MARITIME 

8ธ.ค.40 เสนอสํานวน to read the signs หมายถึง เขาใจไดโดยไมตองบอก พรอมยกตัวอยางประกอบ และคํา maritime 
เปนคําคุณศัพท หมายถึง เกี่ยวของกับทะเล พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

FOREST / GREEN 9ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับวิธีเที่ยวปาที่ถูกตอง และอธิบายความแตกตางระหวาง forest กับ wood เสนอสํานวน can’t see 
the woods for the trees การสังเกตแตเรื่องปลีกยอยจนลืมเรื่องสําคัญ ซึ่งตรงกับสุภาษิตไทยวา ถี่ลอดตาชาง หางลอด
ตาเล็น และเสนอ green with envy อิจฉาริษยา  green อาจหมายถึง ไมมีประสบการณ หรือ หนาซีดเพราะปวย พรอม
ยกตัวอยาง ปดทายดวย to have a green thumb คนที่มือขึ้นปลูกตนไมไดงอกงามดี 

สุภาษิต 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
BIRD / FOR THE 
BIRD 

10ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับนกแตวแรวทองดําซึ่งเปนนกที่พบในกระบี่ที่เดียว เสนอคําคม A bird in the hand is worth two in 
a bush.หมายถึง จงพอใจในสิ่งที่มีอยู สํานวน early bird คนที่ตื่นเชาและเริ่มตนทําอะไรไดเร็ว birdbrain คนโง และ
สํานวน for the birds หมายถึง ไรคา พรอมยกตัวอยาง 

สุภาษิต 

CAVE 11ธ.ค.40 แนะนําแหลงทองเที่ยวที่นาสนใจอีกแหงของกระบี่ คือ ถ้ําลอด เสนอ cave ถ้ํา caveman มนุษยถ้ํา พรอมยกตัว
อยาง เสนอสํานวน to cave in ยุบหรือจมลง อีกความหมายหนึ่งคือ หยุดการตอตาน พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

GROTTO / HILL 12ธ.ค.40 อธิบายคําศัพทที่ใชเรียกถ้ํานอกจาก cave คือ grotto, cavern อธิบายความแตกตาง แลวยกตัวอยาง และใหขอมูล
เกี่ยวกับถ้ําลอด เสนอสํานวน to make a mountain out of molehill อาการโกรธหรือฉุนเฉียวเพราะเรื่องเล็กๆนอยๆ และ
สํานวน over the hill หมายถึง อายุมากหรือไมมีประสิทธิภาพ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

GHOST 13ธ.ค.40 แนะนําสถานที่ทองเที่ยว คือ ถ้ําผีหัวโต แลวใหขอมูลยอๆ เสนอ ghost ผี สวน ghoul คือวิญญาณที่ดุราย พรอมยก
ตัวอยาง และ ghost town เมืองรางแลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

GHOST OF A 
CHANCE 

14ธ.ค.40 เสนอสํานวน a ghost of a chance หมดโอกาสหรือเหลือโอกาสอยูนอยเต็มที a ghost of something หมายถึง 
เล็กมากๆ และเสนอ devil ซึ่งใชเรียกเด็กผูชายที่ชอบกอความยุงยาก สํานวน like the devil การมีพลังงานมาก และ the 
devil ยังเปนคําอุทานแสดงความรําคาญใจ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

TOURIST 15ธ.ค.40 แนะนําสถานที่ทองเที่ยวและบรรยายความงามของอาวนาง เสนอคํา beach ชายหาด แลวยกตัวอยาง สวนนักทอง
เที่ยวเรียกวา tourist พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวยคําแนะนําสําหรับเปนนักทองเที่ยวที่ดี 

คําศัพท 

TO KNOW THE 
ROPE 

16ธ.ค.40 แนะนํากิจกรรมที่นาสนใจที่อาวนางคือ กีฬาปนหนาผา พรอมเสนอสํานวน know the rope หมายถึง ชํานาญรูเรื่อง
งานเปนอยางดี แลวยกตัวอยาง และสํานวน to rope someone into doing something สัญญากับใครวาจะทําอะไรให 
แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HONEYMOON 17ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับกลุมเปาหมายที่ ททท.ตองการใหเขามาเที่ยวเมืองไทย ซึ่งกลุมหนึ่งคือ honeymooner คนที่เพิ่ง

แตงงานใหม ซึ่งใชคํา newlywed แทนก็ได แลวยกตัวอยาง และอธิบาย wed ซึ่งนอกจากหมายถึง แตงงาน แลวยังหมาย
ถึง รวมกัน และ honeymoon นอกจากหมายถึง ระยะแรกของชีวิตคูแลว ยังหมายถึง ระยะแรกของงานใหมก็ได พรอมยก
ตัวอยาง 

คําศัพท 

SAND 18ธ.ค.40 เสนอคํา sand ทราย แลวยกตัวอยาง และ sand ยังเปนคํากริยา หมายถึง ถูหรือขัดดวยกระดาษทราย แลวยกตัว
อยาง และเสนอคํา sandpaper กระดาษทราย, sandal รองเทาแตะ, sandman ตัวละครในเทพนิยายชอบเอาทรายใสตา
เด็กๆใหงวงนอน และ sandwich ซึ่งเปนกริยาหมายถึง แทรกระหวางกลาง ได พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

WALK 19ธ.ค.40 เสนอคํา footprint รอยเทาแลวยกตัวอยางเพลง footprint in the sand แลวเสนอสํานวน on foot เดิน สํานวน to 
walk on air หมายถึง รูสึกดีใจ สบายใจ สํานวน to walk off with, to walk away with หมายถึง ชนะอยางงายดาย และ
ยังมีอีกความหมายคือ การขโมย พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวยการแนะนําใหดูรูปประโยคหรือเนื้อความขางเคียงถาแปล
สํานวนไมออก 

สํานวน 

ROW / PADDLE 20ธ.ค.40 แนะนํากิจกรรมพายเรือทองเที่ยว แนะนําเรือที่กําลังพายอยูคือ kayak กริยาพายเรือคือ to row ไมพายคือ oar, 
paddle แลวอธิบายความแตกตาง เสนอสํานวน to paddle one’s own canoe การหาเลี้ยงตัวเองไดไมตองพึ่งใคร  
พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

SAIL 21ธ.ค.40 เสนอกริยา to sail เลนเรือ และ to sail ยังหมายถึง การผานไปโดยงายไมมีปญหา เปนการย้ําวาเคยเสนอไปแลวที่
เกาะสมุย เสนอ sweat เหงื่อ to sweat เหงื่อออก หรือจะหมายถึง การทํางานหนัก และเสนอสํานวน no sweat ไมตอง
กังวล สํานวน to make someone sweat การทําใหใครรอคอยอยางใจจดใจจอ พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวย sweat 
shop ธุรกิจที่คนงานตองทํางานหนักแตไดคาแรงนอย 

สํานวน 

DEEP 22ธ.ค.40 เสนอคํา deep sea ทะเลน้ําลึก พรอมยกตัวอยาง เสนอสํานวน in deep water ตกอยูในสถานการณลําบาก และ
สํานวน deep six โยนทิ้งไป พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

 

 
 

 
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO DIG DEEP 23ธ.ค.40 เสนอ deep fry การทอดแบบน้ํามันทวมพรอมยกตัวอยางการทอดมันฝรั่งในราน fast food เสนอสํานวน dig deep 

มีสองความหมาย ความหมายแรกคือ ใชจายเงินจํานวนมาก ความหมายที่สองคือ สืบสวนหรือพินิจพิเคราะห พรอมยก
ตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

CHRISTMAS EVE 24ธ.ค.40 สรางบรรยากาศดวยตนคริสตมาส ย้ําความสําคัญของวันนี้ วัน Christmas eve และอธิบายธรรมเนียมปฏิบัติของ
ชาวคริสตในวันนี้และใหขอมูลเกี่ยวกับฤดูคริสตมาส Christmastide ซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 24 ธ.ค.ถึง 6 ม.ค. 

คําศัพท 

MERRY 
CHRISTMAS 

25ธ.ค.40 ใหขอมูลเกี่ยวกับความเปนมาของวันคริสตมาส เลาถึงซานตาคลอสและบรรยากาศการเฉลิมฉลองในสหรัฐอเมริกา 
ปดทายดวย merry Christmas 

คําศัพท 

BOXING DAY 26ธ.ค.40 ย้ําความสําคัญของวัน boxing day อธิบาย box ซึ่งมาจากกลองของขวัญคริสตมาส  ธรรมเนียมการจัดเก็บกลอง
ของขวัญและจัดบาน และเลาประวัติความเปนมาของวันนี้ 

คําศัพท 

GREETING CARD 27ธ.ค.40 ย้ําถึงการประหยัดในชวงปใหม แนะนําการสงการดอวยพรปใหมเปนการประหยัด แนะนํา greeting card, 
greeting และการจัดงานเลี้ยง party อธิบายธรรมเนียมการจัดปารตี้ของฝรั่ง hen party งานปารตี้ของผูหญิง, stag 
party งานเลี้ยงฉลองการสละโสดของผูชาย พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

คําอวยพร 28 ธ.ค.40 ยอนถึง stag party ที่เสนอไปแลว แนะนํา party animal คนที่ชอบไปงานเลี้ยง อธิบายลักษณะของเครื่องดื่มที่นิยม
จัดไวในงานปารตี้พรอมคําเรียก พรอมทั้งย้ําเรื่องความปลอดภัยในการขับรถ ปดทายดวยคําคม Happiness is to know 
who you are. ความสุขคือการรูจักตัวเอง 

คําศัพท 

ของขวัญ 29ธ.ค.40 ย้ําถึงการสง greeting card เปนการสงความสุขถึงกันที่ประหยัด และเสนอ gift ของขวัญ ซึ่ง gift ยังหมายถึง พร
สวรรค ก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอคําคมและคําอวยพรสําหรับสงความสุข 

คําศัพท 

คํากลาวอําลา 30ธ.ค.40 เสนอบทสนทนาที่ใชในการกลาวลา ซึ่งเปนภาษาพูด Take care. Take care of yourself.  Have a nice day.  See 
you soon.  See you later.  Later.  Talk to you later. Stay out of trouble.  Take it easy.  Don’t work too hard.  ปด
ทายดวยพิธีกรกลาว Take care เปนการลา 

บทสนทนา 



 

 

 
 

 
 

สุภาษิต 31ธ.ค.40 ย้ําการประหยัดในเทศกาลปใหม เสนอภาษิตยิวของ Leo Rosten คือ It is better to give a cheap present with a 
smile than an expensive one with a frown.ใหของขวัญราคาถูกดวยรอยยิ้ม ดีกวาใหของขวัญราคาแพงดวยหนาตาบึ้ง
ตึง และคําแนะนําจาก Ann Ladder วา One of the secrets of a long and fruitful life is to forgive everybody every 
thing, every night before you go to bed.ความลับของการมีอายุยืนและมีความสุข คือ การใหอภัยแกทุกคน ทุกเรื่อง 
และทุกคืน กอนที่จะเขานอน ปดทายดวยภาษิตญี่ปุน Fortune will call at the smile gate. โชคดีจะแวะเขาบานที่ยิ้มรับ
เทานั้น ปดทายดวยการสวัสดีปใหม 

คําคม 



 

  
 

ตารางป พ.ศ.2541 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

AMAZING 
THAILAND 

ช1ม.ค.41 พูดเรื่องปทองเที่ยวไทย Amazing Thailand อธิบายความหมายของ amaze และความหมายของ tour leader 
ความหมายของ lead และสํานวน to get the led out เริ่มตนทํางานและสํานวน to lead someone by the hand การ 
สอนทีละขั้นตอนอยางเอาใจใส พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

MONARCH ญ2ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตรตัวเมืองอยุธยาและประวัติของเมือง พรอมทั้งเสนอคําศัพท monarch ราชวงศ, 
dynasty ตระกูลที่สําคัญและทรงอํานาจ และยกตัวอยางเกี่ยวกับราชวงศของไทย และตระกูล Kennedy ของอเมริกา 

คําศัพท 

POET ช3ม.ค.41 หยิบเพลงของอยุธยาและคํากลอนเกี่ยวกับเมืองมาเสนอ แลวเสนอคําศัพท poem บทกวี, poet กวี, poetry บทกวีที่
ยิ่งใหญ พรอมทั้งอธิบายความหมายและยกตัวอยางประโยคประกอบ ปดทายดวยคําคม 

คําศัพท 

HISTORY / 
HERITAGE 

ญ4ม.ค.41 เสนอคําศัพท history ฝกการออกเสียงและอธิบายความหมาย พรอมทั้งยกตัวอยางประโยค และเสนอคําศัพท 
heritage มรดก, world heritage มรดกโลก พรอมใหขอมูลเกี่ยวกับอยุธยาที่ไดรับการยกยองใหเปนมรดกโลก และยกตัว
อยางประโยค 

คําศัพท 

TEMPLE ช5ม.ค.41 เสนอคําศัพท temple อธิบายความหมาย คือ วัดและขมับดานขางของใบหนา พรอมยกตัวอยางประกอบ และ Wat 
พรอมทั้งคุยเรื่องของศาสนา 

คําศัพท 

RIVER 6ม.ค.41  ใหความรูเกี่ยวกับสภาพแวดลอมของอยุธยา และเสนอคําศัพท river ในหลายความหมาย ทั้งแมน้ําและของเหลว
จํานวนมาก พรอมทั้งเสนอสํานวน to sell down the river หมายถึงการทรยศหักหลังและคําศัพท riverside บริเวณริมฝง
แมน้ํา พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CITY 7ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรความรุงเรืองของอยุธยา และเสนอสํานวน fat city หมายถึง สภาพที่สบายแลวมีกิน
มีใชไมเดือดรอน และยกตัวอยางประกอบ และสํานวน the big city หมายถึง ชีวิตที่เต็มไปดวยความบันเทิงเริงรื่น และยก
ตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
ARCHAEOLOGY ญ8ม.ค.41 ชักชวนใหมาทองเที่ยวอยุธยา ซึ่งเปนแหลงโบราณสถานที่นาสนใจ และเสนอคําศัพท Archaeologist นักโบราณคดี 

Archaeology วิชาโบราณคดี และ archaic โบราณดึกดําบรรพ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

PAGODA / STUPA ช9ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับเจดีย เสนอคําศัพท pagoda, stupa, prang พรอมทั้งอธิบายความแตกตาง และเสนอสํานวน 
god knows พระเจาเทานั้นที่รู พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณและประโยค 

คําศัพท 

SOUVENIR ช10ม.ค.41 เสนอคําศัพท shop, shopping, shoplift, souvernir อธิบายพรอมทั้งยกตัวอยางและเสนอสํานวน to set up shop 
การเริ่มตนกิจการหรือเปดราน และสํานวน to talk shop การพูดถึงเรื่องงานของใครสักคน 

Phrasal verb 

ARTIST ช11ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับการชางของอยุธยา และเสนอคําศัพท art, artist, art gallery, artifact, arty, artsy, artisan พรอม
ทั้งยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําคม 

คําศัพท 

LEGEND / MYTH ญ12ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับวรรณคดีขุนชางขุนแผน และเสนอคําศัพท legend, myth, tale และยกตัวอยางประกอบ เสนอ
สํานวน to tell tales พูดเท็จ นินทา และสํานวน to tell tall tales เลาเรื่องเกินจริง และหยิบ huge จากตัวอยางมาอธิบาย 
ปดทายดวยการชักชวนใหเที่ยวเมืองไทย 

สํานวน 

COMMUNITY ช13ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับบานเรือนของชาวอยุธยา และเสนอคําศัพท villa, residence, mansion, community อธิบาย
ความแตกตางของแตละคํา  และเสนอสํานวน to have community spirit การคิดและทําอะไรดีๆแกชุมชน พรอมทั้งยกตัว
อยาง 

คําศัพท 

MEMORY ช14ม.ค.41 พูดคุยถึงความนาอยูของอยุธยา และเสนอสํานวน to take a trip down memory lane การยอนรําลึกถึงอดีต และ
สํานวน in memory with someone การแสดงความเคารพตอผูที่ตายไปแลว พรอมยกตัวอยางประกอบ และปดทายดวย
คําคม thank for the memories ขอขอบคุณสําหรับความทรงจํา 

สํานวน 

ABOUT TO / 
ABOUT TIME 

ญ15ม.ค.41 เสนอสํานวน about to เกือบจะทําหรือพรอมจะทํา และอธิบายหลักไวยากรณในการนําไปใชอยางสั้นๆ พรอมทั้งยก
ตัวอยาง และสํานวน about time ไดเวลาเสียที พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SNAKE / SNAKE 
PIT 

ช16ม.ค.41 เสนอคําศัพท snake ในความหมายของคําแสลงคือ เฒาหัวงูหรือคนเลวขี้โกและ to snake หมายถึง การเคลื่อนตัว, 
การสอดวัตถุยาวๆผานชองเล็กๆ และสํานวน snake pit หมายถึง สถานที่อันตรายที่เต็มไปดวยคนที่คิดไมดีตอกัน พรอม
ยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

ELEPHANT ช17ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับวันรอมาฎอนของศาสนาอิสลาม และเสนอสํานวนเกี่ยวกับชาง สํานวน white elephant สิ่งของที่
ไมมีคา และสํานวน a rough elephant หมายถึง คนที่ชอบอาละวาดทําลายขาวของพรอมยกตัวอยางประกอบ และ 
ivory งาชาง และ trunk งวงชาง 

สํานวน 

TIGER ญ18ม.ค.41 เสนอสํานวน to fight like a tiger หมายถึง การสูสุดฤทธิ์ a paper tiger เสือกระดาษคนที่ไมมีประสิทธิภาพอยางที่
กลาวอาง และสุภาษิตLeopard can’t change its spots. ชาติเสือไมทิ้งลาย และคําแสลง fox คนฉลาดแกมโกง, foxy 
คนแกเจาเลหหรือผูหญิงเซ็กซี่ และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

LION ญ19ม.ค.41 เสนอสํานวน lion’s share หมายถึง สวนแบงที่มากที่สุด lionhearted คนที่กลาหาญ lionize ผูที่ทําประโยชนใหกับ
สังคม พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และ cub ลูกของสัตวปาทั้งหลาย 

สํานวน 

CROCODILE ญ20ม.ค.41 พูดถึงโครงการปทองเที่ยวไทย และเสนอสํานวน crocodile tears คือ คนที่แกลงทําเปนเศราโศกเสียใจ และหยิบ 
tear มาอธิบายในรูปของคํานามคือ น้ําตา แตกริยาคือ ฉีก และเสนอสํานวน to tear at การฉีกหรือตะปบ พรอมทั้งยกตัว
อยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

BEAR ญ21ม.ค.41 ใหความรูในการเที่ยวสวนสัตว และอธิบายความหมายของ bear และสํานวน to bear down การทํางานหนัก และ
สํานวน to bear something out การสนับสนุนยืนยัน และสํานวน to bear with someone การคอย พรอมยกตัวอยาง
ประกอบการใช 

Phrasal verb 

KANGAROO ญ22ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับจิงโจ และเสนอสํานวน kangaroo court ศาลเตี้ยศาลที่ผิดกฎหมาย และสํานวน wolf in sheep’s 
clothing คนชั่วที่แสรงทําดี และสํานวน cry wolf การโกหก พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
BIRD ญ23ม.ค.41  ใหความรูเกี่ยวกับสถานที่พักตากอากาศบางปู และเสนอสํานวน a bird’s eye view ภาพมุมสูง และสํานวน the 

birds and the bees เรื่องเพศศึกษา สํานวน early bird คนที่ตื่นแตเชา สํานวน for the birds สิ่งที่ไมดีไมไดเรื่อง และ 
birdbrain หมายถึง คนโง และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

ZOO ช24ม.ค.41 ชักชวนมาทองเที่ยวสวนสัตวดุสิตและใหขอมูลเกี่ยวกับคาผานประตู เสนอคําศัพท admission คาผานประตู,  fee 
คาธรรมเนียม, และความหมายอื่นของ zoo คือ สถานที่ซึ่งวุนวายมีคนนิสัยแยๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

MODEL 25ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับวันสําคัญคือวันกองทัพไทย และตอบคําถามของผูชมเกี่ยวกับ model ของจําลอง, นางแบบ, การ
ปนใหเปนรูปราง พรอมยกตัวอยางประกอบ และสุภาษิตปากปราศัยน้ําใจเชือดคอ A honey tongue, a heart of gall. 

คําศัพท 

STICKY NOSE ช26ม.ค.41 ตอบคําถามของผูชมสํานวน to stick one’s nose in something การเขาไปยุงกับเรื่องของคนอื่น พรอมทั้งยกตัว
อยาง และเสนอ adios ซึ่งเปนภาษาสเปนหมายถึง ลากอน และ aloha ภาษาฮาวาย เปนการทักทายซึ่งชาวอเมริกันนิยม
นํามาใช 

สํานวน 

DOLLAR AND 
CENTS 

ญ27ม.ค.41 พูดคุยเกี่ยวกับปญหาเศรษฐกิจของเมืองไทย และเสนอสํานวน dollars and cents หมายถึง คนที่คิดแตเรื่องเงิน
ทองอยางเดียว และใหความรูเกี่ยวกับการรับเงินชดเชยของคนตกงานในอังกฤษเปรียบเทียบกับของไทย เสนอ garage 
sale การนําของเกาไมใชแลวมาขาย 

สํานวน 

BAG IT ญ28ม.ค.41  ตอบคําถามของผูชม bag it หมายถึง ใหเงียบและไปใหพน และสํานวน my bag งานอดิเรก in the bag อาการ
เมาเหลา และ to bag game หมายถึงการลาสัตวและสุภาษิตใจดีสูเสือ The bull must be taken by the horns. 

สํานวน 

TO SHUT DOWN ญ29ม.ค.41 เสนอสํานวน to shut down การยุติกิจการ to shut someone off การหามไมใหดื่มเหลา to shut the door on 
something ไมใสใจ shuteye หลับ และ to shut in ไมสามารถออกไปไหนไดเพราะปวย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
และ shut up คือสั่งใหเงียบ ซึ่งไมคอยสุภาพ พรอมทั้งเสนอประโยคที่สุภาพกวา 

Phrasal verb 

FANCY THAT ญ30ม.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับการทองเที่ยวสวนสัตวโดยไมใหอาหารสัตว และตอบคําถามของผูชม Fancy that . การอุทานเมื่อ
มีคนเลาเรื่องที่เหลือเชื่อ ซึ่งอาจใช Imagine that แทนได และ for sure แนนอน และยกตัวอยางการนําไปใช 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
NOPE ช31ม.ค.41 ตอบจดหมายของผูชมถึงความหมายของ Nope ซึ่งเปนภาษาพูดคือ no และอีกคําถามที่จะใชขอบคุณนอกจาก 

thank you ก็ใช thanks a million, thank you a lot, thanks awfully, thanks loads, thank you for a lovely time, thank 
you for calling. 

บทสนทนา 

TO SWIM 
AGAINST  

ญ1ก.พ.41 ชักชวนใหเที่ยวเมืองไทย เลิกเที่ยวเมืองนอกเพราะเปนการสวนกระแส เสนอสํานวน to swim against the tide การ
ตอตานหรือสวนทางคนอื่น พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SKIN DEEP ช2ก.พ.41 เสนอคําศัพทที่เกี่ยวของกับ skin ไดแก skin cancer มะเร็วผิวหนัง skin diveการดําผิวน้ํา skin deep เรื่องตื้นๆ ไม
สลักสําคัญ พรอมยกตัวอยางประโยค และคําคมของอเมริกัน Beauty is only skin-deep. ความงามเปนเพียงแคเปลือก
นอกเทานั้นเอง 

คําศัพท 

THERE'S MORE 
THAN ONE WAY .. 

ญ3ก.พ.41 เสนอคําศัพท skinhead ผมเกรียนที่วัยรุนกําลังนิยม พรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับอเมริกา และเสนอ skin, skinny  
พรอมทั้งสุภาษิต There’s more than one way to skin a cat. มีหลายวิธีที่จะเลือกแกปญหา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

TO SANK OR TO 
SWIM 

4ก.พ.41 เสนอคําศัพท pool ในความหมายของการลงขัน พรอมยกตัวอยาง และสํานวน to sink or swim หมายถึง สถาน
การณที่ตองเลือก และยกตัวอยางสถานการณ และสํานวน now or never พรอมยกตัวอยางจากเพลงของเอลวิส เพรสลีย 

สํานวน 

SICK ช5ก.พ.41 ตอบคําถามของผูชมเกี่ยวกับอาการเมารถ เมาเรือ ใช motion sickness พรอมยกตัวอยางประโยค และหยิบ 
motorboat จากตัวอยางมาอธิบาย และ motor mouth คนชางจอมาเสนอพรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

MINI GOLF 6ก.พ.41 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการเลนกอลฟ คือ putt , golf club, golf course อธิบายพรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
BOTTOMLESS ช7ก.พ.41 เสนอคําศัพท bottomless หยั่งไมถึงกน และเสนอสํานวน from the bottom of my heart  จริงใจมากๆ และ 

bottom up ดื่มใหหมดแกว พรอมยกตัวอยางการใช และ สํานวน bottom out การดิ่งลงต่ําสุดแลวกระเตื้องขึ้น พรอมยก
ตัวอยางสถานการณเศรษฐกิจในบานเรา 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
BUTTOCKS / CAN ญ8ก.พ.41  เสนอคําศัพท buttocks กนพรอมย้ําวาตองเติม s และแสลงของกนคือ can พรอมยกตัวอยาง และ can ยัง

หมายถึง คุก ไดอีกดวย พรอมยกตัวอยางประกอบ และเสนอสํานวน to open a can of worms หมายถึง ปญหาหรือเรื่อง
ยุงยาก และยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

การฝกฝนภาษา
อังกฤษ 

ช9ก.พ.41 พูดคุยเกี่ยวกับปญหาของผูชมที่ถามถึงการพูดภาษาอังกฤษ พรอมทั้งแนะนําใหใจเย็นๆคอยๆฝกฝนไป และ
พยายามคิดเปนภาษาอังกฤษ อานหนังสือภาษาอังกฤษ พูดคุยกับฝรั่งเมื่อมีโอกาส และดูรายการฟุดฟดฟอไฟ เพราะ
เสนอสิ่งที่อยูนอกเหนือตํารา เชนสํานวน face the music หมายถึงการเผชิญหนากับสิ่งที่เกิดขึ้น พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

สํานวน 

SUIT YOURSELF ช10ก.พ.41 ตอบคําถามของผูชมที่ถามถึง suit yourself หมายถึง การตัดสินใจทําอะไรในสิ่งที่อยากทํา แลวแตตัวคุณเอง พรอม
ยกตัวอยางสถานการณ และเสนอประโยค What do you say? เปนประโยคทักทาย หรือจะเปนการถามความคิดเห็นก็ได 
พรอมปดทายดวยสุภาษิต 

สํานวน 

GUN ญ11ก.พ.41 ใหความรูเกี่ยวกับประวัติของพระราชวังบานปน และเสนอสํานวน big gun คนที่มีความสําคัญมากๆ และสํานวน 
to gun someone down การยิงผูอื่นจนถึงแกความตาย พรอมยกตัวอยาง และอธิบายความหมายของ gunman มือปน 
gunsmith คนที่มีอาชีพขายปน ปดทายดวยการย้ําความสําคัญของวันนี้ซึ่งตรงกับวันมาฆบูชา 

สํานวน 

SON OF A GUN ญ12ก.พ.41 เสนอสํานวนจากเพลง Jumbalaya son of the gun คําอุทานเมื่อประหลาดใจหรือดีใจ และยกตัวอยางประกอบ 
และเสนอ gun shy อาการกลัวเสียงปนหรืออาการหวาดผวา พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DOOR ญ13ก.พ.41 อธิบายการใช door และสํานวน to show someone the door หมายถึง การไลแขก และสํานวน to show 
someone to the door หมายถึง การสงแขก พรอมทั้งยกตัวอยาง และสํานวน to answer the door การเปดประตูรับ 
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
LOVE 14ก.พ.41 ย้ําความสําคัญของวันวาเลนไทน และเสนอ love และสํานวน a labor of love หมายถึงการทํางานเพื่อเหตุผลบาง

อยางที่ไมเกี่ยวกับเงิน พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน give someone my love การสงความปรารถนาดีไปยังผูอื่น 
พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

CHALET / ROOF ญ15ก.พ.41 เสนอความหมายของ chalet บานชนบทซึ่งหลังคาสูง และยกตัวอยางประกอบ และเสนอสุภาษิต มีหลังคาคุมหัว to 
have a roof over one’s head และยกตัวอยาง และสํานวน to hit the roof หมายถึงโกรธมากๆ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

WING / TO EARN 
ONE'S WING 

ญ16ก.พ.41 เสนอคําศัพท wing ปก left wing ปกซายและ right wing ปกขวา ทางการเมืองของอเมริกา และสํานวน to earn 
one’s wing การทํางานหนักและไดรับผลตอบแทนคุม และยกตัวอยางประโยค สํานวน to wait in the wings หมายถึง รอ
คอยโอกาส และบอกที่มาของสํานวนนี้ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

HEAT ช17ก.พ.41 เสนอสํานวน to take the heat รอนจนทนไมไหว และยกตัวอยางประกอบ และเสนอสุภาษิต If you can’t stand 
the heat, stay away from the kitchen. หมายความวา ถากลัวปญหาก็ควรจะหนีไปซะ พรอมยกตัวอยางสถานการณ
และการนําไปใช 

สํานวน 

ALL OVER THE 
PLACE 

ช18ก.พ.41 ใหความรูทั่วไปเกี่ยวกับประวัติของหัวหินและนวนิยายเรื่องปริศนา เสนอคําศัพท novel, novelist และสํานวน  all 
over the place หมายถึง ไปทุกหนทุกแหง และสํานวน to go places หมายถึง ประสบความสําเร็จ และยกตัวอยาง
ประกอบ 

สํานวน 

DRAW A BLANK ช19ก.พ.41 ใหความรูเกี่ยวกับสถานที่เที่ยวในหัวหิน และเสนอสํานวน to draw a blank หมายถึง จําไมไดหรือหาไมเจอ สํานวน 
quick on the draw หมายถึง มีเชาวไว ไหวพริบดี พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และปดทายดวยคําศัพท drawbridge 
สะพานที่เปดไดแบบสะพานพุทธ 

สํานวน 

TRAIN ช20ก.พ.41 ชักชวนใหมาเที่ยวหัวหินและใหความรูในการเดินทางมาหัวหิน เสนอ train ในรูปของคํากริยาหมายถึง การฝกอบรม 
training กระบวนการฝก trainee ผูรับการฝก พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําคม 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
NIGHT ช21ก.พ.41 ใหความรูเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวคือตลาดฉัตรไชย ตลาดยามค่ํา และเสนอสํานวน night and day การทําอะไร

โดยไมไดหยุดเลย และสํานวน make a night of it หมายถึง การออกเที่ยวตะลุยราตรี พรอมยกตัวอยางประกอบ และปด
ทายดวย night owl คนที่ชอบตื่นสายหรือทํางานกลางคืน 

สํานวน 

GOOD 22ก.พ.41 ตอบคําถามของผูชม สํานวน a good deal อะไรที่มีจํานวนมาก สํานวน for good หมายถึง ชั่วนิจนิรันดร สํานวน 
It’s no good เปลาประโยชนและยกตัวอยางประกอบ และใช good เปนคําอุทานหมายถึง ดีเลิศ หรือ good for you ใน
การแสดงความยินดีกับใคร และ my goodness เปนคําอุทานแสดงอาการประหลาดใจ 

สํานวน 

SHOPTALK / 
TALKSHOP 

ญ23ก.พ.41 เสนอสํานวน shop around หมายถึง เลือกซื้อจนกวาจะพอใจ และอธิบายความแตกตางของ shoptalk การคุยเรื่อง
งานและ to talk shop เปนกริยาหมายถึง คุยงาน พรอมยกตัวอยางประกอบใหเห็นความแตกตาง 

คําศัพท 

HORSE ช24ก.พ.41 เสนอคําศัพท carriage เกวียน และสํานวน to hold one’s horses การบอกใหทําอะไรชาลงหนอย ไมตองรีบรอน 
และยกตัวอยางประกอบ และสํานวน horse about, horse around หมายถึง การเลนอยางสนุกสนานครึกโครม และ 
dark horse มามืด พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

THE GRASS IS 
GREENER 

ช25ก.พ.41 ตอบคําถามของผูชม สุภาษิต the grass is greener on the other side หมายถึง การรูสึกไมพอใจในสิ่งที่ตนเองมี
อยู พรอมทั้งยกตัวอยางคําคมของเกอเธนักประพันธชาวเยอรมัน และสํานวน to feel like a million หมายถึง รูสึกสบายดี 
และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําคมใหประหยัด 

สุภาษิต 

CROCODILE TEAR ช26ก.พ.41 เสนอคําศัพท optimist คนที่มองโลกในแงดี, optimism การมองโลกในแงดี, pessimist คนที่มองโลกในแงราย, 
pessimism การมองโลกในแงราย พรอมตอบคําถามของผูชม crocodile tear น้ําตาจระเข พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
และปดทายดวยคําคม 

คําศัพท 

YOU OWE IT TO 
YOURSELF 

27ก.พ.41 ชักชวนใหมาทองเที่ยวและเสนอสํานวน You owe it to yourself.หมายถึง คุณเปนหนี้ตัวคุณเอง เพราะฉะนั้นควร
ทําอะไรใหตัวเองมีความสุข ปดทายดวยการชักชวนใหมาทองเที่ยวดวยคําคม 

สุภาษิต 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
LUE 28ก.พ.41 เสนอสํานวน to feel blue เกิดอารมณเศราสรอย และสํานวน to have the blue, to get the blue devil หมายถึง 

ความเสียใจ พรอมยกตัวอยางการใช และอธิบายความหมายของ blue และ blue movies, blue books หนังหรือหนังสือ
โป the boy in blue ตํารวจ true blue เพื่อนที่ดี พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FLY ญ1มี.ค.41 เสนอคําศัพท fly สํานวน must fly จะตองรีบไป และสํานวน a flying visit หมายถึง การแวะเยี่ยมแลวตองรีบไปที่
อื่นตอ และสํานวน to get off to a flying start หมายถึง การเริ่มตนที่ดี พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

WATERFALL ช2มี.ค.41 คุยถึงสถานที่ทองเที่ยวคือ น้ําตกหรือ waterfall เสนอสํานวน to fall in love ตกหลุมรัก และสํานวน to fall prey to 
หมายถึง การตกเปนเหยื่อ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FALL GUY ช3มี.ค.41 เสนอสํานวน fall guy หมายถึง แพะรับบาปพรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to get someone’s goat หมาย
ถึง การกอกวนใหโกรธ และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

ราก ตน ใบ ญ4มี.ค.41 แนะนําวิธีเรียนภาษาอังกฤษ ดวยการคิดและมองสิ่งใกลตัวเปนภาษาอังกฤษ และ เสนอสํานวน to have roots 
หมายถึง การอยูที่ไหนดวยความผูกพันธ สํานวน to branch out หมายถึง การทําอะไรในทิศทางใหม และสํานวน to leaf 
through something หมายถึง การพลิกหนังสืออยางรวดเร็ว พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CANNON 5มี.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับพิพิธภัณฑอาวุธที่เขาคอ เสนอคําศัพท cannon ปนใหญ และสํานวน to join up การสมัครเขา
เปนทหาร และยกตัวอยางประกอบ และ battle คือ ความพยายามที่จะเอาชนะ และสํานวน a running battle หมายถึง 
การตอสูทะเลาะเปนเวลานาน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

EASIER SAID 
THAN DONE 

ญ6มี.ค.41 ใหคําแนะนําในการเรียนภาษาอังกฤษ เสนอสํานวน as easy as pie งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก และสํานวน 
easier said than done หมายถึง พูดงายกวาทําหรือตรงกับสุภาษิตไทยวา ละเลงขนมเบื้องดวยปาก พรอมทั้งยกตัว
อยางประกอบ 

สุภาษิต 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WALK ญ7มี.ค.41 เสนอคําศัพท march ซึ่งนอกจากหมายถึงเดือนมีนาคมแลวยังหมายถึง การเดินพาเหรดอีกดวย และสํานวน to be 

given one’s marching order หมายถึง การไลออก สํานวน all walks of life หมายถึงความแตกตางทางสังคม และ
สํานวน to walk off หมายถึง ขโมย พรอมทั้งยกตัวอยาง 

สํานวน 

MONUMENT ช8มี.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับการเดินทางมาจ.เพชรบูรณ และแนะนําสถานที่ทองเที่ยวคือ อนุสรณสถานผูเสียสละเขาคอ และ
เสนอ monument อนุสรณสถานและสํานวน to soldier on หมายถึง การทําอะไรที่กลาหาญ พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประกอบ 

Phrasal verb 

SLEEP LIKE A LOG 9มี.ค.41 เสนอสํานวน sleep like a log หมายถึงหลับเปนตาย และยกตัวอยางประกอบ เสนอ sleephead เด็กขี้เซา sleep 
in นอนดึกกวาปกติ  sleepy งวงนอน และ sleep around หมายถึง สําสอน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

JAM ญ10มี.ค.41 อธิบายความหมายของ jam, traffic jam, to be in a jam หมายถึง การอยูในสถานการณยุงยาก พรอมทั้งยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

COLD ญ11มี.ค.41 เสนอสํานวน cold-hearted คนใจดํา cold cuts เนื้อสัตวที่ฝานบางๆ และสํานวน to quit cold turkey หมายถึง 
เลิกนิสัยไมดีที่เคยทํามาอยางทันทีทันใด พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

NEXT / NEXT TO 
NOTHING 

ญ12มี.ค.41 เสนอความหมายของ next และสํานวน next to nothing หมายถึง นอยเหลือเกิน และ next best หมายถึง ทาง
เลือกถัดมาพรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ และอธิบายการเรียกตําแหนงของการประกวด ตําแหนงรองจะเรียกวา 
runner-up พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO WORK ช13มี.ค.41 เสนอสํานวน to work hard, to work against the clock หมายถึง การทํางานหนัก และ workaholic พวกบางาน 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WEIGH THE 
WORDS 

15มี.ค.41 ตอบคําถามของผูชม เกี่ยวกับการเรียกเก็บเงิน อาจจะพูดวา check, please. หรือ Could I have the bill?, Could I 
have the check? ก็ได ใชสํานวน Long time no see.สําหรับทักเพื่อนที่ไมเจอกันนาน และเสนอสํานวน to weigh 
someone’s words การพิจารณาคําพูดของคนอื่นอยางระมัดระวัง และสํานวน to weigh someone down เปนกังวลไม
สบายใจและยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

ขยะ ญ16มี.ค.41 ชักชวนใหทองเที่ยวแบบอนุรักษดวยและเสนอ a litter-out, a litter-bug หมายถึงชอบทิ้งขยะไมเลือกที่ และชาว
อังกฤษใช rubbish หมายถึง ขยะ หรือสิ่งใดที่คุณภาพต่ํา เรื่องไรสาระ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ สวนชาวอเมริกันใช 
garbage หมายถึง ขยะ หรือสิ่งที่โงไมมีคุณคา พรอมยกตัวอยางประกอบ และ trash ขยะหรือสิ่งที่ไรคา และยกตัวอยาง 

คําศัพท 

CLEAN ญ17มี.ค.41 เสนอคําศัพท clean-cut หมายถึง คนที่รูปรางหนาตาสวยงาม clean out หมายถึง ทําความสะอาด และ clean 
someone out หมายถึง เงินทั้งหมดที่มีอยู และยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

FIRE ญ18มี.ค.41 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับไฟปาและการดับไฟ extinguish หรือ to put out และยกตัวอยางประกอบ อธิบายความหมาย
ของ fire ในรูปกริยาหมายถึง ยิงปน หรือ ไลออก และสํานวน play with fire เลนกับไฟ ทําอะไรที่เสี่ยงเกินไป และสํานวน 
get on like a house on fire หมายถึง เกิดมิตรภาพที่ดีมากๆหลังจากพูดคุยกันแลว พรอมยกตัวอยางประโยค 

สํานวน 

สรางวิมานในอากาศ ช19มี.ค.41 ชักชวนมาทองเที่ยวเพชรบูรณ เสนอสุภาษิตสรางวิมานในอากาศ build castles in the air หรือ build castle in 
Spain และยกตัวอยางประโยค และสํานวน to build a fire under someone จุดไฟหรือจุดประกายใหทําอะไร และยกตัว
อยางการใช 

สุภาษิต 

NATURAL ช20มี.ค.41 ชักชวนใหมาทองเที่ยวในธรรมชาติ และเสนอคําศัพท natural ในความหมายตางๆพรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
NATURE ช21มี.ค.41 เสนอสํานวน die a natural death การเสียชีวิตโดยธรรมชาติ และยกตัวอยางประกอบ และอธิบายความหมายของ 

nature ลักษณะนิสัยพื้นฐานของคน สํานวน second nature ธรรมชาติหรือเรื่องที่ทําไดงายดาย สํานวน second to 
none หมายถึง ดีกวาทุกๆอยาง second-hand ของมือสอง พรอมยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TOGETHER 22มี.ค.41 เสนอ together ในรูปคําแสลงหมายถึง ควบคุมตัวเองได และสํานวน to stick together หมายถึง อยูรวมกันเปน

กลุม และยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

PINE ช23มี.ค.41 คนเดียว เสนอ pine ตนสน และ to pine หมายถึง การสูญเสียสุขภาพเพราะความเศราโศก อีกความหมายหนึ่งก็คือ 
ความรูสึกเศราสรอยจากการสูญเสียพรอมยกตัวอยางประกอบ และกริยา field หมายถึง การตอบคําถาม และสํานวน to 
have a field day หมายถึง ชวงเวลาที่เปนสุขมากๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

LETTER ช24มี.ค.41 เสนอความหมายของ letter ในรูปกริยาหมายถึง ไดรับรางวัลทางดานกีฬา สํานวน take a letter หมายถึง การให
ใครเขียนจดหมายตามคําบอกเลา และสํานวน to follow to the letter หมายถึง การปฏิบัติตามดวยความตั้งใจ และ a 
red-letter day วันพิเศษ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

CHICKEN ช25มี.ค.41 เสนอคําศัพท chicken คนขี้ขลาด สํานวน to chicken out การตกลงทําอะไรแลวมาเปลี่ยนใจดวยความกลัว และ 
chicken feed หมายถึง เงินเล็กนอย และสํานวน to count one’s chickens before they hatch การเชื่อหรือวางใจในสิ่ง
ที่อาจจะไมเกิดขึ้น พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

FAIR-WEATHER 
FRIEND 

26มี.ค.41 เสนอสุภาษิต เพื่อนกินหางายเพื่อนตายหายาก A friend in need is a friend in deed. และ fair-weather friend 
คือ เพื่อนกิน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to make friend with someone การสรางสัมพันธกับใครดวย
ความจริงใจ และยกตัวอยาง 

สุภาษิต 

LAID BACK ช29มี.ค.41 เสนอคําแสลงเกี่ยวกับการพักผอน laid-back, kick back และ kick back ยังหมายถึง การติดสินบนไดดวย พรอม
ทั้งยกตัวอยางประกอบ และสํานวน rest on one’s oars หมายถึง พักผอนหลังจากงานหนัก และยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

FLOWER 30มี.ค.41 คนเดียวเสนอ flower และสํานวน in the flower of youth อายุนอยและดึงดูดใจ to plant หมายถึง โดนใสรายวา
ขโมยของๆใคร และยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

MISS 31มี.ค.41 คนเดียว เสนอ miss คิดถึง to long คิดถึงสุดหัวใจ และสํานวน to miss the point หมายถึง ลืมสวนสําคัญของเรื่อง
ที่กําลังพูดอยู และ to miss out หมายถึง พลาด พรอมยกตัวอยางสถานการณและประโยค 

Phrasal verb 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
UP NORTH 1เม.ย.41 ใหความรูเกี่ยวกับเมืองเชียงใหม และเสนอสํานวน up north หมายถึง ทางเหนือ สํานวน ups and downs หมายถึง 

ความโชคดีและโชคราย พรอมยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

LANDMARK ช2เม.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวัดพระธาตุดอยสุเทพ เสนอ landmark สิ่งที่เห็นไดงาย ยกตัวอยางเกี่ยวกับวัดพระธาตุ และใหขอ
มูลการเดินทางขึ้นพระธาตุ เสนอสํานวน to be pooped out หมายถึง หมดแรงลิ้นหอย พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

CHIP OF THE OLD 
BLOCK 

ญ3เม.ย.41 เสนอสุภาษิตไทย ตนไมหลนไมไกลตน A chip off the old block.สํานวน following in one’s footsteps หมายถึง
การเดินตามรอยเทา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 

HAVE MADE 
ONE'S BED 

ช4เม.ย.41 เสนอสํานวน dead to the world หมายถึง หลับเปนตาย หรือจะใชสํานวน dead to the world, dead to the top ก็
หมายถึง หลับเปนตาย เชนกัน พรอมยกตัวอยางประกอบและเสนอสํานวน Have made one’s bed and have to lie on 
it หมายถึง ทําอะไรไวก็ตองรับผลอันนั้น พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TIME OF ONE'S 
LIFE 

ญ5เม.ย.41 เสนอสํานวน to have the time of one’s life หมายถึง สนุกสนาน มีความสุขเหลือเกิน สํานวน Time is 
money.หมายความวา เวลาเปนเงินเปนทอง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TALK OF THE 
TIME 

ช6เม.ย.41 ย้ําความสําคัญของวันจักรี และตอบคําถามของผูชม nine days wonder หมายถึง เรื่องราวหรือสิ่งของที่เปนที่สนใจ
เพียงประเดี๊ยวประดาว และเสนอสํานวน talk of the town หมายถึง หัวขอในการสนทนาที่ผูคนกลาวถึง พรอมยกตัว
อยางเกี่ยวกับนายเสริม สาครราษฎร 

สํานวน 

OFF THE WALL ช7เม.ย.41 คนเดียว เสนอสํานวน off the wall หมายถึง แปลกประหลาด และสํานวน to have one’s back up against the 
wall หมายถึง ความรูสึกสิ้นหวัง และ wallflower คนขี้อายมากๆ และสุภาษิต Wall have ears.หนาตางมีหู ประตูมีชอง 
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบสํานวนทั้งหมด 

สํานวน 

TO BURN THE 
CANDLE AT BOTH 
ENDS 

ช8เม.ย.41 คนเดียว เสนอสํานวน to burn the candle at both ends การทํางานหนักจนไมไดหลับไมไดนอน และสํานวน to 
burn the midnight oil หมายถึง การนอนดึกเพื่อการเรียน พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to burn with a low 
blue flame, to burned up อาการโกรธจัด พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO STRIKE UP A 
FRIENDSHIP 

ช9เม.ย.41 คนเดียว ใหขอมูลเกี่ยวกับดอยอางขาง และหมูบานชาวเขา เสนอคําศัพทเกี่ยวกับมิตรภาพ friend, friendly, 
friendship และสํานวน to strike up a friendship การสรางมิตรภาพ พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

สํานวน 

TO GET STAR ช10เม.ย.41 คนเดียว เสนอสํานวน get star in one’s eyes หมายถึง ความใฝฝนอยากเปนดารา สํานวน to thank one’s lucky 
stars ขอบคุณสําหรับความโชคดี และสํานวน to see star หมายถึง การไดรับความกระทบกระเทือนบริเวณศีรษะแลว
เห็นดาวระยิบระยับ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO POUND THE 
PAVEMENT 

ช12เม.ย.41 แนะนําการทองเที่ยวเมืองไทย ตอบคําถามผูชมสํานวน to pound the pavement หมายถึง การเดินไปตามถนน
เพื่อหางานทํา พรอมยกตัวอยางประกอบการอธิบายและสํานวน What’s coming off?หมายถึง เกิดอะไรขึ้น สามารถใช 
What’s going down? แทนก็ได 

สํานวน 

WATER UNDER 
THE BRIDGE 

ช13เม.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับประเพณีสงกรานตของเชียงใหม เสนอสํานวน water under the bridge สิ่งที่ผานไปแลว และ
สํานวน to turn on the waterworks หมายถึง การเริ่มรองไห พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

HOT ON 
SOMETHING 

ช15เม.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการเลนสงกรานตในจังหวัดตางๆ เสนอสํานวน hot on something รูสึกสนใจในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
เปนอยางมาก สํานวน hot under the collar อาการโกรธมากๆ และสํานวน hotfoot it out of somewhere การหนีหรือ
หลบออกไป พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบการใช 

สํานวน 

สํานวน DANCE ญ16เม.ย.41 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ dance สํานวน dance to another tune การเปลี่ยนนิสัยหรือทัศนคติ สํานวน to dance 
with death การเสี่ยงอันตราย และสํานวน go into one’s song and dance การอธิบายและขอโทษในเรื่องราวที่เกิดขึ้น 
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO HATE 
SOMEONE 

ญ17เม.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับอาหารเหนือ เสนอสํานวน to hate someone’s gut หมายถึง เกลียดใครเขาไส และสุภาษิตไทย
ที่วา เกลียดเขากระดูกดํา ตรงกับสํานวนฝรั่ง to hate someone like poison พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO LICK 
SOMEONE 

ช18เม.ย.41 คนเดียว เสนอสํานวน sweet talk ปากหวาน หรือประจบ และสํานวน lick someone’s boot หมายถึง เลียแขง
เลียขาประจบประแจง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
สํานวน SKY ช19เม.ย.41 คนเดียว ชักชวนมาทองเที่ยวเชียงใหม และเสนอ sky ทองฟา clear sky ทองฟาแจมใส cloud sky ทองฟามีเมฆ

มาก และเสนอสํานวน a bolt from the blue หมายถึง สิ่งที่เกิดขึ้นโดยไมคาดฝน ซึ่งสามารถใชสํานวน out of the blue, 
out of the clear sky, out of the blue sky แทนไดในความหมายของสิ่งที่เกิดขึ้นโดยไมคาดฝน 

สํานวน 

สํานวน ช20เม.ย.41 คนเดียว เสนอสุภาษิต Don’t buy a pig in a poke.หมายถึงการซื้อของโดยไมไดดูใหถี่ถวน พรอมทั้งเลาที่มาของ
ภาษิตนี้ และยกตัวอยางการใช และสํานวน to let the cat out of the bag หมายถึงการเปดเผยความลับ พรอมยกตัว
อยางประโยค 

สุภาษิต 

ENVY ช22เม.ย.41 เสนอคําศัพท envy อิจฉา และ green-eyed อิจฉาริษยา หรือ green with envy อิจฉาตารอน พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

VIEW ช23เม.ย.41 คนเดียว เสนอความหมายของ view ในรูปกริยา การมอง ความคิดเห็นความเชื่อ พรอมยกตัวอยางประกอบแตละ
ความหมาย และviewpoint ทัศนคติ viewer ผูชม พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

FRUIT ช24เม.ย.41 คนเดียว ใหขอมูลเกี่ยวกับผลไมเมืองหนาวของไทย และเสนอคําศัพท fruition การประสบความสําเร็จในสิ่งที่หวัง 
bear fruit การประสบความสําเร็จในการงาน และ a rotten apple ใชเปรียบเทียบกับคนไมดีที่พลอยทําใหคนอื่นที่อยูใกล
เสื่อมเสียไปดวย และสํานวน apple-pie order หมายถึงสภาพเปนระเบียบเรียบรอย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

GO DOWNHILL ช25เม.ย.41 คนเดียว เสนอสํานวน go downhill หมายถึง อะไรที่เสื่อมและถดถอยลง สํานวน go at หมายถึง การจูโจม 
สํานวน go fifty-fifty การแบงคนละครึ่ง และสํานวน go in one ear and out the other เขาหูซายทะลุหูขวา สํานวน go 
on a binge การดื่มเหลามากเกินไป พรอมยกตัวอยางประกอบการใชแตละสํานวน 

สํานวน 

TO HAVE GREEN 
THUMB 

ช26เม.ย.41 คนเดียว ใหขอมูลเกี่ยวกับโครงการหลวงดอยอางขาง และเสนอ green เปรียบเทียบอาการหนาซีดไมสบาย 
greengrocer รานผักผลไมสด และ to have green thumb คนที่ปลูกตนไมเจริญดี พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO SET UP ช27เม.ย.41 คนเดียว ชักชวนมาเที่ยวดอยอางขาง เสนอสํานวน to set someone up ทําใหสุขภาพดีขึ้น to set something 

up การจัดตั้งคณะกรรมการ to set up shop การเริ่มตนกิจการ และ to set up house with someone, to set up house 
together หมายถึง การเริ่มตนอยูกินเปนครอบครัว และยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

สุภาษิต ช28เม.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับชาง เสนอสุภาษิตสามีคือชางเทาหนา ภรรยาคือชางเทาหลังซึ่งฝรั่งใชวา It’s sad house 
where the hen crows louder than the cock. พรอมทั้งแสดงความไมเห็นดวย 

สุภาษิต 

สุภาษิต ช29เม.ย.41 เสนอสุภาษิต ขี่ชางจับตั๊กแตน Take not a musket to kill a butterfly.และสุภาษิตคนเดียวหัวหาย สองคน
เพื่อนตาย Two heads are better than one. และสุภาษิตสี่ตีนยังรูพลาดนักปราชญยังรูพลั้ง Homer sometimes nods. 

สุภาษิต 

อวยพร ญ30เม.ย.41 ตอบคําถามของผูชมในการพูดอวยพรเพื่อนฝูง ใชประโยค Have a good trip. หรือ Have a nice trip.ก็ได หรือ 
Have a nice day. Have a good day. Have fun. ก็ได 

บทสนทนา 

OUT OF WORK ญ1พ.ค.41 ย้ําถึงวันแรงงานแหงชาติ และเสนอสํานวน out of work วางงาน และสํานวน A bad workman always 
blames his tools.ตรงกับภาษิตไทยวา รําไมดีโทษปโทษกลอง และสํานวน give up as a bad job หมายถึง การหยุด
ความพยายามจะทําบางสิ่งบางอยางเพราะวาไมมีทีทาวาจะประสบผลสําเร็จ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

AS BUSY AS BEE ช2พ.ค.41 เสนอคําเปรียบเทียบ as busy as a bee ยุงมากๆ as stubborn as a mule, as obstinate as a mule ดื้อรั้น
เหมือนลา as free as a bird มีอิสระเหมือนนก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําเปรียบเทียบ 

OUT OF.. ช3พ.ค.41 เสนอสํานวน out of order ใชการไมได out of one’s mind เปนบาหรือเสียสติ out of breath การทํางานหนัก
จนหอบหายใจไมทัน และสํานวน out of the question หมายถึง สิ่งที่เปนไปไมได พรอมยกตัวอยางการใชแตละสํานวน 

สํานวน 

สํานวน FIT ช4พ.ค.41 อธิบายการใช fit เหมาะเจาะพอดี fit for the king เหมาะเจาะมากดีมาก และ fit and trim หุนดีรูปรางดี fit to 
kill แตงตัวดีมาก fit in การเขากันไดดีกับใครหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง และ fit out การจัดเตรียมตกแตงคนหรือสิ่งของ พรอมยก
ตัวอยางประกอบการใช 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
สํานวน BITE ญ5พ.ค.41 ย้ําถึงวันฉัตรมงคล ตอบคําถามของผูชมสํานวน bite the bullet กัดฟนสูในภาวะที่ย่ําแย สํานวน bite off more 

than one can chew การทํางานใดๆที่เกินความสามารถ bite your own tongue พูดไปสองไพเบี้ยนิ่งเสียตําลึงทอง bite 
head off การพูดจาแบบแรงๆหรือดา และยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

STAND BY ญ6พ.ค.41 เสนอสํานวน stand by จากเพลง Stand by me สํานวน to stand in แสดงแทน stand for มีสองความหมายคือ 
ทน และ การสนับสนุน หรือยอ พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ stand out จุดเดนจุดสะดุดตา stand one’s 
ground ยืนยันยืนกราน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb  

TO GET AWAY ช7พ.ค.41 ตอบคําถามผูชมเกี่ยวกับความหมายของ get คือ ไดรับ หรือการรับโทษ เขาใจ พรอมยกตัวอยางประกอบแตละ
ความหมาย และเสนอสํานวน to get away หมายถึง การหลบหนี หรือการไปเที่ยวพักผอน to get back หมายถึง การ
กลับมา และยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

Phrasal verb 

TO GET… ช8พ.ค.41 เสนอสํานวน to get together การพบปะกัน to get into การขึ้นรถ to get off การลงรถ to get round 
someone การชักจูงใหใครทําอะไร และ to get round something การหลีกเลี่ยง พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

COLOR ญ9พ.ค.41             เสนอ color และอธิบายความแตกตางในการสะกดคําแบบอังกฤษและอเมริกัน พรอมทั้งอธิบายความหมายของ 
color การเพิ่มสีสันความนาสนใจ colorful สีสันสดใส หรือบุคลิกนาสนใจ colorless ไมมีสีสัน colorblind ตาบอดสี และ
สํานวน with flying color ความสําเร็จหรือชัยชนะ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการใหกําลังใจผูที่สอบ
เอนทรานซ 

คําศัพท 

เปรียบเทียบศัพท ช10พ.ค.41  ย้ําความสําคัญของวันวิสาขบูชาและตอบคําถามของผูชมสํานวน as good as it get หมายถึงสิ่งที่มีอยูตอนนี้
ถือวาเปนสิ่งที่ดีที่สุด หรือพอใจในสิ่งที่มีอยู และเปรียบเทียบคําที่ใชตางกับในแบบอังกฤษกับอเมริกัน 
aeroplane/airplane, grey/gray, tin/can, chip/French fries และ cop-shop เปนคําแสลงเรียกสถานีตํารวจ 

คําศัพท 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
สํานวน easy ช11พ.ค.41 เสนอคําแสลง Easy-Peasy หมายถึง งายมาก สํานวน Easy does it.หมายถึง การบอกใหใครทําตามดวยความ

ระมัดระวัง และเสนอคําอุทานแสดงความประหลาดใจที่นิยมใชในปจจุบันเชน Good grief! Good heaven! และคําแสลง 
egghead หมายถึง คนที่ฉลาดมากๆหรือคนหัวลาน 

สํานวน 

สํานวน DEGREE ช12พ.ค.41 ใหกําลังใจสําหรับผูรูผลเอนทรานซ และเสนอคําศัพท degree วุฒิการศึกษา และสํานวน to give someone 
the third degree หมายถึง การตั้งคําถาม และตอบคําถามผูชมสํานวน to chuck something in การออกจากงาน พรอม
ยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

COLOR  ญ13พ.ค.41 เสนอการเปรียบเทียบโดยใชสี เชน black สถานการณแยๆto blacken การใสรายปายสี พรอมยกตัวอยาง และ
สํานวน white than white ซื่อสัตยมีคุณธรรม white as sheet หนาซีดเหมือนกระดาษ white lie การโกหกเพื่อใหคนฟง
สบายใจ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TASTE ญ14พ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับอาหารไทย และรสชาติอาหารไทย เสนอ to spice การเพิ่มรสชาติเพิ่มความนาสนใจ อธิบายความ
หมายอื่นๆของspicy, peppery, sweet พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SHOW ช15พ.ค.41 พูดถึงรายการที่ออกอากาศมาเปนตอนที่ 500 และเสนอสํานวน The show must go on. สํานวน to get the show 
on the road การเริ่มตนทําอะไรโดยไมปลอยใหเสียเวลาอีก show off การเรียกรองความสนใจ พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประกอบ 

สํานวน 

SHOW 2 16พ.ค.41 เสนอสํานวน to show one’s face การโผลหนามาปรากฎตัว สํานวน to show someone around หมายถึง การพา
เที่ยวหรือพาใครไปทําความคุนเคยกับสถานที่ show-a-tell การนําสิ่งของมาพูดคุยในหองเรียน showstopper สิ่งที่สวย
งามเปนสาเหตุใหคนอื่นชื่นชม และ show business งานทางดานบันเทิง 

สํานวน 

DON'T BREATH.. ญ17พ.ค.41 ตอบคําถามของผูชม don’t breath a word of this to anyone หมายถึง อยานําความลับนี้ไปแพรงพรายบอกใคร 
และประโยค Don’t I know you from somewhere? สําหรับหนุมๆในการเปดเรื่องสนทนากับสาวๆหมายความวา เราเคย
เจอกันมากอนหรือเปลาและปดทายดวยประโยค Don’t speak too soon.อยาพูดอยางนั้นถาคุณไมรูความจริง 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO BREAK ช18พ.ค.41 เสนอสํานวน to break the ice หมายถึง การพยายามเปดใจทําความรูจักกับเพื่อนใหมๆ break down เสียหรือพัง 

break up การเลิกรากัน สํานวน to give someone a break การเลิกยุงกับใครสักคน break in ถูกขโมยเขาบาน และ to 
go broke หมดเนื้อหมดตัว พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

GOLD ญ19พ.ค.41 เสนอสํานวน to have a heart of gold คนดีมีน้ําใจ สํานวน its weigh in gold มีคุณคาดั่งทองคํา golden oldies 
เพลงเกาที่มีคาอมตะ golden anniversary การฉลองครบรอบ 50 ปของการแตงงาน gold digger ผูหญิงที่พยายามจับผู
ชายฐานะดี พรอมยกตัวอยางประกอบการใชแตละสํานวน 

สํานวน 

การร่ําลา ญ20พ.ค.41 ตอบคําถามของผูชมถึงการร่ําลาเพื่อนชาวตางชาติ ดวยประโยคงายๆ keep in touch และเสนอสํานวน keep up 
the good work การใหกําลังใจใหเขารักษาความดีนั้นไว keep in there ใหกําลังใจวาอยาเพิ่งทอแท และ for keeps ใน
สองความหมายคือ ตลอดไปหรือ การตั้งใจทําอะไรอยางจริงจัง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

YES 
 

ญ21พ.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับระดับภาษาของฝรั่งที่มีภาษาพูดเชน yes, yeah, yeh, yep, yup หรือ Uh-huh, Mm-hmm, no, 
nope พรอมยกตัวอยางสถานการณประกอบการนําไปใช 

บทสนทนา 

SHAKE ช22พ.ค.41 เสนอคําศัพท shake , milkshake สํานวน to shake hands การจับมือทักทาย The shake ความกลัว, to shake 
down การปลนหรือวิธีหาเงินที่ผิดกฎหมาย , shakeout การเลิกจางงานในชวงวิกฤตเศรษฐกิจ พรอมยกตัวอยางเกี่ยวกับ
สภาพเศรษฐกิจไทย 

Phrasal verb 

CASH COW ญ23พ.ค.41 ตอบคําถามของผูชมสํานวน cash cow หมายถึง ธุรกิจที่ทํากําไรไดสูง to cash in การหาเงินไดมากๆ cash flow 
จํานวนเงินในบัญชีที่หักลบระหวางรายรับกับรายจายแลว to cow การสั่งสอน cowboy ในรูปของคําแสลงหมายถึง คนที่
ขับรถเร็วและประมาท พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

DOG ช24พ.ค.41 เสนอคติของคนอเมริกัน A dog is man’s best friend.หมาคือเพื่อนที่ดีที่สุดของมนุษย และ dog เปนคําแสลง
หมายถึง ผูชาย dog days of summer อากาศรอนจัดมากๆ to let the sleeping dog lie การปลอยใหทุกสิ่งทุกอยางผาน
ไปโดยไมสรางปญหาเพิ่ม และสํานวน to teach an old dog a trick ไมออนดัดงายไมแกดัดยาก 

สุภาษิต 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SCHOOL 25พ.ค.41 เสนอคําศัพท school สํานวน to start a school เวลาไปโรงเรียนครั้งแรก suspend การโดนพักการเรียน 

schoolmate เพื่อนที่โรงเรียน พรอมยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

การออกเสียง Z 26พ.ค.41 อธิบายการออกเสียง Z และ Z ยังเปนสัญลักษณแทนการนอนหลับ สํานวน The A to Z of หมายถึง ทุกๆสิ่งทุกๆ
อยางในเรื่องนั้นๆ และ from A to Z ตั้งแตเริ่มตนจนจบ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

HEALTH ช27พ.ค.41 เสนอคําศัพท health สุขภาพ, healthy สุขภาพดี พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ health club สถานที่ออกกําลัง
กาย, health visitor พยาบาลที่ไปตรวจสุขภาพตามบาน 

คําศัพท 

FREELANCE ช28พ.ค.41 ตอบจดหมายผูชม freelance การทํางานอิสระไมขึ้นกับใคร และยกตัวอยางประกอบ freeway ถนนขนาดใหญ 
สํานวน free and easy การผอนคลายไมกังวล freebee, freebie ของขวัญของกํานัลที่ไดมาฟรีๆ และ freedom ความ
เปนอิสระ และยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SPOT 29พ.ค.41 เสนอคําศัพท spot ซึ่งมีหลายความหมาย ทั้งจุด รอยเปอนรอยดางในชีวิต หรือสถานที่ก็ไดและยกตัวอยางประโยค
ประกอบแตละความหมาย และเสนอสํานวน to hit the spot ใชชมอาหารเครื่องดื่มที่เอร็ดอรอย และอธิบายคําศัพท dot 
จุดเล็กๆ polka dot ลายจุด และสํานวน to dot the I’s and cross the t’s หมายถึง การใสใจในรายละเอียดและยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

NOW OR NEVER ช31พ.ค.41 เสนอคําศัพท sunscreen ครีมกันแดด พรอมยกตัวอยางและตอบจดหมายผูชมสํานวน It’s now or never การฉก
ฉวยโอกาสซึ่งจะไมมีอีก และ Now and forever หมายถึง ตลอดไป พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

HIGH DAY AND 
HOLIDAY 

1มิ.ย.41 เสนอสํานวน high days and holiday หมายถึง วันหยุดหรือโอกาสพิเศษ และสํานวน to make someone’s day 
หมายถึง การทําใหใครมีความสุขมากๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยคําคม The longest day must have 
an end. ความทุกขหรือสุขไมไดอยูกับใครนานๆ 

สํานวน 

COMING AND 
GOING 

ญ2มิ.ย.41 เสนอสํานวน coming and going ความหมายตรงตัวคือ ทั้งขึ้นทั้งลอง และอีกความหมายหนึ่งหมายถึง หมดฤทธิ์
หมดเดช และสํานวน comings and goings หมายถึง ธุรกิจที่กําลังทําอยู พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TURN IN 3มิ.ย.41 เสนอสํานวน turn in เขานอน อีกความหมายหนึ่งคือ เอาอะไรไปแลกกับสิ่งใหม และความหมายที่สามคือ แจงหรือ

รายงานเรื่องของใคร และความหมายสุดทายคือการมอบตัว และยกตัวอยางประกอบแตละความหมาย 
Phrasal verb 

LIBERTY ญ4มิ.ย.41 แนะนําเมืองจําลอง เสนอคําศัพท liberty อิสรภาพ สํานวน at liberty นักโทษที่หนีอยู และ at liberty to do 
something หมายถึง มีอิสระหรือไดรับอนุญาตใหทําอะไร และสํานวน take the liberty of doing something หมายถึง 
การถือวิสาสะทําอะไรโดยไมขออนุญาตกอน และยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

ทําอยางไรจึงเกง
ภาษาอังกฤษ 

5มิ.ย.41 ตอบคําถามผูชมที่ตองการเรียนรูภาษาอังกฤษ และเสนอ to go spare โกรธ และ gammy ไดรับบาดเจ็บ และคํา
แสลง Get knotted! เปนคําที่บอกวาโกรธมากๆแลว 

สํานวน 

RESTAURANT ช6มิ.ย.41 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับรานอาหาร Fast food restaurant รานอาหารจานดวน และอธิบายความหมายของ café, 
pub การจองที่นั่งคือ to book a table หรือถาที่นั่งเต็มคือ fully booked, booked up พรอมทั้งยกตัวอยางสถานการณ
จริงประกอบการอธิบาย 

คําศัพท 

REVOLVING ช7มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับหอคอยชมทิวทัศนของพัทยา และเสนอคําศัพท revolving restaurant ภัตตาคารหมุน revolving 
door ประตูหมุน revolving fund เงินทุนหมุนเวียน และ revolve around สวนสําคัญที่สุดในชีวิตของเรา พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

CHOW ญ8มิ.ย.41 เสนอสํานวน to eat out หมายถึงการทานขาวนอกบาน หรือหมายถึง ผุพังใชงานไมได chow time เวลาทานอาหาร 
และ to chow หมายถึง การทาน ซึ่งเปนภาษาพูดที่ควรใชเฉพาะกับเพื่อนฝูง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

HAMMER ญ9มิ.ย.41 เสนอคําศัพท hammer ในรูปของคํากริยา หมายถึง การทุบหรือตอก สํานวน hammer away at, hammer at การ
ทําอะไรแบบไมยอมเลิกรา และการพูดถึงอะไรแบบย้ําแลวย้ําอีก หรือการซักถามไตสวน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบแต
ละความหมาย 

Phrasal verb 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HAMMER 2 ญ10มิ.ย.41 เสนอสํานวน hammer in, hammer into หมายถึง การตอกสิ่งหนึ่งเขาไปในอีกสิ่งหนึ่ง แตถาเปน hammer in 

someone จะหมายถึง การปลูกฝงแนวคิดความเชื่อใหคนอื่น และสํานวน hammer out ความหมายตรงคือ การตอกอะไร
ที่ยุบใหคืนรูปดังเดิม สวนอีกความหมายคือ บรรลุขอตกลงเห็นพองกัน และยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

BELIEVE IT OR 
NOT 

ช11มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับพิพิธภัณฑริบลียส  เสนอวลี Believe it or not. เรื่องเหลือเชื่อที่เกิดขึ้นจริง และอธิบายรูปของ 
believe และ belief และสํานวน believe in  หมายถึง การเชื่อวามีอยูจริง และสํานวน not believe one’s eyes หมายถึง 
แทบไมเชื่อสายตา พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

สุภาษิต 12มิ.ย.41 ตอบคําถามของผูชมสํานวนรักวัวใหผูก รักลูกใหตี ตรงกับ Spare the rod and spoil the child. และสํานวน to 
make a mountain out of a mole hill หมายถึง การกังวลกับเรื่องเล็กนอย และสํานวน over someone head หมายถึง 
การทําอะไรโดยตรงถึงคนที่มีตําแหนงสูงกวา และสํานวน good crack หมายถึง ชวงเวลาที่มีความสุขสนุกสนาน 

สุภาษิต 

GARDEN 13มิ.ย.41 อธิบายความหมายของ garden, yard, park และ gardening การทําสวน และคําแสลงเรียกหมากฝรั่งคือ chuddy 
บุหรี่คือ ciggy และเตือนถึงพิษภัยของบุหรี่ 

คําศัพท 

SHIP ช14มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเรือไททานิคจําลองที่ทําจากไมจิ้มฟน และเสนอคําศัพท ship, submarine, container ship, 
speedboat, shipping, shipwreck พรอมยกตัวอยางประโยค 

คําศัพท 

LONE / LONELY ช15มิ.ย.41 เสนอคําศัพท lone, loner, lonely, A lonely hearts club คอลัมนลุงหนวดในไทยรัฐ และ lonesome พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

PIN 16มิ.ย.41 ตอบคําถามจากผูชมวา PIN ยอมาจาก Personal Identification Number คือหมายเลขลับของบุคคล พรอมยกตัว
อยางประกอบ และ pin money เงินเล็กๆนอยๆ และสํานวน one’s nearest and dearest หมายถึง เพื่อนหรือญาติสนิท 
และ near at hand ในชวงเวลาไมนาน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FLICK 17มิ.ย.41 เสนอคําแสลง flick หมายถึง โรงภาพยนตร  สํานวน to flip one’s lid หมายถึง ขาดสติเวลาโกรธมากๆ และคําทัก
ทาย Eh up ปดทายดวยคําคมใหเดินทางทองเที่ยว 

คําศัพท 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
O.J.และคํายอ ช18มิ.ย.41 ตอบคําถามของผูชมวา O.J. ยอมาจาก orange juice น้ําสมและ bimbo หมายถึง ผูหญิงที่สวยแตไมฉลาด และ 

bucket down ฝนตกหนัก และคําทักทาย Hiya 
คําศัพท 

SIDE / SIDELINE ช19มิ.ย.41 เสนอคําศัพท side หมายถึงกลุมหรือทีม และสํานวน to take side การเขากลุม side effect ผลกระทบหรือผลขาง
เคียง และ sideline งานอื่นที่นอกเหนือจากงานประจํา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

FLAT ช20มิ.ย.41 
 

ใหขอมูลเกี่ยวกับการรินเบียร และเสนอคําศัพท pour ริน head ฟองเบียร flat หมดความซาไมอรอย และอาหารเบา 
light อาหารหนัก heavy พรอมทั้งแนะนําการนําไปใช 

คําศัพท 

WAY 21มิ.ย.41 แนะนําการเดินทางมาพัทยาอธิบายความแตกตางของ road, route, street, highway และใหขอมูลเกี่ยวกับถนน
หนทางในสหรัฐอเมริกา 

คําศัพท 

WAY 2 ช22มิ.ย.41 ใหความรูรอบตัวเกี่ยวกับ expressway, toll way, parkway, turn pike และคําเรียกรถไฟใตดินในเมืองตางๆของ
อเมริกา และความแตกตางของ lane, avenue, boulevard 

คําศัพท 

PLACE ช23มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับที่พักในเมืองพัทยา และอธิบายความแตกตางของคําที่ใชเรียกที่อยูอาศัย apartment, mansion, 
condominium, court โดยเปรียบเทียบวาคนไทยนําคําเหลานี้มาใชทับศัพทจนคอนขางสับสน 

คําศัพท 

WEIGH ช24มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับริบลียสและเครื่องชั่งน้ําหนัก เสนอคําศัพท weigh, weight และสํานวน to put on weight น้ําหนัก
เพิ่ม to lose weight น้ําหนักลด และสํานวน to throw one’s weight around การใชอิทธิพลใชอํานาจ พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

สํานวน 

CREATE  ญ25มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับพธ.ขวด และเสนอคําศัพท create ในหลายๆความหมาย และสํานวน to create a scene การทํา
สิ่งหยาบคายตอหนาฝูงชน และ creative ความคิดสรางสรรคพรอมทั้งยกตัวอยางประกอบเกี่ยวกับพธ.ขวด 

คําศัพท 

GIFT 26มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการประดิษฐผลงานของพิพิธภัณทขวด และเสนอคําศัพท gift ในหลายความหมายทั้งพรสวรรค 
ของขวัญ และ art ศิลปะ ทักษะ artifact ของเทียม พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
REST 27มิ.ย.41 เสนอคําศัพท rest การฟนไข การนอนหลับ หรือสิ่งที่เหลืออยู สํานวน to rest on การพึ่งพา และสํานวน to put 

one’s mind at rest การทําใหคลายความกังวล พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

POST ญ28มิ.ย.41 กึ่งละคร เสนอคําศัพท mail ในหลายความหมาย และ post แบบที่คนอังกฤษชอบใช รวมทั้งเสนอคําศัพทเกี่ยวกับ
การสงจดหมายตางๆ 

คําศัพท 

SPORT 29มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับพัทยาในฐานะเมืองกีฬา เสนอคําศัพท sport และประเภทตางๆของ sport และสํานวน sporting 
chance โอกาสดีๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

VACATION 30มิ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเมืองจําลอง เสนอสํานวน to take a vacation การมาพักผอน พรอมทั้งใหขอมูลเกี่ยวกับชวงเวลา
พักรอนของคนอเมริกา และเปรียบเทียบความแตกตางของ rest และ vacation 

สํานวน 

JIFFY 1ก.ค.41 ตอบจดหมายของผูชม jiffy หมายถึง สักครูเวลาไมนานและยกตัวอยางประกอบ และประโยค What’s a damage? 
เปนการถามราคาสินคา และ moby เปนคําแสลงสําหรับเรียกโทรศัพทมือถือ  No kidding เปนคําพูดหมายถึง ที่พูดนะ
จริงหรือเปลา 

คําศัพท 

TIME ช2ก.ค.41 เสนอสํานวน all the time ตลอดเวลา at times บางครั้ง time’s up หมดเวลา take time การใชเวลาในการทําอะไร
สักอยางหนึ่ง และสํานวนสุดทาย Time will tell เรื่องราวที่เกิดขึ้นเวลาเทานั้นที่จะตอบได และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

คํายอ ช3ก.ค.41 เสนอคํายอที่เปนที่นิยม b.f.=boyfriend, g.f.=girlfriend, a.d.=assistant director, d.p.=director of 
photography และคําศัพทที่เกี่ยวกับวงการภาพยนตร sprocket opera เทศกาลภาพยนตร terper นักเตน พรอมทั้งยก
ตัวอยางประกอบเกี่ยวกับจอหน ทราโวตา 

คําศัพท 

GUEST ญ4ก.ค.41 เสนอคําศัพท guest แขกรับเชิญ หรือแขกที่มาบาน guesthouse บานพักสําหรับนักทองเที่ยวที่ราคาไมสูงนัก และ 
guestworker แรงงานตางชาติ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

คําทักทาย 5ก.ค.41 เสนอเรื่องของการทักทายที่ชาวนิวยอรคกําลังนิยม How’s it going? How are things? How are you didling? ซึ่ง
เปนคําทักทายที่ใชพูดเมื่อเจอหนากัน How about you? เปนการถามความคิดเห็น How so? การขอความคิดเห็นเพิ่มเติม 

บทสนทนา 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
JACK ช6ก.ค.41 พูดคุยเกี่ยวกับภาพยนตร Titanic และเสนอคําศัพท jack ซึ่งมีหลายความหมายทั้ง แมแรง เตาเสียบอิเลคทรอนิคส 

และสํานวน to jack something up การยกดวยแมแรง และ Jack-in-the-box ตัวตุกตาที่กระโดดจากกลอง และ jack 
knife มีดสารพัดประโยชน 

คําศัพท 

LEAN ญ7ก.ค.41 ใหกําลังใจในการเรียนภาษาอังกฤษ และเสนอคําศัพท lean หมายถึง การพิง การโนมตัว หรือหมายถึง คนผอมบาง
ก็ได lean meat เนื้อติดมันนอยๆ และสํานวน to lean on someone หมายถึง การพึ่งพาอาศัยขอความชวยเหลือ lean 
and meat เสือหิวหรือคนที่มุงหวังจะชนะทางธุรกิจ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

LEG ช8ก.ค.41 ชักชวนใหทองเที่ยวใกลๆบาน และเสนอคําศัพท leg สํานวน Break a leg!เปนการอวยพรใหโชคดี สํานวน to be 
on one’s last legs ของเกาของที่ใกลจะพัง to shake a leg หมายถึง เรงรีบ และสํานวน to cost an arm and a leg 
หมายถึง ตองจายมากกวาที่คิด และสํานวน to pull someone’s leg การกลั่นแกลงหรือลอเลน พรอมยกตัวอยาง
ประกอบแตละประโยค 

สํานวน 

BRIDGE ญ9ก.ค.41 เสนอคําศัพท bridge ในหลายความหมายทั้ง สะพาน ตัวเชื่อมระหวางผูคนหรือความคิด พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ และสํานวน to burn one’s bridge การทําลายความสัมพันธ และสํานวน to bridge the gap หมายถึงการเติม
สวนที่หายไป และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

THAT 10ก.ค.41 อธิบายการใช that, after that, all that, at that, that’s that และยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยสํานวน All’s well 
that ends well.ตนรายปลายดี 

Phrasal verb 

GIVE ONESELF 
AIR 

ช11ก.ค.41 เสนอสํานวน to give oneself airs การวางทาโกหรือหยิ่งในศักดิ์ศรี พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และย้ําวา airs ใน
สํานวนนี้ตองเติม s 

สํานวน 

AIR AND GRACE ช12ก.ค.41 เสนอสํานวน airs and grace ซึ่งเปนสํานวนของชาวอังกฤษหมายถึง เบงหรือเตะทาใหคนอื่นเห็นวาตัวเองสําคัญ  
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
GAME 
 

ช13ก.ค.41 
 

พูดถึงการแขงขันฟุตบอลโลก France 98 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับ football ซึ่งชาวอเมริกันเรียกวา soccer และเสนอ
สํานวน to be fair game หมายถึง บุคคลหรือสถานการณที่สามารถถูกวิพากษวิจารณได to play games การใชแผนลวง
ใหคนอื่นทําตาม ซึ่งแตกตางจาก to play the game หมายถึง การเลนตามกฎกติกา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

MAKE A LAP ช14ก.ค.41 ตอบจดหมายของผูชมสํานวน make a lap นั่งลง สํานวน make it two ใชสําหรับสั่งอาหารในรานอาหารหมายถึง 
เอาแบบนี้มาสองที่เลย สํานวน make up your mind ตัดสินใจ make yourself at home ทําตัวตามสบาย พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

PACK ช15ก.ค.41 เสนอสํานวน to pack a bag จัดกระเปาสําหรับเดินทาง to pack your bag การออกจากสถานที่หนึ่งไปโดยไมคิด
จะหวนกลับมาอีก และ to pack in หมายถึง การหยุดทําอะไรหรือหยุดทํางานเพราะวากดดัน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BOOK ญ16ก.ค.41 เสนอคําศัพท book ซึ่งมีหลายความหมายทั้ง สมุด การจอง หรือการตั้งขอหา สํานวน by the book เขมงวดกับกฎ
ระเบียบ สํานวน to throw the book at someone ลงโทษขั้นรายแรง และ to write the book on something เปนผูเชี่ยว
ชาญในสาขานั้นๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DIE / DEAD ช17ก.ค.41 อธิบาย die เปรียบเทียบกับ dead และสํานวน to die away ออนลงหรือหายไป to die for ซึ่งมีสองความหมายคือ 
สละชีวิต และชอบอะไรมากๆ สํานวน to die out สูญพันธุ และสํานวน to dying for หมายถึง ความตองการอยากได
อยางมาก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

สํานวน DEAD ญ18ก.ค.41 อธิบายความหมายของ dead และเสนอสํานวน dead and buried สิ่งที่ไมสําคัญ dead on one’s feet เหนื่อย
มากๆ และสํานวน dead to the world การนอนหลับสนิท และ deadbeat คนที่ไมรับผิดชอบ และยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DIRECT ช19ก.ค.41 อธิบายความหมายของ direct สั่งหรือควบคุม กํากับหรือจัดการและอีกความหมายก็คือ ซื่อสัตยเปดเผย แลวยกตัว
อยาง และ direction ทิศทาง  direct sale ขายตรง direct mail การสงแผนพับโฆษณาไปที่บาน และยกตัวอยางประโยค 

คําศัพท 

FLIP 
 

20ก.ค.41 พูดถึงฤดูฝน เสนอคําศัพท flip ซึ่งมีหลายความหมาย คือ ลื่น, พลิก และเปนคําแสลงแสดงอาการโกรธจัด สํานวน 
to flip a coin การตัดสินใจดวยการโยนหัวกอย และ to flip one’s wig อาการโกรธจัด แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
PACK IT IN 21ก.ค.41 เสนอสํานวน to pack it in ใชพูดเมื่อตองการใหใครหยุดทําอะไรที่รบกวนเรา แลวเปรียบเทียบกับ to pack it in ใน

ความหมายของคนอังกฤษหมายถึง การสิ้นสุดความสัมพันธ สํานวน to package up นําของมามัดรวมกัน และ pack 
trip การเดินทางโดยใชมาเปนพาหนะซึ่งชาวอังกฤษนิยมใชวา pony-trekking 

Phrasal verb 

FLIP 2 22ก.ค.41 ยอนถึงความหมายของ flip ที่เคยเสนอไปแลว และสํานวน flip out ประหลาดใจงงงวย to flip through something 
เปดผานๆพลิกผานๆ to be flip ดูหมิ่น flip-flop การเปลี่ยนแปลงพลิกผันไปหรือหมายถึงรองเทาแตะ พรอมยกตัวอยาง
การใชแตละสํานวน 

สํานวน 

WATER UNDER 
THE BRIDGE 

23ก.ค.41 ชักชวนใหทองเที่ยวในสถานที่ธรรมชาติ เสนอสํานวน water under the bridge หมายถึง อะไรที่ผานไปแลวก็ให
แลวไป in hot water อยูกับปญหาหรือความยุงยาก สํานวน keep one’s head above water การหลีกเลี่ยงปญหาดาน
การเงิน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

STICK 24ก.ค.41 เสนอคําศัพท stick กิ่งไม แลวเสนอสํานวน carrot and stick policy หมายถึง การสัญญาที่มีทั้งรางวัลและการลง
โทษถาทําไมดี พรอมยกตัวอยางคลินตันและซัดดัม the sticks หมายถึง ชนบทหางไกล แลวยกตัวอยางประกอบและ 
stick’em up การขมขูดวยการสั่งใหยกมือขึ้น 

สํานวน 

GLASS 25ก.ค.41 ใหความรูเกี่ยวกับคําศัพทในภาษาอังกฤษที่ไมไดมีเพียงความหมายเดียว เสนอคําศัพท glass ในหลายความหมาย 
และ glass blowing, glass ceiling, glassy eyed พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคประกอบ 

คําศัพท 

CUP 26ก.ค.41 เสนอความหมายของ cup ถวยชา ถวยตวง ถวยรางวัล และยกตัวอยางประกอบแตละความหมาย สํานวน one’s 
cup of tea สิ่งของที่ชอบแตจะใชในความหมายเชิงปฏิเสธ afternoon tea ของวางตอนบาย และเปรียบเทียบ cup กับ 
mug 

สํานวน 

SLIP UP 27ก.ค.41 เสนอสํานวน slip up ทําผิดพลาด a slip the tongue พูดพลั้งปากเผลอปาก สํานวน to let something slip เปดเผย
ความลับ สํานวน to slip through one’s finger ปลอยหลุดมือไป พรอมยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน  

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TRAIL 28ก.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการทองเที่ยวเขาใหญ และเสนอคําศัพท trail, trailer พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to 

trail behind someone การเดินตามหลังชาๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

WATCH 29ก.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับกิจกรรมดูนก bird watching, watch for ตั้งหนาตั้งตาคอย watch it ระมัดระวังอยาล้ําเสน watch 
out ระมัดระวัง watch dog เฝาดูเฝาสังเกต พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

FARM 30ก.ค.41 เสนอคําศัพท farm, farmhouse, barn, farmer, farming พรอมทั้งยกตัวอยางเกี่ยวกับการทําฟารมของประเทศ
อื่นๆ และ barnstrom การปราศัยทางการเมือง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

DREAM ช31ก.ค.41 เสนอคําศัพท dream ความฝน a dream มีเสนหนาสนใจ ประโยค In your dream., Dream on. ฝนไปเถอะ พรอม
ยกตัวอยางสถานการณที่นําไปใช 

สํานวน 

TOP 1ส.ค.41 เสนอสํานวน on top of the world ความรูสึกมีความสุขมก to blow one’s top ระเบิดอารมณหรือความโกรธ top 
secret ความลับสุดยอด in top form สุดความสามารถ  และ topless เปลือยชวงอก พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

สุภาษิตไทย ช2ส.ค.41 ตอบคําถามของผูชมสํานวน หมาเหาไมกัด ตรงกับ A barking dog never bites. สุภาษิต น้ําเชี่ยวอยาขวางเรือ 
Better bend than break. และอยาตีตนไปกอนไขตรงกับสํานวน Never trouble trouble till trouble trouble you. 

สุภาษิต 

HOW FAR.. 3ส.ค.41 อธิบายประโยคที่ใชในการถามระยะทาง How far…? แลวยกตัวอยางประกอบ far-off ระยะเวลาที่ผานมานาน far 
gone ปวยหนักหรือเมามาก gip อาเจียน hack จัดการดูแล แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

FUNNY ญ4ส.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับ จ.นครนายก ตอบจดหมายของผูชมอธิบายความหมายของ funny สนุกสนาน หรือใชอธิบายเหตุ
การณที่แปลกประหลาด พรอมยกตัวอยางประกอบ  funny business กิจการที่โกงไมซื่อสัตย แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

GO FUNNY 5ส.ค.41 เสนอสํานวน go funny ไมสบาย และยังหมายถึง เปนบาหรือเสียสติ พรอมยกตัวอยางประกอบ สํานวน see the 
funny side of something ยิ้มรับทุกปญหา และประโยค That’s funny.เปนคําอุทานแสดงความประหลาดใจ 

สํานวน 

FUNNY ญ6ส.ค.41 เสนอประโยค It’s funny. It’s funny that. It’s funny how.เปนคําพูดเพื่อแสดงความประหลาดใจ พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ และ Very funny.พูดในสถานการณที่มีใครหัวเราะเรา แตเราไมขันดวย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
EASY1 7ส.ค.41 เสนอคําศัพท easy และสํานวน easy as pie งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก Easy come, easy go.พูดถึงเงินทอง

วาหามางายก็หมดไปงาย และ Easier said than done.พูดงายกวาทํา 
สุภาษิต 

EASY2 8ส.ค.41 เปดดวยการสนทนาภาษาอังกฤษระหวางพิธีกร แลวอธิบายประโยค Oh, I’m easy. เปนคําพูดเพื่อแสดงความเต็ม
ใจไมวาจะยังไงก็ได และคําเปรียบเทียบ Eat like a bird.กินนอย Eat like a horse.กินมากๆ อาการหิวมากๆก็พูดวา I 
could eat a horse. อาหารในงานเลี้ยงคือ eats ซึ่งตองเติม s เสมอ 

สุภาษิต 

PICNIC 9ส.ค.41 ชักชวนใหมาพักผอน เสนอคําศัพท picnic, picnic lunch, a picnic basket, picnicker, picnic area ปดทายดวย
การชักชวนใหออกมาปคนิค 

คําศัพท 

การเรียนภาษา
อังกฤษ 

10ส.ค.41 ตอบคําถามเกี่ยวกับการเรียนภาษาอังกฤษใหเกง ซึ่งพิธีกรย้ําวาตองอาศัยการฝกฝน และความอดทน เสนอสํานวน
เกี่ยวกับการเปรียบเทียบ as deep as the sea ลึกเหมือนทะเล as sweet as honey หวานปานน้ําผึ้ง  as slippery as an 
eel ลื่นเหมือนปลาไหล as light as feather เบาเหมือนขนนก 

สุภาษิต 

THAT'S LIFE 11ส.ค.41 เสนอสํานวน That’s life.พูดเมื่อรูสึกเศราแตจําตองยอมรับใหได What’s a life.คําอุทานเมื่อฟงเรื่องเศรา พรอมยก
ตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CRADLE 12ส.ค.41 ย้ําถึงความสําคัญของแมเนื่องในโอกาสวันแมแหงชาติ เสนอคําศัพท cradle เปล หรือกริยาอุมอยางทะนุถนอม  
สํานวน from the cradle ตั้งแตวัยเด็ก from the cradle to grave ตลอดชั่วชีวิต rob the cradle การแตงงานกับคนที่อายุ
นอยกวามากๆ พรอมยกตัวอยางสถานการณประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

SNOW JOB 13ส.ค.41 ตอบคําถามของผูชม สํานวน snow job ซึ่งมี 2 ความหมายคือ คําเยินยอจนเกินจริง และ การใชเทคนิคในการโอ
อวดใหคนอื่นเห็นวาตัวเองเกง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และ It’s a good job.พูดเพื่อแสดงวาโชคดีที่สิ่งนั้นเกิดขึ้น 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

PROMISE 14ส.ค.41 อธิบายความหมายของ promise ซึ่งหมายถึง สัญญาหรือหมายถึงเตือนก็ได สํานวน to break a promise ไมรักษา
สัญญา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HOT 15ส.ค.41 เสนอสํานวน hot as hell รอนมาก hot temper คนที่โกรธงายหงุดหงิดงาย  not so hot  หมายถึง ไมคอยดีเทาไร 

และยกตัวอยางประกอบการนําไปใช 
สุภาษิต 

HOW 16ส.ค.41 ตอบจดหมายผูชมในการใชประโยคที่มี how อยางเชน การถามราคา ใช how much การทักทายใช How are you? 
How’s it going? How are things? How do you do? การแนะนําใหใครทําอะไร อาจขึ้นตนประโยคดวย How about  
หรือคําพูดที่แสดงความประหลาดใจ How come? 

บทสนทนา 

FRUIT 17ส.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับ จ.นครนายก ซึ่งมีผลไมมากมาย เสนอ  fruit ในหลายๆความหมายทั้งผลไม, ผลลัพธ, ผูชายที่เปน
พวกรักรวมเพศ fruitcake ขนมเคกผลไม, เปนคําแสลงเรียกคนที่สติไมดี และ fruitful ผลกําไร พรอมยกตัวอยางประกอบ
แตละความหมาย 

คําศัพท 

FRUIT 2 18ส.ค.41 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับผลไม core แกนของผลไม แลวยังหมายถึง ศูนยกลางศูนยรวม หรือ สวนที่สําคัญที่สุด แลวยก
ตัวอยางประกอบแตละความหมาย สํานวน rotten to the core เลว ชั่วรายมาก พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

PIP 19ส.ค.41 เสนอคําศัพทที่ใชเรียกสวนตางๆของผลไม pip, seed, stone, pit และ pip ในรูปคําแสลงหมายถึง การเอาชนะ
อยางหวุดหวิด และ seed money เงินทุน seedy เลวหรือสกปรก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

CAMP 20ส.ค.41 อธิบายคําศัพท camp, to camp, to go camping, camper, campground, campfire และยกตัวอยางประกอบคํา
อธิบาย 

คําศัพท 

FIELD 21ส.ค.41 เสนอคําศัพท field ทุง ไรหรือสนาม และกริยา to field ตอบคําถาม สํานวน to have a field day ชวงเวลาดีๆ field 
trip การศึกษานอกสถานที่ fieldwork ออกทํางานในสถานที่จริง พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

WOOD 22ส.ค.41 เสนอคําศัพท wood ไม woods ปาไมเล็กๆ สํานวน to go out of woods รอดพนจากอันตราย woodwork งานไม 
สํานวน out of woodwork มีสองความหมายคือ ออกมาจากที่ซอน และอีกความหมายคือ ไมคาดหวัง ประหลาดใจ 
พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
GRASS / TREE 23ส.ค.41 เสนอคําศัพท grass หญาแตคําแสลงหมายถึง กัญชา grass roots คนธรรมดาสามัญ และสํานวน to bark up the 

wrong tree การบนโวยวายกับคนที่ไมรูเรื่องดวย พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

HORSE 24ส.ค.41 เสนอสํานวน dark horse มามืดแลวยกตัวอยางประโยค horse power แรงมา horseshoe เกือกมา และสํานวน 
Hold your horses. เปนประโยคที่ใชบอกใหคนอื่นหยุดพูด 

สํานวน 

BBQ 25ส.ค.41 พูดถึงสภาพเศรษฐกิจ และเสนอคําศัพท barbecue การปงยาง ซึ่งใชคํายอวา BBQ หรือ Barbie ก็ได และคํากริยา 
grill ยางซึ่งเปนสํานวนหมายถึง การตั้งคําถามหลายๆคําถามติดกัน พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

POOL 26ส.ค.41 เสนอคําศัพท swimming pool สระวายน้ํา และหยิบ pool มาขยายความ ซึ่งหมายถึง กีฬาที่คลายกับสนุกเกอร 
และ touch pool สระน้ําที่เราสามารถสัมผัสสัตวน้ําไดอยางใกลชิดและใหขอมูลเกี่ยวกับกรมประมง 

คําศัพท 

TOUCH 27ส.ค.41 เสนอสํานวน touch down เครื่องบินแตะพื้น get in touch การเขียนจดหมายหรือพูดคุยกันทางโทรศัพท keep in 
touch, stay in touch การติดตอกับใครที่ไมไดเจอกันนานๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และ lose touch การขาดการ
ติดตอ แลวยกตัวอยาง 

Phrasal verb  

STAR / SKY 28ส.ค.41 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับดวงดาว star ไดแก star observer นักดูดาว, observatories หอดูดาว,  sky ทองฟา, skycap 
พนักงานยกกระเปาที่สนามบิน sky-high สูงมากๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ และ hijack, skyjack การปลนเครื่องบิน 
แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

การเปรียบเทียบ 29ส.ค.41 ตอบคําถามผูชมสํานวน top banana หมายถึง คนที่มีตําแหนงสูงสุด to go banana โกรธแลวยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน the apple of one’s eye เปรียบเทียบวารักปานแกวตาดวงใจ the Big apple ชื่อเลนของเมืองนิวยอรค 
Beantown เมืองบอสตัน หรือ the windy city เมืองชิคาโก และสํานวน as American as apple pie เปรียบเทียบสิ่งที่เปน
อเมริกันแทๆโดยอธิบายที่มาและยกตัวอยางประโยค 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WATER 30ส.ค.41 แนะนําสถานที่ทองเที่ยวทั้งภูเขา น้ําตก เสนอคําศัพท fall สํานวน to fall all over พยายามอยางหนัก to fall flat on 

one’s face ตกต่ําลมเหลว to fall by the wayside ไมเปนที่สนใจอีกตอไป fall in love ตกหลุมรัก แลวยกตัวอยาง
ประกอบ และ fall guy แพะรับบาปพรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

AT EASE 31ส.ค.41 เสนอสํานวน at ease การสั่งพักแถวของทหาร และยังหมายถึง  สบายๆ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบทั้งสองความ
หมาย สํานวน on edge เปนกังวล ไมเปนสุข และหมายถึง ตื่นเตน พรอมทั้งยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

FOREIGN 1ก.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับ จ.กาญจนบุรี เสนอคําศัพท foreign ตางชาติ foreigner ชาวตางชาติ foreign exchange การ
แลกเปลี่ยนเงิน พรอมทั้งยกตัวอยาง ปดทายดวยการเชิญชวนใหเปนเจาบานที่ดีตอนรับนักทองเที่ยว 

คําศัพท 

WAR 2ก.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับสุสานสงครามกาญจนบุรี เสนอ war สงคราม war break out วันที่สงครามเริ่มตน to declare war 
การประกาศสงคราม  This means war.คําพูดตลกๆหมายถึง พรอมจะสู  war memorial สุสานและยกตัวอยางเกี่ยวกับ
สุสานสงครามกาญจนบุรี 

คําศัพท 

NO MATTER 3ก.ย.41 ตอบคําถามของผูชมสํานวน no matter เปนภาษาพูดหมายถึง ไมสําคัญอะไร และ What’s the matter?เปนการ
แสดงความเปนหวงเปนใย และ It’s doesn’t matter.หมายถึง ไมเปนไร ไมไดสําคัญอะไร พรอมยกตัวอยางสถานการณ 

บทสนทนา 

HISTORY 4ก.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับอุทยานประวัติศาสตรเมืองสิงห อธิบายความหมายของ history ประวัติศาสตร สํานวน to make 
history การทําสิ่งที่สําคัญสมควรจารึกไว และยกตัวอยางเกี่ยวกับ Lindbergh ซึ่งบินขามแอตแลนติค และสํานวน 
History repeat itself. พูดเมื่อเกิดเหตุซ้ํารอยเดิม และย้ําการออกเสียง history 

สํานวน 

YOU BET 5ก.ย.41 ตอบจดหมายจากผูชม You bet. หมายถึง มั่นใจไดเลย พรอมทั้งยกตัวอยางการนําไปใช และYou can’t teach an 
old dog new tricks.หมายถึง ไมมีใครสามารถไปเปลี่ยนความคิดของผูใหญได You’re only young once.คําพูดที่ผูใหญ
ใชเตือนเด็กๆใหมีความสุขกับชีวิต 

สุภาษิต 

EXAMPLE 6ก.ย.41 เสนอสํานวน for example การยกตัวอยางหรืออางอิง สํานวน to follow someone’s example การตามแบบใคร 
พรอมยกตัวอยางประกอบทั้งสองสํานวน 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
EXCUSE 7 ก.ย.41 เสนอคําพูดแสดงการขอโทษ I’m sorry. Excuse me.  และยกตัวอยางการนําไปใชในสถานการณตางๆ บทสนทนา 
SORT 8 ก.ย.41 เสนอคําศัพท sort  ลักษณะของคน to sort การแยกประเภทหมวดหมู สํานวน to sort out การแยกประเภท, แยก

แยะ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

DISTURB 9ก.ย.41 เสนอสํานวน Please do not disturb.กรุณาอยารบกวน ซึ่งมักจะเห็นตามโรงแรม และ Make up my room.กรุณา
ทําความสะอาดหอง อธิบายความหมายของ disturb ขัดจังหวะ หรือการไปทําใหใครรูสึกกังวลใจหรือเศราใจ พรอมยกตัว
อยาง 

คําศัพท 

SEASON 10 ก.ย.41 เสนอคําศัพท seasons ฤดูกาล และชื่อเรียกฤดูกาลตางๆทั้ง Summer ฤดูรอน, Fall ฤดูใบไมรวง, Winter ฤดูหนาว, 
Spring ฤดูใบไมผลิ พรอมหยิบคําศัพทเกี่ยวกับดินฟาอากาศมาอธิบาย 

คําศัพท 

FORGET 11 ก.ย.41 เสนอสํานวน to forgive and forget การใหอภัย to forgive ขอรองใหยกโทษ clean forget ลืมโดยสิ้นเชิง พรอมทั้ง
ยกตัวอยาง และ forget it พูดเมื่อขี้เกียจจะพูดซ้ํา  พรอมทั้งยกตัวอยางการใช 

สํานวน 

LUCK 12 ก.ย.41 เสนอสํานวน lucked out ดวงดีโชคดี แลวยกตัวอยางการใช สํานวน Better luck next time. Good luck. Best of 
luck. เปนประโยคที่ใชอวยพรใหโชคดี ปดทายดวยสุภาษิต Let’s cross the bridge when we come to it. อยาเพิ่งลงมือ
แกปญหาใดๆ จนกระทั่งปญหานั้นเกิดขึ้น 

บทสนทนา 
(การอวยพร) 

ทักทาย 13 ก.ย.41 เสนอประโยคที่ใชในการทักทาย good morning, good afternoon, good evening, good night และ What a 
good girl. What a good boy. คําชมเด็กผูชายหรือเด็กผูหญิง ประโยค That’s a good one.แสดงความรูสึกไมเชื่อในสิ่ง
ที่คนอื่นเลา และ It’s a good thing. It’s a good job. พูดเพื่อแสดงความดีใจที่มีเหตุการณบางอยางเกิดขึ้น และยกตัว
อยางสถานการณประกอบ 

บทสนทนา 

สํานวน GOOD 14 ก.ย.41 เสนอสํานวน good for nothing คนที่ขี้เกียจไรประโยชน goodhearted คนใจดีมีน้ําใจ good tempered คนใจเย็น 
goods สินคา สํานวน come up with the goods ทําตามที่คนอื่นคาดหวัง และ have the goods on someone การ
พิสูจนไดวาใครทําผิด แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SLIP 15 ก.ย.41 อธิบายความหมายของ slip ลื่น พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน  slip through one’s finger การปลอยให

โอกาสดีๆหลุดลอยไป และสํานวน a slip of the tongue การพูดผิดพลั้งปาก แลวยกตัวอยาง 
สํานวน 

PORRIDGE 16 ก.ย.41 เสนอคําศัพท porridge, rice porridge โจก เครื่องในสัตวฝรั่งเรียก entrails แลวใหขอมูลเกี่ยวกับการไมนิยมทาน
เครื่องในยกเวนตับของฝรั่ง และตับคือ liver แลวยกตัวอยางประโยค 

คําศัพท 

PORRIDGE2 17 ก.ย.41 ยอนถึงสิ่งที่เสนอไปเมื่อวานนี้ และเสนอคําศัพทเกี่ยวกับเครื่องในเพิ่มเติม intestine ไส stomach, maw กระเพาะ 
และหมูสับเรียกวา ground pork หัวหอม onion ตนหอม green onion สวนใบเขียวๆที่ใสขาวตมเรียกวา chive ปดทาย
ดวยการแนะนําใหเรียนภาษาอังกฤษจากเรื่องใกลตัว 

คําศัพท 

TRAIN 18 ก.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการเดินทางมา จ.กาญจนบุรี และขอมูลเกี่ยวกับทางรถไฟสายมรณะ ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษวา 
Death railway อธิบายความหมายของ rail รถไฟ หรือจะใช train ก็ได สํานวน train of thought กระบวนการความคิด 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

WORM 19 ก.ย.41 เสนอ worm ซึ่งเปนคําแสลงหมายถึง คนเลว พรอมยกตัวอยาง สํานวน open a can of worm การคนพบปญหายุง
ยากที่จะตามมา และสํานวน to worm one’s way out การหลีกหนีปญหา หรือเลี่ยงความรับผิดชอบ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

DEEP 20 ก.ย.41 เสนอสํานวน in deep การเขารวมอยางลึกซึ้ง in deep water เปรียบเทียบคนที่ตกอยูในสถานการณเลวราย deep-
six โยนทิ้ง พรอมยกตัวอยางประโยคประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

BETWEEN 21 ก.ย.41 เสนอสํานวน between a rock and a hard place, between the devil and the deep blue sea ตกอยูในสถาน
การณที่ยากลําบาก และสํานวน between life and death หมายถึง เสี่ยงอยูบนความเปนความตาย พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําเปรียบเทียบ 

BETWEEN 2 22 ก.ย.41 เสนอสํานวนเกี่ยวกับการเปรียบเทียบ to fall between two stools หมายถึง การมีตัวเลือก 2 อยางแตลมเหลวทั้ง
หมด สํานวน to read between the lines การพยายามหาความจริงที่ซอนอยู พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
OUTDOOR 23 ก.ย.41 คนเดียว ใหขอมูลเกี่ยวกับ จ.กาญจนบุรี เสนอคําศัพท dam เขื่อน ยกตัวอยางเขื่อนเขาแหลม เขื่อนศรีนครินทร lake 

ทะเลสาบเหนือเขื่อน rafting ลองแพ outdoor life ชีวิตกลางแจง และ as big as all outdoor เปรียบเทียบถึงความกวาง
ใหญ พรอมยกตัวอยาง 

เปรียบเทียบ 

TO CROSS 
SOMEONE'S PALM 

24 ก.ย.41 ตอบคําถามของผูชม สํานวน to cross someone’s palm with silver การใหเงินเล็กนอยเปนคาบริการหรือการทิป 
สํานวน to have an itchy palm เปนคําแสลงหมายถึง การรอเงินทิป สํานวน to grease someone’s palmหรือ to oil 
someone’s palm การติดสินบน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CALL SOMEONE 25 ก.ย.41 เสนอสํานวน call someone on the carpet การประนามความผิดของผูอื่น และ to get the red carpet treatment 
การปฏิบัติอยางดี และ to sweep something under the carpet การปกปดสิ่งที่ไมดีไว แลวยกตัวอยางประกอบแตละ
สํานวน 

สํานวน 

คําเปรียบเทียบ 26 ก.ย.41 เสนอคําเปรียบเทียบ as busy as Grand Central Station เปรียบถึงความยุงยากยุงเหยิง as clear as mud เปนคํา
ประชดวาไมเขาใจ as comfortable as an old shoe คุนเคย as poor as a church mouse เปรียบเทียบความจนเหมือน
หนูในโบสถ as regular as clockwork เปรียบเทียบความสม่ําเสมอ พรอมยกตัวอยางการใชแตละสํานวน 

คําเปรียบเทียบ 

ประเภทของภาพ
ยนตร 

27 ก.ย.41 แนะนําการเรียนภาษาอังกฤษอยางเพลิดเพลิดจากหนัง เพลง ยกตัวอยางประเภทของหนังลึกลับ ผจญภัย thriller 
และอธิบายความหมายของ thrill พรอมยกตัวอยางและสํานวน thrill someone to death การทําใหใครตื่นเตนดีใจมากๆ 
พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

คําเรียกญาติ 28 ก.ย.41 เสนอคําศัพทในการเรียกญาติ granddad, granddaddy, grandpa, grandma, nana, sis, sissy, aunt, auntie 
และพี่เลี้ยง nanny, babysitter, au pair โดยอธิบายความแตกตางของทั้งสามคํา 

คําศัพท 

VEGETABLE 29 ก.ย.41 แนะนําการออกเสียง vegetable ซึ่งจะเรียกงายๆวา veggie ก็ได และ vegetarian พวกมังสวิรัติ และ potato มัน
ฝรั่ง และสํานวน hot potato สถานการณที่ลอแหลม small potato เรื่องเล็กๆไมสําคัญ และ meat-and-potato งายๆ
สบายๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
OUT OF…. 30ก.ย.41 แนะนําการทองเที่ยว เสนอสํานวน out of control ปราศจากการควบคุม หรือจะหมายถึง ความปาเถื่อน ก็ไดพรอม

ยกตัวอยาง สํานวน out of hole ปราศจากหนี้สิน พรอมยกตัวอยาง 
สํานวน 

CONFIDENTLY/ 
CONFIDENTIALY 

1ต.ค.41 ตอบคําถามจากผูชมถึงความแตกตางของ confidently กับ confidentially สําหรับ confidently หมายถึง ดวย
ความมั่นใจ และ confidentially หมายถึง อยางเปนความลับ พรอมยกตัวอยางการใช 

คําศัพท 

NEIGHBOR 2ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับอุทยานแหงชาติผาแตม เสนอคําศัพท neighbor ซึ่งสะกดไดอีกแบบหนึ่งคือ neighbor แตความ
หมายเหมือนกัน หมายถึง เพื่อนบาน สวน neighborhood บริเวณรอบๆที่เราอยูอาศัย และสํานวน in the neighborhood 
of หมายถึง การกะประมาณ พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

ROCK  3ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับภาพเขียนสีของผาแตม เสนอคําศัพท rock ในความหมายทั่วไปหมายถึง หิน แตเปนคําแสลง
หมายถึง อัญมณีเพชรพลอย เปนกริยาหมายถึงแกวงหรือไกว พรอมยกตัวอยางเพลง rock the cradle สวน rocking 
chair คือเกาอี้โยก rocking horse มาโยก rocky เปนคําคุณศัพทหมายถึงหินตะปุมตะปา เปนคําแสลงหมายถึง คนไม
สบายหรือออนแอ แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

BORDER 4ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับพรมแดนไทยลาว เสนอคําศัพท border ชายแดน ขอบริม หรือเปนกริยาการแบงเปนแถวเปนแนว 
แลวยกตัวอยางประกอบ border pass ใบอนุญาตผานแดน borderline แนวชายแดน สํานวน to border something 
หมายถึง คลายๆ แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

STEP 5ต.ค.41 เสนอคําศัพท step, stair, ladder ซึ่งหมายถึงบันไดคลายๆกัน แตไมเหมือนกัน พรอมยกตัวอยางประกอบ stepson 
ลูกเลี้ยง stepmother แมเลี้ยง stepdaughter ลูกสาวที่เปนลูกเลี้ยง สํานวน Step on it. Step on the gas. เปนการเรงให
รีบๆ พรอมยกประโยคตัวอยาง 

คําศัพท 

TIRED 6ต.ค.41 เสนอคําพูดที่จะอธิบายความเหนื่อย I’m tired. หรือจะใชกริยา exhausted เหนื่อยมาก หรือ completely 
exhausted เหนื่อยจนหมดแรง พรอมทั้งยกตัวอยาง tireless หมายถึง ไมเหนื่อย อดทน และยกตัวอยาง 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SIGN 7ต.ค.41 เสนอคําศัพท sign ปายหรือสัญลักษณ แลวยกตัวอยาง Beware of slippery walkway.ระวังทางลื่น และอธิบาย

ความหมายของ beware ระวัง แลวยกตัวอยางประกอบ และ slippery ทางลื่นแลวยกตัวอยาง 
คําศัพท 

ROCK PAINTING 8ต.ค.41 เสนอขอมูลเกี่ยวกับภาพเขียนสีวา rock painting พรอมยกตัวอยาง และอธิบายความหมายของ paint สี เมื่อเปน
กริยาหมายถึง การทาสี สํานวน to paint the town red การใชชวงเวลาอยางมีความสุขโดยไมคิดเรื่องเงินทอง แลวยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

HAND 9ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับภาพเขียนสี ซึ่งมีทั้งภาพสัตว และฝามือ แลวเสนอสํานวนเกี่ยวกับ hand คือ hand off หามจับ 
hands up ยกมือขึ้น hand-me-down เสื้อผาขาวของที่ใชตอจากคนอื่น และ at hand วางไวใกลตัว พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประกอบ 

Phrasal verb 
 

PILLAR 10ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเสาเฉลียงหรือ pillar ซึ่งเปรียบเปนเสาหลักก็ได แลวยกตัวอยางมรว.คึกฤทธิ์เปนเสาหลักของ
ประชาธิปไตย สํานวน from the pillar to post หมายถึง เรื่องซุบซิบนินทาจากที่หนึ่งไปอีกที่หนึ่ง แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

ชื่อเรียกรถไฟฟา 11ต.ค.41 ตอบคําถามของผูชมโดยการทบทวนถึงประเภทของรถไฟฟา ซึ่งมีชื่อเรียกตางกันในแตละเมือง คําศัพท 
learn 12ต.ค.41 แนะนําการเรียนภาษาอังกฤษที่อาศัยการทองจําแตคําแปลเพียงอยางเดียวไมได แตตองเรียนรูความหมายของแต

ละคํา อยางเชน study กับ learn ซึ่งแตกตางกัน learn คือการเรียนรูหรือพยายามศึกษา สวน study เปนขั้นตอนของการ
ศึกษาเพื่อการเรียนรู 

คําศัพท 

IMMATURE / 
PREMATURE 

13ต.ค.41 แนะนําคําศัพทที่สรางความสับสนคือ immature และ premature ซึ่ง immature หมายถึง ทําตัวเปนเด็กๆไมรูจักโต 
สวน premature หมายถึง แกแดดหรือโตกวาวัย แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

HESITANCY/ 
HESITATION 

14ต.ค.41 แนะนําความแตกตางของ hesitancy และ hesitation ซึ่ง hesitancy หมายถึง อุปนิสัยลังเล ชอบรีรอ สวน 
hesitation หมายถึง การรีๆรอๆยังไมทําเรื่องใดเรื่องหนึ่ง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
FENDER-BENDER 15ต.ค.41 เสนอสํานวน fender-bender โดยอธิบายความหมายของ fender หมายถึง กันชน หรือบังโคลนรถ สวน bender 

มาจาก bend หมายถึง โคงงอหรือบุบ ดังนั้น fender-bender จึงหมายถึงอุบัติเหตุรถชนเล็กๆนอยๆ นอกจากนี้ยังหมาย
ถึง คนที่ขับรถโดยไมระมัดระวัง ชอบชนโนนชนนี่ และยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

IN SEASON / IN 
SESION 

16ต.ค.41 อธิบายความแตกตางของ in season และ in session สํานวน in seasonหมายถึง ฤดูกาลของผลผลิต หรือฤดูผสม
พันธุของสัตว ซึ่งเมื่อหมดฤดูใชสํานวน out of season พรอมยกตัวอยาง สวนสํานวน in session หมายถึง การเปด
ประชุม พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

FEEL THE PINCH 17ต.ค.41 เสนอสํานวน feel the pinch โดยอธิบายความหมายของ pinch หยิก หรือการถูกประตูหนีบ และยังหมายถึง ขโมย 
หรือของจํานวนนอยนิดก็ได แลวยกตัวอยางประกอบแตละความหมาย และอธิบายความหมายของสํานวน feel the 
pinch คือ การเปนทุกขจากการไมมีเงิน แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

1A4R 18ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับสวนอนุรักษพลังงาน แลวยกหลัก 1A4R จากนิทรรศการมาอธิบาย คือ avoid, reduce, reuse, 
recycle แลวยกตัวอยางเกี่ยวกับการอนุรักษพลังงาน 

คําศัพท 

SAVE 19ต.ค.41 เชิญชวนใหประหยัดพลังงาน เสนอคําศัพท save ประหยัดแลวยกตัวอยาง และสํานวน to save one’s breath 
อยางเอาตัวเขาไปเสี่ยง สํานวน to save something for the rainy day หมายถึง การประหยัดเงินไวเพื่ออนาคต และยก
ตัวอยาง 

สํานวน 

LEAK 20ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการอนุรักษพลังงานซึ่งไดมาจากนิทรรศการในสวนอนุรักษพลังงาน  เสนอสํานวน leak out ขาวที่
รั่วไหล สํานวน leak like a sieve หมายถึง รั่วมาก รั่วออกจนหมด แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

ศาสนา 21ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเมืองอุบลและสถานที่ทองเที่ยวคือวัดวาอารามตางๆ พระไตรปฏกใช Buddist manuscript และให
ขอมูลเกี่ยวกับรากศัพทของ Nirvana ซึ่งหมายถึงนิพพาน และ reincarnation หมายถึง การกลับชาติมาเกิด 

คําศัพท 

DROUGHT 22ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับปราสาทหินวัดสระกําแพงใหญ จ.ศรีสะเกษ เสนอคําศัพท drought ความแหงแลง dry แหง และ 
dry ในแวดวงของไวนหมายถึง ไมหวาน dry-clean ซักแหง dry-cleaner’s รานซักแหง 

คําศัพท 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
ABOLITION 23ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวันปยมหาราช และคําศัพท abolition การเลิกทาส ซึ่งทาสคือ slave ผูที่คาทาสคือ slaver สํานวน 

to be slave คนที่ตกอยูใตอิทธิพลของบางอยาง สํานวน to slave away การทํางานหนักไมไดพักผอน แลวยกตัวอยาง
ประกอบ 

Phrasal verb 

PEACE 24ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวันสหประชาชาติ และองคการสหประชาชาติ เสนอสํานวน to make peace with การขอโทษหรือ
คืนดี แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FILM 25ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการทองเที่ยวในเมืองไทย และการถายรูปเพื่อเก็บความประทับใจ แลวเสนอคําศัพทเกี่ยวกับชิ้น
สวนตางๆของกลองถายรูป คือ lens, viewfinder, flash, film, photograph, photo, photography แลวยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

ขยะ 26ต.ค.41 เสนอคําศัพท garbage, trash ขยะ ถา trashed หมายถึง เมามาก และคําพูดหรือความคิดที่ไมไดเรื่องใช garbage 
ไดเชนกัน พรอมยกตัวอยางประกอบ และถังขยะ อเมริกันเรียกวา garbage can หรือ trashcan สวนอังกฤษเรียกวา 
dustbin แลวปดทายดวยการชักชวนใหรักษาความสะอาด 

คําศัพท 

สํานวนเปรียบเทียบ 27ต.ค.41 เสนอสํานวนเปรียบเทียบ as black as ink ดําเหมือนหมึก as black as midnight ดําเหมือนเที่ยงคืน as bright as 
day สวางเหมือนกลางวัน as bright as silver สวางสุกใสเหมือนเงิน as cool as stone เย็นเหมือนหินออน as cool as 
cucumber เย็นเหมือนแตงกวา as weak as a rat ออนแอเหมือนหนู as ugly as a scarecrow นาเกลียดเหมือนหุนไล
กา และ as ugly as a toad นาเกลียดเหมือนคางคก 

สุภาษิต 

เดิน 28ต.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเขาพระวิหาร ซึ่งตองเดินขึ้นไป เสนอคําศัพท to creep ยอง หรือ to limp เดินกระโผลกกระเผลก 
to trudge เดินอยางเมื่อยลา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SAFE 29ต.ค.41 เสนอคําศัพท safe ระมัดระวัง สวน save เปนกริยา to save up การเก็บออม และสุภาษิตฝรั่ง Take care of the 
pence and the pounds will take care of themselves.มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท 

Phrasal verb 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
JUNK 30ต.ค.41 ตอบคําถามของผูชมคําวา junk ขยะ หรือเปน กริยาหมายถึง การกําจัด แลวยกตัวอยางประกอบ junk food อาหาร

ที่ไมมีผลดีตอสุขภาพ junk mail จดหมายโฆษณาสินคาที่สงมาตามบาน Junk shop รานคาของเกา และตอบคําถามของ
ผูชมเกี่ยวกับคําศัพท บวก plus ลบ minus คูณ multiplied หาร divide 

คําศัพท 

REST 31ต.ค.41 เสนอคําศัพท rest พักผอน และหมายถึง การพักฟนหลังอาการเจ็บปวย สํานวน to lay to rest การฝงผูที่เสียชีวิต 
พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

ILL 1พ.ย.41 คุยเกี่ยวกับอาการปวยของพิธีกร แลวเสนอ ill เจ็บปวยซึ่งเปนคําที่ชาวอังกฤษนิยมใช สวนชาวอเมริกันจะนิยมใช 
sick อาการเจ็บปวยเชนกัน เสนอสํานวน call in sick การโทรไปลาปวยในที่ทํางาน วันที่ลาปวยเรียกวา sickie ซึ่งใน
ประเทศอังกฤษมีการจายเงินชดเชยใหเรียกวา sickness benefit หรือเงินที่นายจางมอบใหลูกจางในกรณีเจ็บปวยคือ 
sick pay 

สํานวน 

CHEERS / TOAST 2พ.ย.41 ตอบจดหมายผูชมถามถึงความแตกตางของ cheers กับ toast ซึ่ง cheers หมายถึง การยกแกวมาดื่มรวมกัน สวน 
toast หมายถึง การดื่มอวยพรเพื่อแสดงความยินดี หลังจากไดกลาวสุนทรพจนแลวค่ํา พรอมยกตัวอยางสถานการณ 

คําศัพท 

TWO 3พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวันลอยกระทง เสนอสํานวน that make two of us พูดในสถานการณที่จะบอกวาคุณตกอยูใน
สถานการณเดียวกับเขา แลวยกตัวอยาง และสํานวน twosome คนที่ทํางานรวมกัน two-toneสิ่งของที่มีสองสี และ two-
face คนที่ตีสองหนา พรอมยกตัวอยาง ปดทายดวยการชักชวนใหลอยกระทงที่รักษาสิ่งแวดลอม 

สํานวน 

BEAUTIFUL / 
PRETTY 

4พ.ย.41 เสนอคํา beautiful ใชชมสิ่งที่สวยมากๆ สวน pretty ใชชมสิ่งที่ดูดีแตไมถึงกับสวย สวน handsome นั้นฝรั่งนิยมใช
ชมลักษณะเหมือนพระเอกในนิยาย จะไมคอยชมคนธรรมดาทั่วๆไป สวน good looking หนาตาดีใชชมผูหญิงหรือผูชาย
ก็ได attractive มีเสนหดึงดูด และยกตัวอยางเปรียบเทียบ 

คําศัพท 

ทําคุณบูชาโทษ 5พ.ย.41 ตอบจดหมายของผูชมถามสุภาษิต ทําคุณบูชาโทษ ตรงกับ Save a stranger from the sea, and he’ll turn you 
enemy. สุภาษิต มากหมอมากความ Too many cooks spoil the broth. และสุภาษิตแมวไมอยู หนูราเริง When the cat 
is away, the mice will play 

สุภาษิต 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
GIANT 6พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับนิทานปรัมปราเรื่องยักษวัดแจงยักษวัดโพธิ์ เสนอ giant ยักษ และยังหมายถึง สิ่งของ คนหรือสัตว

ที่มีขนาดใหญมากๆ หรือบริษัทที่มีขนาดใหญมากๆแลวยกตัวอยางประกอบ gigantic ขนาดใหญโต enormousขนาด
ใหญแตจะใชกับสิ่งกอสราง แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

IRON 7พ.ย.41 เสนอ to iron รีดผา หรือจะหมายถึง ธาตุเหล็ก เตารีด แลวยกตัวอยางประกอบแตละความหมาย สํานวน to have 
too many irons in the fire การทําอะไรหลายๆอยางในเวลาเดียวกัน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

IRON 2 8พ.ย.41 เสนอสํานวน to pump iron การออกกําลังกายดวยการยกน้ําหนัก to strike while the iron is hot การรีบทําในขณะ
ที่ยังมีโอกาส to iron out การแกปญหาเพื่อหาขอยุติ แลวยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

MASSAGE 9พ.ย.41 แนะนําการทองเที่ยวสถานที่ๆนาสนใจในกรุงเทพ ทั้งวัดพระแกว วัดโพธิ์ เสนอคํา massage นวด โดยเนนการออก
เสียงที่ถูกตอง และ masseur หมอนวดชาย masseuse หมอนวดผูหญิง  

คําศัพท 

RUB 10พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการนวนแผนโบราณที่วัดโพธิ์ และอธิบายความแตกตางของ massage, rub, caress ซึ่งหมายถึง 
นวด แลวยกตัวอยางประกอบการอธิบาย 

คําศัพท 

PIGGY 11พ.ย.41 เสนอ piggy in the middle การเลนลิงชิงบอล และอธิบายความหมายของ pig ซึ่งนอกจากหมายถึง หมูแลวยัง
หมายถึง คนที่สกปรกนาขยะแขยง to pig การรับประทานมากในขณะที่ยังไมหิว คอกหมู piggery, pigsty ซึ่งเปรียบ
เทียบสถานที่สกปรกไดดวย 

คําศัพท 

PIGGY2 12พ.ย.41 เสนอ piggyback การขี่หลัง แลวยกตัวอยาง กระปุกหมูคือ piggy-bank คนดื้อ pigheaded  พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

POP 13พ.ย.41 เสนอสํานวน pop off เสียชีวิตอยางกระทันหัน pop up เกิดขึ้นโดยไมคาดคิด แลวยกตัวอยางประกอบ pop เพลงที่
ไดรับความนิยม poppa, pop พอ สํานวน to pop the question การขอแตงงาน พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb  

SWING 14พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเสาชิงชา หรือ The giant swing แลวเสนอสํานวน swing by something แวะไปเยี่ยมในเวลาสั้นๆ 
go with a swing การประสบความสําเร็จอยางสูงในการจัดการ พรอมทั้งยกตัวอยาง 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SILENCE 15พ.ย.41       ใหขอมูลเกี่ยวกับวัดสุทัศน แลวเสนอ silence ความเงียบ หรือเปนคํากริยาหมายถึง ทําใหเงียบ และ silent ในรูปคุณ

ศัพทจะสะกดดวยตัว t พรอมยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

RESPECT 16พ.ย.41 เสนอ respect แสดงความเคารพ สักการะ แลวยกตัวอยาง สํานวน to give one’s respect การทักทายอยางสุภาพ 
to pay respect การแสดงความเคารพตอผูตาย แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

FANCY 17พ.ย.41 เสนอ fancy ใชบรรยายสิ่งที่มีดี สวยงามเปนพิเศษ หรือความมีรสนิยม นอกจากนี้ยังหมายถึง ความรูสึกอยากจะทํา
อะไร แลวยกตัวอยางประกอบแตละความหมาย 

คําศัพท 

สํานวน FANCY 18พ.ย.41 เสนอสํานวน flight of fancy ความคิดหรือคําแนะนําที่ไมสามารถเปนจริงได footloose and fancy-free ไมตองรับ
ผิดชอบ tickle someone’s fancy กระตุนความสนใจ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

GUESS 19พ.ย.41 เสนอ guess คาดเดา พรอมย้ําการออกเสียง สํานวน to make a guess คาดเดา ประโยค I guess so.พูดแสดง
ความเห็นดวย และยังใชพูดเพื่อใหสุภาพในการบอกวาเราตองการอะไร แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FLAG 20พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการแขงขันเอเชี่ยนเกมส เสนอสํานวน to fly the flag ธงปลิวไสวอยูที่ใดที่หนึ่ง แลวยกตัวอยาง
ประกอบ สํานวน to flag down การโบกรถใหจอดแลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

เปดเอเชี่ยนเกมส 21พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับบางกอกเกมส อธิบายความหมายของ game แลวยกตัวอยาง และอธิบาย Games หมายถึง การ
แขงขันกีฬา พรอมยกตัวอยางกีฬา Asian Games 

คําศัพท 

FRIENDSHIP 22พ.ย.41 แนะนําคําขวัญของบางกอกเกมส FRIENDSHIP BEYOND FRONTIER มิตรภาพไรพรมแดน แลวอธิบายความ
หมายของ beyond ซึ่งมีหลายความหมาย และยกตัวอยางการนําไปใชในความหมายอื่นๆ 

คําศัพท 

ATHLETE 23พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับจํานวนนักกีฬาที่เขาแขงขันในกีฬาเอเชี่ยนเกมส แลวอธิบาย athlete นักกีฬา athletic คําคุณศัพท 
หมายถึง เกี่ยวกับกีฬา และอีกความหมายหนึ่งคือ การมีความสามารถดานกีฬา แลวยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวย
การย้ําถึงกฎกติกาเพื่อการแขงขันอยางยุติธรรมที่สุด 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
STADIUM 24พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่แขงขันกีฬาเอเชี่ยนเกมส เสนอ stadium สนามกีฬา แลวอธิบายประเภทของสนาม ซึ่ง

เหมาะสําหรับการแขงขันกีฬาประเภทตางๆ แลวยกตัวอยางคําเปนภาษาอังกฤษ 
คําศัพท 

FOOTBALL / 
SOCCER 

26พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับการแขงขันฟุตบอล และสถานที่แขงขัน อธิบาย football และ soccer ซึ่งคนอังกฤษและอเมริกา
เรียกแตกตางกัน อธิบายลักษณะและการเลนของ American football 

คําศัพท 

SWIMMING 27พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับกีฬาวายน้ํา และนักกีฬาวายน้ําที่มีชื่อเสียงของไทย แลวเสนอสํานวน swim against the tide การ
ทําอะไรสวนทางกับที่คนอื่นเขาทํากัน และใหขอมูลเกี่ยวกับกีฬาทางน้ําประเภทอื่นๆ กระโดดน้ํา diving ระบําใตน้ํา 
Synchronized swimming และโปโลน้ํา water polo  ปดทายดวยการนับถอยหลังเอเชี่ยนเกมส 

สํานวน 

WATER SPORT 28พ.ย.41 
 

แนะนํากีฬาทางน้ําประเภทตางๆ และชื่อเรียกในภาษาอังกฤษ เชน canoeing, Yacht racing, windsurfing อธิบาย
ลักษณะเฉพาะของกีฬาแตละประเภท และสถานที่แขงขัน 

คําศัพท 

BADMINTON 29พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติของกีฬา badminton และลักษณะเฉพาะซึ่งตองมีไมหรือ racket สําหรับตีลูก และอธิบาย
ความหมายของ racket ซึ่งหมายถึงเสียงดังรบกวนไดอีกดวยแลวยกตัวอยางประกอบ และแนะนํากีฬา table tennis, 
golf, hocky 

คําศัพท 

ARCHERY / 
SHOOTING 

30พ.ย.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติกีฬายิงปนของไทย อธิบาย shooting กีฬายิงปน ซึ่งมีปนหลายประเภทโดยบอกชื่อปนแต
ละประเภทในภาษาอังกฤษ และอธิบายกีฬายิงธนู archery กีฬาฟนดาบ fencing กีฬาขี่มา Equestrain ใหขอมูลเกี่ยว
กับกีฬาแตละประเภทสั้นๆ 

คําศัพท 

GYMNASTIC] 1ธ.ค.41 แนะนําและใหขอมูลยอๆ เกี่ยวกับกีฬา gymnastic กีฬา cycling ขี่จักรยาน รวมทั้งเสนอประวัติสั้นๆของ
กีฬาทั้งสองชนิดนี้ในประเทศไทยดวย 

คําศัพท 

SNOOKER 2ธ.ค.41 แนะนําและใหขอมูลยอเกี่ยวกับกีฬา snooker กีฬาชกมวย boxing และกีฬายูโด judo รวมทั้งใหประวัติยอของกีฬา
ทั้ง 3 ชนิดในประเทศไทย 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TEKEWONDO 3ธ.ค.41 แนะนําและใหขอมูลยอของกีฬาเทควันโด กีฬาวูซู กีฬายกน้ําหนัก โดยแนะนําชื่อเรียกกีฬาเหลานี้ในภาษาอังกฤษ 

และเสนอสํานวน to throw your weight around การใชอํานาจในทางที่ไมยุติธรรม 
สํานวน 

MEDAL 4ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับเหรียญรางวัลในการแขงขันกีฬาเอเชี่ยนเกมส แนะนํา medal เหรียญรางวัล และการไดรับรางวัล
ใชกริยา to win แลวยกตัวอยางประกอบ ผูไดรับรางวัลคือ medalist แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

MY BELOVED 
KING 

5ธ.ค.41 ย้ําความสําคัญของวันพอ และใหขอมูลเกี่ยวกับพระปรีชาสามารถทางดานกีฬาของในหลวง ปดทายดวยการย้ําพิธี
เปดกีฬาเอเชี่ยนเกมส 

คําศัพท 

OPENING 
CEREMONY 

6ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับกีฬาเอเชี่ยนเกมส สัญลักษณของกีฬา รวมทั้งคําขวัญ พรอมทั้งแนะนําเปนคําเหลานี้ในภาษา
อังกฤษ 

คําศัพท 

WRONG 7ธ.ค.41 แนะนําการคุยโทรศัพท กับผูที่ตอโทรศัพทมาผิด และแนะนําการใชประโยคที่มี wrong เกี่ยวของ เชน What’s 
wrong? ใชถามเพื่อนหรือคนใกลชิดที่ดูไมคอยสบาย หรือ What’s wrong with…? เปนการถามความผิดปกติของสิ่งนั้นๆ 
พรอมทั้งยกตัวอยาง 

บทสนทนา 

ใหกําลังใจ 8ธ.ค.41 แนะนํา to encourage การใหกําลังใจ พรอมยกตัวอยางประโยค และแนะนําประโยคเพื่อพูดใหกําลังใจผูอื่น Cheer 
up. Keep your chin up. Keep in there. 

บทสนทนา 

SMILE 9ธ.ค.41 เสนอ smile ยิ้ม แลวตามดวย  to เปน smile to ยิ้มใหใคร แลวยกตัวอยาง และการยิ้มดวยความปลาบปลื้มใช to 
beam สวนยิ้มเยยหยันคือ smirk แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

RECOGNISE /  
REMEMBER 

10ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวันรัฐธรรมนูญ ตอบคําถามของผูชมที่ตองการทราบความแตกตางของ recognize กับ remember 
นั่นคือ recognize คือการจําได ในลักษณะของการจําสิ่งที่เคยเห็นมากอน สวน remember คือ จําไดหรือระลึกได แลวยก
ตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
FREETIME 11ธ.ค.41 เสนอสํานวนเกี่ยวกับกิจกรรมที่ทําในวันหยุด to get a video เชามวนวีดีโอ การไปซื้ออาหารจากรานมาทานที่บาน

คือ to get a takeaway การพาสุนัขไปเดินเลนคือ to walk the dog หรือการไปฟงเพลงตามสถานที่ตางๆคือ to go to gig 
แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DEAD 12ธ.ค.41 เสนอสํานวนที่ใช dead ขยายความ อยางเชน dead of winter ชวงที่หนาวที่สุด dead of night ชวงเวลากลางดึก 
dead wood คนหรือสิ่งของที่ใชประโยชนไมไดอีกแลว และยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

DOG 1 13ธ.ค.41 เสนอคําแสลงของ dog หมายถึง ผูหญิงที่ไมมีเสนห อีกความหมายก็คือ คนที่ไมนาไวใจ สํานวน to be in dog 
house การตกอยูในสถานการณที่ทําผิด แลวกลัวจะโดนตอวา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DOG2 14ธ.ค.41 เสนอคําแสลงเกี่ยวกับ dog ตอเนื่อง คือ a dog’s chance โอกาสอันนอยนิดที่จะประสบความสําเร็จ พรอมยกตัว
อยาง ปดทายดวยสุภาษิต Every dogs has its day.หมายความวา ในชวงชีวิตหนึ่งของคน ทุกคนยอมตองประสบความ
สําเร็จบาง 

สุภาษิต 

CHECK 15ธ.ค.41 เสนอ check ในความหมายอื่นๆ check หมายถึง หยุดหรือปองกัน หรือ check ในความหมายของการฝาก แตเปน
การฝากในชวงเวลาสั้นๆ แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

CROSS 1 16ธ.ค.41 เสนอ cross ในความหมายของ การก้ํากึ่งกันระหวางสองอยาง สํานวน to have a heavy cross มีปญหามีอุปสรรค
มากมาย แลวยกตัวอยางประกอบ cross ในรูปกริยาหมายถึง การขาม หรือ cross-country การเดินทางขามชายฝงจาก
ดานหนึ่งไปอีกดานหนึ่งของอเมริกา cross-legged นั่งไขวหาง crossroad ทางแยก พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

CROSS 2 17ธ.ค.41 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ cross คือ to cross finger การอวยพรใหโชคดี to cross one’s heart การสัญญาหรือสาบาน 
สํานวน cross sword การโตเถียงทะเลาะเบาะแวง to cross-examine การตรวจสอบอยางละเอียด แลวยกตัวอยาง
ประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
COLLECT 18ธ.ค.41 แนะนําสถานที่และใหขอมูลประวัติของวังสวนผักกาด แนะนํา collect, collector, collection  ในความหมายตางๆ

แลวยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

LOCAL 19ธ.ค.41 แนะนําภาพเขียนในวังสวนผักกาด  แนะนํา local คนในทองถิ่น และในอเมริกา local ยังหมายถึง รถไฟรถโดยสารที่
มีจุดจอดรับสงที่แนนอน สวนประเทศอังกฤษ local ยังหมายถึง รานเหลา ไดอีกดวย local color หมายถึง ลักษณะพิเศษ
ของผูคน วัฒนธรรม แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

STYLE 20ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับของสะสมที่จัดแสดงในวังสวนผักกาด เสนอ style คือ ยุคสมัยของศิลปะ และยังหมายถึง ความมี
รสนิยม มีคุณภาพดี สํานวน cramp someone’s style สรางความลําบากใจใหใคร แลวยกตัวอยางประกอบแตละความ
หมาย 

สํานวน 

ART 21ธ.ค.41 แนะนํางานศิลปะในวังสวนผักกาด เสนอ art ศิลปะ masterpiece ผลงานชิ้นเอก gallery สถานที่แสดงงานศิลปะ 
museum พิพิธภัณฑ exhibition นิทรรศการ โดยอธิบายความหมายของแตละคําพรอมยกตัวอยางประโยคประกอบ 

คําศัพท 

EXHIBITION 22ธ.ค.41 แนะนําคําศัพท exhibit การแสดง exhibition นิทรรศการ exhibitor เจาของผลงานที่นําไปแสดง exhibitionist คนที่
ชอบแตงตัวเปนจุดเดนเรียกรองความสนใจ แลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอสํานวน to make an exhibition of 
oneself การทําตัวนาอาย นาหัวเราะ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SNOW 23ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับอากาศในชวงนี้ของอเมริกา เสนอ snow ซึ่งมีหลายความหมาย เปนคําแสลงสําหรับเรียกโคเคน 
เปนคํากริยาหมายถึง หิมะตก และเสนอสํานวน to snow someone หมายถึงการแตงเรื่องขึ้นเพื่อโกหกคนอื่น และสํานวน 
to be snowed under something การมีงานตองทํามากมายไปหมด หรืองานทวมหัว แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CHRISTMAS 24ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมการเฉลิมฉลองเทศกาลคริสตมาสของชาวอเมริกัน คําศัพท 
 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
CHRISTMAS DAY 25ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมการกลับบานเพื่อฉลองคริสตมาสกับครอบครัว และรับประทานอาหารรวมกัน ซึ่งอาหาร

หลักตองมีไกงวง และตองมีตนคริสตมาส รวมทั้งธรรมเนียมการจายโบนัสใหกับผูสูงอายุในชวงคริสตมาสของประเทศ
อังกฤษ 

คําศัพท 

BOXING DAY 26ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับวัน boxing day และธรรมเนียมปฏิบัติในวันนี้ คําศัพท 
FROG 27ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับนิทานตางๆที่เปนที่นิยมของเด็ก เสนอ frog กบซึ่งเปนคําแสลงเรียกชาวฝรั่งเศส frogmarch การ

ผลักผูอื่นโดยใชมือไขวหลังของเขาไว และสํานวน to have a frog in throat คอแหงไมมีเสียงจะพูด แลวยกตัวอยาง
ประโยคประกอบ 

สํานวน 

CASTLE 28ธ.ค.41 เสนอคํา fairy tale เทพนิยาย และยังใชเปรียบเทียบเรื่องที่ไมเปนความจริงอีกดวย และเสนอสํานวน to build 
castle in the air, to build castle in Spain การสรางวิมานในอากาศหรือการวางแผนที่ไมมีทางเปนจริง  พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

สนุก 29ธ.ค.41 อธิบายสํานวนที่ใชแสดงความสุข have fun, to have the time of one’s life, to have a whale of time, to go ape 
แลวยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

CARD 30ธ.ค.41 แนะนําธรรมเนียมการสงการดอวยพรในชวงปใหม ซึ่งการดอวยพรปใหมคือ greeting card การสงการดใหใครใช
สํานวน to send someone a card และหยิบยกสํานวน to put one’s card on the table หมายถึง การเปดเผยตําแหนง
ใหคนอื่นๆไดทราบ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

NEW YEAR'S EVE 31ธ.ค.41 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมการเฉลิมฉลองปใหมของฝรั่ง และเสนอสํานวน to make a new start การสัญญาวาจะ
เริ่มตนทําอะไร แลวปดทายดวยการชักชวนใหผูชมเริ่มตนสัญญากับตัวเองวาปใหมแลวจะทําอะไรดีๆ 

สํานวน 

 
 
 



 

  
 

ตารางปพ.ศ.2542 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

AGE 1ม.ค.42 เปนการอวยพรปใหมดวยสํานวนตางๆ และพูดคุยเกี่ยวกับความสําคัญของภาษาอังกฤษซึ่งจําเปนตองใช สํานวน 
TV&RADIO 2ม.ค.42 เสนอ to watch TV, to watch telly ดูทีวี และขณะที่รายการกําลังออกอากาศอยูจะใชกริยา to be on รายการที่ออก

อากาศทางโทรทัศนหรือวิทยุคือ program ซึ่งมีหลายประเภททั้ง talk show, game show 
คําศัพท 

TV&RADIO2 3ม.ค.42 เสนอคําศัพทและใหขอมูลเกี่ยวกับรายการโทรทัศนประเภทตางๆ soap opera คือละครที่ฉายติดตอเปนเวลานาน
และคอนขางน้ําเนา drama คือละครที่คอนขางนาสนใจ the news คือรายการขาว call in คือรายการที่เปดโอกาสใหผูชม
โทรศัพทเขามาแสดงความคิดเห็น เปนตน 

คําศัพท 

TEA 4ม.ค.42 อธิบายธรรมเนียมการดื่มชาของคนอังกฤษ และธรรมเนียมการดื่มกาแฟของชาวอเมริกัน และคําศัพท coffee-table 
book คือหนังสือที่มีขนาดใหญ มีภาพสวยงาม 

คําศัพท 

SIGN 5ม.ค.42 แนะนํา sign ในความหมายของ ปายสัญลักษณ และเปนกริยาหมายถึง การใหสัญญาณ พรอมทั้งยกตัวอยาง
ประกอบการอธิบายแตละความหมาย 

คําศัพท 

DISABLE 6ม.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับกีฬาเฟสปกเกมส พรอมทั้งประวัติ และเสนอคําศัพท disabled คนพิการ และยกตัวอยางประกอบ 
ปดทายดวยการใหกําลังใจแกผูพิการ 

คําศัพท 

WHEELCHAIR 7ม.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการใหความสําคัญแกคนพิการในสหรัฐอเมริกา ซึ่งมีสถานที่และอุปกรณพิเศษหลายอยางที่จัดไว
ใหคนพิการ ปดทายดวยการแนะนํากีฬาประเภทตางๆที่จะจัดแขงขันในกีฬาเฟสปกเกมส 

คําศัพท 

EQUALITY 8ม.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับพิธีเปดกีฬาเฟสปกเกมส และใหขอมูลเกี่ยวกับกีฬาประเภทตางๆที่มีจัดแขงขัน พรอมทั้งกติกาใน
การแขงขัน 

คําศัพท 

KID 9ม.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติวันเด็ก แนะนําคําศัพท kid ซึ่งหมายถึง เด็ก รวมทั้งเด็กวัยรุนดวย และ kid ยังเปนคํากริยา
หมายถึง การลอเลน และสํานวน kid stuff หมายถึง เรื่องงายๆไมซับซอน 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
HELP 10ม.ค.42 เชิญชวนไปชมกีฬาเฟสปกเกมส พรอมใหรายละเอียดเกี่ยวกับสถานที่แขงขัน เสนอคําศัพท help ชวยเหลือ หรือ

ปองกันแลวยกตัวอยางประกอบ และสํานวน cannot help but การทําอะไรที่หลีกเลี่ยงไมได  และสํานวน It can’t be 
help หมายถึง สิ่งที่หลีกเลี่ยงไมได พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

GOLD 11ม.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับถนนเยาวราช เสนอคําศัพท gold ทองคํา golden คําคุณศัพทบงบอกความเปนทองคํา โอกาสทอง
ใชสํานวน golden opportunity พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

GOLDEN AGE 12ม.ค.42 แนะนําคําศัพทที่เกี่ยวของกับทอง golden oldies เพลงเกาที่ยังไดรับความนิยม การเฉลิมฉลองการครองราชย
ครอบ 50 ปคือ golden jubilee ปลาทองก็คือ goldfish และสํานวน Live in gold bowl. เปนการเปรียบเทียบกับชีวิตคน
เวลาที่ตกอยูในสถานการณที่ทุกคนรูทุกแงมุมของชีวิต 

คําศัพท 

ROAD 13ม.ค.42 แนะนําสถานที่คือ ถนนเจริญกรุง และชื่อเรียกในภาษาอังกฤษ และอธิบายความแตกตางของ road และ street 
และความแตกตางของการใชคําบุพบทตามหลัง คนอเมริกันนิยมใช on a street หรือ on a road สวนคนอังกฤษนิยมใช 
in a street หรือ in a road เพื่อบอกวาสถานที่ตั้งอยูบนถนนใด แลวยกตัวอยางเปรียบเทียบ 

คําศัพท 

ON THE ROAD 14ม.ค.42 เสนอสํานวน to be on the road หมายถึงการเดินทางโดยรถยนตเพื่อไปทํางาน พรอมยกตัวอยาง สวนสํานวน on 
the right road หมายถึงมาถูกทางแลวหรือสิ่งที่กําลังทําอยูมีแววจะสําเร็จ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

THE ROAD TO 15ม.ค.42 เสนอสํานวน the road to หมายถึง หนทางไปสูสิ่งใดสิ่งหนึ่ง และสํานวน to hit the road หมายถึง การเริ่มตนเดิน
ทาง แลวยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

ROAD MAP 16ม.ค.42 แนะนําการเดินทางโดยใชแผนที่ แนะนําสํานวน road map ซึ่งความหมายตรงๆหมายถึง แผนที่ถนน แตเปนสํานวน
หมายถึง การวางแผนงาน และ road house คือ รานคาที่ขายอาหารใกลๆกับถนนทางหลวง ปดทายดวยการเตือนถึง
ความสําคัญของวันครู 

คําศัพท 

 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 



 

  
 

ROAD TEST 17ม.ค.42 เสนอวลี road test การขับรถเพื่อทดสอบสมรรถภาพของรถ สวน roadworthy หมายถึง รถที่มีความปลอดภัย
สําหรับการขับขี่ แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

DAY 18ม.ค.42 แนะนําคําศัพทเกี่ยวกับวัน เชน today วันนี้ tomorrow วันพรุงนี้ สวนเมื่อวานซืนคือ the day before yesterday 
สวนวันมะรืนนี้ฝรั่งเรียกวา the day after tomorrow สวน day after day หมายถึง วันแลววันเลา และ dish of the day 
คือเมนูพิเศษของทางรานอาหาร แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SIT 19ม.ค.42 แนะนําสํานวนเกี่ยวกับ sit คือ to sit with someone หมายถึง การอยูเปนเพื่อนใครสักคน อีกความหมายหนึ่งคือ 
การอยูดูแลเด็กๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to sit up with someone หมายถึง การนั่งเฝาดูแลในกรณีที่ใคร
เจ็บปวย แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BRIGHT 20ม.ค.42 แนะนําสํานวน look on the bright side หมายถึง การมองขอดีของเหตุการณแยๆที่เราประสบอยู และสํานวน 
bright and early หมายถึง เชาตรู พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

HOUSE / HOME 21ม.ค.42 ตอบคําถามของผูชมถึงความแตกตางของ house และ home ซึ่ง house จะใหความหมายของบานในลักษณะของ
ตัวอาคาร สวน home จะใหความหมายของความเปนบาน ซึ่งไมจําเปนตองหมายถึงอาคารหรือสถานที่จริงๆ พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

HOMELESS 22ม.ค.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับ home ไดแก homeless คนเรรอนไมมีที่อยู สวนคนขอทานสําหรับคนอังกฤษเรียก tramp 
สวนชาวอเมริกันเรียก vegrant พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวย HBO หรือ Home Box Office พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

FURNITURE 23ม.ค.42 เสนอ furniture อุปกรณแตงบาน และ to furnish การตบแตงบาน และยังหมายถึง การจัดหา แลวยกตัวอยาง
ประกอบแตละความหมาย 

คําศัพท 

HOUSE 24ม.ค.42 แนะนําสํานวน to eat someone out of house and home หมายถึง การทานอาหารจนหมดบาน สํานวน on the 
house หมายถึง อาหารเจาของรานใหเรามาโดยไมตองจายเงิน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
ลงบันไดสามขั้นไมมี
ความสุข 

25ม.ค.42 เสนอสุภาษิต ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข พรอมทั้งอธิบายความหมาย ซึ่งตรงกับสํานวนฝรั่งวา East, West, 
home is best. ปดทายดวยคําคมเกี่ยวกับความผูกพันกับบาน Dry bread at home is better than roast meat abroad. 
และสํานวน There’s no place like home. 

สุภาษิต 

FRIDGE / FREEZE 26ม.ค.42 เสนอคําศัพท refrigerator ตูเย็นหรือเรียกสั้นๆวา fridge และเสนอคําศัพท freeze แชแข็ง หรือการหยุดนิ่งไม
เคลื่อนไหว พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SINK 27ม.ค.42 เสนอคําศัพท sink อางลางจาน และ sink ในรูปกริยาหมายถึง จม หรือทําใหเสียหายลมจม แลวยกตัวอยาง
ประกอบ เสนอสํานวน everything but the kitchen sink เปนการเปรียบเทียบ การหอบทุกสิ่งทุกอยางไปดวย ไมวาจะ
เปนของที่จําเปนหรือไมก็ตาม แลวยกตัวอยาง 

สุภาษิต 

SINK 2 28ม.ค.42 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ sink คือสํานวน that sinking feeling ความรูสึกวามีแตเรื่องรายๆเกิดขึ้น สํานวน one’s heart 
sank อาการผิดหวังเศราเสียใจ และสํานวน sink one’s teeth into something หมายถึง การตั้งใจมุมานะทําอะไรสัก
อยางหนึ่ง แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

CUP 29ม.ค.42 เสนอคําศัพท cup ถวยซึ่งเปนไดทั้งถวยชา และถวยตวง และเปนกริยาการหอมือเปนรูปกลมๆ แลวยกตัวอยาง
ประกอบ และเสนอสํานวน not be one’s cup of tea สิ่งที่ไมชอบหรือไมโปรดปราน แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

KNIFE-EDGED 30ม.ค.42 เสนอสํานวนเกี่ยวกับมีดหรือ knife สํานวน be on knife-edge ตกอยูในสถานการณที่ลอแหลม และอีกความหมาย
หนึ่งหมายถึง กังวลตอผลลัพธที่จะเกิดขึ้นในอนาคต แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

LIVING 31ม.ค.42 แนะนําคําศัพทเรียกหองนั่งเลน ซึ่งชาวอเมริกันเรียกวา living room สวนชาวอังกฤษเรียก sitting room แลวยกตัว
อยางประกอบ เสนอสํานวน to make a living หาเงินเพื่อดํารงชีวิต แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

OFFICE 1ก.พ.42 แนะนําคําศัพทเกี่ยวกับสํานักงาน office ซึ่งชาวอเมริกันเรียกตึกทํางานวา office building สวนชาวอังกฤษเรียกวา 
office block ชวงเวลาทํางานคือ office hour พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

 



 

  
 

 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

OFFICIOUS 2ก.พ.42 แนะนําคําศัพท officious คนที่ชอบเจากี้เจาการ และคนที่ทํางานหนักมากๆคือ workaholic แลวยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

WORKAHOLIC 3ก.พ.42 ยอนถึง workaholic คนที่ทํางานหนักแลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอสํานวน to work like a horse คนที่ทํางาน
หนักมากๆ และสํานวน to work one’s way up การทํางานแลวไตเตาไปสูตําแหนงที่สูงขึ้น แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

จับปลาสองมือ 4ก.พ.42 ตอบคําถามของผูชมถึงสุภาษิตจับปลาสองมือ ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษวา You cannot have your cake and eat 
it. หรือจะใชสํานวน You cannot burn the candle at both ends. แลวอธิบายความหมาย 

สุภาษิต 

MEETING 5ก.พ.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการประชุม meeting แลวยกตัวอยาง แลวเสนอสํานวน to call a meeting การจัดการประชุม 
และสํานวน to have a meeting of the mind ความเขาใจหรือเห็นพองตองกัน แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

COMPANY 6ก.พ.42 เสนอคําศัพท company ซึ่งมีหลายความหมาย หมายถึง แขกหรือเพื่อนที่มาเยี่ยมที่บาน และยังหมายถึง ธุรกิจ 
นอกจากนี้ยังหมายถึง มิตรภาพหรือการคบคาสมาคม แลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอสํานวน to keep someone’s 
company การคบกับใครหรือเปนเพื่อนใคร แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

COMPANY 7ก.พ.42 เสนอคําศัพทที่ใชเรียกธุรกิจซึ่งมีหลายคําในภาษาอังกฤษ เชน firm, business, corporation, multinational 
company แลวยกตัวอยางประกอบแตละคํา 

คําศัพท 

โตะ 8ก.พ.42 เสนอคําศัพท desk ในหลายความหมาย และเสนอสํานวน away from one’s desk ใชในออฟฟศในกรณีที่มีคน
โทรศัพทเขามาหาใคร แลวคนๆนั้นไมวางมารับสาย แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

ZOOM IN 9ก.พ.42 เสนอคําศัพท zoom in และ zoom out ในความหมายตรงและความหมายแสลง แลวยกตัวอยางประกอบ Phrasal verb  
TAKE AFTER 10ก.พ.42 เสนอสํานวน take after คือ การเหมือนกับคนอื่นในครอบครัวที่มีอายุมากกวา หรือจะใชกริยา like มาเปรียบเทียบก็

ได แลวยกตัวอยางประกอบ สวน lookalike หมายถึง คนที่ดูคลายคนที่มีชื่อเสียง แลวยกตัวอยางประธานาธิบดีบิล คลิน
ตัน 

Phrasal verb  



 

  
 

 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

GET SET 11ก.พ.42 เสนอคําที่ใชในการแขงขันกีฬาวิ่ง คือ get set หมายถึง พรอมที่จะเริ่มวิ่ง สวน get ready คือ เตรียมพรอม และ get 
set เขาที่พรอมวิ่ง และ start วิ่งได ซึ่ง get set ยังใชในความหมายอื่นๆที่ไมใชกีฬาหมายถึง ความพรอม แลวยกตัวอยาง
ประโยคประกอบ 

Phrasal verb 

VALENTINE'S DAY 14ก.พ.42 ย้ําเตือนถึงวันวาเลนไทน และนําเสนอสํานวนเกี่ยวกับความรัก You mean the world to me.คุณเปนทุกสิ่งทุกอยาง
ของผม สํานวน one in a million หมายถึง คนพิเศษสุด แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SOFA 16ก.พ.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับเฟอรนิเจอรคือ sofa หรือ couch และสํานวน couch potato หมายถึง คนที่นั่งดูทีวีและกินทั้ง
วัน ไมยอมขยับเขยื้อนไปไหน และอธิบายลักษณะของ armchair, pillow 

คําศัพท 

OPEN 17ก.พ.42 เสนอ open หมายถึง เปด แลวยกตัวอยางประกอบ และสํานวน to break something down การใชกําลังเพื่อเปด
สิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยที่ของสิ่งนั้นอาจจะเสียหายใชการไมไดไปเลย แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO WEAR OUT 18ก.พ.42 เสนอสํานวน to wear out one’s welcome การไปที่ไหนบอยๆหรืออีกความหมายหนึ่งหมายถึง การอยูที่ไหนเปน
เวลานานๆก็ได พรอมยกตัวอยางประโยค ปดทายดวยการย้ําความหมายของสํานวนนี้ 

สํานวน 

CLEAN 19ก.พ.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการทําความสะอาด  dust เช็ดฝุนดวยผาแหง wipe เช็ดดวยผาเปยก polish การขัดจนขึ้นเงา 
sweep การกวาดบาน vacuum การดูดฝุน แลวยกตัวอยางประกอบแตละคํา 

คําศัพท 

ATTIC 20ก.พ.42 อธิบายลักษณะเฉพาะของ attic หองใตหลังคา แลวยกตัวอยางประกอบการใช ปดทายดวยสํานวน to have a roof 
over one’s head ตรงกับสํานวนไทยวา มีหลังคาคุมหัว และยกตัวอยางประโยค 

สํานวน 

ROW 21ก.พ.42 เปดดวยการสนทนาระหวางพิธีกรสองคนเปนภาษาอังกฤษ แลวเสนอสํานวน to go boating การพายเรือเลน พรอม
ยกตัวอยางการใช และปดทายดวยการอธิบายลักษณะและชื่อเรียกอุปกรณสําหรับพายเรือเปนภาษาอังกฤษ 

สํานวน 

สํานวน ROB 22ก.พ.42 ตอบจดหมายของผูชม สํานวน rob Peter to pay Paul หมายถึง การหยิบยืมจากคนหนึ่งไปใหอีกคนหนึ่งและ
สํานวน rob the cradle ซึ่งตรงกับสํานวนไทยวา โคแกกินหญาออนแลวยกตัวอยาง 

สํานวน 



 

  
 

 
ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 

COOK 23ก.พ.42 กึ่งละครพิธีกรนั่งทานกาแฟ เสนอสํานวน cook someone’s goose หมายถึง การทําลายใครสักคน และสํานวน 
cook the account โกงบัญชี แลวยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

COOK 2 24ก.พ.42 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ cook ตอเนื่อง คือ cooking with gas การทําสิ่งใดๆอยางถูกวิธี แลวยกตัวอยางประกอบ 
พรอมย้ําวาเปนภาษาที่คอนขางโบราณ และสุภาษิต Too many cooks spoil the broth. Too many cook spoil the 
stew. ตรงกับสุภาษิตไทยวา มากหมอก็มากความ 

สุภาษิต 

TOOTHBRUSH 25ก.พ.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับตนกําเนิดของแปรงสีฟน ซึ่งตรงกับวันนี้เมื่อ 61 ปที่แลว และแนะนําคําศัพท tooth และ teeth แลว
เสนอสํานวน to fight tooth and nail สูกับสถานการณใดๆจนสุดกําลัง หรือสูยิบตา แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BOAT 26ก.พ.42 อธิบายความแตกตางของ boat และ ship และยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
LUCK 27ก.พ.42 แนะนําคําศัพทเกี่ยวกับโชค luck แลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอสํานวน as luck would have it หมายถึง โชคดี 

สํานวน to luck out, to luck up ใชอธิบายความโชคดีเชนกันแลวยกตัวอยางประกอบ สวนสํานวนเกี่ยวกับโชครายคือ 
bad luck on และยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

AWOL 28ก.พ.42 ตอบคําถามของผูชมซึ่งเห็น AWOL จากภาพยนตรเรื่องหนึ่งวาหมายความอยางไร ซึ่ง AWOL เปนคํายอ  ใชในกิจ
การทหาร หมายถึง การขาดราชการทหาร แลวยกตัวอยางประกอบ และเสนอ absent หมายถึง ไมมาหรือขาด พรอมยก
ตัวอยาง 

คําศัพท 

RED-HANDED 1มี.ค.42 เสนอสํานวน red-handed ซึ่งนํามาจากหนังสือไทมส สํานวน red-handed หมายถึง จับไดคาหนังคาเขา โดยมี
หลักฐานความผิดอยูในมือ แลวยกตัวอยางกม.จับผูสูบบุหรี่ของอเมริกา 

สํานวน 

COOKIES 2มี.ค.42 เสนอคําศัพท cookie คุกกี้ซึ่งชาวอังกฤษนิยมเรียกวา biscuit และเสนอ cookie ในรูปแสลงหมายถึง ผูหญิงที่มี
เสนหดึงดูดใจ  และสํานวน blow one’s cookie, blow one’s lunch หมายถึง อาการอาเจียน และสํานวน That’s the 
way the cookie crumbles.ใชพูดอธิบายเหตุการณที่เกิดขึ้นวาแยจริงๆ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TOWARD 3มี.ค.42 ตอบคําถามของผูชมเกี่ยวกับ toward ซึ่งเขียนเปน towards ก็ได เปนบุพบทนําไปประกอบกับคําอื่นๆ เชน to lean 

toward หมายถึง ชอบหรือพอใจ  to face toward หมายถึง หันหนาไปทาง แลวยกตัวอยางประกอบ 
Phrasal verb 

DINE 4มี.ค.42 แนะนําคําศัพทที่ใชเรียกหองอาหารคือ dining room และเสนอสํานวน to dine out การออกไปทานอาหารนอกบาน 
แลวยกตัวอยางประกอบ และอธิบาย diner รานอาหารประเภทหนึ่งที่มีราคาถูก และยังหมายถึง คนที่ไปทานอาหารที่ราน
ประเภทนี้ก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

WARM 5มี.ค.42 เสนอสํานวน to warm up, to warm over อุนอาหาร และ lukewarm หมายถึง คอนขางเย็น หรือหมายถึง ไมนาสน
ใจไมนาดึงดูดใจ พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb 

FUN / GOOD TIME 6มี.ค.42 เสนอ fun ในหลายความหมาย ทั้ง สนุกสนาน เพลิดเพลิน หรือใชบอกลักษณะของคนตลกก็ได แลวยกตัวอยาง
ประกอบ และ to have the time of one’s life ไดรับความเพลิดเพลินเต็มที่ มีความสุข แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

CRY FOR THE 
MOON 
 

7มี.ค.42 เสนอสํานวน to cry for the moon หมายถึง การเพอฝนถึงสิ่งที่ยากจะเปนจริง และ to moon about หมายถึง ใจ
ลอย สวน moony เปนคําแสลงที่เรียกคนปาๆเปอๆ  และ moonshine เรื่องราวที่เหลวไหลไรสาระ แลวยกตัวอยาง
ประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

HEALTH 8มี.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับรานคาในอเมริกา ซึ่งเรียกวา grocery, grocery store และรานขายของในยุคแรกของอเมริกาเรียก
วา mom-and-pop  สวนรานขายของชําที่ขายพวกของใชตางๆเรียกวา grocer’s, grocer’s shop พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

GROCERY 9มี.ค.42 ใหขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับราน Lemon Farm ซึ่งขายสินคาเพื่อสุขภาพ และใหคําคม Heath is more important 
than money. สุขภาพสําคัญกวาเงินทอง และเสนอสํานวน in the best of health มีสุขภาพที่ดีมากๆ พรอมยกตัวอยาง 

คําคม 

TROLLEY / CART 10มี.ค.42 เสนอคําศัพท trolley รถเข็น supermarket trolley รถเข็นในซุบเปอรมารเก็ต ซึ่งคนอเมริกานิยมเรียก cart เสนอ
สํานวน to have put the cart before the horse การทําผิดขั้นตอน พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

AISLE / SHELF 11มี.ค.42   เสนอคําศัพท aisle ทางเดิน สวนชั้นวางสินคาก็คือ shelf และเสนอสํานวน shelf life ระยะเวลาหมดอายุของสิน
คา และสํานวน to buy off the shelf การซื้อของที่ตองการไดโดยไมตองสั่งทํา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
FLOUR / DOUGH 12มี.ค.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับแปงทําขนม เชน flour แปงสาลี plain flour แปงสาลีที่ยังไมผสมอะไร สวน self-rising flour 

คือ แปงสาลีผสมผงฟู และ dough คือแปงผสมเสร็จพรอมจะอบ และ dough ยังเปนคําแสลงหมายถึง เงิน พรอมยกตัว
อยางการใช 

คําศัพท 

HOMEMADE 13มี.ค.42 เสนอคําศัพท homemade ผลิตภัณฑที่ทํากันในครัวเรือนจํานวนนอยๆ แลวยกตัวอยาง และ home-grown ผักผล
ไมที่ปลูกเองที่บาน แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

PICK YOUR OWN 14มี.ค.42        ใหขอมูลเกี่ยวกับการตัดผักทานเองหรือ pick your own ซึ่งเปนที่นิยมในตางประเทศ อธิบายความหมายของสํานวน
แลวยกตัวอยางประกอบ และย้ําเรื่องการออกเสียง vegetable 

สํานวน 

BASKET 15มี.ค.42 กึ่งละครพิธีกรเลือกซื้อเครื่องจักรสาน เสนอคําศัพทตะกรา basket เครื่องจักรสานคือ wickerwork พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

GREEN 16มี.ค.42 เสนอ green ในความหมายอื่นๆที่นอกเหนือจากสีเขียว green หมายถึง คนที่ฝกฝนมานอย หมายถึง อิจฉาตารอน 
และ to have green fingers เปนสํานวนของชาวอังกฤษ หมายถึง คนที่ปลูกตนไมไดงอกงามดี สวนชาวอเมริกันเรียกวา 
to have green thumb พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CEREAL 17มี.ค.42 เสนอคําศัพทที่ใชเรียกพวกธัญพืชตางๆ cereal ธัญพืช wheat ขาวสาลี, rice ขาว, barley ขาวบารเลย, oats ขาว
โอต, brown rice ขาวซอมมือ, white rice ขาวขาว พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

WEIGH 18มี.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการชั่งของในซุบเปอรมารเก็ต หรือ to weigh สวนการซื้อของแลวใหแมคาชั่งใหใช to weigh out 
พรอมยกตัวอยางสถานการณ และสํานวน to weigh on someone หมายถึง ทําใหวิตกกังวลหรือหนักใจ พรอมยกตัว
อยางประกอบ 

Phrasal verb 

CAN 19มี.ค.42 เสนอคําแสลง can ซึ่งหมายถึง หองน้ํา แลวยังหมายถึง คุก แลวยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
MALL / PLAZA 20มี.ค.42 แนะนําคําศัพทที่ใชเรียกหางสรรพสินคา และอธิบายความแตกตางของ  department store หางสรรพสินคา และ 

mall กลุมรานคาหลายๆรานอยูรวมกัน สวน plaza เปนยานรานคาที่คอนขางหรูหรา 
คําศัพท 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SHOP 21มี.ค.42 แนะนําคําศัพทที่ใชเรียกรานคาเล็กๆ เชน shop, store แลวอธิบายความแตกตาง และยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
TRY ON 22มี.ค.42 แนะนําประโยคที่นําไปใชในการเลือกซื้อสินคา และขอลองสวมสินคา Can I try them on? Can I try the bigger 

size? What color are available? พรอมอธิบายสถานการณและการนําไปใช 
บทสนทนา 

WOMEN SHOES 23มี.ค.42 แนะนําคําศัพทเรียกรองเทาประเภทตางๆทั้ง court shoes รองเทาหุมสนสูงเล็กนอย ซึ่งคนอเมริกันเรียกวา pumps, 
sandals รองเทาสาน, clogs รองเทาสนไมหนาๆ, flip-flops รองเทาแตะแบบคีบ ซึ่งคนอเมริกันเรียกวา thongs พรอมย้ํา
วาตองเติม s ทุกครั้ง แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SHIRT 24มี.ค.42 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ shirt คือ to keep your shirt on หมายถึง ใหใจเย็นๆ และสํานวน to lose one’s shirt หมาย
ถึง หมดตัวสิ้นเนื้อประดาตัว พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

PATTERN 25มี.ค.42 แนะนําการเรียกลวดลายของผาในภาษาอังกฤษ check, plaid ลายตารางหลายสีแบบลายสกอต gingham ลายตา
รางสีเดียว stripe ลายทาง plain สีพื้นไมมีลวดลาย แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SHOESHINE 26มี.ค.42 แนะนําบริการขัดรองเทา shoeshine แลวยกตัวอยางประโยคประกอบ และแนะนําอุปกรณเสริมสําหรับรองเทา 
shoetree อุปกรณรักษาทรงรองเทา shoehorn ชอนรองเทา ซึ่งเปนคําแสลงหมายถึง การเบียดหรือยัดเยียด แลวยกตัว
อยางประกอบ 

คําศัพท 

MONEY 27มี.ค.42 แนะนําประโยคที่ใชในการจายเงิน เงิน คือ money, cash สวน change คือ เงินทอน แลวยกตัวอยางประโยคการ
นําไปใชในสถานการณตางๆ 

บทสนทนา 

NECKTIE 28มี.ค.42 แนะนําการใชเนคไทสีตางๆในโอกาสตางๆ รวมทั้งประเภทของเนคไท และแนะนําการเรียกเปนภาษาอังกฤษ คําศัพท 
สนทนาแบบพอคา 29มี.ค.42 แนะนําประโยคที่แมคาพอคานําไปสนทนากับลูกคาที่เปนชาวตางชาติ บทสนทนา 
SKIRT 30มี.ค.42 แนะนําชื่อเรียกกระโปรงประเภทตางๆในภาษาอังกฤษ mini-skirt กระโปรงสั้น, fitted skirt กระโปรงเขารูป, 

pleated skirt กระโปรงจีบรอบตัว และ skirt ยังเปนคําแสลง หมายถึง เคลื่อนที่ไปรอบๆ พรอมยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SLEEVES 31มี.ค.42 แนะนําคําศัพทที่ใชเรียกแขนเสื้อชนิดตางๆ แขนกุดใช sleeveless shirt แขนสั้นใช short sleeves สวนแขนยาวคือ 

long sleeves และเสนอสํานวน to have something up one’s sleeves หมายถึง การเตรียมแผนการไวเปนความลับ 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

VACATION 1เม.ย.42 เสนอคําศัพท vacation วันหยุดซึ่งชาวอังกฤษนิยมใช holiday ซึ่ง vacation ใชเปนคํากริยา หมายถึง การพักผอนก็
ได แลวยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยการใหขอมูลเกี่ยวกับวันหยุดพักรอนของพนักงานบริษัทในอเมริกา 

คําศัพท 

RIVER 2เม.ย.42 เสนอสํานวน send someone up the river หมายถึง การสงใครไปเขาคุก และสํานวน to sell someone down the 
river การทรยศหักหลัง พรอมยกตัวอยางประกอบทั้งสองสํานวน 

สํานวน 

CABLE CAR 3เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา วัดนิเวศนธรรมประวัติ เสนอ cable car พรอม
อธิบายลักษณะเฉพาะ แลวเสนอคําศัพท cable ในรูปกริยา หมายถึง การสงขอความไปทางโทรศัพท แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

WALK AROUND 4เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับความสวยงามของวัดนิเวศธรรมประวัติ เสนอสํานวน to walk around การเดินชม สํานวน to walk 
on water การทําอะไรที่อัศจรรย พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb 

STAINED GLASS 5เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับความงามของโบสถ ซึ่งใชกระจกสีประดับตกแตง เสนอ stained glass คือกระจกสี และอธิบาย
ความหมายของ stain ซึ่งหมายถึง รอยเปอน  หรือหมายถึง การยอมสีก็ได แลวยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

SUNDIAL 6เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะของนาฬิกาแดด ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษ sun dial  แลวเสนอสํานวน turn back the 
clock ระลึกถึงชวงเวลาที่ผานมาในอดีต แลวยกตัวอยาง ปดทายดวยการชักชวนมาทองเที่ยว และย้ําถึงความสําคัญของ
วันจักรี 

สํานวน 

FORT 7เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตรของเมืองอยุธยา และปอมปราการตางๆ เสนอคําศัพทเรียกปอมคือ fort และเสนอ
สํานวน to hold the fort, to hold down the fort หมายถึง การรับผิดชอบทําหนาที่แทนคนอื่นๆในชวงสั้นๆและยกตัว
อยางประโยค 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
DEFEND 8เม.ย.42 เสนอคํา defend การปองกันตัว แลวยกตัวอยางประกอบ และอีกความหมายของ defend คือ การพูดเพื่อสนับสนุน

ปกปองสิทธิของตน พรอมยกตัวอยาง 
คําศัพท 

BANK 9เม.ย.42 แนะนําการทองเที่ยวอยุธยา แลวเสนอ bank ซึ่งนอกจากหมายถึง ธนาคารแลวยังหมายถึง ชายฝงหรือตลิ่งริมน้ํา 
แลวยกตัวอยาง และเสนอสํานวน to break the bank หมายถึง การใชเงินที่มีอยูจนหมดเกลี้ยง แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

CHAT 10เม.ย.42 เสนอคํา chat หมายถึง คุยเลน ซึ่งเปนไดทั้งรูปคํากริยา และคํานาม พรอมยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
 11เม.ย.42 รําลึกถึงคุณแสงชัย สุนทรวัฒน  
DRENCH 12เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมปฏิบัติในวันสงกรานต เสนอคํา wet แลวยกตัวอยางเกี่ยวกับการเลนน้ําสงกรานต และ 

drenchคือ เปยกโชก แลวปดทายดวยการเตือนใหรักษาสุขภาพในชวงสงกรานต 
คําศัพท 

FESTIVAL 13เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมการตักบาตรเพื่อเริ่มตนปใหม และกลับบานเพื่อขอพรผูใหญโดยเปรียบเทียบกับเทศ
กาลคริสตมาสของฝรั่ง และเสนอคํา festival เทศกาลงานรื่นเริง พรอมยกตัวอยาง และเสนอ festival อีกความหมายหนึ่ง
คือ การจัดแสดงภาพยนตรหรือดนตรีในชวงเวลาหนึ่ง แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

FAMILY 14เม.ย.42 ย้ําความสําคัญของผูสูงอายุในวันครอบครัว และเสนอคํา to start a family การเริ่มมีลูกเริ่มตนครอบครัว พรอมยก
ตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SCENT 15เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการเลนสาดน้ํา และเสนอคําเรียกน้ําอบในภาษาอังกฤษคือ scented water และอธิบายความ
หมายของ scent ในรูปคํานาม หมายถึง กลิ่นหอม ในรูปคํากริยาหมายถึง ไดกลิ่น และยกตัวอยางประกอบทั้งสองความ
หมาย 

คําศัพท 

FOOD / CUISINE 16เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับจุดเดนของคนไทย ทั้งประเพณีไทย ชุดไทย และอาหารไทย แลวเสนอประโยคที่นําไปพูดคุยกับฝรั่ง
เพื่อชักชวนใหรับประทานอาหารไทย 

บทสนทนา 

BRING HOME 17เม.ย.42 เสนอสํานวน to bring something home for someone หมายถึง การทําใหตระหนัก หรือเขาใจเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
และสํานวน to bring home the bacon หมายถึง การหาเงินเพื่อเลี้ยงชีพ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
STEP 18เม.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับบานเรือนไทยและการเดินขามธรณีประตู แลวเสนอสํานวน to watch one’s step ซึ่งใชในความ

หมายตรงหมายถึง การเดินอยางระมัดระวัง สวนความหมายในรูปคําแสลงหมายถึง การระวังตัวเพื่อจะไดไมเดือดรอน
ภายหลัง แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SWEET 19เม.ย.42 แนะนําความอรอยของขนมไทย แลวเสนอคําที่ใชเรียกขนม คือ sweet หรือ dessert เสนอสํานวน to have a sweet 
tooth หมายถึงคนที่ชอบทานของหวานหรือติดของหวาน แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO GIVE 20เม.ย.42 ตอบคําถามของผูชม ถึงสํานวน to give someone the cold shoulder หมายถึง ไมสนใจไมใสใจ แลวยกตัวอยาง
สถานการณและการใช 

สํานวน 

COOL / COLD 21เม.ย.42 อธิบายความแตกตางของ cool และ cold พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
WAIT FOR 
SOMEONE 

22เม.ย.42 เสนอสํานวน wait for someone รอคอยใคร สํานวน wait to do something หมายถึง การรอเพื่อจะทําอะไร และ
สํานวน something is worth waiting for ใชเพื่อพูดถึงสิ่งที่คุมคาแกการรอคอย พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

IN HOT PERSUIT 23เม.ย.42 ตอบคําถามของผูชม สํานวน in hot pursuit หมายถึง การติดตามใครอยางกระชั้นชิดเพื่อจะจับตัว และสํานวน to 
be hot on someone’s heel หมายถึง วิ่งไลใคร แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

CORNER 24เม.ย.42 เสนอสํานวน to cut corners การทํางานแบบขอไปที และสํานวน to have turned the corner หมายถึง สถาน
การณกําลังดีขึ้นเรื่อยๆ แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

DRESS UP 25เม.ย.42 เสนอ to dress up แตงตัวเปนพิเศษ แลวยกตัวอยางการแตงกายของพิธีกรที่แตงชุดไทยเนื่องในโอกาสวันปใหม
ไทย และ to dress up ยังหมายถึง การตกแตงสิ่งของใหสวยงามขึ้น และสํานวน to dress in one’s Sunday การแตงกาย
ดวยเสื้อผาที่ดีที่สุดเพื่อไปโบสถ พรอมยกตัวอยาง 

Phrasal verb  

SAIL1 26เม.ย.42 เสนอสํานวน to clear sailing หมายถึง สถานการณที่ไมมีความยุงยาก สํานวน to sail right through something 
หมายถึง ทําสิ่งใดๆไดอยางรวดเร็วและงายดาย พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SAIL2 27เม.ย.42 แนะนําการทองเที่ยวเมืองอยุธยาดวยการลองเรือ  เสนอ to sail หมายถึง การเดินทางทางเรือ และสํานวน set sail 

หมายถึง การเดินทางๆเรือที่มีจุดมุงหมายแนนอน พรอมยกตัวอยางประกอบ 
Phrasal verb 

MAKE HAY… 28เม.ย.42 เสนอสุภาษิตของไทย น้ําขึ้นใหรีบตัก ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษ to make hay while the sun shine และอีกสํานวนที่
มีความหมายคลายกันคือ to strike while the iron is hot แลวยกตัวอยาง 

สุภาษิต 

KILL THE GOOSE 
THAT… 

29เม.ย.42 เสนอสุภาษิตของฝรั่ง kill the goose that lay the golden eggs หมายถึงการทําลายสิ่งที่นําประโยชนมาให ตรงกับ
สุภาษิตไทย โลภมากลาภหาย พรอมทั้งเลาที่มาของสํานวนนี้ พรอมยกตัวอยางประกอบ ปดทายดวยสํานวนที่ความ
หมายคลายโลภมากลาภหายคือ Grasp all, lose all. 

สุภาษิต 

PEACE 30เม.ย.42 เสนอ peace, peaceful ความสงบ พรอมยกตัวอยางการใช และเสนอสํานวน to held one’s peace หมายถึงเงียบ
ไวไมพูดอะไร และสํานวน someone at peace หมายถึง คนๆนั้นไดตายไปแลว เปนวิธีพูดที่สุภาพ แลวยกตัวอยาง
ประกอบ 

สํานวน 

MAY 1พ.ค.42 ย้ําความสําคัญของวันแรงงานแหงชาติซึ่งในภาษาอังกฤษใช May Day ใหขอมูลเกี่ยวกับวันแรงงานของอเมริกา 
และเสนอความหมายอื่นๆของ May Day พรอมยกตัวอยาง 

คําศัพท 

PULL POVER 2พ.ค.42 แนะนําถนนอักษะวาเปนถนนที่สวยงาม และเสนอสํานวนเกี่ยวกับการขับรถ to pull over ขับรถเขาจอดชิดขอบทาง 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

Phrasal verb  

การขับรถ 3พ.ค.42 เสนอคํากริยาในภาษาอังกฤษในการขับรถ switch on and start the engine, put the car in gear, to change up, 
to shift พรอมอธิบาย และเลนซายสุดคนอเมริกันเรียก slow lane สวนคนอังกฤษเรียก inside lane การแซงสําหรับชาว
อังกฤษใชกริยา to pull out and overtake สวนชาวอเมริกันใช to pass 

คําศัพท 

ประเภทของรถยนต 4พ.ค.42 แนะนํารถยนตประเภทตางๆ และชื่อเรียกในภาษาอังกฤษ เชน sedan, saloon, hatchback estate car, station 
wagon พรอมอธิบายความแตกตางของรถยนตแตละประเภท 

คําศัพท 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
TO DRIVE 1 5พ.ค.42 เสนอสํานวน to drive someone nuts หมายถึง กอกวนรบกวนประสาท ซึ่งสามารถใชสํานวน to drive someone 

up the wall แทนได แลวยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

TO DRIVE 2 6พ.ค.42 เสนอสํานวน to drive something home การพยายามอธิบายใหเขาใจกระจาง และสํานวน in the driver’s seat 
หมายถึง การเปนผูรับผิดชอบ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

LIGHT 7พ.ค.42 เสนอสํานวน light in the end of the tunnel สิ้นสุดเรื่องยุงยาก และสํานวน to go out like a light อาการหัวถึง
หมอนก็หลับเพราะเหนื่อยมาก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

SERVICE 8พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการตรวจซอมรถในอเมริกา แลวเสนอคํา service การตรวจเช็คสภาพรถยนต พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

คําศัพท 

FIX 9พ.ค.42 เสนอประโยคที่ใชพูดกับชางซอมรถในกรณีรถเสีย และเสนอสํานวน to fix someone’s wagon การลงโทษ หรือเลน
งานใคร พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TIRE 10พ.ค.42 เสนอคําแสลงที่ใชเรียกยางรถยนต นอกจาก tire ก็ใช boots, donut และแนะนําประโยคที่ชางสามารถนําไปถาม
ชาวตางชาติในกรณียางรถของเขาตองเปลี่ยน 

คําศัพท 

CHANGE THE OIL 11พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการเปลี่ยนน้ํามันเครื่อง แลวเสนอประโยคที่สามารถนําไปบอกชางที่เปนฝรั่งในกรณีตองการ
เปลี่ยนน้ํามันเครื่อง แลวเสนอสํานวน to oil someone’s palm, to grease someone’s palm การติดสินบน แลวยกตัว
อยางประกอบ 

สํานวน 

CAR WASH 12พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการลางรถของชาวอเมริกัน และเสนอสํานวน to wash one’s hands of someone หมายถึง การ
สิ้นสุดความสัมพันธกับใครสักคน สํานวน to wash one’s of something หมายถึง เลิกใชสิ่งของสิ่งใดไป เพราะกอปญหา
ใหรําคาญใจบอยๆ แลวยกตัวอยาง 

สํานวน 

WELCOME 13พ.ค.42 เสนอสํานวน to make someone welcome ใหการตอนรับใคร สํานวน welcome wagon การตอนรับคนที่เพิ่งจะ
มาเปนครั้งแรก พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
MASSAGE 
SOMEONE 

14พ.ค.42 เสนอคํา massage นวด ในความหมายอื่นๆคือ การบิดเบือนขอมูลทางสถิติ  แลวยกตัวอยางประกอบ เสนอสํานวน 
massage someone’s ego หมายถึง การพยายามพูดจายกยอปอปน แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BODY 15พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับขอดีของการนวดแบบไทย และเสนอสํานวน come in a body, arrive in a body หมายถึง การมา
ถึงของกลุมคน สํานวน to keep body and soul together การประทังชีวิตอยู แลวเสนอประโยคตัวอยาง 

สํานวน 

LOCKER / SAUNA 16พ.ค.42 แนะนําบริการอบนวดตัว sauna ซึ่งใชกริยา to have sauna หรือ to take sauna พรอมยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
TREATMENT 17พ.ค.42 เสนอคํา treat ซึ่งเปนกริยา การกระทําหรือการปฏิบัติ อีกความหมายหนึ่งคือ การดูแลรักษาดวยวิธีทางแพทย สวน 

treatment หมายถึง การปฏิบัติตอใครหรือสิ่งใด แลวยกตัวอยางประกอบ 
คําศัพท 

OIL 18พ.ค.42 เสนอคําศัพทที่ใชเรียกน้ํามันหอม scented oil และใหขอมูลเกี่ยวกับน้ํามันหอมซึ่งผลิตมาจากพืชชนิดตางๆ เสนอ
สํานวน to burn the midnight oil การทํางานหรืออานหนังสือจนดึก และสํานวน to not move a muscle การอยูนิ่งไม
เคลื่อนไหว ย้ําการออกเสียง muscle แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

MEDITATE 19พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ แนะนําคําศัพทเกี่ยวกับการทําสมาธิ to meditate พรอมทั้งใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติการทํา
สมาธิของชาวอเมริกันในยุค 60's และ 70's 

คําศัพท 

MANICURE / NAIL 20พ.ค.42 เสนอคําศัพทเกี่ยวกับการดูแลทําเล็บในรานเสริมสวย manicure สวนการดูแลเล็บเทาคือ pedicure ชางทําเล็บคือ 
manicurist พรอมยกตัวอยาง และเสนอสํานวนเปรียบเทียบ as hard as nails เปรียบเทียบคนที่เย็นชา โหดราย และ
สํานวน to hit the nail on the head ทําอะไรตรงจุดตรงประเด็น พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

SPA 21พ.ค.42 แนะนําคําศัพทและใหขอมูลเกี่ยวกับ spa  ซึ่งชาวอเมริกันนิยมเรียกวา jacuzzi พรอมยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
SPICE 22พ.ค.42 เสนอสุภาษิต Variety is the spice of life.ความหลากหลายคือรสชาติของชีวิต และเสนอสํานวน once-in-a-

lifetime chance พรอมยกตัวอยางประกอบ 
สุภาษิต 

สํานวน SIT 23พ.ค.42 เสนอสํานวน on top of the world ความรูสึกปลาบปลื้มยินดี สํานวน sitting pretty การอยูอาศัยในสภาพแวดลอม
ที่ดี พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
SENSE 24พ.ค.42 เสนอคํา sense ซึ่งมีหลายความหมาย หมายถึง ความฉลาด มีเหตุมีผล common sense ความรูพื้นฐานทั่วไปที่ทุก

คนควรรู และสํานวน to come to one’s sense หมายถึง การตื่นหรือรูสึกตัว พรอมยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

RIDE 25พ.ค.42 แนะนํา อ.ปากชอง เสนอ to ride การขี่มา หรือ การเดินทางดวยพาหนะตางๆ พรอมยกตัวอยาง และเสนอ ride ซึ่ง
เปนคําแสลงหมายถึง การหยอกลอในปมดอยของคนอื่น แลวยกตัวอยาง 

คําศัพท 

RIDE2 
 

26พ.ค.42 เสนอสํานวน to ride one’s hobby horse เลาเรื่องตลกซ้ําไปซ้ํามา สํานวน to ride something out รอคอยในที่
ปลอดภัยจนกวาอันตรายจะผานพนไป แลวยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

HORSE 27พ.ค.42 เสนอสํานวน a dark horse มามืด และเลาที่มาของสํานวน พรอมทั้งยกตัวอยาง สํานวน straight from the 
horse’s mouth เปนการเปรียบเทียบวาไดยินไดฟงเรื่องมาจากตนตอจริงๆ พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

SADDLE 29พ.ค.42 แนะนํากิจกรรมการขี่มาเปนงานอดิเรกแลวเสนอคําศัพทที่ใชเรียกอุปกรณที่ใชในการขี่มา saddle อานมา ซึ่งยังเปน
คําแสลงหมายถึง การอยูในตําแหนงที่มีอํานาจในการสั่งการอยางเด็ดขาด พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

TROT / GALLOP 30พ.ค.42 แนะนําและเสนอคําศัพทที่ใชบอกระดับการวิ่งของมา trot, canter, gallop พรอมยกตัวอยางการนํา 3 คํานี้ไปใชใน
ความหมายอื่นนอกเหนือจากการขี่มา 

คําศัพท 

SPOON 31พ.ค.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมการรับประทานอาหารแบบตะวันตก และแนะนําชื่อเรียกในภาษาอังกฤษและวิธีการใช
อุปกรณสําหรับรับประทานอาหารตางๆที่วางบนโตะ 

คําศัพท 

มื้ออาหาร 1มิ.ย.42 เปดดวยบทสนทนาโตตอบระหวางคุณจอบกับบริกรเปนภาษาอังกฤษ และแนะนําธรรมเนียมการสั่งอาหารแบบ
ตะวันตก พรอมทั้งประโยคที่ใชในการสั่งอาหาร 

บทสนทนา 

สํานวน SALT 2มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของรานอาหารในเมืองปากชอง  และใหขอมูลเกี่ยวกับรสชาติของอาหารตะวันตก  
เสนอสํานวน to salt something away หมายถึง การเก็บรักษาไว พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 
 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
BAR 3มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับรานเหลาซึ่งคนอังกฤษเรียกวา pub ซึ่งยอมาจาก public bar สวนคนอเมริกันเรียกวา bar และ

แนะนําสํานวน fall between two stools ตัดสินใจไมไดในการเลือกของสองอยาง พรอมยกตัวอยาง เสนอคําแสลงที่ใช
เรียกคนที่ชอบนั่งอยูในรานเหลาทั้งวันวา barfly  และสํานวน on the house ซึ่งหมายถึง ทุกอยางในรานนั้นฟรี พรอมยก
ตัวอยาง 

สํานวน 

สํานวน BACK 4มิ.ย.42 แนะนําการทองเที่ยวแบบขี่ชาง เสนอสํานวน back of the beyond หมายถึง ชนบทที่หางไกล สํานวน put one’s 
back in to something การรวบรวมกําลังเพื่อยกหรือเคลื่อนยายสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

BUTTER 5มิ.ย.42 แนะนําลักษณะของ butter ที่หมายถึง เนย และแนะนํา butterfingers ในรูปของคําแสลงหมายถึง คนซุมซาม 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

GO THE 
DISTANCE 

6มิ.ย.42 ตอบคําถามของผูชมสํานวน go the distance ซึ่งมีที่มาจากวงการกีฬาหมายถึง การทําการใดจนสําเร็จ และ
สํานวน to go steady with someone หมายถึง การคบหากับใครอยู พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

FARM 7มิ.ย.42 แนะนําคําศัพท farm ไรปลูกพืช เลี้ยงสัตว, farmer ชาวไร, farmhouse บานของเจาของไร และยังหมายถึง กรรมวิธี
การทําอาหารที่ทําขึ้นในไรดวย คําแสลง farmer’s tan พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

สํานวน LAND 8มิ.ย.42 แนะนําสถานที่ทองเที่ยวอ.ปากชอง เสนอสํานวน land on one’s feet, land on both feet หมายถึง การกอบกู
สถานการณดวยตนเอง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

TO DUCK 9มิ.ย.42 ใหขอมูลถึงความสําคัญของวันนี้เมื่อป ค.ศ.1934 เปนวันที่โดนัลด ดักสถือกําเนิด แนะนํากริยา to duck หมายถึง 
กริยากมศีรษะลง หรือการหลบใครอยางรวดเร็วเพราะไมอยากเจอ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

TO DUCK 2 10มิ.ย.42 เสนอสํานวนเกี่ยวกับ duck ตอเนื่องจากเมื่อวานนี้ เสนอสํานวน as easy as duck soup หมายถึง เรื่องงายๆที่ไม
ตองใชความพยามยามพรอมทั้งเลาที่มาของสํานวน และสํานวน as a duck takes to water หมายถึง ทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดได
ดีเปนธรรมชาติ พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สุภาษิต 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WINDOW 11มิ.ย.42 เสนอสํานวน to warm up to someone หมายถึง การทําความรูจักหรือเปนเพื่อนกับใคร สํานวน to window shop 

หมายถึง การเดินดูขาวของเพื่อความเพลิดเพลินหรือฆาเวลาโดยไมไดตั้งใจจะซื้อ และสํานวน to go out of the window 
หมายถึง หายไปโดยสิ้นเชิง พรอมยกตัวอยางประกอบแตละสํานวน 

สํานวน 

การออกเสียง W 12มิ.ย.42 ตอบคําถามของผูชมซึ่งถามถึงการออกเสียง w พิธีกรอธิบายแลวเสนอแนะการออกเสียงตัว r และ v  เพิ่มเติมดวย ออกเสียง 
READ 13มิ.ย.42 เสนอสํานวน to read someone หมายถึง การเดาใจหรืออานความคิดคนอื่น และสํานวน to read between the 

line หมายถึง เขาใจความหมายที่แทจริงซึ่งซอนอยู พรอมทั้งยกตัวอยางประกอบ 
สํานวน 

HILL 14มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตรของอ.ปากชอง อธิบายความแตกตางของ hill และ mountain พรอมยกตัวอยาง 
และเสนอสํานวน over the hill หมายถึง คนอายุมาก พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

สํานวน HORSE 15มิ.ย.42 มีแขกรับเชิญซึ่งเปนเจาของสถานที่ มาแนะนําใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติของการขี่มารวมกับพิธีกร โดยเสนอสํานวน 
to hold your horse คอยไปกอน ใจเย็นๆ โดยแขกชวยเลาที่มาของสํานวน และพิธีกรอธิบายความหมายและยกตัวอยาง 

สํานวน 

STABLE 16มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับสภาพภูมิประเทศ และชื่อเสียงของอ.ปากชอง เสนอคําศัพท stable หมายถึง คอกมา แลวยัง
หมายถึง กลุมคนที่อยูในสังกัดเดียวกันอีกดวย พรอมทั้งยกตัวอยางประโยคเกี่ยวกับเอลวิส เพรสลีย 

คําศัพท 

CHURCH 17มิ.ย.42 เสนอคําศัพท church ซึ่งมีหลายความหมาย หมายถึง โบสถ หรือ การบวชเปนบาทหลวง พรอมยกตัวอยางประโยค
ประกอบแตละความหมาย รวมทั้งย้ําวิธีการออกเสียง church ที่ถูกตอง 

คําศัพท 

สํานวน CHURCH 18มิ.ย.42 เสนอสํานวน as poor as a church mouse เปรียบเทียบความจนเหมือนหนูในโบสถ พรอมยกตัวอยางประกอบ ให
ขอมูลเกี่ยวกับการสถาปนาศาสนาประจําชาติของอังกฤษซึ่งเรียกวา church and state สวนอเมริกาไมไดสถาปนา
ศาสนาใดเปนศาสนาประจําชาติ พรอมยกตัวอยางการใช 

การเปรียบ
เทียบ 

MARRY  19มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับธรรมเนียมการแตงงานของชาวคริสตและเพลงประจําพิธี เสนอสํานวน to get married แตงงาน 
พรอมยกตัวอยาง และพิธีแตงงานคือ wedding ซึ่งมีทั้ง white wedding แตงงานถูกตองตามประเพณี และ shotgun 
wedding การถูกบังคับใหแตงงาน พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
WALK DOWN THE 
AISLE 

20มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับพิธีแตงงานในโบสถของชาวคริสต เสนอสํานวน to walk up the aisle, to walk down the aisle 
หมายถึง แตงงาน สํานวน give away หมายถึง การสงมอบตัวเจาสาวใหกับเจาบาว พรอมยกตัวอยาง 

สํานวน 

PEOPLE AT THE 
WEDDING 

21มิ.ย.42 เสนอคําศัพทที่เกี่ยวของกับการแตงงาน bride, groom, best man พรอมทั้งอธิบายหนาที่ของคนเหลานี้ และ
อธิบายธรรมเนียมการโยนชอดอกไมของเจาสาว 

คําศัพท 

CROSS 22มิ.ย.42 เสนอคําศัพท cross ซึ่งสําหรับชาวคริสตคือ ไมกางเขน และ to cross oneself, to make the sign of cross การ
แตะตัวทําสัญลักษณเปนไมกางเขนของชาวคริสต และสํานวน to cross one’s heart หมายถึง การสาบานวาสิ่งที่พูดนั้น
เปนจริง พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

MASS 23มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับพิธีกรรมของชาวคริสต เสนอคํา Missa, mass พรอมยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
PRAY 24มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับพิธีกรรมในการสวดมนตของชาวคริสต เสนอ to pray หมายถึง การสวดมนต แลวยกตัวอยาง

ประกอบ และเสนอ to pray ในความหมายของ การขอรองหรือออนวอน ซึ่งเปนภาษาเกาที่ไมคอยนิยมในปจจุบันแลว 
พรอมยกตัวอยางประกอบ 

คําศัพท 

PRIEST 25มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับหนาที่ของบาทหลวง priest, saint พรอมยกตัวอยาง และเสนอ saint ในอีกความหมายหนึ่ง หมาย
ถึง ผูมีจิตใจดี พรอมยกตัวอยางการใช 

คําศัพท 

CONFESS 26มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับการสารภาพบาปของชาวคริสต to confess พรอมยกตัวอยางประกอบ คําศัพท 
SAKE 27มิ.ย.42 ตอบคําถามของผูชมสํานวน for God’s sake โดยอธิบายความหมายของ sake กอนพรอมยกตัวอยางแลวอธิบาย

ความหมายของ for God’s sake เปนการสบถดวยความรําคาญ หรือใชในการขอรองออนวอนซึ่งใช for Christ’s sake, 
for goodness sake แทนก็ได พรอมยกตัวอยาง 

บทสนทนา 

สํานวน COLOR 28มิ.ย.42 เสนอสํานวน come through something with flying color หมายถึง การรอดพนหรือผานไปไดดวยดี สํานวน show 
one’s colors, show one’s true colors หมายถึง การแสดงความรูสึกที่แทจริงออกมา พรอมยกตัวอยางประกอบ 

สํานวน 

 



 

  
 

ชื่อตอน วันที่ออกอากาศ เนื้อเรื่องยอ ประเภทเนื้อหา 
LOG CABIN 29มิ.ย.42 ใหขอมูลเกี่ยวกับบานแบบ log cabin พรอมทั้งเลาเกร็ดความรูเกี่ยวกับการหาเสียงของผูสมัครชิงตําแหนง

ประธานาธิบดีของอเมริกาในชวงหนึ่งที่ชอบอางตัววาเกิดใน log cabin เสนอสํานวน sleep as a log เปนคําเปรียบเทียบ
คนขี้เซา พรอมยกตัวอยาง 

การเปรียบ
เทียบ 

สํานวน LOG 30มิ.ย.42 เสนอสํานวน as easy as falling off a log, as easy as rolling off a log หมายถึง งายมาก พรอมยกตัวอยาง
ประกอบ 

สุภาษิต 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวเสาวนี  ชินนาลอง  เกิดวันที่ 14 ตุลาคม 2516 ที่จังหวัดชุมพร  สําเร็จการศึกษา
ตามหลักสูตร วารสารศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยุโทรทัศน  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ในปพ.
ศ.2538  แลวเริ่มตนทํางานเปนผูเขียนบทสารคดีทางโทรทัศนจนกระทั่งปจจุบัน ในป พ.ศ.2541 
ไดศึกษาตอตามหลักสูตรนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาการสื่อสารมวลชน         จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 
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